﻿Bavaria, cea mai bună hartă a țării Sunt interesante din punct de vedere al tiparului Blocuri de imprimare ale hărților Apian, în principal datorită turnării de tablă cimentată Litere pentru desemnarea orașelor, râurilor și lacurilor, precum și mai multe blocuri de text din litere obișnuite Acestea sunt rare, deoarece literele sunt comune Operațiunile de tipărire rareori au supraviețuit secolelor Diferitele tipuri de chit și adăugările ulterioare la litere atestă utilizarea repetată (Fig ) Există și alte blocuri de tipar în legătură cu mesele de teren bavareze unu Hartă de ansamblu de , x , cm, blocul său de imprimare , precum cele de plăci, cu inscripții este furnizat din litere cimentate, turnate, a fost publicată de Apian a cărții S-au adăugat panouri de țară Un altul format din șase părți, măsurând , x cm Blocul de imprimare pentru o hartă generală a rămas neterminat: inscripțiile lipsesc aici, în timp ce altfel toate caracteristicile corespund celor două unități cunoscute anterior Acest Un bloc de imprimare pentru o hartă de ansamblu mai mare era până acum necunoscut Același lucru este valabil și pentru ceilalți Blocuri de tipar aparținând publicației de carte din Apian Aici este unul dintre lei ținut și încoronat cu pălăria prințului stema bavareză, care împodobește pagina de titlu mention (Fig ), precum si unele titluri, cum ar fi cele legate in fata fiecarei pagini de harta Conținutul orașelor incluse în următoarea foaie de hartă, care opțional "[ ] Panoul de teren se înțelege în sine" sau "[ ] panoul de teren ține în sine" Pachetul, cu când aceste fragmente scrise au ajuns la muzeu în vor fi discutate mai jos Colecția Stemei Apian Cel mai extins grup dintre tipografiile Muzeului Național Bavarez sunt stemele oraselor, pietelor, manastirilor si familii nobiliare din Bavaria Ca și hărțile, colecția făcea parte dintr-o istorie culturală documentatie reprezentativa, cu determinarea exacta a blocurilor de tipar si a Contextul formării lor este neclar în ediţia de carte din este Hartă generală mărginită de dintre aceste steme La moartea lui Apian, erau steme disponibile, pe care ducele Wilhelm V le-a cumpărat de la văduva sa și ca tiparurile de Hărți ale Kunstkammer-ului încorporate La mijlocul secolului al XIX-lea au intrat în Comerțul cu artă și chiar înainte de piese mari și-au găsit drum în colecții importante Chiar lângă Din cele de steme din Muzeul Național Bavarez, sunt deținute de Societatea Istorică din Bavaria Superioară și sunt păstrate în arhiva orașului München Cei ai bavarezului Muzeele naționale sunt împărțite în în formatul de aproximativ , pe , cm și în format Hans Wolff The Bavarian Land Tables - capodopera cartografică a lui Philipp Apian - și ea Urmări în: Philipp Apian şi cartografia Renaşterii (Expoziție München, Bavarez Biblioteca de Stat ) Weißenhorn p - , p - R R Accesul la cele două hărți generale nu este documentat Poate că erau în transmisia de la conservatorul principal al armatei, deoarece confirmarea de primire mentioneaza tiparuri, care număr a fost corectat ulterior la Cele de tăblițe de teren efective au opt adâncituri pentru Utilizarea blocurilor de text, dintre care trei sunt din lemn și libere În asta constau astăzi panourile de teren de blocuri de tipărire și corectarea ar putea avea legătură cu cele două hărți de ansamblu R R -R Sybe Wartena Studiu Memofonte , pe , cm Toate sunt acoperite cu un imprimeu pe spate, care probabil a fost realizat în secolul al XIX-lea A fost creat în secolul al XIX-lea și este inscripționat de mai multe ori pe lateral, dintre care unul este inscripționat ar putea reveni în secolul al XVI-lea sau al XVII-lea Muzeul păstrează o altă colecție de steme de de piese care aparțin reprezentări în stema lui Johann Siebmacher, deși rămâne de examinat dacă s-a legat în vreun fel de acesta, care a apărut pentru prima dată în și a fost repetat ulterior de mai multe ori lucrare standard publicată, extinsă și prin fax Blocuri de imprimare pentru cărți de joc Blocurile de imprimare au fost, de asemenea, bine cercetate și documentate în conformitate cu importanța lor pentru cărți de joc În - au făcut parte din expoziția de cărți de joc "Gut Mixed" și sunt în catalogul cărţilor de joc bavareze publicat cu această ocazie Muzeul Național de Sigmar Radau și Georg Himmelheber Faptul că aceste tipografii au fost păstrate și trimise la Muzeul Național venit poate fi explicată prin legislația bavareză privind impozitarea cărților de joc Fiecare în Bavaria pachetul de cărți vândut și utilizat trebuia să facă dovada impozitului plătit să poarte sigiliul corespunzător cu ștampila sa metalică la Biroul Sigiliul Cărții Electorale a fost folosit la München la tiparul Așa că fiecare producător bavarez de carduri a trebuit trimite tiparurile lui la acest birou Blocurile de imprimare în sine sunt adesea și pe bara din mijloc între cărți, care cade la tăiat, cu numele acestui birou marcat și datat ( , , , ) Doar un singur card de judecată a fost sigilat la un moment dat, astfel încât doar unul dintre cele până la cinci blocuri de imprimare per joc să aibă cel corespunzător dovada Astfel de bețe pentru cărțile de judecată cu niște niște pentru cele de folosit Seal a venit la muzeu în de la Arhivele Regale ale Reichului General al Bavarului; Aceste blocuri de imprimare aparțin probabil biroului de sigiliu a cardurilor în la verificare păstrase, iar în îl dăduse General Landesdirektion Registratur Trei blocurile de imprimare desigilate pentru cărți de numere erau deja în din comerțul de artă din München fost dobândit În Kupferstichkabinett (azi State Graphic Collection) din München achiziționate din comerț, dintre care opt în au fost transferate la Muzeul Național în În ceea ce privește tehnologia de imprimare, este interesant în legătură cu cărțile de joc care bunul de consum Cartea de joc în estetica sa este atât de strâns legată de gravura în lemn, încât această tehnică este încă vie mult după dispariţia gravurii în lemn din alte linii de produse ale s-a folosit comerţul tipografiei La fel, estetica gravurii în lemn era nemișcată imitat în mijlocul gravurii cu zinc la sfârșitul secolului al XIX-lea Colecția conține modele tipărite pentru următoarele jocuri de cărți: de patru ori "Ordinari Harta ghindelor" din , , si in jurul anului , "Harta ghindei Churbai Odnari" in jurul anului - , de două ori "Harta de ghindă fine Churbai" din (Fig ) și în jurul anului , "Churbai French card" în jurul anului , "Churbai Tarock card" în jurul anului , Besancon Tarock în jurul anului , harta Trentino în jurul anului , harta catalană în jurul anului , de două ori Hartă largă din și în jurul anului , o hartă Ansbach în jurul anului și o hartă elvețiană Harta din jurul anului R -R R -R , R -R , R -R R -R , R -R Dosar de achiziție ER , departamentul de documentare al Muzeului Național Bavarez Sigmar Radau, Georg Himmelheber blocuri de imprimare în același carti de joc Cataloage ale bavarezului Muzeul Național München, volumul XXI p - , p Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiu Memofonte Taxe de la Academia Regală de Arte Frumoase și de la editurile Knorr și Hirth Singurul alt bloc de imprimare de până acum este zur Frumoasa Madona din Regensburg a fost luată în considerare de cercetări Gravura în lemn a fost discutat în literatura de specialitate despre creatorul său Michael Ostendorfer precum și în a lui Funcție pentru istoria pelerinajului, în sfârșit de Regine C Hrosch, care și cea economică Componentă iluminată Ea ține cont și de constatările tehnice și are deducerile diferite stadii de uzură a asamblate din patru părți, x , cm măsurând blocuri de tipar și așezate în ordine cronologică nerecunoscut Anterior a fost și bățul asociatului, dar în mod tradițional în jurul anului sau datată woodcut de Michael Ostendorfer, care a planificat modelul de execuție pentru marea biserică de pelerinaj a maestrului constructor din Augsburg Hans Hieber reprezintă, în bavarez Muzeul Național (Fig ) Acest bloc de imprimare care măsoară , x cm este și el scos șase părți puse împreună Ca și înfățișarea primei capele de pelerinaj, și aceasta este Bloc de imprimare grav deteriorat de infestarea cu anobie Aceste două blocuri de imprimare apar împreună cu alte de blocuri de tipărire de text în dat muzeului de către Academia Regală de Arte Frumoase din München cel puțin taxa a fost aprobată de Minister Cei doi in Blocurile de tipar enumerate mai întâi în această scrisoare se referă la "o biserică care așa-numita frumoasă Maria din Regensburg" și "o biserică fantezie", prin care probabil doar Se poate înțelege reprezentarea modelului de execuție În mod uimitor, totuși, a venit într-una proces independent cel mai cunoscut tipar de la capela mică ("în patru părți Woodstock pentru gravura în lemn a pelerinajului la frumoasa Maria din Regensburg", cu corecta Dimensiunea) împreună cu fragmentele de text deja menționate din seria de hărți a lui Apian ("înțelege în sine", "vindecă în sine" și pe alții) ca un dar de la Walther Hirth, Editura moștenitori ai lui Knorr și Hirth ans Haus De asemenea, exact această compilație de Fragmente de text au fost incluse în lista de taxe din a Academiei de Arte Frumoase Aparent, fie academia nu a dat totul muzeului, ci o parte din el a ajuns la editura Knorr und Hirth, sau muzeul însuși are o parte din Blocuri de imprimare vândute editorului și ulterior returnate Această editură, cu numele de în arte și meșteșuguri germane și Istoria culturală a istoricismului este legată de importantul publicist Georg Hirth printre altele din cu facsimilul "biblioteca îndrăgostiților de ilustratori vechi" Reproduceri ale unor artiști germani celebri precum Durer și alții asa este Interesul editorului pentru cel identificat încă din și considerat a fi semnificativ Bloc de imprimare Ostendorfer destul de plauzibil De fapt, Hirth a reprodus această gravură în lemn cartea sa cu imagini cultural-istorice din trei secole în , deși posibil ca șablon a fost folosită o imprimare din Colecția de grafică de stat din München Ilustrații și titluri din cărți juridice Lista drop-off de la academie include o altă unitate care, la fel ca majoritatea Fragmente de text aparțineau cărților juridice Există nouă blocuri de imprimare pentru Regine C Hrosch Imaginea sursă istorică ca problemă a științei istorice și a medierii Poveste Scrieri Oldenburg despre știința istorică Oldenburg P - R dosare de achiziție ER , departamentul de documentare al Muzeului Național Bavarez dosare de achiziție ER , departamentul de documentare al Muzeului Național Bavarez Hrosch , p Sybe Wartena Studiu Memofonte Ilustrații ale unui total de zece pești comestibili și raci din comanda de pește în Legea funciară bavareză din , tipărită la München de Nicolaus Henricus Pestele sunt marcate cu numele lor și separat cu indicația "Maß", care se bazează pe că cifra indică dimensiunea minimă a peștelui, sub care captură trebuie aruncat înapoi (Fig ) Dintr-un total de nouă subtitrări ale acestui cod, șase se află în colecția Academiei al artelor plastice sau al colecției editurii Knorr și Hirth și anume: Procesul Gandt, Regulile Curții, Declarația Landts-Freyheitt, Regulile Landts și Poliția, Comanda Forst și ordinea de proces Malefiz Stema ducală bavareză Pagina de titlu, flancată de genii care țin gulerele Lânei de Aur și pălăria ducală hold and putti, care ridică stema, este din nou ca un bloc de imprimare separat primit , eventual acesta trebuie să fie cu "titlul bavarezului electoral Landesordnung" poate fi identificat în lista de depuneri a academiei Acela cu ducele întronat este apropiat tematic de complexul Landrecht din între patru consilieri sau membri ai instanței, cărora un savant îngenuncheat le citește un cod pagina de titlu dedicată, bogat proiectată, fără inserare de text pentru "Landtsordnung bavarez" din , Retipărire de Adam Berg la München, , de asemenea, pagina de titlu a "Der Stat Nurmberg Reforma reînnoită " retipărită de Lorenz Schupfel, Nurnberg și Altdorf, în care textul nu este folosit ca bloc liber ci direct în cele ornamentale rama este tăiată Acesta este un portal magnific cu coloane cu un rege blindat și un scrib care ține în mână sulița și codexul sau scutul, cu ce se referă la forță și lege, în timp ce în încoronarea doi geni cu Palmier și măslin ramifica coroana imperială peste stema orașului imperial ținut de doi putți tine Panoul montat cu titlurile Landrecht-ului din și titlurile apiene ale conține, de asemenea, blocul de text pentru pagina de titlu a "ordonanței judecătorești în Furstentumb Obern- și Nidern Bayrn Anno ridicat" în de către Johann Schobser, München și versiune publicată și, de asemenea, blocul de text al titlului "Cartea comunului Landpot Landsordnung Constituția și utilizarea cnezatului în Obern și Nidern Bairn ridicat în anul cincisprezece sute șaisprezece" probabil în versiunea Schobser, Munchen, în jurul anului Până la urmă, lista de lucrări de la Academia de Arte Frumoase conținea "două Kalendersucke", cu care se pare că anteturile a două calendare de steme ale Stift zu Unserer Draga soție din München sunt menite Ei o arată pe Maica Domnului între sfinți Arsatius, Benno, Sixtus și Donatus într-un cartuș sau arcură ornamentală stilistic ele pot fi clasificate ca sfârșitul secolului al XVI-lea sau în jurul anului Printurile acestor calendare nu sunt pronunțat, cel mai vechi calendar cu ace care a supraviețuit până acum al Frauenkirche din München sunt gravuri ulterioare R -R Legea funciară, tribunalul de poliție Malefitz și alte reglementări ale Furstenthumben Obern și Nidern Bavarian , , , , , R R R R , R Aș dori să-i mulțumesc domnului Josef H Biller, München, pentru informațiile prețioase în legătură cu calendarul stemei Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiu Memofonte Tipărituri artistice independente, ilustrații, grafică devoțională S-au discutat până acum blocurile de imprimare (sau cel puțin circumstanțele lor acces) cu excepția celor două gravuri în lemn Ostendorfer clar legal sau zona administrativă, există în colecțiile bavarezului Muzeele Naționale altele de interes istoric de artă și unele de grafică populară Un Sf Cristofor nesemnat din cercul lui Albrecht Durer, probabil a fi datat în jurul anilor (Fig ), Judecata de Apoi după Mica Pasiune a lui Albrecht Durer, în jurul anului , mărită și copiată de Georg Scharfenberg din Gorlitz și datată , de asemenea Cina cea de Taină din aceeași Mică Patimă Durers, în jurul anilor - , plasat într-o arhitectură bisericească gotică timpurie și adus în rotund, cu chenar ornamental gotic Aceste trăsături par istoriciste și starea de conservare și tehnica de tăiere a fondului sugerează de asemenea că Stocul a apărut în secolul al XIX-lea În cele din urmă, un pachet de cinci blocuri de imprimare este de interes istoric al artei pe portofoliul lui Karl Maria von Aretins, directorul fondator al bavarezului Muzeul Național: "Antichități și monumente de artă bavareze dinastia a început în la comanda supremă a Majestății Sale Regele Maximilian al II-lea, continuat de cel mai înalt ordin al Majestăţii Sale Regele Ludwig al II-lea"", publicat de Cotta & Manz la München Această lucrare poate fi folosită ca "proiect pilot" intenţia de fondare a Muzeului Naţional Bavarez Cele discutate în broșuri Operele de artă sunt reprezentate în diferite tehnici de reproducere, inclusiv Frablitografii, imprimeuri lipite ale fotografiilor, chiar și un relief aurit în relief La fel de Unele gravuri în lemn au fost folosite pentru vignete, ale căror blocuri de tipar au fost tăiate în granulație care, însă, datorită esteticii lor asemănătoare gravurilor în lemn, nu sunt de fapt gravuri în lemn ar trebui abordat ca o gravură în lemn Aceste "desene în linie" sunt cât se poate de exacte, redări sobre ale operelor de artă discutate în iii Livrarea a fost la capitolul "Biserica Sf Lorenz din Alter Hof zu Munchen" este folosită o gravură a vederii de nord a acestei biserici de Domenico Quaglio din , unde cifrele de personal din șablon au fost omise în aceeași problemă a devenit Capitolul "Bustul din lemn al electorului Friedrich ii" o reprezentare scenica a acestui Pfalzer Electori după Michael Ostendorfer din , și anume o călătorie a electorului într-o trăsură cu cai, însoţită de şapte lansquenets aceeași Livrarea conține capitolul "Altarul corului din Frauenkirche zu Ingolstadt"; este arătat partea de jos a tabloului principal (Hans Mielich, ) cu donatorul altarului, Ducele Albrecht R ; Walter L Strauss (ed ) ilustrat Bartsch Partea Artiștii germani din secolul al XVI-lea Albrecht Dürer New York , p , cat nr ( ) conduce foaia de la rubrica "Anexa Bartsch" cu referința "Nu de Durer" pe Atribuirea în inventarul Muzeului Național Bavarez lui Hans Sebald Beham nu pot convinge Ar fi mai potrivit să ne gândim la Hans Schaufelein Acest bloc de imprimare devine un obiect să fie cercetări ulterioare R ; rezoluția monogramei a fost făcută de predecesorii la BNM - se găsește în intrarea inventarului R Cele cinci tipărituri ale publicației Aretin sunt împrumutate permanent de la Asociația istorică pentru Bavaria Superioară L ; spre deosebire de ilustrația din Aretin, gravura dreptunghiulară verticală arată doar partea de est a biserica și aleea ulterioară; Cu toate acestea, Qualglio a creat o serie de acuarele în format peisaj Desene ale vederilor Alter Hof, care includeau și o vedere de nord care nu poate fi verificată ar putea În , Karl von Lebschee a copiat Blatter Quaglios și această serie include o vedere a întregului partea de nord, dar detaliile ilustrației aretinei unice pentru Quaglio dovedesc că aretina ilustrația se întoarce direct la ei L ; George Poensgen Ottheinrich Scriere comemorativă la cele patru sute de ani de la a lui Perioada electorală în Palatinat ( - ) Heidelberg , p , foaia indică către Ottheinrich Sybe Wartena Studiu Memofonte V și soția sa Anna von Habsburg cu copii și anturajul în adorație de nu cu reprodus Încoronarea Mariei în livrare IV un capitol este dedicat "Bustului de lemn al contelui Palatin Philipp", este omologul bustului contelui Palatin Friedrich ii În imagine este cel în formă de medalion Relief de piatră al tânărului Conte Palatin de Adolf Hans Daucher din în Delivery VII este capitolul despre "Monumentul împăratului Ludwig des Bayerns în Rathaus-Saale zu Nurnberg" cu o reproducere a sigiliului acestui împărat din - , care corespunde iconografic cu celebrul relief în măsura în care doi lei şi doi vulturi formează tronul (Fig ) Zona de grafică culturală interesantă din punct de vedere istoric sau populară este cu puține Grupuri și piese individuale reprezentate Iată, în ordine cronologică, o propoziție de la prima blocuri mici de tipar (aproximativ x cm) de ilustrații biblice, șapte pilde, trei reprezentări din viaţa lui Hristos şi două din Apocalipsă Doar până acum acestea două pot fi urmărite până la un șablon: "Noile figuri artistice din Biblie Historien" de Tobias Stimmer, De asemenea, cele ulterioare ale rezumatului, dar cu siguranță și Reprezentările vag compuse și desenate sunt în întregime în tradiția Kleinmeister și succesorii lor în a doua jumătate a secolului al XVI-lea (Fig ) Cinci gravuri mari în lemn sunt incluse dintr-o publicație de la sfârșitul secolului al XVII-lea Reprezentări ale divertismentului popular Titlul lucrării, publicată în jurul anului , este "Oglindă curioasă, în care cursul general al întregii vieți omenești, de la din cea mai tandră copilărie până la bătrânețe, în tot felul de figuri frumoase atașate rime care rime pentru distracție De găsit în Nurnberg în Joh Andre Complotul lui Endter" Cartea a cărei clasificare ca carte pentru copii este discutabilă apare, este în original doar într-o copie cunoscută, dar incompletă, la care, în continuare, foi care nu aparțin au fost legate, în Muzeul Național Germanic din Nurnberg pronunţată Planșa XXIX, "Cel mai bine subliniat Artzeney" , prezintă o scenă din lemn, pe unul un doctor îmbrăcat elegant și asistentul său Pickelhering (Pulcinello) cu trei Slujitori în fundalul unei mulțimi de burghezi, slujnice, înghesuindu-se în jurul scenei iar o țărancă își scoate medicamentul Placa XXXii arată "Călătoria magnifică cu sania" , o paradă cu sanie costumată care părăsește o poartă orașului Patru sanii, fiecare conduși de o doamnă și un domn ca lachei, alternează cu muzicieni călare și purtători de făclii Plăcuța XXXiii prezintă "Obișnuita tragere de oțel pe Aller- Wiesen" din nou Pe poligonul de tragere din fata unui oras tineti un sir de pu§ca§i Prezentând însemnele care se mută ceremonios în timp ce burgerii privesc în prim plan The Legenda descrie activitățile Pritscher și Zieler, două poziții în trasul la țintă Planșa XXXViii, "Distracțiile ciudate ale fermierilor" arată pe a Piața satului în prim plan doi cuplu de țărani care dansează și unul se sărută cu unul la unul L L Arhiva Statului Hessian Darmstadt; discutat de Hubert Glaser (ed ) Wittelsbach și Bavaria / Timpul a ducilor timpurii De la Otto i Lui Ludwig Bavarezul Catalogul expoziției de la Castelul Trausnitz Landshut Munchen, Zurich Cat nr , p - L R -R , R , R -R Acest fapt a fost deja recunoscut de către angajații anteriori ai BNM și notat în inventar Aici de asemenea rezoluția monogramelor presupusului desenator (Johann Murrer) și a tăietorului de forme Paul Creutzberger, Elias Porzel, bătrânul Seltzam și Maures GNM nr inv HB , Capsula R R R Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiu Memofonte cimpoiist așezat pe o scenă înaltă pe un butoi, în spatele lor doi grosolani-vesele Jocuri de îndemânare (Fig ) Cealaltă reprezentare, "The Merry Camin- sau Schlotsweeper Dantz" (fără numărul de pe tablă) este plasat într-un mediu urban În fața unei case se află între doi copaci au ridicat o scenă, pe care dansează doi fluierători către curători joaca Aceste cinci blocuri au venit în împreună cu cele deja discutate Blocuri de imprimare a cărților de joc de la Kupferstichkabinett până la muzeu Ca parte a unei serii, trebuie menționate și patru reprezentări dintr-un Drum al Crucii trebuie datată în secolul al XIX-lea Nu există indicii pentru o clasificare mai precisă arta comerciala Blocuri de imprimare pentru gravuri în lemn, care nu sunt destinate ca suport, ci pentru utilizare practică în destinate producției se află în două stocuri mari pentru imprimarea hârtiei brocarte înainte, precum și într-una pentru imprimarea decorului de mobilier Primul, ambele spre Augsburg fi clasificat ca mijlocul secolului al XVIII-lea și unul dintre ele este încă de culoare aurie urșii din imprimeu, celălalt argint eventual înnegrit, arată animale: cel de aur de tot felul Vogel , negru toate creaturile de la insecte zburătoare la elefanți, cămile mincinoase, Elan și unicorn (Fig ) În sfârșit, trebuie menționat blocul de imprimare pentru o cunoscută grafică decorativă de mobilier: o vedere în perspectivă a unei pieţe a oraşului în care iese o logie renascentist şi care oferă o vedere asupra unui turn de poartă, semnat de tipografia și editura Regensburg Erasmus Loy (verificabil în jurul anilor - ), pe la mijlocul secolului al XVI-lea Frunza este cunoscută sub numele de gravură în lemn Clair Obscur, cu blocul păstrat la Muzeul Național părțile negre și astfel se arată desenul în domeniul graficii populare merită menționate câteva curiozități, unde Alocarea pentru imprimarea pe hârtie grosieră sau tipărirea obiectelor este dificilă, cum ar fi o imprimare față-verso, x cm model din a doua jumătate a secolului al XVI-lea cu reprezentări ale Sfinții Wunibald și Walburga, întemeietorii mănăstirii duble din Heidenheim am Hahnenkamm în secolul al VIII-lea , sau un tipar al ștampilei unei companii producător de hârtie din Kempten pentru utilizare necunoscută interesant pentru manipularea muzeală a blocurilor de tipar este că unele sunt încă în uz Muzeul au fost tipărite Acest lucru se aplică blocurilor de tipărire a cărților de joc, cele deja menționate Expoziție "Bine amestecat" și reeditări ale altora Blocuri în muzeu la o dată necunoscută și, eventual, câteva impresii școala de master pentru tipografii de carte din Germania, München, sub titlul Academy for the meserii grafice în mai R R R -R T ; Bloc de imprimare pentru Albert Haemmerle hartie colorata Origine, istorie, tehnici, relații cu Artă Munchen , indexul lucrărilor de brocart p , cat nr , există și referire la Bloc de imprimare în BNM - deși acesta a fost inventariat ca model de imprimare a materialelor și a primit un număr T (blană textil) a fost furnizat T ; JF Heijbroek, TC Greven hârtie de sită Marmer-, brocaat- și sitspapier în Nederland Amsterdam , p , cat nr R ; presiunea a fost discutată cu Gerdi Maierbacher-Legl Comodă și dulap : Mobilier decorat grafic Renașterea târzie a Germaniei de Sud Munchen, Berlin p , p , fig R R Sybe Wartena Studiu Memofonte Figura : Phys , ; Bloc de tipar al tabelului de teren bavarez al zonei dintre Munchen, Haag in Bavaria Superioară, Rosenheim și Geretsried, secțiune de la Perlacher Heide până la Pădurea Ebersberger Foto: Muzeul Național Bavarez, Bastian Krack Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiu Memofonte Figura : R ; Bloc tipărit al stemei ducale bavareze de pe pagina de titlu a Bayerische Hărți ale lui Philipp Apian în formă de carte din Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Figura : R ; Bloc de imprimare pentru imaginea hărții "Churbayerische Feine Eichelkarte", probabil Andreas Benedikt Gobel, Munchen Stocul include Daus, Konig, Ober și Unter dintre cele patru costume Ghinda, iarba, inima si clopotele, de asemenea iarba sapte si opt Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe așteaptă un Sybe Wartena Studiu Memofonte Figura : R ; Bloc de imprimare pentru foaia lui Michael Ostendorfer, care conține modelul arhitectural al lui Hans Hieber pentru construirea bisericii de pelerinaj Regensburg la frumoasa Maria Foto: bavarez muzeu național Figura : R ; Bloc de imprimare pentru reprezentarea crapului ("Kerpfen") în ordinea peștilor Drepturi funciare bavareze din Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiu Memofonte Figura : R ; Bloc de imprimare pentru o reprezentare a Sfântului Cristofor, cercul lui Albrecht Durer, în jurul anilor Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Sybe Wartena Studiu Memofonte Fig : L ; Bloc de imprimare pentru o vignetă în "Antiques & Art Monuments" de Karl Maria von Aretin dinastiei bavareze", înfățișând sigiliul împăratului Ludwig al Bavariei din Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Figura : R ; Bloc de tipar pentru o ilustrare a Bibliei din ultimul sfert al secolului al XVI-lea (pilda semănătorului, Matei , - ) Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiu Memofonte Figura : R ; Bloc de tipar pentru reprezentarea unui festival din sat în Johann Andreas Endter, "Oglindă curioasă", Nürnberg pe la Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Sybe Wartena Studiu Memofonte Fig : T ; Bloc tipar pentru hârtie brocartă, Augsburg, mijlocul secolului al XVIII-lea Foto: Muzeul Național Bavarez, Sybe Wartena Blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez Studiu Memofonte ABSTRACT Printre cele aproximativ de blocuri de tipar din exploatațiile Muzeului Național Bavarez doar zone parțiale au fost luate în considerare de cercetare până acum: mesele de pământ bavarez Philipp Apians din , colecția de steme ale aceluiași cartograf și geograf, Blocuri de tipar pentru cărți de joc din secolul al XVIII-lea și tiparul pt binecunoscuta gravură în lemn a pelerinajului de la Regensburg la frumoasa Maria de Michael Ostendorfer Un număr de blocuri de imprimare pentru titluri, pagini de titlu și ilustrări ale diferitelor sisteme juridice bavareze din secolele al XVI-lea și al XVII-lea, de asemenea câteva tiparuri importante din punct de vedere artistic din cercul Durer, unele Ilustrații biblice, ilustrații pentru o carte de stand și cele pentru un portofoliu Monument de artă bavarez, în perioada premergătoare înființării Muzeului Național Bavarez a fost inițiat interesante sunt şi puţinele provenienţe verificabile ale blocuri de imprimare La ricerca ha finora preso in cosiderazione solo una parte dei circa legni compresi nei Fondi del Bayerisches Nationalmuseum: le mappe del territorio bavarese di Philipp Apian note precum Bayerische Landtafeln, colecția de steme ale aceluiași cartograf și geograf, păduri pentru cărți de joc din secolul al XVIII-lea și matricea, datând din jurul anului , a binecunoscutei gravuri în lemn de Michael Ostendorfer reprezentând pelerinajul la Schone Maria din Regensburg Nu studiate, până acum, au fost gravuri în lemn pentru paginile de titlu și ilustrații ale diferitelor statute bavareze ale secolelor XVI și XVii; unele păduri, semnificative artistic, din mediul lui Durer; câteva ilustrații ilustrații pentru un Standebuch, imagini dintr-o serie dedicată monumentelor artistice Bavarezii promovați în contextul înființării Muzeului Național Bayerisches Ei îmbracă în plus, puţinele provenienţe documentate ale matricelor prezintă un interes considerabil Christien Melzer Studi di Memofonte O gravătură rară, la începutul secolului al XVI-lea, dintr-o colecție privată din KUNSTHALLE BREMEN Kunstverein din Bremen Kunstverein din Bremen a fost fondat în ca fiind unul dintre primele de acest gen din Germania, și rămâne și astăzi un sponsor privat al Kunsthalle Bremen Pe parcursul ei istorie de aproape de ani, a evoluat o colecție care cuprinde picturi remarcabile, sculptură și artă media, precum și unul dintre cele mai importante departamente de tipărituri ale Germaniei și desene Dotări generoase, donații și moșteniri private și, mai mult, contribuțiile orașului Bremen au pus piatra de temelie a acestui muzeu plin de tradiții The Kunstverein din Bremen își datorează existența inițiativei cetățenilor bogați hanseatici Pe noiembrie , senatorul Hieronymus Klugkist ( - ) i-a invitat pe iubitorii de artă ai orașului la se unesc și au fondat Kunstverein (Societatea de Artă) Din moment ce o curte sau o artă bisericească colecția nu existase niciodată în Bremen, trebuiau puse mai întâi bazele pentru colecția de artă Încă din decembrie a aceluiaşi an a fost înfiinţată o "direcţie" formată din cinci persoane și au fost întocmite "statutele" Kunstverein, ale căror primele secțiuni au conturat clar scopurile educaționale ale fondatorilor și devotamentul lor pentru artă: "Scopul Kunstverein în Bremen este să propage și să perfecționeze simțul și aprecierea pentru ceea ce este frumos făcând asta, se va restrânge la artele plastice" La început, oamenii se adunau duminica pentru a se uita împreună la imprimeuri, concentrându-se asupra Colecția proprie a lui Verein, precum și colecțiile private ale membrilor individuali Numarul de membri a fost inițial limitat la , apoi la Fiecare membru plătea o cotizație anuală de taleri Când această limitare a fost ridicată în , numărul de membri a crescut la Cu mai mult de membri, numără astăzi unul dintre cei mai puternici membri din Republica Federală Germania Cei "cinci taleri anual" și veniturile generate din expoziții ar putea abia au fost suficiente pentru a aduna colecția muzeului Acest lucru a fost posibil doar cu ajutorul multor generoși pasionați de artă în , Hieronymus Klugkist și-a lăsat moștenire colecție valoroasă de vechi maeștri germani pentru Kunstverein Printre acestea se aflau panourile de Sfântul Onuphrie și Sfântul Ioan Botezătorul de Albrecht Durer, precum și de acuarele și desene ale maestrului Astăzi se presupune că majoritatea acestora sunt pierderi de război ale Kunsthalle Colecția lui Klugkist cuprindea, de asemenea, aproape toate imprimeurile lui Durer, precum și mai mult de de desene vechi de maeștri și o duzină de tablouri Doar cinci ani mai târziu, Johann Heinrich Albers lăsate prin testament picturi în ulei, de imprimeuri și numeroase cărți la Kunstverein Mai mult, cel Kunstverein a moștenit colecția medicului din Bremen Dr Med Melchior Hermann Segelken ( - ), format din aproximativ de gravuri în lemn Printre multe altele, acestea sunt timpuriu și unii dintre cei mai importanți donatori ai Kunstverein Colecția privată a Dr Segelken Medicul Segelken prezintă un interes deosebit cu această ocazie din moment ce colecția sa conținută în mare parte gravuri italiene timpurii, care până acum nu au fost cercetate sistematic Segelken Versiunea în limba engleză a istoriei Kunstverein a fost citată din BUSCHHOFF , pp - Pentru altul prezentare generală a istoriei Kunstverein din Bremen, vezi HANSEN (în germană) Kunsthalle Bremen, arhivă, Akte , Vereinsgesetze Gesetze des Kunstvereins, beschlossen im Dezember , Bremen, s O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen Studi di Memofonte s-a născut la ianuarie la Bremen și a murit la decembrie Tatăl său Gerhard Segelken ( - ) a lucrat ca predicator în biserica Maicii Domnului A murit doar doi ani după naşterea fiului său Hermann Melchior Segelken a moștenit pasiunea pentru artele plastice de la el tată, precum și o colecție de gravuri pe cupru și gravuri în lemn, pe care pare să le dețină mărită Segelken a studiat medicina la Halle, Heidelberg și Wurzburg și a rămas mai departe antrenându-se la Berlin, Viena și Paris între și Deja de tânăr, a fost interesat de muzică și de istoria artei și a dobândit un cunoscător remarcabil în materie de gravuri italiene în lemn care l-au făcut celebru în toată Europa A publicat chiar mai multe articole, de exemplu despre Stăpânul matriței sau redarea desenului din Tizian în gravură în lemn Segelken s-a stabilit în orașul său natal ca medic generalist în în , se căsătorise Dorothea Henriette ClauÃŸen; cuplul nu a avut copii în același an, Segelken a devenit al -lea membru al Kunstverein unde a acceptat treptat administrativ responsabilități începând cu , lucrând în mai multe comitete și mai târziu chiar în comitetul executiv în noiembrie , i s-a cerut să participe la "comitetul de tipărire" ceea ce a făcut până în noiembrie şi din nou din ianuarie încoace Acest comitet poate fi văzut ca precursorul departamentului de azi de tipărituri și desene în mai , Segelken a inițiat achiziția unui "extrem de rar și excelent gravură reprezentând un potir" cu scene din viaţa lui Hristos de Wencel Hollar The gravură, după un desen care a fost atribuit atunci lui Andrea Mantegna (azi anonim, Londra, British Museum), este de fapt o gravură, creată în de gravorul ceh The Kunstverein a aprobat achiziția de la un furnizor evident privat ("Dr R ") pentru taleri Acest episod poate ilustra cunoștințele sale profesionale despre lucrările pe hârtie și cum l-a desfășurat de dragul Kunstverein-ului Segelken a raportat în ianuarie despre cumpărarea mai multor dicționare despre artă precum cele trei volume ale Traite historique et pratique de la gravure en bois de Jean-Michel Papillon (Paris ) la o licitaţie Prin urmare, se pare că și el s-a ocupat de achiziția cărți pentru o bibliotecă de referință Mai mult, el a supravegheat prima inventariere sistematică a tuturor bunuri mobile aparținând Kunstverein și, în calitate de membru al comitetului de tipărire, a avut responsabilitatea generală de "finalizare și aranjare" a colecției tipărite The comisiei i s-au asigurat de taleri pe an pentru continuarea colectării - care a inclus și selectarea duplicatelor și vânzarea lor pe piață pentru alte fonduri De-a lungul anilor, Segelken a reușit să joace un rol important în cadrul Kunstverein El foarte a participat în mod regulat la ședințe, a făcut propuneri, a ținut procesele-verbale, a preluat mai multe sarcini, a consiliat munca Kunstverein și a organizat colecția de tipărituri Când a murit în decembrie , și-a lăsat colecția de gravuri în lemn Kunstverein Potrivit anunțului publicat în raportul anual al Kunstverein , colecția lui Segelken conținea aproape de exemplare, în parte copii foarte rare și gravuri în lemn în clarobscur Când aruncăm o privire mai atentă asupra inventarului, devine clar că numărul real de printuri originale este mult mai mic, aproximativ imprimeuri La sfârșitul inventarului său, Segelken a numărat aproximativ de ilustrații în cataloage și reproduceri în recenzii, cea mai extinsă fiind Bartolomeo Solianis Catalogo generale Pentru biografia sa vezi BREMISCHE BiOGRAPHiE, p , de asemenea von HEUSiNGER , p Vezi și HURM , p SEGELKEN a și SEGELKEN b; SEGELKEN - PROTOCOL - , p Kunsthalle Bremen, Kupferstichkabinett, inv Nu , x mm, exploatații antice Vezi PROTOCOL - , p ivi, p ; din nou în octombrie cu diferite titluri, p ivi, p JAHRESBERiCHT - , citat conform LEGAT SEGELKEN , nr , p Christien Melzer Studi di Memofonte (Modena ) Se știe puțin sau nimic despre cum și când și-a extins colecția tată, de unde a cumpărat sau cine l-a sfătuit Raportul anual al Kunstverein îl lăuda pe al lui "cunoștințe excelente [ ], diligența sa și aprecierea lui pentru artă" care au pus bazele pentru o colecție unică în Germania într-adevăr, colecția permite reconstituirea istoriei gravura italiană timpurie, variind de la gravuri în lemn timpurii pe o singură foaie de la sfârșitul secolului al XV-lea la gravuri în lemn după modelele lui Tizian, de la gravuri în lemn în clarobscur datând din primele decenii până la mijlocul secolului al XVI-lea până la tipărituri manieriste și ilustrații de carte cu o mai mare circulaţie Segelken a hotărât că colecția sa ar trebui păstrată ca o entitate și separată de restul colecțiilor Kunstverein; nu trebuie dizolvat în niciun fel Dar când art istoricul Gustav Pauli ( - ) a devenit director al Kunsthalle Bremen în (și în , succesorul lui Alfred Lichtwark la Kunsthalle Hamburg), el a aranjat tipăriturile și colecție de desene după epoci, școli și artiști și, prin urmare, a îmbinat toate cele private colecții în martie , văduva lui Segelken livrase cinci portofolii și unsprezece volume, de asemenea ca un inventar și un "catalog" extraordinar, constând într-un scris de mână în trei volume manuscris intitulat "Arta gravurării în lemn în Italia de la mijlocul secolului al XV-lea până la sfârșitul sec al XVIII-lea" precum și un alt volum despre istoria gravurii italiene în lemn Acesta din urmă este intitulat " Gravorii italieni în blocuri de lemn și lucrările lor (în tăietură simplă de contur și clarobscur), pictorii și desenatorii, după care au tăiat, editorii, tipografii a lucrărilor ilustrate cu gravuri în lemn etc în ordine alfabetică" Paginile sunt scrise strâns, cu nenumărate corecții, completări și frunze libere introduse Acest volum constituie lucrare prealabilă pentru cele trei volume sus-numite despre arta gravării în lemn care sunt aranjate după locurile de tipar, începând cu Roma Acestea includ, de asemenea, multe note pe biografiile artistului, referiri la literatura secundară, descrieri ale gravurilor în lemn ei înșiși, indici pentru monograme, artiști și subiecte, precum și o scurtă bibliografie despre italiană cărți ilustrate cu gravuri în lemn din secolul al XV-lea până în secolul al XIX-lea Aceste volume merită cu siguranță atenție mai mare într-un alt punct În timp ce numeroasele observații ale lui Segelken și anticar studiile expuse în aceste volume sunt încă o sursă bogată, atribuțiile sale și istoricul artei s-a spus că noţiunile erau demult depăşite După ce legatul a fost cedat instituției, una dintre sarcinile principale ale Kunstverein a fost văzut în publicarea acestei opere cuprinzătoare, încă în Direcția a încercat să publice "catalogul gravurilor în lemn italiene cât mai complet [pe cât posibil] pentru prima dată" dar nu a reusit, probabil in principal din cauza lipsei de mijloace financiare Karl von Lutzow, profesor a istoriei artei la Academia de Arte Frumoase din Viena, a sugerat să se încorporeze Manuscrisul Segelken într-o istorie mult mai generală a artelor grafice care trebuia să facă să fie publicată de Gesellschaft der vervielfaltigenden Kunste (Societatea Artelor Reproductive), dar fără nicio recompensă financiară, cu excepția a zece exemplare gratuite Von Lutzow a presupus o interesul crescând al colecționarilor în acest domeniu al artelor plastice și și-a arătat interesul pentru mai multe scrisori Președintelui Kunstverein, Hermann Henrich Meier jr ( - ) Dar directoratul a refuzat propunerea explicând că văduva ar accepta doar o cuprinzătoare publicarea operei lui Segelken Un alt motiv devine clar din scrisorile schimbate între von Lutzow şi Hermann Henrich Meier: Inventarele nu se încadrau într-un istoric Acest lucru a fost deja afirmat de VON HEUSiNGER , p , dar numărul de continuă să fie menționat în legătura cu colecția lui Segelken până astăzi JAHRESBERiCHT - , citat conform LEGAT SEGELKEN , nr , p Schreiber a trecut cu vederea pe unii, vezi VON HEUSiNGER , p LEGAT SEGELKEN , p , nr , ianuarie VON HEUSiNGER , p HURM , p O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen Studi di Memofonte funcționează, dar, cu toate acestea, trebuiau să fie și ele publicate În plus, Kunstverein nu a fost dispus să-și trimită gravurile în lemn la Viena pentru cercetare și reproducere și o discuție a apărut despre modul de ilustrare a publicaţiei proiectate Kunstverein s-a referit la von Lutzow fondurile Albertinei pentru a obține ilustrațiile necesare (Albertina era se spune că are cel mai "material complet și bine ordonat"), dar von Lutzow a contracara asta căutarea amprentelor adecvate în Albertina ar fi mult prea complicată și plictisitoare La fel de întreprinderea a stagnat și nu a fost încă îndeplinită în , i-a scris Meier lui Friedrich Lippmann, directorul tipografiei din Berlin, pentru a-i încredința publicarea Istoria lui Segelken Nici ei nu au ajuns la un acord Gravura în lemn cu Madona și patru sfinți și Prezentarea în Templu Inventarul colecției lui Segelken a fost păstrat în Kunsthalle Bremen aceasta este aranjat în funcție de portofoliile și volumele colecției lui Segelken, începând cu "Mappe i" Foile au fost clasificate în funcție de școli și artiști (majoritatea lucrărilor au fost atribuite, doar foarte puțini erau anonimi) Segelken a folosit mai multe sisteme de numerație: Fiecare intrarea și fiecare lucrare sunt numerotate consecutiv Deoarece unele intrări conțin mai multe lucrări, numerotarea diferă (de exemplu: " până la șapte viniete" sau " până la cincisprezece [tipărit] inițiale luate din Biblia Venetiis Bevilaequa [ ]") La un moment dat, un altul, al treilea, se introduce numerotarea din patru cifre care nu este continuă, punctul de referinţă fiind neclar Acest sistem de numerotare este adesea citat în Istoria lui Segelken Gravura în lemn din primul portofoliu descris la numărul C (Fig ) și, la în același timp, numărul , prezintă aici un interes deosebit deoarece blocul de lemn a fost păstrat de mai bine de cinci sute de ani (Fig , Galleria Estense, Modena) Segelken a descris lucrați astfel: "foaia liberă ["fliegendes"]: Madona cu sfinți, deasupra Nașului, dedesubt prezentare în templu Scola dela Madonna delle grazie [so?]to co[n]fessione a S Marco Nedescris " (Fig ) Segelken a atribuit tiparul tipografiei și editurii florentine Luca Antonio di Giunta ( - ) , activ la Veneția începând cu și a remarcat că "doar cele mai importante lucrări ale lui Lucantonio însuși apar ca ilustrații în tipăritul său lucrările par să fi fost tăiate De asemenea, a făcut multe foi mari Tot restul vine de la a lui atelier, mai ales acele [fișe] care nu sunt semnate" Gravura în lemn în cauză a fost ulterior inventariat de personalul Kunsthalle cu numărul ca "foaia liberă Madonna cu sfinţi şi [i] g[od]f[ather] [?]" Atribuirea s-a păstrat la întocmirea inventarului it nu pare să fi fost cunoscut de Schreiber, dar a fost discutat de Maria Goldoni (vezi mai jos) Gravura în lemn de la Bremen nu prezintă nicio numerotare în sine; Segelken evident că nu și-a scris numerele pe lucrări, dar se pare că le-a stocat într-un aranjarea sistematică în folderele și volumele făcând necesitatea numerotării lucrează individual învechit LEGAT SEGELKEN , nr - , p - Kunsthalle Bremen, Kupferstichkabinett, SEGELKEN INVENTORY Kunsthalle Bremen, Kupferstichkabinett, SEGELKEN INVENTORY Despre familia Giunta vezi HiND , vol , p - , PETTAS , ARMSTRONG a, ARMSTRONG b Kunsthalle Bremen, Kupferstichkabinett, SEGELKEN INVENTORY Citatul german spune: "Von Lucantonio însuși sunt probabil doar cele mai importante dintre ilustrațiile care apar în lucrările sale tipărite tăiat, deoarece a făcut și multe foi mari ( -a dosar ii) Orice altceva provine, mai ales dacă este nemarcat, din bottega lui mare" Kunsthalle Bremen, Kupferstichkabinett, ALBERS INVENTORY i LEGNi iNCiSi , nr , p Christian Melzer Studiu Memofonte iconografie Gravura în lemn (Fig ) prezintă o iconografie complexă: în centrul foii, Fecioara stă pe un tron cu un spătar înalt ornamentat Poartă o rochie lungă și un voal pe ea cap Privirea ei este îndreptată către privitor Pe genunchiul ei stâng, copilul Hristos gol stă în picioare verticală, ținută de mâna ei stângă Mâna ei dreaptă este deschisă, în suspensie în fața corpului, arătând către sau pe cale să apuce copilul Atât Fecioara, cât și copilul au halou, acesta din urmă prezentând a nimbus încrucișat Sub picioarele Fecioarei citim inscripția "PVRiFiCATiO" referitor la la jertfa de purificare de mai jos: doi porumbei au fost adusi la de zile de la nasterea unui fiu; primul născut fiind consacrat lui Dumnezeu (Lc , - ) Poziția inscripției este foarte proeminent, care amintește de titlul unei cărți În stânga Fecioarei, o vedem pe Sfânta Ursula ținând în mână a steag mare, ondulat, cu o cruce și frunza de palmier a martirilor, precum și Sfântul Marcu ținând o carte Ambele sunt identificate prin inscripții: "ïƒ-Sïƒ- VRSO LA" și "ïƒ-Sïƒ-MAR CO" Prezența lui fostul l-a determinat pe Schreiber să interpreteze lucrarea ca fiind comandată de Scuola di Sant'Orsola din Veneţia fără să dea alte dovezi În dreapta, stă Sfântul Petru cu cheia și cartea precum și Sfânta Ecaterina cu roata și frunza de palmier, din nou descrisă de inscripţiile "ïƒ-Sïƒ-PiERO" şi "ïƒ-S CATA RiNA" Sfinții încadrează Fecioară, care se află în centrul atenției, formând un semicerc Acestea sunt ușor piramidale aranjamentul impune monumentalitatea Fecioarei șezând O calitate tridimensională și o iluzie de spațiu sunt indicate de gresia, gresia aliniamente care rulează în diagonală, steagul răsucit și roata Sfintei Ecaterina, precum și hașura în interiorul figurilor sugerând lumină (care vine din partea stângă) și umbră The fundalul acestui grup central este lăsat necompletat, astfel încât literele inscripțiilor capătă o putere puternică prezență și o calitate ornamentală Scena este încadrată de doi stâlpi cu capiteluri foliate și arbori; acestea din urmă - deși presărate cu puncte albe - denotă cele mai întunecate părți ale intreaga compozitie Posturile îl arată pe Sfântul Marcu stând la un birou și scriind, împreună cu leul înaripat (stâlpul din spatele lui este dat într-o vedere în perspectivă) în stânga, în dreapta, Sfântul Luca în aceeași poziție însoțit de taurul înaripat Câmpul central din nivelul inferior înfățișează Prezentarea în Templu cu înălțimea preot care tine copilul, Sfanta Maria si probabil Simeon (Lc , - , recunoscand pe Mesia la copil) aproape Douăsprezece figuri sunt îngenuncheate și se roagă: șase bărbați în stânga, șase femei in dreapta, probabil membri ai confratiei Din nou, scalarea cifrelor sugerează o calitate tridimensională O altă figură în picioare (Sfântul Iosif?) caracterizată prin aureolă este purtând într-un coș cei doi porumbei pentru jertfa purificării dacă bărbatul s-a îmbrăcat în preot trebuie interpretat ca Simeon (conform Bibliei el ținea copilul în brațe) și figură alături de Maria ca Sfântul Iosif, rămâne identificarea celei de-a treia figuri cu coșul neclar Profetesa Ana, care este numită de obicei împreună cu Simeon (LC , - ) nu poate fi distinsă între cifre Sub reprezentare, o altă inscripție sugerează contextul producerii și utilizării acestei gravuri în lemn: "ïƒ-SCOLAïƒ-DELAïƒ-MADONNAïƒ-DELLE GRAZIE ïƒ-SOTOïƒ-CONïƒ-FESSiONEïƒ-Aïƒ-Sïƒ-MARCOïƒ-" Nivelul superior îl arată pe Naș într-o lunetă deasupra Fecioarei șezând, întinzându-și pe a lui bratele late, fiind inconjurate de mai multi heruvimi Nașul, Fecioara și Hristos copilul se formează o axă verticală puternică în cele două spandrile îi vedem pe ceilalți doi evangheliști echivalenti cu cel colțurile inferioare: în stânga, Sfântul Ioan cu vulturul (banca lui prescurtată), în dreapta, "Când a venit vremea ritualurilor de purificare cerute de Legea lui Moise, Iosif și Maria l-au dus la Ierusalimul să-l prezinte Domnului (după cum este scris în Legea Domnului: "Orice întâi născut bărbat să fie consacrat Domnului"), și să aducă o jertfă în conformitate cu ceea ce se spune în Legea Domnului: "o pereche de porumbei sau doi porumbei tineri"" SCHREiBER - , voi , p , nr O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen Studi di Memofonte Sfântul Matei cu îngerul Deoarece aceste două imagini au aproximativ aceeași dimensiune ca și piedestale, un loc gol de sub ele este umplut cu un ornament floral, care crește în afara graniței a lunetei Nivelul superior și cel central sunt separate de inscripția în formă de arhitravă "ïƒ-VBiïƒ-CARiTASïƒ-ESTïƒ-ETïƒ-AMORïƒ-iBiïƒ-DEVS ESTïƒ-", formularea care se reia la prima Epistola Sfântului Ioan Textul a fost folosit ca unul dintre antifoanele pentru liturghia de pe Maundy joi, împreună cu imnul corespunzător "Congregavit nos" ( datând de la începutul IX-lea secolul) s-a cântat în timpul spălării picioarelor la Liturghia de seară a Cinei Domnului Maria Goldoni a interpretat încadrarea compoziției formată dintr-o lunetă, the stâlpi și evangheliști în colțuri ca un frontispiciu care înfățișează mai degrabă scene figurate decât un titlu în câmpul central (titlul imaginii în sine fiind "purificare") Inscripţiile aluzie, după Goldoni, la utilizarea devoțională a tiparului în contexte festive a a confraternitatea - inscripția inferioară a primului stat se referă la confraternitatea "Scuola della Madonna delle Grazie" s-a dezvoltat din devotamentul pentru o imagine miraculoasă a lui Fecioară, "Madonna delle Grazie", al cărei chip se spunea că ar fi fost sculptat în piatră de un înger S-a spus că imaginea a venit de la Rimini la Veneția cu barca (fără vâsle și vâslași) și să fi făcut două minuni la sosire: vindecarea unui băiat mut și orbul lui Tată Statuia a fost apoi adusă de mulțime la biserica San Marco și mai târziu la biserica de pe insula Santa Maria delle Grazie (distrusă în ) unde "școala" dezvoltat Reprezentarea de la nivelul inferior sugerează că imprimarea ar fi putut fi folosită în relație cu Ziua Lumânărilor din februarie ("Candelaria", sărbătoarea lumânărilor, încă din secolul al IV-lea d Hr și sărbătoarea Prezentării în Templu), la de zile după Crăciun Goldoni are dreptate când afirmă o concentrare puternică în ceea ce privește conținutul care ar putea scăpare la prima vedere Ea compară compoziția cu un altar cu predela și, de asemenea observă caracterul compozit al imaginii: juxtapunerea cadrului arhitectural, decorativ viniete ornamentale, scenele figurale și miniaturile evangheliștilor, presupunând nu numai o compilație aleatorie cu ocazia unei festivități dar un program pictural propriu-zis în spate The alegerea imaginilor poate transporta anumite mesaje pe care deja membrii confratiei știa din predici și din liturghie Descifrarea imaginilor ar dezvălui atunci sigur concepte fundamentale pentru cultura creștină timpurie ( Sf Ioan, Sf Ioan și , Ebr , Mt , ) Lectura ar începe în partea de jos: Jertfa purificării are loc conform legilor Vechiului Testament; răscumpărarea nu poate fi dobândită decât prin sacrificii de sânge, făcând aluzie la moartea lui Hristos și mărturisind dragostea lui Dumnezeu (cel mai sus menționat inscripția se traduce "Unde este dragoste și bunăvoință, acolo este Dumnezeu") Textul antifonului și prescurtarea acesteia în gravură în lemn invită cititorul să urmărească ideea de caritas creștină: iubirea lui Dumnezeu și iubirea aproapelui, folosind metafore ale ușoară Gravura în lemn ca un mediu nou a combinat adesea "texte sfinte" cu imagini bine cunoscute subiecți și, făcând astfel, a reînnoit și extins structura argumentativă a imaginii The textele scurte indică un întreg context care nu ar fi fost evident doar din imagine în acest caz, combinația dintre imagine și text invită și încurajează (desigur, alfabetizați) privitorul cititor să contemple și să urmeze iubirea divină Aici și în continuare i LEGNi iNCiSi , nr , p De asemenea, Schreiber a menționat că compoziția este grupată împreună în felul unei pagini de titlu Despre utilizarea celor mai vechi tipărituri a se vedea în general DiE ANFaNGE DER EUROPaiSCHEN DRUCKGRAPHiK , special pisică Nu - precum și SCHMiDT ; GRiESE , esp p , , - ; RUDY Aici și în continuare i LEGNi iNCiSi , nr , p ibid GRiESE , p Christien Melzer Studi di Memofonte Detalii tehnice și remarci stilistice Impresia păstrată la Bremen arată prima stare a blocului (din două) cu inscripția din marginea inferioară complet lizibilă Blocul nu a fost însă neavariat când foaia Bremen a fost tipărită așa cum ilustrează mai multe găuri de vierme și pierderi, dar se pare că au fost într-o stare mult mai bună decât este blocul în zilele noastre se poate determina ca imprimare realizate din blocul Modena, deoarece găurile de vierme se potrivesc cu precizie în plus, prima stare arată o a doua linie groasă de graniță care lipsește în blocul însuși A doua stare pe dimpotrivă, include monograma AM la picioarele Sfintei Ursula și Sfântului Marcu care a fost introdus din motive de falsificare (Fig ) prezintă mult mai multe pierderi decât prima stat (deși unele au fost retușate în imprimarea Bremen), câmpul de text din partea de jos rămânând un spațiu liber aparte Schreiber a descris atât blocul, cât și imprimarea în termeni scurti, precizând măsurătorile acestuia cu x mm Foaia Bremen în sine măsoară ceva mai mult, x mm; Schreiber cu siguranță s-a referit la marginile tipărite ( x mm) și nu la dimensiunile hârtiei Blocul este și mai mic, măsurând x mm - probabil că a fost adăugată limita exterioară la imprimare cu alt bloc Hârtia tipăritului nu poartă niciun filigran Hârtia este destul de subțire, cu destul o structură uniformă și foarte puține incluziuni și fibre de hârtie vizibile În plus, este foarte ușor în culoare care a condus la presupunerea că poate fi fie o imprimare ulterioară, fie că a fost spălate și presate Al doilea argument pare mai plauzibil ca relieful de imprimare de pe verso este greu de detectat și hârtia este totuși una veche Arata si versoul cinci bucăți mici de hârtie care au fost lipite peste găuri, deși foaia în sine este bună condiție Pe recto au fost retușate câteva linii și puncte lipsă, dar culoarea a făcut-o șterse astfel încât aceste zone să fie ușor de deslușit: de exemplu pe stâlpul din dreapta, inscripția dedesubt, granițele din jurul imaginii scrisului Sfântului Luca, linia de margine interioară în partea inferioară colțul stâng Execuția tehnică a gravurii în lemn este diferențiată deși Goldoni a caracterizat mijloacele artistice ale gravurii în lemn în general ca fiind destul de limitate și modeste : zone de culoare închisă fara structurare cu exceptia punctelor mici albe (ex axele stalpilor), hasura foarte stransa (de ex în spătarul tronului Fecioarei), hașura orizontală paralelă cu linii alternante (în fundalul evangheliștilor), o "hașurare în cruce albă" (în coș), precum și un combinație de gravură în lemn și gravură în linie albă (referindu-se la ceea ce Hind a numit fondul negru chenare, bogat decorate, Veneția anii ; ornamentele din interiorul arborilor stâlpilor), linii care variază în grosime (contururile figurilor în comparație cu marginea luneții) - doar pentru a numi câteva caracteristici evidente Schreiber a făcut o distincție între datarea tiparului ("în jurul anului ") și bloc ("sfârșitul secolului al XV-lea"), implicând o diferență cronologică între tăiere și cea tipărire Goldoni credea că datarea tiparului este mult mai plauzibilă, specificând primul deceniu al secolului al XVI-lea Heitz a publicat, de asemenea, tipărirea și a dat-o "în jurul anului " DONATi , p Vezi figura din i LEGNi iNCiSi , tav Maria Goldoni a corespondat cu fostul curator de tipărituri și desene din Kunsthalle Bremen, Anne Rover-Kann, și cu Annemarie Winter în și a vizitat muzeul în De data aceasta, conservatorul Jutta Keddies a desprins foaia de pe suport pentru a avea o privire mai atentă la hârtie le sunt dator tuturor pentru stimularea discuţiilor i LEGNi iNCiSi , p HiND , voi , p , fig Hind distinge între linia neagră și marginile negru-fond; gravura în lemn discutat aici ar face parte din fostul grup SCHREiBER - , voi , p , nr , i LEGNi iNCiSi , p HEiTZ , nr , p , dimensiuni: x mm, datat: in jur de , cu ilustratie O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen Studi di Memofonte Donati a sugerat sfârșitul secolului al XV-lea ca moment al tipăririi, bazându-și argumentul pe tip arhitectural al lunetei încadratoare din jurul Nașului Donati a găsit cel mai mare stilistic similaritate în comparație cu Pontificale Romanum, publicat în de Lucantonio di Giunta la Veneţia În plus, tipul figurilor cu contururile lor puternice și paralela strânsă eclozarea precum și pliajul hainelor sunt destul de asemănătoare după cum se poate observa dintr-un detaliu al Pontificale (Fig ) Donati l-a propus pe da Giunta drept autor al tiparului si - probabil fără să știe - a confirmat atribuirea deja făcută de însuși Segelken Se poate arăta și asta că verdictul lui van Heusinger despre noțiunile istorice ale artei lui Segelken (vezi mai sus) este în sine dependent de timp şi de starea cercetării Maria Goldoni a făcut aluzie la un alt comparativ exemplu, o gravură în lemn de la atelierul Bassano, acum la Berlin (Schreiber , fig ) Atribuirea este în continuare fundamentată de caracteristici stilistice precum "stilul umbrit" cu "zone de linii paralele strâns tăiate care creează un efect de tridimensionalitate" care a marcat un punct de cotitură pentru istoria gravurii în lemn venețiane înainte de Tițian în jurul anului Liniile sunt distanțate uniform și merg în diagonală din stânga sus la dreapta jos, o caracteristică ceea ce poate fi observat într-o serie de tipărituri publicate de Giunta Armstrong a arătat că acest tip de umbrire, precum și tipul figurilor depind în cele din urmă de desene și gravuri de Andrea Mantegna care erau bine cunoscute la Veneția la acea vreme Giunta a lucrat impreuna cu maestrul designer Benedetto Bordon (documentat între și ) și tăietor foarte calificat și inovator Jacob din Strassburg Împreună, au produs "la scară largă volume ilustrate care echilibrau armonios textul şi imaginea" dacă pot fi şi ele ţinute responsabil pentru gravura în lemn de la Bremen este greu de determinat, dar poate merita luat în considerare un influențate de lucrările lor, dat fiind stilul rafinat umbrit, încadrarea arhitecturală cu ea motive decorative şi modelarea figurilor Un studiu comparativ mai amplu care include ilustrațiile pentru cărțile liturgice publicate de Giunta ar putea ajuta la clarificare sau mai degrabă abordare paternitatea tipăritului dacă poate fi determinată deloc DONATi , p ibidem Donati citeaza si Breviarum Romanum, de Pietro Rabani, Acest lucru mentionat si in i LEGNi iNCiSi , p - O copie a Pontificale Romanum din a fost vândută la Christie's, Sale , The Collection of Arthur & Charlotte Vershbow, - aprilie , New York, Rockefeller Plaza, Lot , poate fi găsită o imagine de înaltă rezoluție la: http: www christies com lotfinder carti-manuscrise pontificale-romanum-pontificale-secundum-ritus- sacrosancte-romane- -detalii aspx Vezi i LEGNi iNCiSi , p ARMSTRONG b, p (citat), Vezi și LANDAU-PARSHALL , p - ARMSTRONG b, p Armstrong a subliniat că utilizarea diagonalelor în podeaua gresie ca mod de definire a spațiului (ca în Bremen) gravură în lemn) este "o trăsătură străină lui Bordon" Prin urmare, designerul și tăietorul s-ar putea să nu fie identici cu, ci aproape la Bordon şi Strassburg Amândoi aveau asistenți calificați, dintre care unii ar fi fost pregătiți în Northern Europa, ARMSTRONG b, p - Christien Melzer Studi di Memofonte Fig : inventarul colecției de gravuri în lemn a lui Hermann Melchior Segelken, înainte de , aici intrarea referitoare la nr C (detaliu), Kunsthalle Bremen, Kupferstichkabinett - der Kunstverein in Bremen ïƒ" Die Kulturgutscanner-Rosenau Fig : Venețian, sfârșitul secolului al XV-lea, Madona cu patru sfinți și Prezentarea la Templu, bloc de lemn, x x mm, Modena, Galleria Estense, inv GE ïƒ" Prin concesiune a Ministerului Patrimoniului și Activităților Culturale și Turismului - Arhiva fotografică a Galeriilor Estensi O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen Studiu Memofonte Fig : Venețiană, primul deceniu al secolului al XVI-lea, Madona cu patru sfinți și prezentarea la templu, gravură în lemn, prima stare, x mm, Kunsthalle Bremen, Kupferstichkabinett - Kunstverein în Bremen, nr de inventar ïƒ" Scannerul bunurilor culturale-Rosenau Fig : Venețiană, primul deceniu al XVI-lea secolul, Madona cu patru Sfinți și Prezentarea în Templu, gravură în lemn, al doilea stat, Modena, Galleria Estense, preluat din i LEGNi iNCiSi , tav Christine Melzer Studi di Memofonte Smochin : Pontificale Romanum: Pontificale secundum Ritus sacrosancte Romane ecclesie, Veneția: Lucantonio de Giunta, , Christie's, Sale , The Collection of Arthur & Charlotte Vershbow, - aprilie , New York, Rockefeller Plaza (detaliul paginii de titlu) ïƒ" Imaginile lui Christie's Bridgeman Fig : Veneția, probabil atelier Bassano, Hristos pe cruce cu îngerii, adunând sângele lui Hristos, in jur de , gravura in lemn, colorat x mm, Muzeele de stat din Berlin, Kupferstichkabinett, nr inv - (c) Foto: State Print Room Muzee din Berlin - patrimoniul cultural prusac Fotograf: Dietmar Katz; cc BY-NC-SA O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen Studiu Memofonte Bibliografie izvoare istorice RAPORT ANUAL - Raport anual al Consiliului de Administrație al Kunstverein pentru exercițiul financiar - (tipărit, distribuit numai membrilor Kunstverein din Bremen) LEGATE SAILING Kunsthalle Bremen, arhiva, dosar nr , moștenirea Dr medical H Segelken la Kunstverein şi Negocieri privind tipărirea lucrării lăsate în manuscris de către Legator: Istoria gravură în lemn italiană, decembrie (transliterare de iris Graaf-Burkert) PROTOCOL - Kunsthalle Bremen, arhiva, Protocoll der Gesellschaft des Kunst Vereins a început pe noiembrie până la aprilie (transliterare de iris Graaf-Burkert) PROTOCOL - Kunsthalle Bremen, arhivă, Kunst Verein Protocolle der Directions și reuniunile comitetului început februarie încheiat octombrie (transliterare de iris Graaf-Burkert) INVENTARIUL DE VALERIE dr H Segelken Collection of Italian Woodcuts and Clairobscurs, Bremen înainte de (nu paginat) Literatura secundara ARMSTRONG a L ARMSTRONG, Benedetto Bordon, Aldus Manutius și Luc Antonio Giunta Link-uri vechi și noi, "Studii a miniaturiștilor Renașterii la Veneția", , , p - ARMSTRONG b L ARMSTRONG, Gravuri în lemn pentru cărți liturgice publicate de Luc Antonio Giunta la Veneția, - , "Studii ale miniaturiștilor renascentişti la Veneţia", , , p - BREMISH BiOGRAFIA Biografia Bremen a secolului al XIX-lea, ed Societatea istorică a Asociației Artiștilor, Bremen Începuturile tipografiei europene Începuturile tipografiei europene gravuri în lemn din secolul al XV-lea și utilizarea lor, Catalogul expoziției, editat de P Parshall și R Schoch, Nürnberg DONATI L DONATi, Stampe del XV secolo della Citta del Vaticano, Biblioteca; di Roma, R Calcografia și R Archive di Stato; di Modena, R Pinacoteca e Museo Civico, Strasbourg (foile de calcul ale secolul al XV-lea, ) Christian Melzer Studiu Memofonte GRIESE S GRiESE, Înmulțirea și consolidarea Tipărituri pe o singură foaie din secolul al XV-lea și începutul secolului al XVI-lea, în literatură și pictură murală ii Convenționalitate și conversație Colocviul Bergdorf , editat de EC Lutz, J Thali și R Wetzel, Tubingen , pp - HANSEN D HANSEN, "Cinci taleri noștri anuali l-au construit" Istoria Kunstverein și Kunsthalle Bremen, în Die Kunsthalle Bremen ca oaspete la Bonn Capodopere din șase secole, Catalogul expoziției, editat de P Kruse, H Willinghofer și D Hansen, Bonn , pp - HEITZ P HEiTZ, Broadsheets italiene din secolul al XV-lea în colecțiile Bremen, Dusseldorf, Hamburg, Londra, Modena, Strasbourg (foi mari din secolul al XV-lea; ) DE LA HEUSINGER C VON HEUSiNGER, Colecția Segelken de gravuri în lemn vechi italiene din Kunsthalle Bremen, în Studii istorice de artă pentru Kurt Bauch cu ocazia împlinirii a de ani de naștere de către studenții săi, editat de M Lisner şi R Becksmann, Munchen-Berlin , p - Hind AM HiND, O introducere la o istorie a gravurii pe lemn, i-ii, New York HURM W HURM, Lista descriptivă a picturilor și sculpturilor Kunstverein zu Bremen, Bremen i LEGNi iNCiSi i legni incisi della Galleria Estense Quattro secoli di stampa nell'italia Settentrionale, a cura della Supraintendența pentru patrimoniul artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena PĂDURILE GRAVATE ALE GALERIEI ESTENSE lemnul gravat de la Galleria Estense din Milano la de ani de la moartea lui Acille Bertarelli ( - ), Catalogul expoziției, editat de Superintendența pentru Patrimoniul Artistic și Istoric pentru provincii din Modena și Reggio Emilia, Modena LANDAU-PARSHALL D LANDAU, P PARSHALL, The Renaissance Print - , New Haven-Londra PETTAS WA PETTAS, An international Publishing Family: The Giunti, "Library Quarterly information, Community, Policy", , , p - RUDY KM RUDY, Les fonctions des gravures au XVe siecle, in Les origines de l'estampe en Europe du Nord - , Catalogul expoziţiei, editat de S Lepape, Paris , p - SCHMIDT P SCHMiDT, Printed Images in Handwritten Books Studii privind utilizarea tipografiei al XV-lea, Köln O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen Studiu Memofonte SCRIBE - WL SCHREiBER, Manual de gravuri în lemn și metalcut al XV-lea Century, i-Xi, Stuttgart - NAVIGARE - HM SEGELKEN, despre tratarea în lemn a desenului lui Tizian cu "Triumful Christi", "Arhiva pentru artele desenului", , p - , supliment , p - SAILING a HM SEGELKEN, Maestrul cu zarul ca tăietor de lemne, "Arhivă pentru desen Kunste", , p - VÂLIGARE b HM SEGELKEN, Alfred Tonnelle despre gravurile italiene în lemn la expoziția de la Manchester din , "Archiv fur die zeichnenden Kunste", , pp - SOLIANi Catalog general de gravuri în lemn de uz tipografie, din diverse perioade, aparținând moștenitorilor Bartolomeo Soliani, Modena Christien Melzer Studii de Memofonte ABSTRACT Kupferstichkabinett de la Kunsthalle Bremen păstrează o colecție de mai mult de de gravuri italiene timpurii Colecția a fost reunită de amatorul Melchior Hermann Segelken ( - ), care a lucrat ca medic și și-a donat colecția Kunstverein din Bremen în Nu numai că deținea o colecție enormă, cu accent pe tipărituri italiene timpurii și gravuri în clarobscur, care conțin multe tipărituri foarte rare, dar și el s-a dedicat cercetării academice Kunsthalle păstrează un manuscris în trei volume cu Studiile istorice ale artei proprii ale lui Segelken, care nu au fost niciodată publicate sau la care s-a lucrat în alt mod O gravură în lemn din colecția Segelken pare de interes deosebit pentru că tipărirea ei bloc este conservat în Galleria Estense din Modena Impresia arată prima stare de blocul cu inscripția în marginea inferioară complet lizibil Blocul nu era nedeteriorată când foaia Bremen a fost tipărită după cum ilustrează mai multe găuri de vierme și pierderi dar pare să fi fost într-o stare mult mai bună decât este blocul în zilele noastre De aceea Imprimarea Bremen ne permite să tragem concluzii despre starea anterioară a blocului de lemn Începând cu istoria colecției Segelken și manuscrisul până acum necunoscut de către colecționar, textul va încerca să exploreze proveniența acestei gravuri în lemn va include și remarci asupra hârtiei și a stării acesteia precum și încercări iconografice și abordări stilistice Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte PENNY PRINTS - DESPRE O COLECȚIE DE BÂȚE DE LEMN MAI POPULARĂ GRAFICA SECOLULUI DE LA MUZEUL JUDEȚULUI JERICHOWER ȚARA ÎN GENTHIN istoricul colecțiilor în , istoricul local și fondatorul muzeului Hugo Hirt l-a făcut cadou ( - ) a dat Asociației Antichității din Genthin o colecție de de format mic bastoane de lemn de la fostele tipografii ale lui Friedrich Wilhelm Colbatzky din Burg Magdeburg Astăzi aceste tipografii se află în colecția muzeului raional Jerichower Land din Genthin, care este deținut de district din Descoperiri arheologice și obiecte din Cultura de zi cu zi, cum ar fi bunuri de uz casnic, textile și echipamente artizanale din regiunea dintre Elba și Havel colecția include acum peste de piese istoria artei Obiectele, precum și picturile și graficele cu o referință regională specială iau doar unul zonă mică de colectare Colecția de blocuri de tipar este singulară și reprezintă a caracteristica speciala A donat alte de bețe de lemn de la fostul magazin al lui Colbatzky din Burg Hugo Hirt în către asociația de antichități a orașului Burg Muzeul de istorie locală din Burg a fost dizolvat în Blocurile de imprimare menționate sunt acum pierdute Muzeul Principatului Luneburg a achiziționat și "mai multe" între și sute de bețișoare de lemn pentru ilustrații de cărți și ornamente de carte din prima Tipografia Colbatzky'schen în Halle ad Saale" pentru o colecție specială proprie tipografia În total, de blocuri de tipar din lemn au fost realizate în de Dr Charlotte Engel-Reimers ( - ) și se află și astăzi în muzeu Luneburg împreună cu o colecție de tipar de de numere fostele tipografii Stern din Luneburg Potrivit acestor surse, există în jur de de blocuri de imprimare rezumă pe cele de la fostele tipografii Colbatzky pe trei muzee diferite au fost împărțiți Calitatea blocurilor de lemn folosite de Colbatzky este foarte buna diferite Tehnica presiunii înalte este folosită încă din secolul al XV-lea Ilustrații de cărți, pliante, foi cu imagini și imprimate mici, așa-numitele comerciale folosit în cursul secolului al XIX-lea presiunea ridicată s-a pierdut prin răspândire noile tehnici de imprimare precum litografia devin din ce în ce mai importante O reînnoire a Presiunea ridicată găsită prin dezvoltarea gravurii în lemn după procedeul englezului Thomas Brewick ( - ) în literatura de specialitate istorică a artei descriptive la sfârşitul secolului al XIX-lea Lucrările lui Colbatzky sunt ținute în slăbire Ei au arătat "the THiEM , p Hugo Hirt era în posesia tipografiei Catalogul Societăţii de Antichităţi Genthin, olograf, nr WERNiCKE , p Extras din catalogul despre istoria colecției, Muzeul Luneburg, oferit cu amabilitate de Dr Tschirner pus la dispoziție Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte Gravura în lemn [sic!] aproape în cel mai profund stadiu al decăderii", notează Ernst Wernicke ( - ) în descrierea monumentelor arhitecturale și artistice mai vechi din districtul Ierihon În timp ce în timpurile recente blocurile de tipărire pentru tipărirea timpurie a Bibliei de către Luneburgeri Office of the Stars au fost prelucrate științific de mai multe ori , până acum unul lipsește Prezentarea sau prelucrarea stiintifica a blocurilor de tipar de la tipografia Colbatzky Prin urmare, este nevoie de mult efort pentru a aduna puținele informații cunoscute și un capitol uitat în mare măsură al editurii și tiparului german să reconstruiască tiparurile originale păstrate în colecţiile muzeului În afară de descoperirile întâmplătoare din muzee și arhive, tiparurile sunt acum ultimele mărturii ale unei culturi populare odinioară răspândite care au rămas cu noi despre tipografia Colbatzky din Burg Friedrich Wilhelm Colbatzky ( - ) a făcut matematică la Halle an der Saale a studiat, dar apoi a devenit editor În a preluat editarea lucrării "Royal Privileged Newspaper" din Halle (Saale) și, în același timp, a publicat "Halleschen Kurier" După înfrângerea Prusiei în şi ocuparea franceză a Stadt Halle ziarul său a fost interzis, sau dreptul de a-l publica a revenit în Profesorul Johann Heinrich Tieftrunk ( - ) Pierderea privilegiului ziarului a făcut Colbatzky nu poate lucra la Halle Editura patriotică a plecat a condus în grabă Halle din Westfalia pentru a se stabili în orașul prusac Burg a se stabili în Burg, în , ziarul său "(Halle-)Burgscher Kurier" a fost reînființat subtitrat "În conversație cu un fermier din cele mai recente oferte mondiale, moștenitori, Invitații, cele mai recente experiențe în agricultură și menaj" Forma de dialog a fost deosebit de populară în zonele rurale și a garantat o circulație ridicată A tipărirea ieftină a continuat să scadă costurile de vânzare Ziarul nu conținea ilustrații, cu excepția vignetei de titlu, o gravură în lemn care înfățișează postilionul care se apropie sau Kurier arată că împodobeau deja "Hallesche Kurier" încă din (Fig ) Blocurile de imprimare care au supraviețuit trebuie să fi servit altor scopuri Chiar lângă Tipărirea ziarelor și a cărților a aparținut și altor tipărituri și tipărituri ocazionale (așa-numita Akzidenzen) în zona de lucru a editurii, care multă vreme a fost singura imprimantă a orașului și a existat în Burg până în anii Din păcate, nu lipsește niciunul Sugestii Tipăriturile publicate în serie și printuri pe o singură coală erau, de asemenea, ieftine din bastoanele de lemn descrise aici Doar cea cu de gravuri în lemn era mai elaborată ilustrată "Cronica din Burg" de Gustav Fritz din Aici era veniturile din vânzare susținute de un număr mare de abonați primit în carte o referire la "compozitorul și gravorul" executiv al acestor bețe de lemn, Ferdinand Marwitz, "Angajat chiar în această tipografie" Că el este inițiatorul a mai mult WERNiCKE , p SCHELLMANN Mulțumirile noastre sunt adresate Dr Ulfert Tschirner, Muzeul Luneburg, Dr Wolfgang Schellman, Luneburg, Volker Schimpff, Leipzig și Dr Konrad Vanja, Ansbach Informații conform Wikipedia "Grosse Markerstraße": https: de wikipedia org wiki Gro%C % Fe M%C %A rkerstra%C % Fe#NUMBER , preluat Fritz , p Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte Lucrările din colecția pe care o avem la dispoziție pot fi acceptate cel puțin parțial deveni Colbatzky, care gândește economic, cu siguranță nu era pregătit pentru asta, mai mulți Lăsați xilografele să funcționeze pentru dvs De satiristul berlinez Adolph Glassbrenner ( - ) este o descriere al editorului irascibil și în vârstă Friedrich Colbatzky în cadrul rural din Burg pronunţată din : "Redactorii stăteau pe hol şi curăţau cartofii, iar Editor, marele editor al Halle-Burg'sches Kurier stătea printre cei verzi fasole, rufe agățate și mai multe feluri de animale cu patru picioare pe un verde canapea vierme și a dormit" Se știu puține despre activitățile comerciale ulterioare ale lui Colbatzky în Burg The fostul librar August Hopfer ( - ), în Burg din , fondat în a doua jumătate a secolului al XIX-lea o tipărire de carte înfloritoare, totul nouă evoluții în tipărire și tipărire Ea devenea din ce în ce mai mult o concurentă descendentul Carl Colbatzky a vândut Burgsche Zeitung lui Hopfer și a făcut schimb viitor din nou la Halle Hugo Hirt, fondatorul de mai târziu al Asociației Burger Antiquities, a jucat cu privire la Administrarea imobilului joacă probabil un rol deosebit Că este în posesia unor documente ample era din posesia lui Colbatzky, după cum reiese din eseul său despre istoria ziarelor Halle Fiul său, Pastor în Fentsch (azi: Fontoy), încă deținea aceste documente din moșie Cu toate acestea, este o prezentare cuprinzătoare a istoriei tipografiei și editurii nu a venit niciodată, deși fiii lui Colbatzky au început și ei activități de publicare la Halle (Saale) și a continuat Coburg Descrierea bastoanelor și repartizarea motivelor Următoarele sunt rezultatele preliminare ale analizei colecției din Genthin a fi introdus Toate cele de blocuri de imprimare au fost gravate în granul final, tehnică care are bazat pe stilul englezesc de gravură în lemn din Germania în secolul al XIX-lea Pentru gravura pe lemn din lut, care era complex de produs, tipografiile aveau velim scump Era nevoie de hârtie, iar tipografiile trebuiau pregătite cu grijă Colbatzky a ales alternativa ieftină în tipul de linie tăiată "după gust învechit" Şi aici exista posibilitatea tipăririi ieftine în editie inalta Suprafețele ar putea fi colorate și cu ajutorul șabloanelor Charlotte Engel-Reimers își prezintă catalogul din Colecția de blocuri de tipar Luneburg (catalog N - ) următoarea evaluare: De unde provin blocurile de lemn de la fosta tipografie Colbatzky'sche, Halle ad Saale perioada - N este datat [ ] Sunt folosite pentru foile cu imagini care sunt pe imprimat pe hârtie foarte subțire și colorat manual O serie de portrete ale Redevențe și înaltă armată, precum și marile reprezentări biblice și binecuvântările casei au fost folosite ca decorațiuni pentru încăperi, așa cum se găsesc și astăzi în fermele [ ] Imaginile apostolilor și sfinților, probabil și figurile alegorice, au fost realizate după Pavel Heitz "Imprimeuri originale ale lucrărilor de tăiat forme", Straubing individual ca "Heljen" în ARZĂTOR DE STICLĂ , p - Vezi HiRT , pp - Vezi BiERBACH , prefață (nepaginată) e pp - HANEBUTT-BENZ , p - Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte magazinul a făcut cadou clienților Dintre cele două jocuri de salon, acesta este Jocul de gâscă este încă în uz astăzi Acum este litografiat în culoare Autorii sunt obligați să fie de acord cu această evaluare, atâta timp cât niciuna pot fi găsite dovezi suplimentare ale utilizării blocurilor de imprimare Cei de discutat de blocuri de imprimare conținute în colecția Genthin în contrast cu inventarul de colecție în Luneburg doar motive de format mic de la mm x mm până la maximum mm x mm Scene biblice, personalități, evenimente militare, portrete de femei, Meșteri și scene de zi cu zi, două poze cu animale și viniete După stil și motive se poate rezuma că ambele șabloane mai vechi din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, precum și influențele contemporane ale Biedermeier în prima jumătate a secolului al XIX-lea în delicateţea ei Se pot observa diferențe calitative semnificative în execuție Ei sunt evident de la nu dintr-un singur atelier sau din mâna unui singur gravor Prezumția că, pe lângă munca comercială, existau și ilustrații pentru cărți sau calendarul sunt situate dedesubt, este susținut în principal de "Cronica de Burg" Din cele de ilustraţii din această carte legată se află în Colecţia Genthin un tipar (cat nr , inv nr V -K: "Erzbischof Gunther", p ) (Fig ) și în din colecția Luneburg două tiparuri fragmentare (ML N : "Kaiser Otto der Grosse", p și ML N , tăiate pe ambele părți, ilustrații p și p ) a primi Acest lucru demonstrează că colecția din Muzeul Luneburg este de fapt Colbatzky'sche Druckerei a venit din orașul Burg Unele dintre ilustrațiile din "Chronik der Stadt Burg" au fost semnate de gravor și poartă semnătura "FM" ( bucăți) și "M" ( ) sau "F MARWiTZ" ( ) și "F Marwitz" ( ) Nu există semnături pe blocurile de tipărire care au supraviețuit Dacă iei o sistematizare a subiectelor prezentate, analogă cu cea din Olanda Cercetări efectuate asupra pensiilor pentru copii, populație, cenți sau școlare de acolo potrivit lui Thijssen poate fi aproximativ între patru mari Se vor distinge grupe tematice: cunoștințe enciclopedice, sociale Activități, teme național-eroice și teme religioase valoarea lor consta în declarații distractive, instructive sau informative, conținutul reprezentărilor sunt Toate cele patru grupuri sunt reflectate în bastoanele de lemn din Muzeul Genthin din nou Grupul de activități sociale ocupă cel mai mare spațiu cu aproximativ Stocke (Fig a, b; Fig ), urmat de teme național-eroice, inclusiv reprezentări viata militara ( etaje) Temele religioase sunt, de asemenea, reprezentate de mai multe ori (zece etaje) (Fig ), în timp ce din domeniul transmiterii enciclopedice a cunoștințelor doar două lucrări sunt incluse în inventar Portrete ale conducătorilor, membri ai Casa regală prusacă în format mai mare decât decorațiunile de cameră sunt chiar sub De găsit în stoc în Luneburg Pe de altă parte, lipsesc decorațiunile de cameră sub formă de "binecuvântări ale casei" destul de De mai multe ori si mai ales dupa comparatia cu betisoarele de lemn ale Colecția Luneburg, reprezentările individuale pot fi combinate în serii, cum ar fi acestea pentru "foile de imagine" sunt tipice: Catalog de mână Muzeul Luneburg THiJSSEN , BOERMA-BORMS ET ALii THiJSSEN Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte - ilustrații ale poveștii biblice, "Viața lui Hristos" (cat nr , , și ML N , ) (Fig ) - "Călăreți pe diverse animale" (Cat Nr , și ML N - ), (Fig ac) - "Mesiile" (Cat Nr , , , , și ML N - ), (Fig ) - "tablouri burgheze ale vieții" (cat nr , , , , , , , ), (Fig ) - "Activități agricole" (Cat Nr , și ML N - ) - "Imagini Sfinte" (Cat Nr și ML N - ), - "Ilustrație de istorie naturală" (cat nr , și ML N - , N - ) O căutare intensă pentru alte lucrări ilustrate din Burgerul lui Colbatzky Tipărirea în bibliotecile mari din Leipzig și Berlin nu a dat niciun rezultat Acest lucru susține presupunerea că majoritatea blocurilor de imprimare supraviețuitoare sunt nu despre ilustrații pentru cărți sau broșuri, ci despre foi cu imagini, precursori a revistelor ilustrate Blocurile au fost realizate în blocuri de x , x , x etc Ilustrații tipărite pe foaia comercială și de către dealeri zburători expulzat La începutul secolului al XIX-lea, foile cu imagini erau încă în exclusivitate Tehnica tipografiei imprimate cu blocuri de lemn Odată cu apariția litografiei a avut loc până la mijlocul secolului al XIX-lea trecerea treptată la noua tehnologie a imprimare planografică, care a permis o calitate mai bună și tiraje mai mari Cel litografiat Foi de imagine răspândite din centrele München, Berlin și Neuruppin Germania și astăzi reprezintă o zonă de colectare separată, în Neuruppin, lângă Berlin Centrul de tipărire a foilor ilustrate din nordul Germaniei, a fost fondat în în tipografiile din Gustav Kuhn a pus în funcțiune prima tiparnă de piatră și le-a slăbit pe cele de până atunci metode obișnuite de imprimare de la Foile de la biroul lui Colbatzky ar putea să apară Poate rezista concurenței imprimării pe piatră încă câțiva ani, dar a pierdut de la mijloc al secolului al XIX-lea importanţa lor Este nevoie de mai multă muncă comparativă pentru a obține o imagine de ansamblu a motivelor folosite, a acestora modele stilistice precum și din distribuția acestor imprimeuri ieftine The La mijlocul secolului al XIX-lea, tipografia Colbatzky din Burg a stat ca exemplu Un astfel de sistem de producție și vânzare, cu granițe regionale, districtele Ierihon și spațiul rural din jurul Halle, cu greu au fost aruncați în aer ROCKEL Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte CATALOG Numerele de catalog urmează inventarul în curs al muzeului raional Jerichower Land, un număr de inventar mai vechi este între paranteze Următoarele se aplică tuturor numerelor: Material: lemn cu fir de capăt Tehnica: gravura in lemn Utilizare: bloc de imprimare Data: prima jumătate a secolului al XIX-lea Achiziție: donația lui Hugo Hirt, Proveniență: imprimante Colbatzky, Burg (lângă Magdeburg) cavalerie în luptă inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: vultur cu două capete, amprente, luptă, husar, husar (motiv), cavalerie, armată, Uniforma grafică populară de cal (îmbrăcăminte) Scena de luptă cu călăreți călare Husarii intră în luptă cu săbiile ridicate în În prim plan un husar în picioare ține în brațe un tovarăș căzut The Capul husarilor este format din shakos cu penar Situat pe scuturi în sine dublu stemă de vultur O linie de chenar simplă delimitează afișajul gunther ii von Schwarzburg ( - ) ca Arhiepiscop de Magdeburg (Fig ) inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Persoană implicată (croitor de forme): Ferdinand Marwitz (menționat la mijlocul secolului al XIX-lea) Persoană reprezentată: Gunther ii von Schwarzburg, conte ( - ) Date standard: portret, cruce, bust, imprimeu, arhiepiscop, ilustrație, mitră (Episcop), Grafică populară, Sabie Bustul lui Gunther ii ca Arhiepiscop de Magdeburg (oficiat - ) în regalia, cu Escroc, sabie și mitră "Tipograful și gravorul" Ferdinand Marwitz a creat Gravură în lemn ilustrată pentru cronica lui Burg publicată de Colbatzky în Burg în , p Costurile de producție au fost acoperite în mare măsură prin abonament Husar de călărie cu cal călărit inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: imprimeuri, husar, husar (motiv), cavalerie, armată, cal, grafică populară, Prusia, soldat prusac, portret ecvestru, uniformă (haine) Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte Un cal cavalabil cu o cârpă de şa văzută din spate, pe el un husar în uniformă sabie cu umeri Uniforma constă dintr-o haină lungă, despărțită, pantaloni, cizme cu pinteni, purtând un shako cu un copac cu pene Caricatura despre declinul profesiilor inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date normative: arhitect, carte, tipar, măgar, gariner, câine, caricatură, ospătar, citire, misticism, filosof, filozofie, grafică populară, porc, proverb, lume cu susul în jos, țap Un mistreț în picioare, într-o fustă lungă, cu prelate rulate în buzunar Privind un desen, un câine cu șorț în picioare ca ospătar, un măgar în fața lui cărți, etichetate "Filosofie" și un instrument de scris, etichetat "Mistik" țap în picioare cu fustă, cazmă și coș Reprezentarea a patru personificate Animalele ca exemple de aroganță, incompetență, decăderea moravurilor sau pentru "greșit" lume" Măgarul aşezat, citind este considerat un simbol al aroganţei, proverbul "capra fă un Gariner" denotă alegerea cea mai nepotrivită a unei persoane pentru el sarcina atribuită Motia de șoim capul morții (Acherontia atropos) inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: tipărituri, grafice populare, molii craniu, fluturi, fluturi de noapte Reprezentare exactă din punct de vedere științific a unui roiitor de cranii cu răspândire aripile Evanghelistul Matei și proorocii Isaia, Ezechiel și Daniel inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Denumire: (la etaj, sub picturi) Sf Matei Sf Iesaicus Sfântul Ezechiel Sfântul Daniel Persoane reprezentate: Daniel (profet), Ezechiel (profet), Isaia (profet), Matei (Evanghelist) Date de autoritate Vechiul Testament, portret, portret grafic, carte, imprimare grafică, înger, Portret pe lungime completă, Sfânt, Atribut de Sfânt, Leu, Noul Testament, Grafică populară, Protestantism, amprente religioase, legende, săbii, cântare Portrete individuale ale evanghelistului Matei și ale profeților Isaia, Ezechiel și Daniel pe un băț, aranjat într-un dreptunghi vertical și încadrat individual cu linii simple, două figuri întregi dispuse una lângă alta cu legendele într-una câmpul de mai jos Toate figurile cu nimbus, ca atribute sunt adăugate: Matei Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte cu carte și înger, Isaia cu legendă, Ezechiel cu sabie și solzi, Daniel cu fața leu mințindu-l O linie de chenar simplă delimitează afișajul Ofițer prusac cu bicorn inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: printuri, portrete în lungime, militară, grafică populară, Prusia, Soldat prusac, pinten (călărie), uniformă, bicorn Figura completă a unui ofițer în tunică cu epoleți, medalii, în guler în picioare și cu tiv brodat, cizme cu pinteni, purtand un bicorn ca accesoriu pentru cap deasupra Redingota are o centura innodata pe lateral Mâna dreaptă se sprijină pe sabia învelită O linie de chenar simplă delimitează afișajul al -lea Dintr-un ciclu al Pasiunii: Cina cea de Taină inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Persoană reprezentată: Iisus Hristos Locul reprezentat: Ierusalim Date standard: Cina cea de Taină, Cina cea de Taină (motiv), apostoli, reprezentarea lui Hristos, tipărituri, Halo, Young, Young (Motif), Noul Testament, Pasiune, Grafică populară, Religioasă tipografie Hristos într-un nimb radiant cu șase discipoli la o masă în formă de potcoavă stând Perspectiva spațială printr-o placă de podea conică orizontal subînțeles în fundal, în dreapta sus, reprezentarea unei ferestre cu o perdea și o vedere pe un oraș (Ierusalim) O linie de hotar simplă delimitează reprezentarea, cea inferioară O parte lipsește, parțial ruptă pe partea stângă Ruptură lungă în jumătatea superioară a imaginii din dreapta Inițial, blocul de imprimare era sub imagine cu un decupaj pentru Inserarea propoziției text furnizată Dick și Dunn Burger și Nobleman (?) inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: alegorie, Brandenburg, ochelari, portret dublu, imprimeuri, cozi, haină, Palton (Motiv), Grafică Populară, Prusia, Costum, Bicorn Doi domni în conversație Un bărbat ghemuit, corpulent, cu o cravată deschisă Palton cu manșete, sub dublu, cu pantaloni, bicorn și a Sock with Knauf se prezintă frontal într-o ipostază încrezătoare în sine Lângă el este înăuntru Vedere laterală a unui domn înalt și slăbit, cu o împletitură și ochelari, îmbrăcat în cozi, manșete decorate, vestă lungă, pantaloni până la genunchi în gesturi explicative in acest Aspectul va fi despre diferențele de îmbrăcăminte ca simbol al ideilor învechite gândirea înapoi în contrast cu o atitudine nouă, modernă și încrezătoare în sine Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte Portretul unei doamne cu un colier de perle (Fig ) inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, portret, grafică portret, imprimeuri, coafură, coafură (motiv), Portret pe jumătate, colier, coafură creț, modă, grafică populară Portretul în bust al unei doamne cu un colier de perle la moda rochiei Biedermeier, rochia cu Mâneci umflate și talie îngustă cu o curea, coafură creț înaltă cu ac despărțire de mijloc în colțul din stânga și din dreapta sus este persoana înfățișată cu a Înconjurat de un ornament din frunziș cu frunze de palmier O linie de graniță dublă delimitează Descriere Blocul de imprimare este în partea inferioară cu o frezare pentru inserare prevazut cu text Cuplu în costum de țară inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, Brandenburg, portret dublu, pălărie cocoșă, imprimeuri, glugă, Palton, pardesiu (motiv), grafică populară, Prusia, fustă, șorț, șorț (motiv), costum Cuplu într-un costum contemporan Obezul în picioare poartă unul deschis Palton cu manșete, inclusiv vestă și pantaloni până la genunchi, ciorapi și Pantofi cu catarame, o pălărie tricornă ca accesoriu pentru cap Adună haina cu amândoi mâinile împreună Femeia de lângă el poartă o bonetă întunecată cu marginea zimțată, uber fusta lată și șorțul, o jachetă cu cozi de fustă ea ține una în mâini Ramură și toiag arătând spre bărbat O linie de frontieră simplă delimitează Descriere Scena de băut (Fig ) inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: imprimeuri, biserică (motiv), grafică populară, pipă de tutun, obiceiuri de băut, Bea, bea (Motiv) Patru bărbați, pur și simplu îmbrăcați și cu diferite accesorii, trei dintre ei aşezat, cu două ulcioare la o masă în aer liber, lângă ea altul gesticulând Persoană cu pipă și ulcior, în fundal o vedere a unei biserici Una simplă Linia de margine delimitează afișajul Dintr-un ciclu pasional: Hristos pe cruce inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Denumire: (pe podea, inversat, pe cruce, deasupra): iN Ri Persoană reprezentată: Iisus Hristos Locul reprezentat: Ierusalim Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte Date standard: reprezentarea lui Hristos, amprente, Golgota, aureolă, cruce (motiv), Crucea lui Hristos (motiv), Calea Crucii, Memento mori, Noul Testament, Pasiune, Reprezentarea Patimilor, Crucea Patimilor, Grafică populară, Tipărituri religioase, Locul execuției, Moartea (Motiv) Hristos pironit pe cruce într-un nimb radiant, sub plante și Craniu cu șarpe La orizont, reprezentarea unui oraș (Ierusalim) în fața munților Mărginește nori la dreapta și la stânga O linie de chenar dublă delimitează reprezentarea căreia lipsește partea inferioară Inițial, blocul de imprimare era sub imagine cu un decupaj prevăzute pentru inserarea de tipografie Profesie: vinificator inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: profesie, profesie (motiv), tipografie, grafică populară, podgorie, podgorie (Motiv), Vineyard House, Grape Recolte, Grape Harvest (Motiv), Vintner, Vintner (Motif) Peisaj cu două podgorii, în stânga o casă de vie cu o ușă deschisă și un butoi în interior stând, în dreapta în vie o altă casă de vie în prim plan pârâul cu doi pasarele de lemn deasupra, care se termină într-un iaz Doi viticultori, îmbrăcați în redingote, cizme lungi, pălărie și băț, poartă vin pe munte pe alergători Una simplă Linia de chenar delimitează reprezentarea, parțial întreruptă în stânga sus și în dreapta jos Trei domnișoare în costum de țară Biedermeier inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, pălărie pentru femei, imprimeuri, grafică populară, fustă, șorț, șorț (Motiv), costum Trei domnișoare în picioare în costume Biedermeier contemporane, cu fuste, șorțuri, Mâneci bufante și gulere cu volane, ca pălării cu boruri largi Cei trei Doamne care se țin de mână, în imaginea cu brațele încrucișate de către gravor ceva a eșuat O linie de graniță simplă delimitează reprezentarea, mic breakout stânga jos prost și călugăriță inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: alegorie, portret dublu, imprimeu, caricatură, bufon, bufon (motiv), călugăriță, Grafică populară O vedere de profil a unui prost cu șapcă, șapcă și așa-zisul cârnat de prost în centură merge cu piciorul îndoit și cu brațul ridicat pe o călugăriță expresie facială uluită Ea poartă obiceiul cu unul de la curea Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte atarnat lant lung cu cruce Prostul liber care apare ca ateu și Călugărița, care trăiește în strictă ascultare de jurămintele ei, formează asta Pereche de contrarii în această vizualizare concepută didactic a diferitelor moduri de viață Călăreț pe pasăre (Fig ) inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, imprimeuri, grafică populară, călăreț (motiv), pasăre, pasăre (Motiv) Profilul unui tânăr purtând o șapcă cu vârf și călare pe o pasăre, ținând un frâu în mâna stângă, un bici în dreapta Pasărea stă pe o creangă O linie de frontieră simplă delimitează Descriere Comparați și nr Pedeapsa: bataie inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Brandenburg, imprimeuri, pedepse corporale, armată, autorități, grafică populară, Prusia, pedeapsă, pedeapsă (motiv), uniformă, subiect, bicorn Un ofițer cu tunică deschisă, vestă, pantaloni până la genunchi și bicorn, în Mâinile care țin un băț și o persoană cu șapcă, împletitură, jachetă deschisă și Pantalonii până la genunchi într-o postură supusă se mișcă pe o lespede dreptunghiulară de piatră cale proiectată unul către celălalt O linie de chenar simplă delimitează afișajul Reprezentare contemporană a unei discipline prin biciuire Profesie: apicultor inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: ocupație, ocupație (motiv), Biedermeier, stup, stup (motiv), Tipografie, apicultor, apicultură, grafică populară O mică proprietate de fermă, în prim plan o stupină, în spatele ei un copac gol, în În fundal o casă de fermă, în dreapta față un cocoș și doi găini, o roabă și o furcă Un cuplu de țărani în haine Biedermeier este pe cale să intre în casă Vântul sufla haina femeii Un apicultor cu pălărie poartă invers Îndreptați un stup spre stupină O linie de frontieră simplă delimitează Descriere invaliditate de război inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte Date standard: dublu portret, printuri, dizabilitate, război, război cu handicap, populare grafic Doi tineri în uniforme simple, fiecare cu redingotă și jachetă Capace pentru cap, cu și fără scut Ambii bărbați - cu un picior amputat și un genunchi înțepenit - mergeți cu cârje în fața unui peisaj ușor deluros gazon rar O linie de chenar simplă delimitează afișajul Dintr-un ciclu de patimi: Simon din Cirene îl ajută pe Isus să ducă crucea (Fig ) inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm ( x x mm) Persoane reprezentate: Iisus Hristos, Maria, Simon din Cirene (purtător de cruce al lui Hristos) Date standard: reprezentarea lui Hristos, amprente, aureolă, sfânt, cruce (motiv), Crucea lui Hristos (motiv), purtarea crucii, Calea Crucii, Noul Testament, Patima, Reprezentare a Patimilor, Crucea Patimilor, Grafică populară, Tipărituri religioase Grup de oameni cu un Hristos căzut, purtând crucea cu un nimb radiant Simon din Cirene dă jos crucea, lângă el este un slujitor cu un băț însoțește trenul doi soldați cu lânci cu coif și un stindard, precum și Mary și altul Femeie cu nimbus circular O linie de chenar dublă delimitează reprezentarea căreia marginea inferioară lipsește Inițial, blocul de imprimare era sub imaginea cu a Frezare prevăzută pentru inserarea textului Bățul de lemn este pe altul bloc de lemn montat Profesie: Gariner inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Profesie, Profesie (Motiv), Biedermeier, Printmaking, Gariner, Gariner (Motiv), Peisaj Gariner Monopteros Parcul Popular Grafic Trandafir Parkland cu un gariner în haine de lucru cu șorț și pălărie cu lată Krempe udând un tufiș de trandafiri cu o udatoare, în dreapta un băiat ajutând cu băț în fundal se află un templu de grădină și copaci ca chiparoși adolescent inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, imprimeuri, majorat, pisică, grafică populară, Adolescente de sex feminin Reprezentarea unei mame care își ține fiica în brațe, în haine simple de casă Biedermeier în fundal un copil mic merge la o masă pe care doi Sticle și un suport de coș Lângă cuplu, o pisică stă în fața unui fotoliu de dedesubt linie cu două margini Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte Cain și Abel inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Persoană reprezentată: Cain, Abel Date normative: Vechiul Testament, ardere de tot, fratricid, tipărituri, Cain și Abel, invidie, Invidie (motiv), crimă, crimă (motiv), victimă, victimă (motiv), grafică populară Mortul Abel zăcând sub un copac în stânga, iar Cain într-unul din dreapta pânză atârnată cu pene pe fundal două altare jertfe cu urcare Coloane de fum în fața unui masiv muntos O linie de chenar dublă delimitează afișajul Reprezentare a fratricidului lui Abel de către Cain Girafa (Giraffa camelopardalis) inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: tipărituri, girafă, girafă (motiv), grafică populară Reprezentarea unei girafe pe o bază concepută ca bază gravură în lemn pe Baza din lemn montata Profesie: fierar inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: nicovală, profesie, profesie (motiv), burduf, imprimare, meșteșuguri, Afaceri meșteșugărești, meșteșuguri metalurgice, grafică populară, fierar, fierar (Motiv), fierărie, fierărie Reprezentare a unei forje, interior cu scânduri, în stânga acoperit separat Semineu cu o flacara arzatoare este o nicovală în mijlocul camerei, lângă perete este o bară cu unelte atașate, deasupra ei o fereastră Un fierar cu umeri Burduf se apropie de o ușă deschisă cu un arc rotund pe marginea dreaptă Una simplă Linia de margine delimitează afișajul Orbirea inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: orbire, orbire (motiv), portret dublu, tipografie, invaliditate, populare grafic Doi tineri în costum contemporan, fiecare cu redingotă și sacou, ca Căciulă Cap cu scut și o pălărie cu boruri, ambele cu bastoane în mâna stângă Persoana din față din dreapta cu mâna ridicată, cea din spate ține Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte Tivul jachetei de bărbat din față strâns Gazon stilizat O linie de graniță simplă limitează afișarea Ocupatie: servitoare inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: profesie, profesie (motiv), Biedermeier, portret, grafică portret, servitoare, Servitoare (motiv), imprimeuri, portret în lungime, modă, grafică populară Portretul pe lungime al unei femei într-o rochie simplă cu dungi lungi, cu șorț și bonetă, braţul său drept sprijinindu-se pe un piedestal Încadrarea cu o linie de chenar simplă, a mică spargere la colțul de sus seara sfanta inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, Ajunul Crăciunului, imprimeuri, grafică populară, sacrificare, Crăciun, brad, Moș Crăciun Vedere a unei camere simple, cu podea din lemn și o masă setată cu un Pom de Crăciun într-o oală, o figură de sfeșnic și cadouri, pe fundal Candelabru de tavan, fereastră, în dreapta o ușă deschisă cu vedere la o casă mică, în fața acesteia, două Oameni cu porci, dintre care unul este sacrificat în cameră are loc Crăciunul oferind cadouri unei familii Tatăl în costum de Moș Crăciun, soția cu un copil în brațe și alți doi copii sunt grupați în picioare în jurul mesei, a un alt copil se leagănă pe un cal balansoar lumânările de pe candelabrele de tavan, Figura de sfeșnic și bradul de Crăciun sunt aprinse O linie de frontieră simplă delimitează Descriere Lapidarea lui Stefan inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Locul reprezentat: Ierusalim Persoană reprezentată: Ștefan (Sfânt, Persoană biblică) Date normative: tipografie, sfânt, sfânt (subiect), execuție, execuție (subiect), Martir, Martir (Motiv), Noul Testament, Grafică populară, Lapidare, Pedeapsa cu moartea Reprezentarea unei lapidari Trei oameni aruncă în el, care stă în genunchi cu mâinile ridicate Stefan cu pietre, in fata unui peisaj montan, in fundal unul din Orientul Mijlociu cetate gratioasa (Ierusalim) O linie de chenar dublă delimitează afișajul Dorothea ca patronă a Garinerului inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte Persoană reprezentată: Dorothea (Sfânta) Date standard: Biedermeier, portret, portret grafic, imprimare grafică, Gariner, atributul sfinților, Grafică populară, trandafir Lângă un tufiș de trandafiri stă o domnișoară cu aspect virgin, cu părul lung rochie fără mâneci, cu panglici bucle, purtând pe cap un coș cu trandafiri O linie de chenar simplă delimitează afișajul Vigneta: carte deschisă în fața buchetului inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, carte goală, buchet de flori, carte (motiv), imprimeuri, Felicitări (motiv), grafică populară, vignetă Vedere în perspectivă a unei cărți deschise cu pagini goale (pentru introducerea textului), inclusiv un buchet de flori O linie de chenar dublă delimitează afișajul Ocupație: schimbător de bani inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date de autoritate: bancar, bancher (subiect), profesie, ocupație (subiect), tipografie, populare grafic Vedere a unui birou de schimb valutar, doi bărbați în spate și vedere laterală sunt așezați scaune cu trei picioare în fața unei mese de înfășat, pe care sunt sortate monedele gata Un schimbător de bani ține o poșetă în mână Una simplă, neîmpodobită Cameră cu două ferestre, podea simplă, o ușă întredeschisă în fundal, prin care un client intră în cameră O linie de bordură simplă delimitează reprezentarea, mici pauze în partea superioară și inferioară Mama Dolorosa inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: portret, grafică portret, grafică tipărită, portret pe jumătate, devotament marian, populare Grafică, imprimeuri religioase, durere Maria, mamă a durerilor Mama Îndurerată este executată ca un bust într-un halat cu o basma în nimb Ea ținând un prosop în mâna dreaptă O sabie în fața (în) piept simbolizează durerile Mariei în fundal norii sunt indicaţi cu un contur unu linia de chenar dublă delimitează afișajul Inițial, blocul de imprimare era sub Figura prevăzută cu decupaj pentru introducerea textului, partea inferioară lipseste Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte Profesie: cizmar inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: profesie, profesie (motiv), meșteșuguri, imprimări, grafică populară, cizmar, Confecții de încălțăminte, cizme, semne de breaslă Vedere a atelierului unui cizmar, interiorul cu o scândură simplă Vedere la două ferestre și o ușă O cizmă mare atârnă de breaslă ca semn tavanul jos Cizmarul stă la o masă în haine de lucru și tăieturi și bucăți de piele O linie de chenar simplă delimitează afișajul Profesie: spălătorie inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: profesie, profesie (motiv), tipografie, grafică populară, spălătorie, spălătorie, Spalare Vopsitor, vopsitor Vedere intr-o toaleta, in camera doua spalatoare in spate si vedere de profil in spate căzi de spălat Camera simplă, neîmpodobită, cu două ferestre, podea simplă, în dreapta o uşă întredeschisă O linie de chenar simplă delimitează afișajul Portretul unei doamne pe o canapea inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, portret, grafică portret, imprimeuri, coafură, coafură (motiv), Portret pe lungime completă, coafură creț, modă, grafică populară, canapea, canapea (motiv) Portretul unei doamne în rochie Biedermeier, așezată pe o canapea, purtând o rochie largă cu o curea, coafura ondulată prinsă cu o despărțire în centru în scândurile din prim plan care se îngustează în perspectivă Profesie: roaier inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: profesie, profesie (motiv), tipografie, grafică populară, Wagner, meșteșuguri Reprezentare a unui roar cu o roată mare de căruță, cu una gesticuloasă lângă el Femeie în fața unei ferestre mari Podeaua este pavată cu pietre mari, pe fundal a indicat colţul unui perete O linie de chenar simplă delimitează afișajul Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte Portretul unei doamne cu o fundă mare în păr inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, portret, grafică portret, imprimeuri, coafură, coafură (motiv), Coafura creț pe jumătate de lungime Moda Grafică populară Portretul în bust al unei doamne cu un colier de perle la moda rochiei Biedermeier, rochia cu Mâneci umflate, o coafură creț cu o despărțire în centru și o fundă mare Una simplă Linia de margine delimitează afișajul, a cărui margine inferioară lipsește Inițial a fost Bloc de imprimare sub imagine cu un decupaj pentru inserarea textului Greşeală Portretul unei doamne cu o barjă și o umbrelă inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, portret, grafică portret, portret pe lungime completă, glugă, glugă (motiv), Coafura cret, moda, printmaking, grafica populara Portretul pe lungime completă al unei doamne în modă rochie Biedermeier, privind spre stânga Schute, poartă un colier de perle la gât, rochia este cu talie îngustă și în partea de jos brodate cu flori mari în scândurile din prim plan într-o vedere în perspectivă Călăreț pe țestoasă (Fig ) inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, imprimeuri, grafică populară, soldat prusac, călăreț (motiv), Țestoase, Soldat, Soldat (Motiv), Uniformă Un soldat în uniformă cu bicorn și pene de profil, călare pe o broască țestoasă, în mâna stângă ținând un bici O linie de bordură simplă delimitează reprezentarea, două pete mici s-au rupt în partea de sus și în lateral Comparați și nr Dintr-un ciclu al pasiunii: obiecția Claudiei Procula, soția lui Ponțiu Pilat inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Persoane ilustrate: Claudia Procula, Pontiu Pilat Date normative: tipărituri, sfinți, Noul Testament, Patimi, reprezentare a Patimilor, Populare Grafică, imprimeuri religioase Reprezentare a două grupuri de oameni în fața unui interior boltit (naos) Stânga grup de oameni cu trei femei, dreapta cu șase bărbați, doi dintre ei stând alături cărți în mâini Claudia Procula îl aduce pe soțul ei Ponțiu Pilat Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte mesaj că ea a suferit mult într-un vis din cauza lui Isus Hristos și îl cere de la unul evita pedeapsa cu moartea O linie de chenar dublă delimitează afișajul Tânăr ofițer cu eșarfă inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: bust, vultur cu două capete, imprimeuri, grafică populară, militară, eșarfă, uniformă (îmbrăcăminte) Portretul pe jumătate al unui ofițer în uniformă cu epoleți, canapea și ornamentat cu frunze de stejar Guler ridicat fără acoperire pentru cap Sub o blană drapată se află un sigiliu de vultur cu două capete a recunoaște O linie dublă de cadru delimitează afișajul, marginea sa inferioară parțial spart Inițial, blocul de imprimare era sub imaginea cu a Frezare prevăzută pentru inserarea textului Dintr-un ciclu de pasiuni: Hristos înaintea Pontius Pilat inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Persoane reprezentate: Iisus Hristos, Ponțiu Pilat Date normative: reprezentarea lui Hristos, tipărituri, Noul Testament, Patimi, Reprezentarea pasiunii, grafică populară, tipărituri religioase Reprezentarea condamnării lui Isus Hristos la moarte pe cruce grup de oameni cu Iisus Hristos într-un interior în fața unui tron cu baldachin, în fața lui trei trepte, dreapta turbogen Ponțiu Pilat așezat pe tron, cu o persoană în picioare lângă el încadrarea printr-o linie cu două margini Pedeapsa: la pilori inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: grafică tipărită, autorități, grafică populară, pilor, pedeapsă la piloți, Prusia, pedeapsă rușinoasă, pedeapsă, pedeapsă (motiv), costum, subiect, bicorn Un bărbat cu o haină deschisă, pălărie bicornă și împletitură leagă o persoană care gesticulează un stâlp, pălăria delincventului cade Reprezentarea contemporană a a pedeapsă de rușine O linie de chenar simplă delimitează afișajul Ocupatie: educator inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, profesie, profesie (motiv), tipografie, educator, grafică populară Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte Un domn slăbit, într-o redingotă, cizme, purtând o pălărie cu boru ca accesoriu pentru cap, cu baston, trei copii lângă el, o fată jucându-se cu un băiat, alta Băiat cu cal și bici, peisaj deluros în fundal Una simplă Linia de margine delimitează afișajul Portretul unei doamne cu o pălărie în formă de turban inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, portret, portret grafic, pălărie de doamnă, grafic imprimat, coafură creț, Moda semi-lungime popular grafic Portretul pe jumătate al unei doamne cu o pălărie asemănătoare cu un turban, la moda vestimentară Biedermeier, rochia cu maneci umflate si aranjament floral in dreapta, par cret O dublă Linia cadrului delimitează imaginea, marginea inferioară a fost ruptă aproape pe tot parcursul Inițial, blocul de imprimare era sub imagine cu un decupaj pentru Inserarea propoziției text furnizată Vigneta: Trei putti cu buchete de flori inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, aranjament floral, imprimeuri, felicitări (motiv), Grafică populară, putto, vignetă Reprezentare a trei putti grupate in jurul unui buchet de flori cu coroana de flori O dublă Linia de margine delimitează afișajul Peisaj cu Lămâi inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: printuri, peisaj de câmp, peisaj, peisaj (motiv), Grafică peisaj, mitologie, grafică populară Peisaj înnorat cu un lămâi într-o jardinieră, un băiat, a dromedar, doi iepuri de câmp și o pasăre pe ramura unui copac pe moarte cunună de lauri O linie de chenar simplă delimitează afișajul Cupidon călare pe un câine inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Cupidon, Biedermeier, imprimeuri, câine, dragoste (motiv), grafică populară, putto, Călăreț (motiv), loialitate (motiv) Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte Figura Cupidonului gol, înaripat, cu aragaz, săgeți și pungă pe un câine călare Zona stilizata cu gazon O linie de chenar simplă delimitează afișajul Husar montat cu standard inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: imprimeuri, husar, husar (motiv), cavalerie, armată, cal, grafică populară, Portret ecvestru, pinten (călărie), uniformă (îmbrăcăminte) Cal lăsat cu pânză de șa, piciorul din față stâng îndoit, un husar așezat înăuntru Uniformă cu sabie, eșarfă și cizme cu ax lung și pinten, un standard în ținând mâna dreaptă Accesoriul pentru cap este format dintr-o pălărie de husar cu emblemă și suport de arc Portretul unei doamne cu o pălărie cu pene inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: Biedermeier, portret, imagine portret, pălărie de doamnă, grafică tipărită, imagine pe jumătate, Moda coafura cret, grafic popular Portretul pe jumătate al unei doamne cu o pălărie cu pene în moda rochiei Biedermeier, rochia are talie îngustă cu maneci bufante si bordura brodata in decolteu O linie de frontieră simplă delimitează Reprezentare a cărei margine lipsește într-un loc din dreapta jos Blocul de imprimare este în cel de jos Furnizați o zonă cu un decupaj pentru inserarea textului Ocupație: astronom inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: astronom, astronom (subiect), astronomie, profesie, ocupație (subiect), tipografie, Glob, cometă, lună, grafică populară, soare, stea Un bărbat stă pe un scaun cu spătar înalt la o masă în aer liber Tavan și glob stând pe el, privind spre cer El arată cu mâna dreaptă pe o cometă cu o coadă înconjurată de stele și o semilună cu o față și un soare strălucitor cu o față se vede O linie de graniță simplă limitează afișarea Scenă de tavernă cu masă de joc inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: grafică tipărită, restaurant, joc de cărți, joc de cărți (motiv), grafică populară, Băutură obicei, băutură, băutură (motiv) Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte Un soldat și doi bărbați cu cărți diferite joacă cărți stând la o masă cărți Pe masă sunt două pahare în camera simplă cu scânduri există o fereastră în colțul din stânga sus Una simplă Linia de margine delimitează afișajul Sirenă inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: imprimeuri, mare, sirenă, creaturi marine, Melusine, mitologie, populare Grafică, Undine Portretul unei sirene (Melusine, Undine) cu păr lung, o coroană de solzi și Rochie la scară, brațele încrucișate peste piept Ea stă pe un pește stilizat masca de fata umana si crestele cozii, cu marea in fundal Una simplă Linia de margine delimitează afișajul Ofițer de băutură inv : V K ( - ) Dimensiuni: x x mm Date standard: alcoolism, portret, printuri, spate, portret în lungime, militar, Grafică populară, Prusia, restaurare, pinten (călărie), uniformă (îmbrăcăminte), uniformă (Motiv) Portretul unui ofițer, îmbrăcat în pantofi cu pinteni, ghetre și tunică cu guler ridicat și o eșarfă înfășurată, înnodat El stă pe un scaun, stai ținând o sticlă în mâna dreaptă și sprijinindu-se pe o masă cu brațul stâng Mână ținând o ceașcă de băut Mai este o sticlă pe masă in fundal este o fereastră deschisă, în dreapta o perdea adunată în mijloc, dedesubt scânduri de podea Este posibil ca aceasta să fie o descriere moralizantă a Beţia în rândul ofiţerilor prusaci după războaiele de eliberare ( - ) Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte Fig : Vigneta de titlu a "Burgsche Kurier" din aprilie , gravură în lemn, oraș și arhiva raională Burg Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte Smochin a, b: "Arhiepiscopul Gunther", tipar (nr inv V , cat nr ) și amprentă ilustrația din Cronica din Burg, p Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte Smochin a, b: "Doamna cu colier de perle", tipar (nr inv V , cat nr ) si imprimeu Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte Fig : Scena civică "scenă băutură", deducere din inv nr (cat nr ) Fig : Din ciclul pasiunii, tipărire din inv nr V (Nr cat ) Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte Smochin a, b, c: Din seria "Călăreț", tipărituri din inv nr V (cat nr ), inventar nr V (cat nr ) și N , Muzeul Luneburg Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte Fig : Din seria "Beberufe", deducere din inv nr V (Nr cat ) Fotografie cu: District Museum Jerichower Land, Antonia Beran ( ) și Ramona Schilling ( ) Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte BIBLiOGRAFiA CATALOG CATALOGO MATRICi LiGNEE Di GENTHiN http: www museum-digital de san index php?t=sammlung&insinr= &gesusa= BIERBACH A BiERBACH, Istoria Hallesche Zeitung, ziar de stat pentru provincia Saxonia pentru Anhalt și Turingia Un memoriu cu ocazia împlinirii a de ani de la ziar la iunie , Halle (Saale) BOERMA-BORMS ET ALii N BOERMA, A BORMS ET ALii, Kinderprenten, Volksprenten, Centsprenten, Schoolprenten popular Grafică în Țările de Jos - , Nijmegen BRUCKNER W BRuCKNER, Prints populare ale Europei, iii Germania: din secolul al XV-lea până în secolul al XX-lea, Munchen BRUCKNER W BRuCKNER, Mass image research: a bibliography up to , Wurzburg DUMRESE SCHILLING H DUMRESE, C SCHiLLiNG, Luneburg and the Office of the Stars, Luneburg Fritz G FRiTZ, Cronica din Burg, Burg ARZATOR DE STICLA A GLASSBRENNER, Din documentele unui om executat, Leipzig GOLDONi M GOLDONi, Familiile de tipografi din Modena și apariția colecțiilor de istorie tipografică Soliani Barelli Mucchi, în grupul de lucru Bild Druck Papier: Actele conferinței Modena , , Munster , p - HANEBUTT-BENZ E -M HANEBUTT-BENZ, Studii de gravură germană în lemn în secolul al XIX-lea, Frankfurt pe Main HEINSOHN K HEiNSOHN, Charlotte Engel-Reimers, în Hamburgische Biografie, iV, Gottingen , pp - Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studiu Memofonte HiRT H HiRT, Despre istoria ziarelor privilegiate regale din Halle Folosind Moșia lui Czlolbzaczky, în noi comunicări din domeniul anticarului istoric Cercetări, , , p - HOPFER P HOPFER, Cincizeci de ani de tipografie de carte a lui August Hopfer în Burg, Burg [ ] KERSTEN W KERSTEN, The History of the Burger Museum, în E Hobusch, From the Burger Schutzenhaus to Stadthalle: o documentație; , , , , , , Burg p - KLOSTERBERG B KLOSTERBERG, tinctură neagră și aurie a tipografiei, Librăria orfelinatului, Halle (Saale) NOU E NEUß, Gebauer-Schwetschke: Istoria unei tipografii și edituri germane, - , Halle (Saale) NUCHTERLEIN P NuCHTERLEiN, Burg: Copilărie și tinerețe, Erfurt REINECKE H -U REiNiCKE, presa zilnică Hallesche până în , cu referire specială la Istoria "Hallesche Zeitung", Halle (Saale) REINECKE W REiNECKE, ghid prin colecțiile asociației muzeale pentru principatul Luneburg, i- iii Lunenburg ROCKEL i ROCKEL, disponibil de la Gustav Kuhn Despre istoria Neuruppiner Bilderbogen, Berlin SCHELLMAN W SCHELLMANN, Un caz de utilizare a clișeelor în tipărirea Bibliei din secolul al XVI-lea până în secolul al XVIII-lea, în Arhiva pentru Istoria Contabilității, , , p - SWINE COPER B SCHWiNEKoPER, Burg, în Handbook of the Historical Sites of Germany, Xi Provincia Saxonia Anhalt, a cura di B Schwinekoper, Stuttgart , p - THIEM A THiEM, Hugo Hirt, în enciclopedia biografică Magdeburger: secolul al XIX-lea și al XX-lea; biografic Lexicon pentru capitala statului Magdeburg și districtele Bordekreis, Jerichower Land și Ohrekreis și Schonebeck, a cura di G Heinrich, G Schandera, Magdeburg , p f Pfennigdrucke - printr-o colecție de bețe de lemn de grafică populară din secolul al XIX-lea Secol de la muzeul districtual Jerichower Land din Genthin Studiu Memofonte THiJSSEN JGL THiJSSEN, Noul ideal educațional și prima serie de imagini în școlile primare olandeze , în grupul de lucru Bild Druck Papier: Conference Proceedings Amsterdam , Munster , pp - VANIA K VANJA, Colecțiile grafice populare ale fostului Muzeu de Folclor pe drum catre Europa Un portret de colecție, în imagine de fascinație cultura contactează Europa, Catalogul expoziţiei, i, Berlin , p - VOIGTLANDER L VOIGTLANDER, Război pentru "omul de rând": "Cel cu un fermier sas din războiul actual soldat vorbitor de franceză"; O nouă formă de raportare într-un săptămânal din secolul al XVIII-lea secol În același timp, o scurtă istorie a Războiului de șapte ani dintre Kolin și Zorndorf Introducere în istoria presei, copie a textelor și comentariu, Bremen WENICKE E WERNiCKE, Reprezentare descriptivă a clădirii mai vechi și a monumentelor de artă din cartierele Ierihon, Halle (Saale) Antonia Beran, Dirk Hoffmann Studii în Memofonte ABSTRACT Muzeul districtual din Jerichower Land păstrează o colecție într-o cutie simplă din de blocuri de imprimare remarcabile de format mai mic Toate provin din foste tipografii Colbatzky din Burg (lângă Magdeburg) și expun atât formal cât și în alegerea motivelor, există o apropiere clară de grafica populară Deși în Germania are o lungă tradiție de cercetare în imprimarea imaginilor, dar până acum nu a existat una comparabil sintetizatoare de cercetare privind raspandirea popularului Tipărirea în masă la sfârșitul secolului al XVIII-lea și al XIX-lea Acest lucru se poate datora calității proaste a hârtie folosită, standardele artistice scăzute și disprețul față de acestea frunzele la preț rezonabil sunt în trecut Acestea au fost abrogate ca Tipăriturile sau seriale individuale sunt rareori înțelese ca artă aplicată în mare Colecții de artă le cauți degeaba Dar deja la sfârșitul secolului al XIX-lea a germinat un interes pentru conservarea acestui bun cultural în conexiune cu Închiderea dispensarului editorului de ziare Friedrich Wilhelm din Halle (Saale) Colbatzky ( - ) din Burg lângă Magdeburg a primit părți din stoc care nu mai erau folosite Imprimarea blocurilor în ca un cadou pentru mica colecție de artă și grafică a Muzeul Genthin Muzeele din Burg lângă Magdeburg și în Luneburg În , colecția Genthin a fost prezentată pentru prima dată Publicat portalul de internet www museum-digital de Nu numai în Germania, ci și În alte țări europene, interesul pentru documentare a crescut recent și cercetarea tipografiei populare din perspectiva producției de imagini în masă Prin urmare, colecția Genthin ar trebui să fie prezentată în acest moment și problemele asociate cu aceasta Se explică explorarea și determinarea tipologică Muzeul districtual (Museo distrettuale) Jerichower Land conserva una collezione di importanti matrici lignee di piccolo format, content in semplici cartoni Toate provengono dalla ex tipografia Colbatzky di Burg (lângă Magdeburg) Eat mostrano chiaramente, sia dal punto di vista formale che nella scelta dei motivi, la vicinanza alla grafica popolare Deși în Germania există o tradiție îndelungată de studii privind grafica tipărită, până acum nu s-a făcut nicio cercetare cuprinzătoare de o amploare comparabilă asupra prevalenței tipărituri în masă la sfârșitul secolului al XVIII-lea și al XIX-lea Acest lucru s-ar putea datora calitatea proastă a hârtiei folosite, prin lipsa de ambiție artistică, prin subestimarea printuri care au fost cumpărate, cel puțin în trecut, la un preț mic Conservarea a fost rară la fel ca seria și foile individuale de acest tip, înțelese ca produse simple la scară largă consumul: degeaba se caută în marile colecții de artă Desigur, deja la sfârșitul secolului al XIX-lea era s-a născut interesul pentru conservarea acestui bun cultural În , după ce s-a închis a firmei, situată în Burg bei Magdeburg, a lui Friedrich Wilhelm Colbatzky ( - ), editor al ziare din Halle an der Saale, parte din stocul de farfurii dezafectate care se aflau în depozite a venit ca un cadou pentru mica colecție de artă și grafică a Muzeul Genthin Alte nuclee au primit muzeul din Burg bei Magdeburg și cel al Luneburg În , colecția lui Genthin a fost publicată pentru prima dată pe internet sub www museum-digital de Nu numai în Germania, ci și în alte țări europene este în creștere în ultima vreme interesul pentru documentarea și cercetarea despre grafica tipărită populară, vedere sub aspectul producției în masă a imaginilor - un motiv pentru a prezenta în acest scaun aşeza colecţia lui Genthin şi explică problemele cercetării şi definirii tipologice care o privesc cel" Educaţie Din SURSA MEMO Revista online bianuala Numărul FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Grija editorială Martina Nastasi, Laurence Connell Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli , Florența iSSN - index Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria DARIA BRASCA, CHRISTIAN FUHRMEiSTER, EMANUELE PELLEGRiNi introducere p Victoria REED Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate p GiSeLE LeVY Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Arhivele istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești din Italia (UCEi) p iVA PASiNi TR EC Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația p DARiJA ALUJEViÄ† Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski p ANTONiJA MLiKOTA Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb p DARiA BRASCA Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial p CAMiLLA DA DALT Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" p CRiSTiNA CUDiCiO Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste p ELENA FRANCHI "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi p GABRIELE ANDERL, ANNELiESE SCHALLMEiNER Bunurile confiscate sechestrate din Trieste: o listă de austrieci Proprietari evrei în arhivele vieneze Un raport de atelier p iRENE BOLZON, FABiO VERARDO Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva evreilor proprietate în timpul ocupației germane p ANTONiA BARTOLI Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina Raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) p FRANCESCA COCCOLO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: arta negocierii Restituire și "întoarceri excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial p CATERiNA ZARU The Affaire Ventura Anticari și Colaboratori în timpul și după al Doilea Război Mondial p Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Studii di Memofonte introducere Deschide-ți muzeele Oferă sfaturi reale muzee Și ajută cu adevărat victimele să-și urmărească cazuri, ajutați-i să înlăture obstacolele care le-au oprit în ultimele decenii În perioada - noiembrie , Fundația Germană Lost Art a găzduit la Berlin un conferință internațională intitulată de ani de principii de la Washington: foaie de parcurs spre viitor La douăzeci de ani de la semnarea Principiilor de la Washington privind arta confiscata de către naziști de către ţări, care au marcat un moment profund semnificativ în dezvoltarea politicii culturale în secolele și , conferința de la Berlin sa concentrat pe noile provocări și sarcini în implementarea Principiilor de la Washington În ziua deschiderii conferinței, New York Times a publicat articolul "Five Țările încetinesc să abordeze arta jefuită de naziști, spune expertul american" de William D Cohan Textul a raportat declarația critică făcută de Stuart Eizenstat, expert consilier al statului SUA Departamentul, despre eforturile din cinci țări de a returna arta jefuită în ultimii ani Unul dintre țările pe care le-a evidențiat a fost Italia, alături de Ungaria, Polonia, Grecia și Spania In ceea ce priveste Italia, domnul Eizenstat a făcut o declarație clară: "Din păcate, nu a existat nicio proveniență cercetarea sau listarea posibilelor arte jefuite de naziști în muzeele lor publice de către italian guvern" El a continuat să afirme că "oraşele şi regiunile Italiei, unde o mare parte din colecția de artă a țării este menținută, au ignorat principiile de la Washington" După cum se raportează în în articol, reprezentanții țărilor criticate nu au comentat despre Eizenstat declaraţie Luând în serios această critică, am dori să întrebăm din perspectiva continuă Proiect HERA (Zonaul de Cercetare Europeană Umanistică) TransCultAA - Transfer of Cultural Obiecte în regiunea Alpe Adria în secolul al XX-lea : Care este starea actuală a lucrurilor în italia - în domeniul cercetării, în predare și în ceea ce privește muzeele și administrațiile? cercetarea provenienței este într-adevăr necunoscută în Italia? Sau este o practică obișnuită, o activitate desfășurate în mod regulat în colecții publice din Italia? Din câte vedem, workshop-ul internațional pe care l-am convocat la Școala iMT pentru Studii Avansate Lucca, în perioada - septembrie , a fost primul mare savant sau eveniment academic care a vizat în mod explicit numeroasele probleme legate de fascist și național-socialist deposedări în părțile italiene și non-italiane ale regiunii Alpe Adria Scopul atelierul urma să facă un bilanț, adică să evalueze domeniul de cercetare: Ce s-a realizat, ce ramane de facut? Ambasador Ronald S Lauder, conferința de la Berlin, de ani de principii de la Washington: foaie de parcurs spre viitor, noiembrie Citatul este preluat de pe https: www lootedart com web images pdf KeynoteRonaldLauder pdf, p , care afirmă în mod eronat "Și ajutați cu adevărat victimele în urmărirea cazurilor lor" - această greșeală de ortografie este corectată în citat mai sus https: www kulturgutverluste de Conținut Aktuelles EN Foundation-Events -years-washington- principii Specialist-Conference- -Years-Washington-Principles-Roadmap-for-the-Future html, https: www nytimes com artă design cinci țări-lent-a-abordare-nazi-looted-art-us-expert- says html, https: www transcultaa eu; http: heranet info index transcultaa, https: www transcultaa eu conf-the-transfer-of-jewish-owned-cultural-objects-lucca- - -sep- , introducere Studii di Memofonte Privind astăzi înapoi la atelierul din , se pare că unul dintre motivele pentru care cercetarea provenienței asupra pierderilor evreilor a fost - și este - destul de lentă sau slabă în Italia este că aceasta efortul ridică inevitabil întrebări mai mari de complicitate și colaborare Tocmai pentru că discursul public și cercetarea savantă deopotrivă au ocolit oarecum istoria confiscarea, confiscarea, deposedarea și transferarea proprietății private evreiești în cea mai mare parte colecții publice și ocazional private, credem în oportunitatea și urgența publicarea acestui număr special (ca unul dintre rezultatele cercetării colaborative HERA proiectul TransCultAA) într-un fel, acest număr al "Studi di Memofonte" este într-adevăr unul dintre primele activități academice care abordează în mod specific preocupările ridicate cu mai bine de de ani în urmă în Washington DC Între noiembrie și decembrie , Departamentul de Stat al SUA și Muzeul Memorial al Holocaustului din Washington DC a găzduit conferința "Washington Conferință privind bunurile din epoca Holocaustului" care abordează problemele artei confiscate de naziști, asigurări și alte bunuri, cum ar fi proprietatea comunală, arhivele și bibliotecile și educația despre Holocaust; amintire și cercetare Peste de persoane, de delegații oficiale internaționale din La conferință au participat de guverne și organizații non-profit Conferința, prezidată de Stuart Eizenstat, la acea vreme subsecretar de stat pentru Afacerile economice, de afaceri și agricole ale guvernului președintelui Bill Clinton, vizate să "oferă un forum în care comunitatea internațională să poată căuta un consens asupra mijloacelor de abordarea nedreptăților din epoca nazistă în legătură cu anumite categorii de active" (așa cum se raportează în documentul prezentarea conferintei) Delegațiile, pornind de la ceea ce au făcut deja națiunile în acest domeniu, au fost de acord să-și intensifice eforturile și să coopereze pentru păstrarea memoriei Holocaustului și a victime vii În cadrul sesiunii panel de artă - numită Arta confiscata de naziști -, delegațiile au discutat despre eforturile de a proteja comorile culturale în timpul și după cel de-al Doilea Război Mondial și încercările pentru a recupera obiecte de artă furate în timpul războiului din Europa, în ciuda lipsurilor de proprietate Printre paneliştii sesiunii de Artă confiscate de nazişti au fost reprezentanţi ai celor mai importante Muzee europene, ruse și americane, precum Carla Schulz-Hoffmann, general adjunct Director al colecțiilor de pictură de stat bavareze din Germania, Sharon Page de la Tate Galeria Regatului Unit, Francoise Cachin, director al muzeelor franceze, Charlotte E van Rappard-Boon, inspector șef al Ministerului Educației, Culturii și Științei pentru Olanda, Earl A Powell iii, director al Galerii Naționale de Artă din Washington DC, și Philippe de Montebello, director al Muzeului Metropolitan de Artă din New York Alături de directorii muzeelor au fost reprezentanți ai comisiilor de pe "Spoliarea nazistă a artei" instituită recent de Austria, Marea Britanie, Rusia și SUA guvernele; acesta din urmă a fost reprezentat de Asociaţia Directorilor Muzeelor de Artă a Statele Unite ale Americii (AAMD) Scopul din spatele stabilirii comisiilor guvernamentale de artă a fost restituind proprietarilor lor de drept sau moștenitorilor lor legitimi obiectele culturale, bărbătesc evrei- deținute, care fuseseră confiscate în timpul epocii naziste și deținute de instituțiile publice Orientările create de AAMD împreună cu iCOM și Asociația Americană al muzeelor (AAM) privind "însușirea ilegală a obiectelor în timpul erei naziste" au fost adoptate de muzeele de artă americane pentru a aborda în mod proactiv problema operelor de artă confiscat în perioada nazistă Aceste linii directoare au fost evidențiate de Washington paneliştii ca exemplu al eforturilor recente din partea muzeelor de a oferi linii directoare şi principii pentru a aborda problemele de proveniență neclară În consecință, liniile directoare formulate sub forma a unsprezece întrebări au fost transformate în unsprezece neobligatorii https: - state gov regions eur wash conf material html, Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Studii di Memofonte principii - denumite "Principii de la Washington" - care vizează consolidarea cercetării provenienței și descoperirea artei furate de guverne, ONG-uri, muzee, licitatori și dealeri de artă În timpul sesiunii de panel de artă, Italia a fost adesea menționată cu privire la jefuirea opere de artă din muzeele sale și de la colecționarii evrei care au avut loc în timpul celui de-al doilea Razboi mondial s-a mai raportat că Italia a primit de obiecte, inclusiv cele istorice biblioteca Collegio Rabbinico din Roma, din Austria de la sfarsitul lumii a doua Război Niciun delegat al Ministerului italian al Patrimoniului și Activităților Culturale, la acel moment regizat de Giovanna Melandri (Massimo D'Alema în calitate de președinte al Consiliului de Miniștri), a participat la sesiunea panelului de artă în calitate de reprezentant al miilor de muzee publice italiene și colecții private din țară Mai degrabă, Italia a fost reprezentată la conferință de către Ministrul Afacerilor Externe Franco Tempesta, care în discursul său (aur monetar și italian Participarea la Fondul internațional pentru victimele nevoiașe ale persecuției naziste) a împărtășit câteva detalii despre angajamentele anterioare ale Italiei de a ajuta economic cei mai nevoiași supraviețuitori ai Holocaustului Practic, focusul intervenției lui Tempesta nu a fost nici măcar aproape de subiectul cultural moștenire Totuși, tocmai cu acea ocazie ministerul italian, în urma acțiunii din de țări europene, a anunțat crearea unei Comisii naționale de cercetare privind aspectele economice și financiare ale persecuției rasiale în această comisie, reprezentanţi al Oficiului Primului Ministru, al Ministerului Afacerilor Externe și al Ministerului interior cu Arhivele de Stat, Asociația Băncilor Italiene, Uniunea Evreilor Italieni Comunitățile (UCEi) și Centrul de documentare evreiască din Milano (CEDEC) trebuiau să cooperează cu un grup de istorici și alte entități și/sau ONG-uri Acest guvernamental decizia a fost anticipată, cu un an înainte de Declarația de la Washington, printr-o lege (Legea nr , iulie , Disposizioni di solidarieta per gli appartenenti alle comunita ebraiche ex perseguitati per motivi razziali, ai fini della applicazione della legge mai , n , e modificazioni succesive ed integrazioni) decretând că bunurile evreiești au fost jefuite în timpul celui de-al Doilea Război Mondial și nu restituite proprietarilor de drept sau moștenitorilor legitimi ai acestora, ca urmare a dispariției acestora sau indisponibilitate și deținute de statul italian cu orice titlu ca proprietate nerevendicată, au fost atribuite Uniunea Comunităţilor Evreieşti italiene UCEi ar atribui apoi activele returnate unui comunitatea evreiască locală specifică, ținând cont de proveniența bunurilor jefuite și locurile în care s-au efectuat jaful (articolul ) În timpul Washingtonului Conferința, guvernul italian a inaugurat oficial anunțul anterior Comisia (Decretul prezidențial din decembrie ) a numit corpul, prezidat de Senatorul Tina Anselmi, în calitate de "Comisie responsabilă de reconstituirea evenimentelor privind achiziționarea bunurilor evreiești în Italia de către organismele publice și private" (Commissione per la ricostruzione delle vicende che hanno caratterizzato in italia le attivita di acquisizione dei beni dei cittadini ebrei da parte di organismi pubblici e privati) După mai bine de ani de activitate intensă Comisia Anselmi și-a publicat lucrările, din care un scurt capitol este dedicat "Sechestrului a Posesiunilor cu semnificaţie artistică, culturală şi religioasă" merită citată din introducerea capitolului: "Investigaţia de amploare şi amănunţită a implicat centrala şi oficiile regionale ale Ministerului Culturii și Ministerului de Interne, precum și întâlniri Publicat pe "Gazzetta Ufficiale" nr , iulie Decretul prezidențial din mai a prelungit activitatea Comisiei cu încă șase luni The decretele ulterioare din aprilie si martie au stabilit finalizarea lucrarilor la martie Un alt decret a indicat definitiv finalizarea lucrărilor la aprilie http: presidenza governo it DiCA ARCHiViO STORiCO beni ebraici index html, introducere Studii di Memofonte cu Comitetul interministerial de recuperare a operelor de artă și colaborare cu divizia specială Carabinieri responsabilă cu protecția patrimoniului artistic al Italiei" într-adevăr, Comisia Anselmi a stabilit o cooperare importantă cu Comandamentul Carabinierilor pentru Protecția Patrimoniului Cultural, grupul special de lucru al Carabinieri italieni responsabili de combaterea traficului ilicit de artă și cu interministerial Comitetul pentru recuperarea operelor de artă Deși Comitetul pentru Recuperarea Opere de artă a asigurat Comisia Anselmi că niciun muzeu italian nu deține opere de artă jefuit de la colecționari evrei și de la proprietari privați în urma promulgarii rasiale legislaţia din , experţii comisiei au trecut şi ei prin documentaţia istorică utilizate chiar de Comitetul În consecință, Comisia Anselmi a decis include în raportul său final cazul lui Federico Gentili di Giuseppe, un evreu italian care lucrează pentru Ministerul italian de Finanțe de la Paris înainte de cel de-al Doilea Război Mondial, al cărui extraordinar art colecţia a fost vândută cu forţa sub Guvernul Vichy în După decizia luată de Curtea de Apel din Paris din , care a declarat nulă vânzarea forțată din , puține capodoperele expuse la Muzeul Luvru au fost restituite moștenitorilor lui Gentili După aceasta mai întâi restituire, multe altele au urmat în anii Comisia Anselmi a aruncat lumină asupra faptul că două tablouri din colecția Gentili - Hristos purtând crucea de Girolamo Romanino si o Madona cu Pruncul de Vincenzo Civerchio -, ambele revendicate de mostenitorii lui Gentili, au fost conservate într-unul dintre cele mai importante muzee naționale, Pinacoteca di Brera Italia a refuzat timp de un deceniu cererile moștenitorilor Gentili de returnare a acestora și abia în , în timp ce Tabloul lui Romanino a fost împrumutat unei expoziții americane, a fost returnat dreptului proprietari Cu toate acestea, în ciuda aceleiași proveniențe, Madona cu Pruncul de Vincenzo Civerchio încă face parte din colecția Brera este în lumina acestor neconcordanţe sau poate contradicții de-a dreptul între opinia declarată și acțiunile reale pe care Stuart Evaluarea lui Eizenstat (citată mai sus) devine mai ușor de înțeles În timp ce Comisia Anselmi efectua cercetări, în octombrie , senatorul Anselmi împreună cu Dario Tedeschi, pe atunci Președinte al UCEi, și profesorul Michele Sarfatti, directorul CEDEC, a prezentat un raport preliminar privind pierderea patrimoniul bibliografic al Comunității Evreiești de la Roma jefuit în la internațional Forumul de la Vilnius privind bunurile culturale jefuite din epoca Holocaustului Forumul de la Vilnius, care a avut loc sub sub auspiciile Consiliului Europei, a fost o continuare a Principiilor de la Washington din În urma Declarației Forumului de la Vilnius și a recomandărilor finale ale Comisia Anselmi, la noiembrie , guvernul italian a stabilit un altul comisie a avut ca scop investigarea în continuare a soartei bibliotecilor evreilor Comunitatea Romei Comisia pentru recuperarea patrimoniului bibliografic al evreilor Comunitatea Romei, jefuită în , prezidată de Dario Tedeschi, a întreprins cercetări arhivistice în mai multe țări europene, inclusiv Rusia și SUA, și și-a publicat raportul final numai în Raportul Comisiei Anselmi privind bunurile jefuite de obiecte artistice, http: presidenza governo it DiCA ARCHiViO STORiCO beni ebraici english version js pdf, http: www carabinieri it protecția cetățeanului introducerea patrimoniului cultural, http: www cdec it dsca restitu htm, https: www latimes com entertainment arts la-xpm- -apr- -la-et-italian-painting- -story html; https: www lootedartcommission com PEU YO , D BRASCA, "Holocaust-Era Looted Art" în contextul italian: colecțiile private evreiești între eliminări istorice și lipsă conștiința națională, în Counterlight Gegenlicht Iluminare de fundal Eseuri despre memoria Holocaustului în artă și în muzeu, editate de P Coen, Macerata, , pp - https: www lootedartcommission com vilnius-forum, http: presidenza governo it USRi confessioni rapporto rapporto finale attivita Commissione pdf, ; D TEDESCHI, Bibliotecile Comunității Evreiești din Roma și Colegiul Rabinic italian, jefuite de Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Studii di Memofonte semnificația culturală și religioasă se termină cu un paragraf de iluzie: "în concluzie la acest raport schiță, trebuie insistat asupra certitudinii că informațiile colectate și prezentat aici nu reflectă întreaga amploare a convulsiilor care au avut loc cu privire la proprietate de acest tip se poate doar spera că atenţia va continua să fie concentrată asupra problema, iar cercetarea va continua pe baza orientărilor internaționale consolidate" Deși Comisia Anselmi a emis recomandări destul de clare cum Italia ar putea respecta Principiile Washington, niciun muzeu public italian nu are practic și le-a adoptat sistematic De fapt, instituțiile și administrațiile italiene par să ignore recomandările făcute de Comisia Anselmi După publicarea raportului despre patrimoniul bibliografic al evreilor Comunitatea Romei, fără alte comisii sau grupuri de cercetare asupra culturii evreiești jefuite activele au fost stabilite de guvernul italian - spre deosebire de ceea ce se întâmpla în alte tari europene Astăzi este o practică internațională de a stabili guvernamental comitete să returneze operele de artă jefuite de naziști, să promoveze activitatea muzeelor în funcție de proveniență cercetare, pentru a sponsoriza proiecte de digitalizare a înregistrărilor privind jefuirea naziștilor și cataloagele de licitație - toate măsurile au ca scop adoptarea unor practici corecte pentru identificarea, recuperarea și restituirea art jefuit Austria, Marea Britanie, Franța, Germania și Țările de Jos au înființat comitete sau comisioane în acest sens Cu toate acestea, în ciuda acestor eforturi internaționale depuse, Parlamentul European a votat în ianuarie Proiectul de raport privind cererile de restituire transfrontaliere ale lucrări jefuite și bunuri culturale publicate de Comisia pentru afaceri juridice a Parlamentului European la octombrie , menționând că "nu a fost acordată suficientă atenție la nivelul UE restituirea operelor de artă și a bunurilor culturale jefuite în conflicte armate, în special în domeniile dreptului privat, dreptului internațional privat și procedurii civile" Aceste internaționale comune activitățile se confruntă cu o lipsă de participare italiană la adoptarea de practici corecte în ceea ce privește recuperarea bunuri culturale evreiești La câteva luni după cea de-a douăzecea aniversare a Principiilor de la Washington, la început , directorul Galeriilor Uffizi din Florența, Eike Schmidt, a anunțat presa internațională și rețelele sociale solicitarea oficială a muzeului de returnare a pictură Vază cu flori de maestrul olandez din secolul al XVIII-lea Jan van Huysum, furată de naziști trupe în timpul ocupației germane a Italiei în Pentru creșterea gradului de conștientizare a publicului, a fost o fotografie înrămată alb-negru a picturii spânzurat în Salone dei Putti din Palazzo Pitti, unde pictura fusese plasată inițial, însoțită de cuvântul "furat" în italiană, engleză și germană și de o legendă care explica că lucrarea fusese luată în timpul celui de-al Doilea Război Mondial și era ținută de un german familie Pictura a revenit într-adevăr la Palazzo Pitti pe iulie , în timpul unui oficial conferință condusă de Ministerul Italian al Patrimoniului Cultural împreună cu Ministerul pentru Afaceri Externe și în prezența Ministerului Afacerilor Externe german Acest eveniment a fost o dovadă clară a importanței acordate returnării unei opere de artă furate de către italian Guvern Importanța cazului este bine arătată și pe site-ul Uffizi, unde a O mulțime de informații sunt furnizate despre vaza de flori jefuită În mod ciudat, totuși, activitatea de cercetare a provenienței pe care o desfășoară muzeul nu este indicată nicăieri în comparaţie cu ceea ce se face în muzeele străine, o "atenţie insuficientă" naziștii: lucrarea Comisiei înființată pentru cercetare de către guvernul italian, în restituirea operelor de artă confiscate Dorință sau realitate, editată de MeÄ islav Borak, Praga, , pp - http: presidenza governo it DiCA ARCHiViO STORiCO beni ebraici english version js pdf, https: www lootedartcommission com TiE EE , Secțiunea F , https: www bbc com news world-europe- , https: www uffizi it revista van-Huysum, https: www ilsole ore com art torna-uffizi-vaso-fiori-dipinto-trafugato-nazisti-ACJ M W, introducere Studii di Memofonte cercetarea provenienței pare să fie plătită problemei în italia, atât de bogată în muzee publice și galerii Din câte putem vedea, concluzia domnului Eizenstat că Italiei îi pasă predominant sau mai degrabă exclusiv pe "ceea ce a pierdut guvernul italian" pare a fi pe deplin justificat Un comunicat de presă foarte recent informează despre intenția fostului ministru al Culturii Heritage, Alberto Bonisoli, să înființeze un nou grup de cercetare privind bunurile evreiești jefuite, dar datorate la o schimbare politică a guvernului, această intenție nu a fost îndeplinită tocmai pe acest fond mai larg, oarecum antagonic, procedurile Lucca workshop Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria, desfășurat la iMT Lucca în septembrie în cadrul mai larg al activităților TransCultAA, vizează îmbunătățirea cunoștințelor fundamentale despre artefactele culturale jefuite de la proprietarii evrei Procedura, care include atât majoritatea documentelor transmise către publicul și afișele expuse în cadrul atelierului (https: www transcultaa eu expoziții lucca-expoziție-postere), sunt împărțite în patru secțiuni Prima secțiune își propune să ofere o privire de ansamblu asupra orientărilor și politicilor care au fost emisă pentru muzeele americane începând cu Principiile de la Washington și pe practicile curente aplicat noilor achiziții la Muzeul de Arte Frumoase din Boston (Victoria Reed, Museum Achiziții în epoca principiilor Washington: porțelan de la Emma Budge Estate) The al doilea eseu al primei secțiuni prezintă exemple cheie ale documentației de arhivă conservat în Arhivele Istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene de pe Alpe teritoriul Adria și pe proprietăți evreiești jefuite (Gisele Levy, Looting Jewish Heritage in the Alpe Regiunea Adria Constatări de la Uniunea Comunităților Evreiești Italiene (UCEi) Istoric) Secțiunile a doua și a treia sunt dedicate diferitelor studii de caz de proprietate evreiască colecții de artă jefuite, dispersate, protejate și returnate în Regiunea Alpe Adria în timpul și după al Doilea Război Mondial În timp ce a doua secțiune se concentrează pe confiscarea evreilor colecțiile deținute în Zagreb și procesul de muzealizare a acestora în publicul croat muzeu în perioada de după război (iva Pasini TrzeÄ‡, Procesul(ele) controversat(e) de muzealizare al artei evreiești Colecții în Croația; Darija AlujeviÄ‡, Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul lui Robert Colecția Deutsch Maceljski; Antonija Milikota, Destinul colecției Tilla Durieux după ea Transfer de la Berlin la Zagreb), a treia secțiune este în întregime dedicată studiilor care investighează procesele de spoliare la Trieste Cele șase eseuri sunt legate tematic și studiază diversele procesele de confiscare si protectie a operelor de arta si a bunurilor care au avut loc in orasul de Trieste în timpul ocupației germane Primul eseu al secțiunii explorează umbra zone în care autoritățile responsabile cu protejarea bunurilor culturale deținute de evrei a operat în timpul ocupației germane în Trieste și provincia sa (Daria Brașca, The Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul a doua lume War), următoarele trei eseuri analizează trei dintre cele mai importante colecții deținute de evrei în Trieste, care au fost jefuite în timpul războiului (Camilla Da Dalt, The Case of Morpurgo de Nilma's Colecția de artă din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană"; Cristina Cudicio, Dizolvarea a unei colecții evreiești: Familia Pincherle din Trieste; Elena Franchi, "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al doilea Războiul Mondial: Afacerea Frigessi) O contribuție specifică este dedicată proprietății evreilor emigranții depozitați în Portul Liber Trieste în timpul războiului, în special sechestrarea, vânzarea și transfer (Gabriele Anderl și Anneliese Schallmeiner, Bunuri confiscate sechestrate în Trieste: A Lista proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier) https: www beniculturali it mibac export MiBAC sito- MiBAC Contenuti MibacUnif Comunicati vizualiza asset html html, https: www imtlucca it transcultaa , Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Studii di Memofonte introducere Studii di Memofonte A treia secțiune se încheie cu o contribuție despre procesele postbelice pentru persecutare crime de colaboraționism comise în timpul ocupației germane a Triestei (irene Bolzon și Fabio Verardo, Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane) A patra și ultima secțiune explorează piața de artă și activitățile dealerilor între italia şi Germania în timpul războiului şi problema retrocedărilor postbelice şi internaţională acorduri privind revendicările culturale în urma Tratatului de pace (Antonia Bartoli, Flagging a Red Flag: Contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina artei Raportul unității de investigare a jafurilor ( - ); Francesca Coccolo, Rodolfo Siviero între fascism și Războiul Rece: negocierea restituirii artei și a "returnărilor excepționale" în Italia după cel de-al Doilea Război Mondial; Caterina Zaru, The Affaire Ventura Anticari și colaboratori din preajma celui de-al Doilea Război Mondial) După cum sa menționat mai sus, atelierul internațional a fost o piatră de temelie pentru un set mai larg de activități desfășurate în cadrul TransCultAA, conduse de Zentralinstitut fur Kunstgeschichte, Munchen, Germania (Lider de proiect), Departamentul de Studii Umane și Patrimoniu Cultural de la Universitatea din Udine, Italia (ca investigator principal pentru echipa italiană, care include de asemenea, iMT Lucca și Archivio Centrale dello Stato, Roma), Academia Croată a Științe și Arte, din Zagreb, Croația și Centrul de Cercetare al Academiei Slovene din Științe și Arte, Franța Institutul Stele de Istoria Artei ZRC SAZU, Ljubljana, Slovenia, acum Universitatea din Maribor Proiectul HERA, încheiat în noiembrie , nu se concentrează exclusiv pe Bunurile jefuite ale evreilor Mai degrabă, proiectul pune în lumină problema mai largă a transferului de obiecte culturale din regiunea Alpe Adria între primul război mondial și deceniile de după al doilea razboi mondial Cu toate acestea, așa cum demonstrează în mod clar procedurile atelierului de la Lucca, problema însușirea și deposedarea de proprietăți culturale evreiești a fost un subiect cheie în proiect Luarea în considerare a problemei în cadrul mai larg al TransCultAA ne-a permis contextualizați mai bine confiscările, confiscările și jafurile de artă în epoca fascistă și nu numai Acest proiect a primit finanțare din programul de cercetare și inovare Orizont al Uniunii Europene sub acordul de grant nr Victoria Reed Studii di Memofonte ACHIZIȚII MUZEICE ÎN ERA PRINCIPIILOR WASHINGTON: PORCELAN DIN EMMA BUDGE ESTATE Colecția Emma Budge în primăvara anului , Muzeul de Arte Frumoase din Boston (MFA) a achiziționat șapte piese de porțelan german din secolul al XVIII-lea din moșia Emma Budge și prompt le-a instalat în galeriile de arte decorative europene Cifrele comedia dell'arte, realizate de fabricile de porțelan Hochst, Furstenberg și Fulda au fost lăsate Muzeului într-un moștenire de la colecționarii de porțelan din New York Edward și Kathleen Pflueger În timp ce celelalte opere de artă din colecția Pflueger au fost imediat accesate, sau făcută oficial parte din colecția permanentă a Muzeului, MAE a reținut aceste șapte cifrele şi a întârziat aderarea lor până la procesul de cercetare a provenienţei a fost complet Toate aparținuseră Emmei Lazarus Budge ( - ), care a construit un mare colecție de arte decorative în casa ei din Hamburg, Germania; figurile sunt ilustrate în vânzarea postumă a colecției sale, care a avut loc la Berlin în Pe vremea legat în , un avocat care reprezintă patrimoniul Budge a contactat Muzeul El a pretins că, din moment ce doamna Budge și toți moștenitorii ei erau evrei și niciunul dintre moștenitori nu a putut realizează veniturile din această vânzare, licitația a fost invalidă și deci figurile din porțelan încă aparținea de drept moșiei, nu MAE Muzeul nu a putut aduce figurile de porțelan în colecție până când aceste probleme de proprietate au fost pe deplin rezolvate și acest proces de cercetare și evaluare a durat aproximativ zece ani este neobișnuit ca orice muzeu să aștepte un deceniu înainte de a accesa oficial o lucrare de artă care a fost oferită ca parte a unui cadou sau legat Soluționarea unei cereri de restituire a lucrărilor de arta care și-a schimbat mâinile în timpul celui de-al Doilea Război Mondial și în perioada nazistă poate duce oriunde de la luni - în cazurile în care procesul de cercetare este simplu - până la ani, în cazuri unde problemele istorice sunt extrem de complicate Cererea de buget a căzut în cea din urmă categoria Între , când Adolf Hitler a ajuns la putere în Germania, și , când Al Doilea Război Mondial s-a încheiat, operele de artă din Europa au fost supuse diferitelor tipuri de furturi și acte de expropriere Multe opere de artă au fost furate, adesea aleatoriu, de la instituții culturale sau locuințe particulare în timpul răsturnării războiului Colectionari evrei de pe tot continentul Europei au fost jefuite de mii de opere de artă prin confiscarea totală de către naziști agentii; aceste obiecte au fost păstrate pentru uz de stat, scoase la licitație, comercializate sau în alt mod dispers Un al treilea grup de obiecte de artă poate fi definit în linii mari pentru că au schimbat mâinile în circumstanțe la fel de insidioase; acestea au fost vândute sau eliminate nu la cererea stat, dar sub constrângere, din cauza circumstanțelor provocate de persecuția rasială adică inextricabil din epoca naţional-socialistă rareori se poate spune, pur și simplu uitându-se la proveniența sa, dacă o lucrare de arta și-a schimbat mâinile sub constrângere Cercetând problema vânzării forțate, ca Bugetul licitația imobiliară a fost pretinsă a fi fost, nu implică urmărirea istoricului de proprietate asupra unui le sunt foarte recunoscător colegilor mei Julia McCarthy și Laurie Stein pentru că au citit și au comentat o schiță de Acest articol Despre definiția aderării, vezi MALARO , p - , esp : "Cuvântul colecție implică permanenţă; asa ar trebui si cuvantul aderare Un muzeu ar trebui să acceseze doar acele obiecte pe care intenționează să le păstreze pentru viitorul previzibil" Comunicarea dintre MAE și bugetul a fost suspendată între anul , când firma de avocatură a Rosbach și Fremy (Berlin) au scris în numele patrimoniului, iar , când birourile de avocatură ale lui Mel Urbach (Nou York) au început să corespundă în numele moșiei Pentru o privire de ansamblu asupra pierderii artei între și , a se vedea NiCHOLAS Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate Studii di Memofonte obiect la fel de mult ca analizând circumstanțele politice, istorice și financiare în care se află pe care acel obiect ia schimbat mâinile La Muzeul de Arte Frumoase, există mai multe întrebări despre personalul întreabă în mod obișnuit ca mijloc de ghidare a procesului de cercetare ca răspuns la afirmații precum aceasta În primul rând, ar fi fost vândută opera (sau operele) de artă dacă naziștii nu ar fi fost acolo? putere? În al doilea rând, vânzătorul a avut de ales cu privire la cum și cui să vândă? Și al treilea, a făcut-o vânzătorul primește un venit echitabil asupra căruia a avut la dispoziție completă și liberă (spre deosebire de de exemplu, veniturile care au fost plasate într-un cont blocat sau folosite pentru a plăti amenzi discriminatorii si taxe)? Aceste întrebări nu sunt menite să fie cuprinzătoare și nici nu este întotdeauna posibil răspunde la toate; dar încercarea de a le aborda necesită ca, pe lângă arta tradiţională criterii istorice, avem în vedere relațiile personale ale proprietarilor anteriori, financiare circumstanțe, detalii biografice și, nu în ultimul rând, contextul mai larg al național-socialistului istorie în cazul figurilor comedia dell'arte, proveniența tuturor celor șapte piese de portelanul era cunoscut la momentul legatului Grupul a inclus figuri ale personajelor il Capitano, Arlequin și Arlechin de la fabrica Hochst (Fig - ); Ragonda, Colombine, și Scaramouche de Furstenberg; si un Fulda Arlequin Au fost în siguranță în colecția de Emma Budge în Hamburg în anii și probabil că au fost achiziționate cu decenii mai devreme Emma Lazarus se căsătorise cu Henry Budge la scurt timp după ce l-a cunoscut în Deși amândoi erau Născuți în Germania, au obținut cetățenia americană și au trăit în Statele Unite până în , la când s-au întors în Germania Cuplul a cumpărat o casă pe Harvestehuderweg din Hamburg, care a devenit cunoscut sub numele de Budge-Palais (Palatul Budge) Acolo, Emma Budge a construit o colecție extinsă de porțelan și arte decorative sub îndrumarea lui Justus Brinckmann ( - ), primul director al Muzeului de Arte Decorative din Hamburg, precum și reprezentanța de artă J Rosenbaum din Frankfurt Henry Budge a murit la octombrie ; Moartea Emmei Budge a urmat pe februarie Doamna Budge și-a revizuit ultimul testament în , după cum a explicat ea, din cauza schimbarea circumstanțelor economice și politice din Germania Între și , ea a modificat acest testament prin cinci codicile în al patrulea codicil, scris la scurt timp după așa-zisul Aceste întrebări se bazează pe Legea a Guvernului Militar de după război privind restituirea Proprietate identificabilă (Zona de control SUA, Germania), disponibilă online la http: images library wisc edu Istoricul EFacs GerRecon PropControl reference history propcontrol i pdf Conform Legii Militare , transferul sau renunțarea la proprietate de către o clasă persecutată a persoanelor între și a fost presupusă a fi fost făcută sub constrângere, cu excepția cazului în care ar putea fi demonstrat că transferul ar fi avut loc în absenţa naţional-socialismului Acest lucru ar putea fi determinat, parțial, dacă vânzătorul s-a oferit să transfere proprietatea cumpărătorului sau dacă vânzătorul a primit o achiziție corectă preţul asupra căruia avea liberă dispoziţie De asemenea, prezumția de constrângere ar putea fi respinsă dacă cesionarul a protejat în mod demonstrabil interesele de proprietate ale reclamantului, cum ar fi, de exemplu, prin transferul fonduri în străinătate în numele său Deși este deosebit de util ca ghid astăzi, Legea militară nu a fost în niciun caz singura lege de restituire a perioadei postbelice Nr aderare MAE , - Doamna Budge și-a construit probabil colecția de porțelan în deceniul anilor Figurile Hochst ale lui Arlequin (nr de acces AMF ) și Capitano ( ) au fost vândute la licitația Carl Jourdan, Lepke, Berlin, - octombrie ; iar Harlequine ( ) a fost la licitația Francis Baer, Helbing, München, martie Despre Henry și Emma Budge și colecția lor de artă, vezi ARNSBERG , KoNKE , HEUSS ; MOLLER -BERSWORDT-WALLRABE ; HAUSCHILD-THiESSEN ; HEUSS ; WERNER , p - , - ; REUTHER După cum a menționat REUTHER , p , relația Bugeților cu Muzeul de Arte Decorative a fost deosebită puternic când Max Sauerlandt ( - ) era director, începând cu Sauerlandt a fost nevoit să părăsească acest poziție sub regimul nazist, în Amtsgericht Hamburg (AG Hbg), iV , Nachlassakte Emma Budge Testamentul este datat octombrie ; au urmat codicilele la decembrie ; iunie ; decembrie ; noiembrie ; și februarie Ceea ce a specificat testamentul ei anterior nu se știe, dar ea a notat în testamentul din pe care l-a făcut dispoziţii în beneficiul oraşului Hamburg Victoria Reed Studii di Memofonte Legile de la Nürnberg au fost adoptate în toamna anului , doamna Budge a numit patru executori imobiliari: Max M Warburg ( - ), șeful Băncii Warburg din Hamburg; Hermann Samson ( - ), avocat la Hamburg și rudă cu regretatul ei soț; Max Kronheimer ( - ), nepotul ei, la Hamburg; şi Ludwig Bernstein ( - ), un alt nepot, tot în Hamburg Avocatul Rudolf Samson ( - ) din Hamburg a fost numit supleant executor testamentar Doamna Budge a precizat că ar trebui să fie nu mai puțin de trei executori în funcție la oricând și că "toți executorii de moșie vor aparține religiei iudaice" În ceea ce privește dispoziția colecției ei de artă, doamna Budge a declarat în cele din urmă că [L]a lichidare a posesiunilor de către executorii succesiunii mele rămâne conform cerinţele prevederilor făcute anterior recomand, in ceea ce priveste vanzarea colectiilor mele, că se folosesc nu numai de sfatul firmei Rosenbaum, acum doar în Amsterdam, pentru colecția de porțelan, dar și sfaturile domnului Borner din Leipzig, mai ales pentru tablouri și imprimeuri O vânzare a tuturor acestor obiecte în cadrul Reich-ului german va probabil nu este recomandabil În ciuda dorințelor ei, în vara anului , executorii moșiilor au început să se pregătească vinde colecția de artă prin casa de licitații condusă de Paul Graupe din Berlin În acel moment, cu toate acestea, Graupe, care fusese expulzat din Camera de Arte Frumoase a Reichului pentru că el era evreu, a fugit din Germania și s-a stabilit la Paris Afacerea sa din Berlin a fost vândută lui Hans W Lange, și deși a păstrat numele Paul Graupe pentru câteva luni în plus, până în toamnă, Lange a fost lucrând ca licitator Între octombrie și octombrie , o mare parte din Colecția de artă Budge a fost vândută la licitație, inclusiv fiecare dintre figurile de porțelan aflate acum la MAE Protocoalele de la vânzarea din arată clar că Otto Blohm a achiziționat tot MAE figurile Otto ( - ) și soția sa Magdalena Blohm ( - ) nu erau evrei; ei locuia în apropiere de Budges pe Harvestehuderweg din Hamburg și avea un cuprinzător colecție de porțelan european Asemenea Bugeților, începuseră să-și construiască colecția sub îndrumarea lui Brinckmann Ambele cupluri erau membri ai Justus Brinckmann Gesellschaft (prietenii muzeului de arte decorative) din Hamburg; au împărțit aproape prieteni în comun, și anume Warburg; și s-ar putea să fi fost prietenos cu unul o alta Mulți colecționari, curatori de muzee și chiar prieteni și membri ai familiei Budges a achiziționat opere de artă la licitația din Unii dintre executori, precum și cei Dealership Rosenbaum, a efectuat achiziții pentru a susține proprietatea și a crește vânzările nu este "[Rămâne] realizarea testamentului meu executor în conformitate cu prevederile făcute anterior prevederi Atunci când îmi exploatez colecțiile, vă recomand să nu urmați doar sfatul companiei Rosenbaum, acum doar la Amsterdam, să servească la colecția de porțelan, dar și la Consiliul Domnului Născut la Leipzig, mai ales din cauza picturilor și gravurilor O vânzare a tuturor acestor articole în interiorul Reich-ului german probabil că nu va fi recomandabil" al -lea codicil, noiembrie Anterior stipulațiile recomandaseră ca colecția de artă să fie distribuită muzeelor din Germania și Statele Unite state WERNER , p , a susținut că acest lucru a fost făcut pentru a pune la dispoziție moștenitorilor fondurile cât mai repede posibil O a doua vânzare a colecției Budge a avut loc în perioada - decembrie la Hans W Lange, Berlin Pe Arianizarea casei de licitații Graupe, vezi ENDERLEiN , p și GOLENiA ; pe Graupe mai mult în general, GOLENiA-KRATZ-KESSEMEiER-LE MASNE DE CHERMONT Avizele periodice despre Buget vânzările includ FALKE și LAUTS Dosare ale Reichskammer der Bildenden Kunste: Landesleitung Berlin, Auktionshaus Hans W Lange Landesarchiv, Berlin, A-Rep - , Nr Despre Blohms, vezi SCHMiDT , SOTHEBY'S - , JEDDING , STiLLER HEUSS , p - , a reținut că executorii succesorale au făcut "cumpărări de sprijin" în valoare de RM A se vedea, de asemenea, RAPORTUL PANELULUI DE CONSULTARE SPOLIAȚIE privind achiziția unui obiect la vânzare de către Max Kronheimer, unul dintre executorii imobiliari ai doamnei Budge Aceste rapoarte pot fi descărcate de la https: www gov uk politici guvernamentale museums-and-galleries, Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate Studii di Memofonte posibil să știm cu siguranță intențiile Blohms; șase din cele șapte obiecte care se află acum la AMF a vândut la prețuri cu aproximativ la sută sub valoarea lor estimată Soții Blohm aveau interese comerciale în Venezuela și se considerau venezueleni cetățeni, dar și-au făcut casa în Germania unde și-au păstrat porțelanul Se spune să-l fi ascuns în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Otto Blohm a murit în , iar Magdalena a fost expediat colectarea în Statele Unite cu ajutorul lui Eric Warburg ( - ), Max fiul lui Warburg Eric devenise cetățean american în și era ofițer în armată în timpul războiului (era, de fapt, un prieten apropiat atât al lui Budge, cât și al lui Blohm) Odata ce colecția a fost la New York, Edward M Pflueger ( - ) și soția sa, Katherine "Kiyi" Powers Pflueger ( ) - la fel colecționari pasionați de porțelan - a achiziționat figurile, unele în anii , direct de la doamna Blohm, și alții în anii , când colecția a fost licitată public prin Sotheby's, Londra (Fig ) Istoria documentată a proprietății celor șapte piese de porțelan a fost, prin urmare, încheiat între și Pentru a evalua cererea patrimoniului bugetar, întrebările care a rămas de răspuns nu legat de proveniența lor, ci de problema dacă și la în ce măsură persecuția rasială a jucat un rol în vânzarea colecției Budge și dacă și cum încasările din vânzare au fost realizate Procesul de cercetare a fost facilitat de copios literatura secundară despre bugete; disponibilitatea avocaților în domeniul patrimoniului Budge de a împărtăși documentație sursă primară; și disponibilitatea resurselor aferente National Legislație socialistă care avea scopul de a-i dezlipi pe rezidenții evrei din Europa de economie și autonomie financiară Vânzarea desfășurată în octombrie a adus un total de RM, peste valoarea colecției deviz evaluat Nu există documente specifice despre ceea ce s-a întâmplat cu încasările din vânzare, deși este foarte probabil ca banii să fi fost creditați în contul succesiunii la Banca Warburg Din acest motiv, nu este posibil să se separe bine banii aduși de vânzarea colecției de artă din fondurile deținute în contul succesiunii în general Dar cum să dovedesc un negativ, adică că moștenitorii doamnei Budge nu au primit niciodată acești bani? De înțeles, avocații de la proprietatea Budge nu au putut să furnizeze documente acel efect Muzeul a trebuit, așadar, să schimbe întrebările pe care le punea, îndreptându-și atenția în schimb la momentul în care orice plăți din contul imobiliar ar fi fost probabil făcute către moștenitori și dacă, la acel moment, aceștia ar fi putut să utilizeze veniturile După toamna anului , situația pentru executorii și moștenitorii Emmei Budge s-a agravat drastic în , Max Warburg a fugit din Germania, iar Warburg Bank a fost arianizată, Otto Blohm a achiziționat loturile - pentru RM (estimat la RM); lotul pentru RM (estimat la RM); lotul pentru RM (estimat la RM); lotul pentru RM (estimat la RM); si lotul pt RM (estimat la RM) Soții Blohm au făcut un total de de achiziții la vânzarea Budge; dintre aceștia, au fost achiziționate la prețuri peste estimările lor; două au fost achiziționate la estimările lor; iar au fost sub estimările lor Eric Warburg ar fi responsabil pentru revitalizarea Fundațiilor Budge din Hamburg La aprilie , el a amintit despre cuplu: "Henry und Emma Budge au fost persoane fizice, război aber damals sehr jung habe sie als alte, sehr gutige Menschen in Erinnerung, die viel Gutes taten und fur die Kunste, insbesondere die Musik, sehr aufgeschlossen waren" ARNSBERG , p Cai von Rumohr, nepotul lui Otto Blohm (interviu telefonic, aprilie ) a confirmat că Eric Warburg era, de asemenea, un bun prieten al familiei Blohm, și că a trimis colecția de porțelan la New York pentru ei Eric fusese fostul iubit al lui fiica lui Otto și Magdalena, Beatrice; vezi CHERNOW , p MORLEY-FLETCHER , i, p - , - , - , - , - , - Graupe evaluase colectarea la RM; decembrie Raport de contabilitate pentru buget moșie (furnizată MAE de către cabinetele de avocatură ale lui Mel Urbach) WERNER , p , a menționat că fondurile au mers către Warburg Bank împreună cu celelalte active imobiliare The RAPORTUL PANELULUI CONSULTATIV DE SPOLIAȚIE a scris că "suma a fost plătită într-un cont blocat în MM Warburg, o bancă fostă evreiască controlată până atunci de susținătorii naziști, iar moștenitorii nu aveau acces la aceasta" Victoria Reed Studii di Memofonte sau vândute proprietarilor neevrei Executorii imobiliari Max Kronheimer și Ludwig Bernstein de asemenea, au fugit și, ca urmare, au fost revocați cu forța din funcțiile lor la octombrie pentru că, în calitate de "evrei și administratori ai unei moșii evreiești [au fost] cu greu în măsură să ia în considerare contează nevoile germane din străinătate" Executorul supleant Rudolf Samson a murit de inimă atac În cele din urmă, Devisenstelle, sau biroul de schimb valutar național-socialist, a ordonat Hermann Samson să transfere toate conturile bancare elvețiene ale doamnei Budge către Warburg Bank, unde fondurile vor fi convertite din franci în Reichsmarks dacă nu s-a conformat, el i s-a spus că și el va fi exclus din rolul său În cele din urmă, a fost demis în martie când a emigrat în Anglia Așezarea proprietății Budge a fost amânată în mod deliberat până când al treilea Reich a putut aduce cu succes conturile bancare elvețiene ale doamnei Budge în granițele Germaniei naziste Pentru a-și valorifica poziția, Devisenstelle nu numai că i-a amenințat pe executorii imobiliari ai doamnei Budge, ci a dispus confiscarea pașapoartelor mai multor moștenitori ai acesteia, astfel încât aceștia să nu poată pleca tara Gottfried Francke, unul dintre contabilii doamnei Budge, care nu era evreu, era instrumental în acest proces de expropriere Moștenitorii doamnei Budge au fost forțați să-i dea puterile lor de reprezentare în martie , Francke a mers la Zurich în numele Devisenstelle Cu niciunul dintre executorii numiți în Germania și trei dintre cei patru demis din rolurile lor în întregime, Francke a putut să remite aproximativ două treimi din ceea ce dna Budge depozitase în Elveția în contul proprietății Budge de la Warburg Bank Francke însuși a fost apoi pus în controlul acestui cont, moment în care, Bernstein și Kronheimer au fost repusi in functia de executori Max Warburg, însă, și-a pierdut irevocabil rolul și Francke a fost numit în locul său în mai , cu fondurile doamnei Budge, în sfârşit, la dispoziţia al Treilea Reich și cu Francke administrarea contului moșiei în beneficiul guvernului, moștenitorilor doamnei Budge li s-au dat înapoi pașapoartele și li s-a permis să plece Numai atunci statul nazist a recunoscut o așezare parțială a moșiei dacă plățile din acest cont de proprietate au fost remise încă din primăvara anului , ar fi avut moștenitorii la dispoziție liberă asupra încasărilor? Doamna Budge a lăsat vreo treisprezece beneficiari (și mai multe fundații caritabile) ca moștenitori la moartea ei în , unii moștenitorii erau în Germania nazistă, dar mulți plecaseră Acei moștenitori care au fost în străinătate în ar fi nu ar fi avut acces ușor la fonduri în Germania și, în orice caz, nu ar fi putut utilizați mărcile Reichs Legile financiare draconiene erau în vigoare în Germania nazistă până în acel moment La fel de din , Legea germană privind controlul schimburilor a autorizat o licență pentru achiziționarea străină monedă cu Reichsmarks sau pentru transferul Reichsmarks în străinătate A fost necesară o licență să facă plăți către un străin și trebuiau făcute printr-un cont blocat, ceea ce inevitabil Orașul Hamburg a insistat ca banca să-și păstreze numele după ce a fost arianizată în , a devenit Brinckmann, Wirtz și Co Pentru mai multe despre procesul de arianizare vezi CHERNOW , pp - și site-ul web al Băncii Warburg https: www mmwarburggruppe com în istorie , "Evreii și administratorii unei moșii evreiești [ ] cu greu înclină să acceseze toate nevoile germane" ARNSBERG , p și KONKE , p ; de asemenea a se vedea Tribunalul Districtual din Hamburg, WiK (Camera cu reparații), Z , Audiere publică, septembrie , , p - (sub alin ) Pentru informații despre transferul forțat al activelor elvețiene, a se vedea ARNSBERG , REUTHER și Tribunalul districtual din Hamburg, WiK, Z din decembrie , Francke a întocmit evaluări ale patrimoniului Budge la instrucțiunile dr Samson cel moștenitorii enumerați au fost Gertrud Lascar; Walter Lascar; Marie Lascar; Ludwig Bernstein; Herbert Kronheimer; Albert Rothbart; Siegfried Budge; Rudolf Ganz; Erich Ganz; Frieda Feisenberger; Marie Adler; Henny Reichenbach; Martha Ganz; Societăți de caritate din orașul New York; Fundația Henry și Emma Budge, Hamburg; Fundația Emma Budge, Hamburg; și Fundația Henry și Emma Budge, Frankfurt Unii dintre moștenitorii care fugiseră deja din Germania au putut, de fapt, să primească partea lor de elvețieni moștenire în valută; vezi KoNKE și Tribunalul Districtual al SUA, Districtul de Est al New Yorkului, în Re: Litigiu privind bunurile victimelor Holocaustului, dosarul nr - și - (ERK) (JO) Nu există însă niciun indiciu că au primit părți din banii care erau deținuți în Germania Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate Studii di Memofonte a limitat capacitatea titularului de a accesa plata Orice valută străină primită în al treilea Reich-ul trebuia automat "oferit" Reichsbank În mod colectiv, acest istoric dovezile sugerau că moștenitorii din afara Germaniei nu ar fi putut accesa niciunul fonduri remise din contul Hamburg Moștenitorii care au rămas în Germania au fost supuși la intensificarea persecuției și, până în , avea puțină libertate economică Orice plăți către aceștia în Germania au fost mediate prin Gottfried Francke De exemplu, în Francke a solicitat autorizarea de a efectua o plată lunară de RM către moștenitorul Martha Ganz of Frankfurt Sumele urmau să intre într-un cont cu acces restricționat din care doamna Ganz nu putea retrage fonduri decât cu permisiunea Devisenstelle Deci nu a existat indiciu că moștenitorii din Germania nazistă ar fi avut "liberă dispoziție" peste orice li se plăteau bani din moşie A rămas o ultimă întrebare, și anume dacă moștenitorii au fost în măsură să recupereze obiecte de la vânzarea proprietății Budge după cel de-al Doilea Război Mondial, sau dacă există decontări financiare au fost contactați cu proprietarii următori Se știe că cele șapte obiecte ale MAE au rămas în colecția Blohm și nu au fost restituite; nici nu exista vreun indiciu că doamna Blohm fusese abordată în perioada postbelică cu privire la dobândirea de către ea a acestor figuri Cu toate acestea, moștenitorii au încercat să conteste legitimitatea vânzării Hugo Emmerich ( - ), un nou Un avocat din York care lucrează în numele victimelor Holocaustului după război, a trimis copii ale documentului Catalog de licitații bugetare către punctele de colectare ale Aliaților din Germania de Vest, întrebând dacă întrebați dacă oricare din conținutul său putea fi găsit O ceașcă de argint pentru băut, pe care Schlossmuseum din Berlin cumpărat, a fost situat la punctul central de colectare Wiesbaden și Emmerich a cerut-o întoarcere Berlinul nu a returnat cupa, iar chestiunea a fost adusă în judecată în anii Emmerich i-a reprezentat pe moștenitorii doamnei Budge, Frieda Feisenberger și Marie Adler, ambele care a rămas în Germania până în primăvara anului Ei au declarat că vânzarea din a fost rezultatul nevoii de a plăti amenzi discriminatorii; cu alte cuvinte, ca evrei în Germania nazistă nu aveau control asupra veniturilor din licitație Senatorul pentru Educație la Berlin, Joachim Tiburtius, a oferit o declarație în care a sugerat că: din câte știm, a fost o licitație imobiliară simplă, care a avut loc prin ordin al moștenitori Nu știm că încasările din licitație nu au fost distribuite moștenitorilor Nici acest lucru nu a fost afirmat de cealaltă parte [ ] în opinia noastră, pregătirea catalogului de către angajații muzeului din Berlin poate fi văzută ca o promovare extraordinară a financiar interesele familiei Budge Mai mult, ar trebui să remarc că cupa de argint în cauză nu este un obiect de foarte mare valoare BAJOHR , p În conformitate cu Decretul pentru Utilizarea Proprietății Evreiești ( decembrie ), rezidenții evrei ai Reich-ului au fost supuse vânzărilor forțate ale întreprinderilor industriale; obligate să-și depună valorile mobiliare la un guvern- banca valutară controlată; este interzisă cumpărarea sau vânzarea de aur, argint sau pietre prețioase (cu excepția cazului în care acele vânzări au fost agenților Reichului); incapabil de a dobandi in mod legal bunuri imobiliare sau de a vinde bunuri imobiliare fara autorizatie Un Traducerea în limba engleză a legii poate fi găsită la http: avalon law yale edu imt -ps asp, Scrisoare din partea Oberfinanzprasident Hamburg (Devisenstelle) către Gottfried Francke, februarie (furnizat MAE de către cabinetele de avocatură ale lui Mel Urbach) Emmerich însuși fugise din Germania nazistă și se stabilise la New York; fiul său, Andre Emmerich ( - ), a devenit un cunoscut comerciant de artă și antichități National Archives and Records Administration, College Park, MD, Publicația Microfilm M (RG , Înregistrări privind punctele centrale de colectare ["Colecția Sala Ardelia"]: Colectarea centrală Wiesbaden Punct, - ), Rola , Cerere: Budge (moștenitori) "După cunoștințele noastre de fapt, licitația colectării Bugetului a fost una licitație pură imobiliară, care a avut loc în numele moștenitorilor Nu suntem conștienți că încasările din licitația nu a revenit moștenitorilor Acest lucru probabil nu este menționat nici de cealaltă parte [ ] După În opinia noastră, așadar, prelucrarea catalogului de către oficialii muzeului din Berlin ca a cerere extraordinară a intereselor financiare ale familiei Budge altfel poate Victoria Reed Studiu Memofonte Însuși Gottfried Francke a fost chemat pentru mărturie El a declarat că a fost unul dintre Executorii imobiliari ai Emma Budge din și lucrau pentru ea ca contabil încă dinainte de El a atestat că "Licitaţia unei părţi din avere [ ] nu este rezultat al obligației succesiunii de a plăti impozite discriminatorii [ ] Persecuția nu a jucat niciun rol în dispoziție rapidă a moșiei" Afirmația lui Adler și Feisenberger a fost în cele din urmă respinsă pe iunie Instanţa a decis că Din cauza mărturiei credibile a executorului succesoral Francke, camera o consideră dovedită că, la momentul licitației unei părți din patrimoniu, nu trebuiau plătite taxe discriminatorii; licitaţia a avut loc numai pentru că trebuiau plătite impozitele de succesiune şi alte bunuri lichide nu erau disponibile Cu toate acestea, unele plăți compensatorii au fost făcute moștenitorilor în anii următori, iar proprietatea Budge a fost închisă Deși chestiunea vânzării de artă fusese în litigiu, MAE a găsit greu să fie de acord cu instanța că o "soluție justă și echitabilă" ar trebui să se bazeze pe mărturia lui Francke, care lucra în folosul statului nazist În această etapă a procesului de cercetare, Muzeul a revenit la întrebările sale inițiale: ar vânzarea ar fi avut loc dacă naziștii nu ar fi fost la putere și vânzătorii au avut de ales despre cum să eliminați colecția? este încă greu să răspunzi la aceste întrebări cu certitudine Emma Budge a murit din cauze naturale și și-a lăsat executorii de proprietate să dispună a colecției după cum au considerat de cuviință Nu au fost neapărat forțați să vândă colecția, deși l-au scos la licitație rapid, probabil pentru a aduce fonduri pe care moștenitorii să le folosească Întrebarea mai critică în acest caz a fost dacă vânzătorii au obținut veniturile în totalitate si liber Deși succesiunea, ca entitate, a primit veniturile vânzării, este și adevărat că ca rezultatul direct al persecuției naziste, orice bani care au fost distribuiți din acel cont de proprietate nu ar fi fost realizate cu adevărat de către indivizii cărora li se datora Acei moștenitori care au fost în străinătate nu ar fi avut acces la fonduri în Germania în Orice fonduri plătite către moștenitorii care au rămas în Germania ar fi fost ținuți în conturi strâns controlate de a Administrator numit de naziști Muzeul nu a putut concluziona că vânzătorii au putut accesează liber acești bani și, din acest motiv, a fost de acord cu reclamanții că vânzarea din a fost invalid Aș dori să subliniez că cupa de argint în cauză nu este un obiect foarte valoros" Arhivele principale ale statului, Wiesbaden, Dept A, Nr Wi S "Licitația unei părți a moșiei, în special a valorilor, în decembrie nu este deoarece moșia trebuia să plătească taxe discriminatorii [ ] Orice Motivele de persecuție nu au jucat niciun rol în distribuirea rapidă a moșiei", ibidem "Pe baza mărturiei credibile a executorului de la mijlocul zilei de astăzi Francke, Camera consideră că este dovedită că nu erau plătite taxe discriminatorii în momentul în care o parte din avere a fost licitată, licitaţia a avut loc doar pentru că trebuia plătit impozitul pe succesiune şi altele nu erau disponibile fonduri lichide", ibid în programul de distribuire a moșiei din decembrie (a se vedea mai sus, nota ), pe baza unei evaluări a patrimoniului la , milioane de RM, Francke a calculat impozitele pe proprietate pentru moștenitorii și a dedus acea sumă din ceea ce urmau să primească Suma totală datorată moștenitorilor după impozitul pe moștenire a fost de aproximativ , milioane de lei în , Frieda Feisenberger și Marie Adler au introdus o cerere împotriva Germaniei pentru de bucăți de Socony Vacuum Oil Co inc stoc de , DM Instanța inferioară le-a respins cererea, dar recursul Instanța (hanseatică) a anulat această decizie la mai Instanța a constatat că reclamanții au suferit o pierdere de drepturi și că bunurile lor au fost expropriate atunci când au fost predate lui Francke Faptul că erau făcută pentru a ceda puterea de reprezentare lui Francke era considerată și o măsură persecutorie Instanța a recunoscut că moștenitorii germani au putut să emigreze numai după ce a fost stabilită o soluționare (parțială) a succesiunii recunoscut și că Francke nu a servit decât intereselor Reich-ului Landgericht Hamburg, WiK, Z Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate Studii di Memofonte în decontarea cu moșia Budge în , Muzeul de Arte Frumoase a achiziționat efectiv cele șapte figuri de la proprietarii lor de drept, aranjament care a permis Muzeului acceptați-le în colecție în mod legal și etic Cifrele sunt acum la vedere public pentru poate prima dată de la vânzarea din și sunt însoțite de adnotări care discutați istoria lor din epoca nazistă, astfel încât proveniența lor să fie disponibilă vizitatorilor muzeului Politică și linii directoare în , cele șapte figuri din colecția Emma Budge au fost identificate și revendicate înainte de a putea fi aderați, dar restul moștenirii Pflueger a primit acces numere, fotografiate pentru site-ul MAE și acceptate oficial în muzeul colecție permanentă, care urmează să fie expusă, împrumutată și publicată Până astăzi, procesul de cercetarea și documentarea provenienței acestor peste de obiecte este în curs de desfășurare Această situație ridică două întrebări critice În primul rând, de ce MAE nu a aderat la buget obiecte cu restul colecției în , cu scopul de a sorta proprietatea lor probleme la o dată viitoare? În al doilea rând, întrebarea corolar: de ce a fost restul colecției aderat dacă procesul de cercetare a provenienței nu a fost finalizat? ar trebui să fie de la sine înțeles că Muzeul nu a aderat la obiectele Bugetului deoarece au făcut obiectul unei cereri legale de restituire La cel mai practic nivel, este mai simplu pentru a muzeu să ia decizii cu privire la viitoarea dispoziție a unei opere de artă - reîntoarcerea acesteia la ea proprietarii de drept, dacă este nevoie - fără să-l adere și apoi, ulterior, să treacă la pas suplimentar de deaccesare din colecție A existat, mai critic, posibilitatea ca figurile de porțelan să fie considerate bunuri furate în Statele Unite lege, caz în care Muzeul nu ar fi putut lua titlul sau proprietatea valabilă The cuvântul furat se poate aplica nu numai bunurilor care au fost luate în timpul unei spargeri sau jefuite de forțele naziste; se poate aplica și operelor de artă care au fost incluse într-o constrângere din perioada Holocaustului vânzare în , judecătorul Rhode Island Mary Lisi s-a pronunțat cu privire la licitația forțată a artei evreiești stocul de galerie al dealerului Max Stern, că "acțiunile partidului nazist în acest caz sunt corect clasificate ca jaf sau furt" Chiar dacă o operă de artă furată în acest fel a fost dobândită în bun credință, a scris Lisi, un principiu de bază al dreptului american este că odată ce are loc un furt, obiectul continuă a fi considerat furat, până când ruptura din lanțul său de proprietate este reparată: un hoț nu poate transmite titlul Lăsând deoparte aceste probleme logistice și potențiale juridice, care nu sunt deloc neglijabile, Muzeul ar fi, de asemenea, foarte greu să-și apere etica practicilor sale de colectare dacă a accesat opere de artă despre care se credea că au fost pierdute de un proprietar evreu în timpul Holocaust, mai ales fără a cerceta problema mai întâi Pentru a proteja împotriva achiziționării artă furată, MAE are o formulare specifică în politica sa de achiziție și colectare, care servește ca document intern de guvernare pentru chestiunile ce țin de colecție Politica prevede: Informațiile despre proveniență primite de MAE în s-au bazat pe informațiile din MORLEY-FLETCHER YiP-SPENCER Vineberg c Bissonette , F Supp d (DRi ) "Predecesorul în interes al pârâtului, Wilharm, totuși, ca urmare a achiziționării Picturii prin vânzarea forțată, nu a dobândit un bun titlu asupra Tabloului [ ] Titlul legal al tabloului a rămas în Dr Stern și a fost transferat la Stern Estate la moartea doctorului Stern Pentru că predecesorul în interes al pârâtului a făcut-o nu dețin titlul de proprietate asupra tabloului, pârâtul nu poate revendica dreptul de proprietate asupra tabloului Această Curte concluzionează, așadar, că inculpatul se află în posesia abuzivă a Tabloului", ibidem Despre politicile de gestionare a colecţiilor, vezi MALARO , pp - Victoria Reed Studii di Memofonte Ca parte a procedurii sale standard pentru toate achizițiile propuse, Muzeul se va angaja [ ] [ ] cercetare pentru a se asigura că achiziția propusă nu a fost însușită ilegal (fără restituire ulterioară) Muzeul nu va achiziționa o operă de artă dacă există dovezi de însuşire ilegală fără restituire ulterioară sau altă rezoluţie satisfăcătoare a titlului Din punct de vedere politic, MAE nu a putut achiziționa porțelanul Budge atâta timp cât acolo a fost o dovadă a însușirii ilegale, cum ar fi vânzarea forțată Limba oferită de AAMD (Asociația Directorilor Muzeelor de Artă) și AAM (Alianța Americană a Muzeelor), cele două asociații de muzee de top din America de Nord, informează această declarație în politica de colectare a Bostonului Liniile directoare AAMD, de exemplu, mandat: În cazul în care proveniența epocii naziste din perioada celui de-al Doilea Război Mondial este incompletă pentru un cadou, moștenire sau achiziție, muzeul ar trebui să caute înregistrările disponibile și să consulte bazele de date adecvate de ilegal art confiscat [ ] (a) în lipsa probelor confiscării ilegale, lucrarea este se presupune că nu a fost confiscat și dobândirea poate continua (b) dacă există dovezi de confiscare ilegală și nu există dovezi de restituire, muzeul nu ar trebui procedează la achiziționarea obiectului și ar trebui să ia măsurile suplimentare adecvate Aceste linii directoare au fost emise în , cu puțin timp înainte ca Statele Unite să semneze Principiile Conferinței de la Washington asupra artei confiscate de naziști și țara și-a afirmat angajamentul de a identifica arta care fusese pierdută în timpul Holocaustului Mai degrabă decât să lucrezi implementează legislația, asociațiile muzeale au emis aceste linii directoare pentru a contura cel mai bine practici în colectare Această soluție este sensibilă, având în vedere că majoritatea muzeelor din Statele Unite sunt, la fel ca MAE, administrate privat și finanțate din privat și, prin urmare, nu sunt supuse statului guvernanță așa cum sunt multe instituții europene Sfera de aplicare a liniilor directoare AAM și AAMD (și politica MAE după acestea) nu este limitat la noi achiziții Ambele seturi de orientări abordează în mod specific nevoia de a conduce cercetarea asupra colecțiilor existente, aplicând un control riguros operelor de artă pe care le pot face muzeele au ținut ani, dacă nu decenii: dacă [ ] un muzeu membru ar trebui să stabilească că o operă de artă din colecția sa a fost ilegală confiscat în timpul celui de-al doilea război mondial nazist și nu restituit, muzeul ar trebui să ofere rezolva problema într-un mod echitabil, adecvat și de comun acord În mod obișnuit, aceasta înseamnă că dacă se stabilește că o operă de artă a fost furată în timpul erei naziste, fie retragerea obiectului în vederea restituirii proprietarului său de drept, fie, ca în cazul porțelan, ajungând la un acord financiar pentru a compensa pierderea inițială În conformitate cu aceste orientări, MAE a ajuns la mai multe rezoluții pentru opere de artă care a fost în colecție de ani de zile înainte ca cercetările de proveniență să descopere o pierdere din cauza naziștilor persecuţia în , MAE a aranjat un acord pentru Adorarea lui Corrado Giaquinto A se vedea https: www mfa org colecții provenance acquisitions-and-provenance-policy, RAPORTUL AAMD TASK FORCE , disponibil pentru descărcare la https: aamd org standard-and- practici Pentru standardele AAM privind însuşirea ilegală a obiectelor în timpul erei naziste, vezi https: www aam-us org programe de etică-standarde-și-practici-profesionale însușire-illegală-de- obiecte-în perioada-nazistă , De exemplu, pentru a facilita restituirea de la muzeele de stat, în Austria a adoptat art Legea restituirii (modificată în ); în , Regatul Unit a trecut de Holocaust (Return of Cultural Obiecte) Act RAPORTUL GRUPIULUI DE ACTIVITATE AAMD Pentru mai multe informații despre fiecare dintre aceste rezoluții, a se vedea https: www mfa org colecții proveniență nazi- era-provenență-cercetare, Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate Studii di Memofonte Magi (achiziționat în ), care făcuse parte din vânzarea forțată din a lui Federico Gentili di moșia lui Giuseppe în , MAE a ajuns la un alt acord pentru patru secolul al XVIII-lea tapiserii italiene din colecția Barberini (achiziționată la începutul anilor ), care fusese parte din vânzarea de lichidare a galeriei deținute de evrei Altkunst Antiquitaten în în , Portretul unui bărbat și unei femei într-un interior al lui Eglon van der Neer (dobândit în ) a fost subiectul a unui acord financiar după ce cercetările au dezvăluit că aproape sigur fusese pierdut pentru Walter Westfeld, un negustor de artă evreu persecutat, între și Fiecare dintre aceste opere de artă fusese expusă și publicată în numeroase ocazii și era binecunoscută în știință literatură Doar eforturile recente de a documenta pe deplin proveniența lor în anii și a permis Muzeului să-și clarifice dreptul de proprietate MAE deține acum aceste opere de artă în mod legal si din punct de vedere etic în , pe lângă aceste rezoluții, MAE a dezaderat și a returnat a Madona cu Pruncul polonez, care fuseseră jefuite în timpul Revoltei de la Varșovia; si in , a procedat la fel pentru un panou brodat înfățișând Moartea Sfântului Vigiliu, furat din Museo Diocesano Tridentino în timpul celui de-al doilea război mondial Deși AAM și AAMD orientările nu abordează în mod specific tipurile de pierderi dincolo de perioada nazistă și cel de-al Doilea Război Mondial, MAE a retras și a returnat articole despre care cercetările au arătat că au fost altfel furate sau introduse ilegal înainte de a ajunge la muzeu De exemplu, în , treisprezece antichitățile clasice neprovențiate au fost scoase din colecție și repatriate la statul italian în , infamul "Herakles obosit", un tors străvechi de marmură a pretins de mult că au fost jefuite din pământul turcesc, au fost returnate în Turcia Acest număr mare de așezări și întoarceri ridică întrebarea cum Muzeul de Artele Frumoase achiziționase aceste obiecte ilicite în primul rând Există o serie de complexe factori care contribuie la comerțul ilegal cu artă, dintre care nu în ultimul rând confidențialitatea și opacitatea care pătrunde în comerțul cu artă în general și care permite articolelor furate și de contrabandă să alunece mai mult usor prin fisuri Chiar și cei mai sârguincioși participanți de pe piață pot găsi ei înșiși în posesia neintenționată a bunurilor furate Cu toate acestea, achizițiile enumerate de mai sus au fost toate făcute cu mult înainte ca Principiile Conferinței de la Washington să fie redactate acolo nu existau linii directoare de achiziție AAM sau AAMD la momentul respectiv, iar MAE în sine nu avea un politica formală de colectare până în într-adevăr, timp de mulți ani, a existat o relativă lipsă de diligență în lumea artei când a fost vorba de proprietate legală Când faceți achiziții, muzeele, dealerii și colecționarii au pus câteva întrebări despre proveniență și au presupus că operele de artă erau pe piață în mod legitim, cu excepția cazului în care aveau motive specifice să le creadă Nu au fost Acest punct se referă la a doua întrebare pusă mai sus: de ce, dacă procesul de cercetarea provenienței era încă incompletă, restul colecției Pflueger a fost accesat în ? A presupus MAE că fiecare operă de artă din legat ar putea fi accesată? din punct de vedere legal și etic, lipsind dovezile contrare? Chiar și în anii imediat următori Conferința de la Washington, răspunsul la această întrebare este un da calificat pe lângă cele figurine comedia dell'arte, un alt obiect din colecția Pflueger a fost reținut de la accesare: o figură Meissen a lui Augustus cel Puternic, despre care se credea că a fost furată din Porzellansammlungen din Dresda în timpul celui de-al doilea război mondial Odată ce personalul curatorial a verificat acest lucru Cu privire la această reglementare, a se vedea REED REED Atât AAM, cât și AAMD au emis linii directoare privind achiziționarea de obiecte antice și arheologice; cel AAM îndeamnă cercetarea asupra colecțiilor existente, dar nicio organizație nu a oferit îndrumări cu privire la analiza sau remedierea cazurilor de jaf arheologic Pentru returnările MAE, vezi https: www mfa org colecții proveniență antichities-and-cultural-property, Victoria Reed Studii di Memofonte informații, cifra a fost returnată la Dresda în Restul colecției a fost aderat, iar procesul de cercetare a provenienței continuă și astăzi Mergand inainte Din , pentru a susține politica MAE, liniile directoare ale muzeului și Principiile Washington - și pentru a minimiza probabilitatea apariției unor noi cereri de restituire în viitor - MAE a instituit un sistem de chestionare de proveniență, care sunt necesare pentru noi achizitii Chestionarele sunt completate de personalul curatorial și trebuie să fie aprobat de Directorul de Colecții înainte ca orice cadou, achiziție sau legat să poată fi admis Întrebările variază de la istoricul publicării și expoziției unui obiect până la dacă a fost rulat prin baze de date cu pierderi de artă, iar formularul solicită o examinare a oricăror legislația relevantă care ar reglementa circulația obiectului peste granițele internaționale În cele din urmă, chestionarele necesită o justificare curatorială pentru achiziție bazată pe fapte cumulate despre proveniența sa Deși nu există nicio modalitate ca Muzeul să elimine complet riscul în achiziție proces, chestionarele permit personalului să ia în considerare foarte atent ceea ce devine parte din colecție permanentă și solicită instituției să țină o evidență a cercetărilor sale și luarea deciziilor Drept urmare, achizițiile se desfășoară cu mai multă prudență și mai multă atenție decât în anul trecut în cazuri excepționale, personalul muzeului a descoperit dovezi de furt și jefuirea în istoria operelor de artă oferite Muzeului, iar acele obiecte au fost returnate proprietarului lor de drept sau țării de origine A fost oferit și Muzeul opere de artă care nu erau în mod evident revendicabile, dar care aveau în ele "steaguri roșii" incontestabile proveniența care necesită cercetări și clarificări suplimentare Spre deosebire de situația cu porțelanul din colecția Budge, în cele mai multe cazuri Muzeul nu are ani de zile să conducă cercetare, dar trebuie să ia o decizie cu privire la achiziționarea unei opere de artă în doar câțiva săptămâni Aceasta înseamnă că MAE trebuie să respingă anumite achiziții din lipsă de claritate informație în alte cazuri, procesul chestionarului a permis Muzeului să se documenteze la fel de complet ca posibile opere de artă care fuseseră jefuite de forțele naziste de la colecționari evrei, dar au fost au revenit proprietarilor lor de drept în anii de după cel de-al Doilea Război Mondial in aceste cazuri, cercetarea proactivă a provenienței a făcut posibilă povestea obiectelor din galerii și online aproape imediat în , de exemplu, MAE a primit donația de opere de artă care au fost jefuite în de la Alphonse și Clarice de Rothschild din Viena Operele de artă au fost returnate familiei Rothschild la diferite date după război, și au fost date MAE de către urmașii lor Muzeul a marcat acest prilej cadou generos cu o expoziție care a expus o selecție a acestor obiecte și a spus povestea a familiei Rothschild și soarta colecției lor de artă în , figurile din porțelan din moșia Budge au fost instalate în Muzeu alături de obiecte alese din Cadou Rothschild Ambele grupuri de obiecte sunt însoțite de etichete care discută despre epoca lor nazistă istorii într-adevăr, cercetarea provenienței nu ar trebui să fie efectuată doar pentru a rezolva potențialul litigii juridice; ar trebui făcut pentru a descoperi poveștile pe care operele de artă le spun este, fără îndoială, greu de apreciat pe deplin orice operă de artă fără a înțelege de unde provine A se vedea https: www mfa org colecții provenance nazi-era-provenance-research, După ce un pandantiv german furat din secolul al XVII-lea a fost oferit MAE în , acesta a fost returnat la Schloss Friedenstein, Gotha; vezi REED , pp - în , MAE a repatriat în Nigeria opt furate sau a făcut contrabandă antichități pe care le primise în moștenire; vezi EDGERS Restoring a Legacy: Rothschild Family Treasures, MAE Boston, martie- iulie Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate Studii di Memofonte În acest scop, cercetarea pe care o întreprinde orice muzeu asupra provenienței din epoca nazistă nu este a povara, dar este o responsabilitate Instituțiile colectoare sunt responsabile în fața consiliilor lor de Administratori, pentru publicul local care le vizitează galeriile și pentru lumea artei în ansamblu Cel mai Scopul important al cercetării provenienței nu este neapărat restituirea, ci mai degrabă împărtășirea rezultatele procesului de cercetare, indiferent de rezultat Opere de artă, indiferent dacă au fost sau nu vândute sub constrângere sau jefuite în timpul celui de-al Doilea Război Mondial, toate poartă rău pentru anumite amintiri Cercetarea provenienței descoperă aceste amintiri și permite muzeelor să le păstreze și să le partajeze prin înregistrări curatoriale, etichete de galerii, expoziții și online Atâta timp cât muzeele sunt atenți la cercetarea noilor opere de artă pe care le dobândesc, pot avea încredere că vor putea avea grijă de aceste obiecte și vor putea împărtăși poveștile pe care le spun, până în viitor Victoria Reed Studii di Memofonte Fig : Figura de Arlequin, Fabrica Hochst (Germania), aproximativ , Porțelan cu pastă tare * Colecția Kiyi și Edward M Pflueger - Moștenirea lui Edward M Pflueger și Cadou lui Kiyi Puterile Pflueger, din moșia Emma Lazarus Budge * Fotografie (c) Museum of Fine Arte, Boston Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate Studii di Memofonte Fig : Figura de Arlechină, Fabrica Hochst (Germania), aproximativ , Porțelan cu pastă tare * Colecția Kiyi și Edward M Pflueger - Moștenirea lui Edward M Pflueger și Cadou lui Kiyi Puterile Pflueger, din moșia Emma Lazarus Budge * Fotografie (c) Museum of Fine Arts, Boston Victoria Reed Studii di Memofonte Fig : Partea de dedesubt a figurii Arlechinului (Fig ) care arată o imagine scrisă de mână, al XIX-lea eticheta secolului; o etichetă rotundă de colectare Budge ("HEB"); numărul lotului din licitație ( ); și o etichetă de colecție Pflueger parțial ascunsă Fotografie de către autor Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate Studii di Memofonte Bibliografie ARNSBERG P ARNSBERG, Henry Budge: Der "geliebten Vaterstadt - Segen gestiftet", Frankfurt BAJOHR F BAJOHR, "Arianizarea" la Hamburg: excluderea economică a evreilor și confiscarea lor Proprietate în Germania nazistă, Oxford CHERNOW R CHERNOW, The Warburgs: The Twentieth-Century Odyssey of a Remarkable Jewish Family, Nou York EDGERS G EDGERS, Muzeul de Arte Frumoase returnează artefacte în Nigeria, "Boston Globe", iunie ENDERLEIN A ENDERLEiN, Comerțul cu artă din Berlin în Republica Weimar și în statul nazist, Berlin FALCON OV FALKE, Licitația colecției Budge-Hamburg, "Pantheon", , iulie-decembrie, , p - GOLENiA P GOLENiA, Paul Graupe: Licitatie vedeta, achizitor valutar, urmarit, in afaceri bune: Comerțul de artă la Berlin, - , Berlin , p - GOLENiA-KRATZ-KESSEMEIER-LE MASNE DE CHERMONT P GOLENiA, K KRATZ-KESSEMEIER, i LE MASNE DE CHERMONT, Paul Graupe ( - ): Un comerciant de artă din Berlin între republică, național-socialism și exil, Köln HAUSCHILD-THiESSEN R HAUSCHILD-THiESSEN, Henry Budge ( - ), soția sa Emma nee Lazarus ( - ) și casa de la Harvestehuder Weg , "Hamburgische Geschichts- und Heimatblatter", , , , p - HEUSS A HEUSS, The Destruction of Jewish Collections in Berlin, "Neue Zurcher Zeitung", februarie, , p HEUSS A HEUSS, The Will of Emma Budge, în Robbery and Restitution: Jewish-Owned Cultural Assets de până în prezent, editat de i Bertz și M Dormann, Berlin , p - JEDDING H JEDDing, porțelan din colecția Blohm: împrumuturi de la Ernesto și Emily Blohm, Hamburg Victoria Reed Studiu Memofonte KONKE G Konke, Palatul Budge Confiscarea bunurilor evreiești și restituirea în Hamburg, în History of the Jews in Hamburg to , Hamburg , pp - DUPĂ J LAUTS, Rundschau, "Panteon", , ianuarie-iunie, , p MALARO MC MALARO, A Legal Primer on Managing Museum Collections, Washington DC (prima ed ) MoLLER - BERSWORDT WALLRABE KA MoLLER, KV BERSWORDT-WALLRABE, Pentru o statuetă din gresie Bottger din colecție Emma Budge, Hamburg, în instituțiile Republicii Federale Germania privind manipularea bunurilor culturale din fosta posesie evreiască, editată de Biroul de coordonare pentru pierderea bunurilor culturale, Magdeburg , p - MORLEY FLETCHER H MORLEY-FLETCHER, Porțelan și faianță din Europa timpurie, colectate de Kiyi și Edward Pflueger, i-ii, Londra Nicolae LH NiCHOLAS, Violul Europei, New York REED V REED, broderia din San Vigilio între Trento și Boston: cercetare privind proveniența operelor de artă e retrocedări în practica Muzeului de Arte Plastice, în O istorie a broderiei Recompunerea unui ciclu rar sfârșitul secolului al XIV-lea boem, editat de D Primerano, Trent , pp - REED Vezi REED, Due Diligence, Provenance Research și Procesul de Achiziție la Muzeul de Arte Frumoase, Boston, "De Paul Journal of Art, Technology, and Intellectual Property Law", , , primăvară , p - REED V REED, Walter Westfeld și portretul van der Neer din Boston: Studiul de caz al unui comerciant de artă evreu la Dusseldorf, în Alfred Flechtheim: Raubkunst und Restitution, editat de A Bambi și A Drecoll, Berlin , p - RAPORTUL GRUPULUI DE ACTIVITATE AAMD Raportul grupului operativ AAMD privind spolierea artei în timpul celui de-al doilea război mondial nazist ( - ) ), iunie RAPORTUL PANELULUI CONSULTATIV DE SPOLIAȚIE Raportul Comitetului consultativ de spoliare cu privire la o vânzare renascentist cu argint aurit în posesia Muzeul Ashmolean, octombrie REUTHER Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate Studiu Memofonte S REUTHER, colecție mare-burgheză: Henry și Emma Budge la Hamburg, în arta jefuită? Cercetare de proveniență asupra colecțiilor Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg, Hamburg , pp - SCHMIDT R SCHMIDT, Porțelanul european timpuriu, așa cum a fost colectat de Otto Blohm, München SOTHEBY'S - SOTHEBY'S LONDRA, Colecția Blohm: Catalog extrem de important de porțelan european, vânzare cataloage iulie ; apr ; și octombrie TĂCIS G STiLLER, Blohms Porzellan-Juwelen, "Hamburger Abendblatt", iunie WERNER M WERNER, Orașul Fundației și Cetățenia: Cultura Fundației din Hamburg de la Imperiu la Național Socialism, München YiP SPENCER AJ YiP, RD SPENCER, Neatins de mâinile naziste, dar totuși , "Wall Street Journal", februarie, Victoria Reed Studii di Memofonte ABSTRACT în primăvara anului , Muzeul de Arte Frumoase din Boston (MFA) a achiziționat șapte piese din porțelan german din secolul al XVIII-lea, toate incluse în moșia din licitație a colecționarului Emma Budge din Hamburg Aceste figuri de comedia dell'arte au fost lăsate în seama Muzeu într-un moștenire din , dar MAE a așteptat să le adere până la procesul de cercetarea provenienței a fost finalizată La momentul legatului, Muzeul a fost contactat de un avocat care a susținut că licitația din a fost o vânzare prin constrângere din epoca nazistă și, prin urmare, că cifrele încă aparțineau de drept moșiei Emma Budge, nu MAE în acest articol, i examinarea procesului de efectuare a cercetării asupra porțelanului Budge în special și asupra naziștilor vânzările de epocă în general discut despre liniile directoare și politicile care au fost emise pentru Muzeele americane de la Conferința de la Washington privind bunurile din epoca Holocaustului din , care trimit o cercetare atentă de provenienţă pentru noi achiziţii În cele din urmă, privirile la curent practici la MAE, care au scopul de a diminua probabilitatea ca Muzeul să o facă acceptă în viitor opere de artă jefuite în colecția sa În primăvara lui , Muzeul de Arte Frumoase (MFA) din Boston a achiziționat șapte Figurine din porțelan de fabricație germană datând din secolul al XVIII-lea și donate muzeului din Statuetele comediei dell'arte aparțineau proprietății colecționarului Hamburger Emma Budge a vândut la licitație în Avocații proprietarului au susținut a contactat muzeul în momentul donației, precizând că vânzarea nu a fost altceva decât o măsură forțată din cauza politicilor persecutorii implementate de autorități Național-socialiștii, și că, din acest motiv, statuetele ar aparține întotdeauna colecționar din Hamburg Acest articol urmărește procesul de evaluare originea autocolantelor și, mai general, regulile de conduită și procedurile puse în aplicare acționează de către MAE pentru a rezolva și a preveni prezența acestui tip de obiecte în lor colecții Gisele Levi Studii de Memofonte PRĂDAREA MOȘTIUNII EVREI ÎN REGIUNEA ALPE ADRIA DECLARAȚII DE LA UNIUNEA COMUNITĂȚILOR Evreiești ITALIENE (UCEi) ARHIVE ISTORICE Surse și întrebări de cercetare astăzi documente importante produse sub Guvernul Militar Aliat (AMG) din - sunt păstrate în Arhiva Istorică a Uniunii Italiane a Evreilor Comunități (Unione delle Comunita Ebraiche italiane, UCEi) Această lucrare își propune să ilustreze unele dintre aceste documente se referă la teritoriul Alpe Adria și la cazurile deja menționate în lucrările așa-numitei Comisiei Anselmi prezintă şi documente de datare din care până astăzi nu au fost încă inventariate și încă așteaptă corespunzătoare considerare Această lucrare își propune să sugereze varietatea și importanța arhivei istorice a Uniunea pentru cercetarea provenienței evreiești Cazurile selectate atestă, de asemenea, marea dificultate Evreii s-au întâlnit pentru a-și recupera proprietățile Acest lucru este valabil în special pentru membrii evreilor Comunitatea Trieste Cu toate acestea, la Trieste una dintre primele acțiuni ale AMG a fost să abrogă legile rasiale (Ordinul general nr din iulie ) Prezentare istorică În toată Europa, devastarea cauzată de Holocaust a lăsat cicatrici adânci: unde odată era pulsul a milioane de evrei, cu care a rămas doar trauma celor câțiva supraviețuitori amintirile unor comunități întregi pierdute Tot în Italia, planul diabolic al "spolierii" evreilor a început înainte de război, având ca rezultat jefuirea în masă și distrugerea proprietăților ce aparțin cetățenilor evrei The legile rasiale puse în aplicare în au căutat să le controleze comportamentul și viața economică, forțând mulți evrei în exil Cei care au emigrat au încercat să-și ducă mobila, lenjeria, munca instrumente, obiecte de artă și așa mai departe, cu ele Prevăzând iminentul ieșire al evreilor și al proprietăților acestora, Circulara nr , din martie , emisă de Ministerul Educaţiei Naţionale, încuraja Obiceiul Birouri pentru a face exportul de obiecte de artă mai complicat Se presupunea că vameșii să supraestimeze valoarea obiectelor pentru a cere o taxă de export mai mare Sub acelea condiții, mulți dintre cei care au fost forțați să fugă pentru a-și salva viața au fost nevoiți să-și părăsească proprietatea în Italia Această situație a dat naștere mitului "comorii" evreilor Poliția italiană a împiedicat "expatrierea" bijuteriilor și banilor de evreii persecutaţi Poliția și-a concentrat activitățile pe sechestrarea bunurilor de mare valoare, precum aur, valută prețioasă, titluri de valoare sub formă de acțiuni și obligațiuni, precum și lucrări de valoare de arta După septembrie , nordul Italiei ocupate a fost împărțit în două operaționale Zonele Comisarii lor supremi - Gauleiterul din Carintia, Friedrich Rainer, care a devenit șef al Zonei Operaționale Litoralul Adriatic, iar Gauleiter și Reichsstatthalter din Tirolul Franz Hofer, care a fost numit șef al zonei operaționale Poalele Alpine - a primit ordine direct de la Hitler Ocuparea Triestei de către trupele germane Roma, Archivio Storico dell'Unione delle Comunita Ebraiche italiane (de acum: AUCEi), UCii dal , caseta A, dosar Comisia Alleata , care contine corespondenta dintre Comunitatea Evreiasca din Trieste și AMG Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEi) Studii di Memofonte a avut loc la scurt timp după semnarea armistițiului între italia și forțele aliate The Comisarul Suprem a emis o lege care afirmă că toate bunurile evreiești au fost confiscate și luate de către Reich Bunurile au fost jefuite, mobilierul scos din case și banca zăcăminte blocate, în timp ce populația evreiască a fost capturată în stradă La noiembrie , Consiliul de Miniștri al Republicii Sociale Italiene (Repubblica Sociale italiana, RSi) care a continuat politica fascistă în nordul Italiei sub controlul forțelor germane de ocupație, a aprobat o primă prevedere privind proprietatea evreiască: a decretul legislativ al lui Mussolini a dispus ca proprietarii evrei să-și raporteze bunurile culturale, care (la cererea inspectatorilor interesati si conform procedurii legii din război, atunci când sunt compatibile) urmau să fie confiscate de șefii provinciilor Acest decret, care a afectat atât evreii privați, cât și instituțiile evreiești, nu a intrat niciodată în vigoare (Fig ) La noiembrie , RSI a stabilit confiscarea tuturor bunurilor aparținând evreilor - "dușmanii patriei" - și apoi la ianuarie , confiscarea definitivă a toată proprietatea lor a avut loc Un organism special pentru gestionarea proprietăților evreilor (Ente per la Gestione e Liquidazione dei Beni Ebraici, EGELi) fusese deja înființată în după promulgarea legilor rasiale din Până în aprilie , spolierea a fost accentuată odată cu arestarea și deportarea evreilor cetăţenii pe lângă capturi în cadrul cadrului de reglementare, au fost necontrolate furturi de proprietăți prin jefuire și raid în nord-estul Italiei, în Zonele Operaționale, naziștii au dispus și sechestrarea cărți rare și biblioteci întregi, domeniu care până atunci nu fusese vizat în mod deosebit de prevederile italiene Mai degrabă, bunurile comunităților, sinagogilor sau cimitirelor erau adesea vizate și devastate de echipele fasciste, ca la Trieste, Alessandria, Florența, Ferrara, Split, Padova, Gorizia, Vercelli și Bologna, în timp ce sinagogile din Livorno și Torino erau devastată de bombardamente Autoritățile germane au jefuit volumele valoroase ale bibliotecilor de Comunitățile evreiești din Trieste și Roma, unde au confiscat și biblioteca italianului Colegiul Rabinic Unul dintre primele ordine ale autorităților de ocupație germane de la Trieste, pe octombrie, , a fost cel adresat sucursalelor locale ale băncilor, precum Banca Comercială italiana și Credito italiano Băncilor li s-a cerut să verifice toate conturile bancare și cutii de securitate cu drepturi pentru evrei; după aceea, toate conturile lor au fost închise și banii transferat în Oberkasse al Comisarului Suprem Cu ordin din noiembrie , la fel s-a întâmplat la Rijeka și la Pula ; depozitele bancare confiscate la Opatija au fost transferat în contul bancar al Reichkreditkasse din Rijeka pentru a identifica conturile evreilor, s-a recurs la datele personale ale registrelor; depozitul de garanție s-au deschis cutii, în timp ce toate cheltuielile pentru munca de fierărie erau în sarcina proprietarii La decembrie , Circulara nr al Ministerului Educaţiei Naţionale, Direcţia Generală a Artele Plastice, semnat de Bottai, era adresat șefilor de provincii, superintendenților și șefilor de venituri birouri a dispus sechestrarea tuturor bunurilor imobiliare, valorilor mobiliare, bunurilor artistice, istorice și bibliografice ale private evrei și instituții evreiești se găsește în grupurile de arhive ale Prefecturii din Arhivele Statului italian RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSIONE [ANSELMi] , p ; - AUCEi, AUCii dal , caseta C, dosar , Biblioteche, Archivi- contine documente despre Biblioteca Comunitatea evreiască din Roma, jefuită de naziști la octombrie și în Biblioteca Rabinicii Facultate, ambele cunoscute pentru valoarea lor inestimabilă Compania de transport maritim Otto & Rosoni a încărcat cu materiale din aceste biblioteci două trenuri de marfă care vin direct din Munchen, marcate cu abrevierile DPRi Munchen G și DPRi Munchen C O altă parte a Bibliotecii Colegiului Rabbinic a fost expediat la și decembrie După încheierea războiului, acesta din urmă a fost găsit de Aliați și transferat la depozitul Offenbach Vezi si AUCii dal , Box A, folder Comunita - Vedea SARFATTi ; TEDESCHI , RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSIONE [ANSELMi] , p ibidem, p - Gisele Levy Studii di Memofonte Jefuirile au crescut în timp, precum și șantajul și extorcarea prin amenințări, fie în momentul arestării evreilor, fie când au încercat să treacă graniţele şi li s-au oferit promisiuni false de mântuire Adesea, evreii trebuiau să scape abandonându-le case, care au fost jefuite și de vecini sau de alte persoane în care aveau încredere Uneori, cel proprietăți, precum lenjeria sau piesele de mobilier, au fost distribuite printre victimele raidurilor aeriene aceasta de remarcat că după război, statul italian nu a recunoscut nicio despăgubire în aceste cazuri În timp ce administrația nazistă a cerut înregistrarea și identificarea precisă a bunuri confiscate, au existat, de asemenea, multe cazuri de bunuri jefuite folosite în scopuri personale atât printre polițiștii italieni și în armata germană Acesta este motivul pentru care mare parte din moștenirea furată a fost împrăștiată sau a dispărut Când războiul s-a terminat și s-au cerut retrocedări, organizațiile evreiești și indivizii au întâmpinat mari dificultăţi în identificarea proprietarilor de obiecte sau a moştenitorilor acestora în Trieste Biroul de Control al Proprietății Evreiești a funcționat până la aprilie scopul său a fost din restituirea bunurilor către proprietari: conturile bancare și efectele valoroase au fost examinat Documentele guvernului militar aliat au raportat că s-au făcut multe progrese în ceea ce priveşte recuperarea conturilor bancare şi a bijuteriilor: totuşi, în ciuda acurateţei nazistei administrației în înregistrarea confiscării, a fost foarte greu de identificat proprietarii și în dosare găsim frecvent remarci generice tipice precum: "această sumă rezultă din vânzarea de obiecte aparţinând evreilor" Multe compensaţii nu au putut fi efectuate de către AMG în AMG a informat Uniunea Comunităţilor Evreieşti că la Trieste mai mulţi paşi fusese luat pentru a recupera conturi bancare și bijuterii aparținând evreilor; cu toate acestea, unele mari sumele confiscate de germani nu mentionau numele proprietarului ci doar genericul descrierea mentionata mai sus Fondurile rezultate din vânzarea obiectelor aparținând Evreii au rămas blocați în bancă de AMG, așa cum se menționează într-o scrisoare din august, (Fig ) În cele din urmă, aceste sume au fost returnate Comunităţii Evreieşti din Trieste după au fost deduse cheltuielile pentru cercetările efectuate de AMG Prin urmare, în timp ce informațiile legate de conturile bancare confiscate de germani fuseseră înregistrate în detaliu - enumerarea conturilor după nume -, era aproape imposibil să reconstituiți soarta atât a celor care au încercat să evadeze peste graniță, cât și a proprietății lor jefuite în septembrie , Giuseppe Nathan, Comisario Guvernativo al Uniunii Evreilor Comunități, a scris guvernatorului Băncii Italiei pentru a cerceta bijuterii și valori sechestrate de fasciști și depuse în filiala Vicenza a Băncii Italiei La la începutul verii, îl alertase deja pe şeful Guvernului, Ferruccio Parri, despre situația dificilă a evreilor din Trieste, mulți dintre ei strămutați, și a întrebat pentru o prevedere care să le permită să se stabilească în apartamente ocupate de fasciști, așa cum fusese făcut deja în favoarea partizanilor în august același Parri a fost solicitat în continuare de către Uniunea Comunităţilor Evreieşti să faciliteze în general retrocedările de bunuri şi bunuri care fusese confiscat de fasciști și fusese dat în folosință prefecturilor locale (Fig - ) ZABLUDOFF ; ZABLUDOFF WEiNBAUM Vezi, de asemenea, Restituirea morală și materială: un raport intermediar al institutului evreiesc mondial Congres, Politică Dispecera Nr , septembrie , păstrată la Biblioteca UCEi AUCEi, AUCii dal , box folder , Commission Alleata, AUCEi, AUCii dal , box A, folder , Commission Alleata, Scrisoare a Comunităţii Evreieşti de Trieste la UCii, septembrie ; scrisoare către AMG, Corpul , septembrie AUCEi, AUCii dal , caseta B, dosar Ministeri - Scrisoare de la Nathan către Parri din iunie, AUCEi, AUCii dal , caseta B, dosar Ministeri - Scrisoare de la Uniunea Evreilor Comunități către Parri din august Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEi) Studii di Memofonte Trieste restituire cărți O scrisoare din august a Misiunii Diplomatice Italiene pentru Restituirea Opere de artă din Germania a raportat că de cărți ale comunității evreiești din Trieste au fost găsit la Studienbibliothek din Klagenfurt Şeful Misiunii Diplomatice şi responsabil pentru retrocedări, Rodolfo Siviero, a fost de asemenea chemat să examineze colecțiile din Depozitele Offenbach și Wiesbaden, în timp ce fuseseră un depozit suplimentar de cărți descoperit în Grundlsee Activitate de jaf în Alpe Adria Multe documente se referă la probe oferite de evrei care au suferit jefuiri și deportare Multe apartamente private au fost jefuite Cât despre Gorizia, Massimo Della Pergola și Marcello Morpurgo a raportat că casele lor au fost percheziţionate la Rijeka Andrea Emodi avea toate bunurile i-au fost jefuite, în timp ce Teodoro Morgani a raportat că Templul în stil maur de via Pomerio și cimitirul evreiesc fusese incendiat în Trieste proprietarul vilei Spiegel a fost deportat și ucis la Auschwitz după ce i-a fost jefuit de toate bunurile Câteva exemple de confiscări sau jefuiri de colecții de artă la Trieste, majoritatea capturilor au fost efectuate de autoritățile germane, printre care și proprietate aparținând lui Bruno Pincherle, Arnoldo Frigessi și Mario Morpurgo în Meran domnul Julius Berman, întors în oraş după război, a denunţat jefuirea apartamentul său și faptul că multe dintre bunurile sale fuseseră date unor persoane particulare Când i-a gasit pe unii dintre ei, noii proprietari au declarat in proces ca au cumparat si platit legal pentru aceste bunuri și că nu știau cine era proprietarul anterior Restituirea bunurilor jefuite și rolul UCEi Restituirea proprietății a fost supusă unui proces foarte complex care depindea de a numărul de circumstanțe: dacă proprietarii au fost uciși în lagăre, dacă au fost uciși moștenitori, fie că erau membri ai comunităților evreiești sau au abjurat etc La mai a fost emis un decret care integrează un articol din Codul civil privind chestiuni de moştenire a reglementat succesiunea evreilor fără moștenitor, decedați după rasă persecuţii după septembrie Beneficiarul nu mai era Statul, ca în Civil Cod, ci Uniunea Comunităţii Evreieşti Condiţiile esenţiale pentru aplicarea legea sunt: că Tribunalul a emis o declaraţie de moarte prezumată şi că defunctul Evreul nu-și abjurase credința (conform art din RD octombrie , n ) The moștenirea a fost transmisă gratuit Ulterior, conform Legii nr din , care se referă la drepturile și beneficiile ale persoane persecutate anterior, iar modificarea ei ulterioară cu Legea nr din iulie, , care se ocupă de bunuri furate din cauza persecuției rasiale împotriva cetățenilor evrei, reținute de statul italian, s-a stabilit că astfel de bunuri urmează să fie atribuite Uniunii Evreilor COMISIA RAPPORTO GENERALE DELLA [ANSELMi] , p - Pentru o prezentare generală a se vedea FELiCiANO Pentru mai multe informații cu privire la acest caz a se vedea RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSIONE [ANSELMi] , pp - Gisele Levy Studii di Memofonte Comunitățile italiene care au sarcina de a distribui veniturile către individ comunitățile O mare parte a documentației arhivistice există la Arhiva Istorică a UCEi pe aceste chestiuni Cea mai mare parte nu a fost încă comandată și necesită investigații suplimentare Un caz este cel al lui Bernardo Czopp, un veterinar activ la Bolzano, născut în Ukraina în , care a fost arestat în decembrie și nu s-a mai întors Înainte de a fi arestat, el plecase banii lui unui prieten, Giovanni Battista Baggio din Bassano del Grappa După război, ca atestat de unele acte în UCEi, prietenul său i-a returnat banii de la care primise Bernardo către Uniunea Comunităților Evreiești Moștenirea sa ar putea fi transferată Uniunii deoarece era membru al Comunităţii Evreieşti (Fig ) Altfel este cazul Malvina Weinberger, căsătorită pe nume Lehmann Ea locuia în Merano, dar era cetățean german Bunurile ei nu au mers la Unire pentru că doamna, deportată și probabil ucisă la scurt timp după arestarea ei, a abjurat anterior evreilor religie; prin urmare Uniunea nu avea dreptul să-i primească proprietatea Un al treilea caz semnificativ este cel al Anneliese Herzberg Korpel în , Merano Comunitatea evreiască i-a comunicat Tulliei Zevi, președinte al UCEi, existența unui cutie de securitate din Banco di Roma din Bolzano sub numele Anneliese Herzberg Korpel Unele dintre monedele de aur pe care le conținea fuseseră vândute din ordinul Tribunalului Districtual din Bolzano pentru a achita comisioane la cutia de depozit pe parcursul anilor Mai mult, aceste monede fuseseră vândut într-o perioadă în care prețul aurului era scăzut în acest caz situaţia era mai complexă deoarece cercetările efectuate asupra originii familiei doamnei au scos la iveală că ea a fost inițial a refugiat la Merano și cetățean polonez căsătorit cu un german Cu toate acestea, ea a fost înregistrată în Comunitatea evreiască din Merano, unde a locuit Pe septembrie , ea și cei doi ai ei copiii, Rolf și Ellen, au fost arestați și uciși Astfel, ea a murit fără moștenitor După descoperirea casetei de securitate avocații UCEi obținute de General Advocacy pe care îl conține ar fi returnat Uniunii Comunităților Evreiești din Italia Criteriul apartenenței doamnei la comunitatea evreiască a fost fundamental pentru decizie Suma primită a fost transferată Comunității din Merano și utilizată pentru activități caritabile "Bisacce" din Trieste - Sacoșele Trieste Conform documentației germane găsite după război, peste de case aparţinând evreilor din Trieste au fost jefuite iar bunurile acestora - având o valoare mai mare de de milioane de lire ale vremii - au fost parțial transferate Reichului În timpul unei investigații care datează din , a rezultat că bunurile evreiești au fost jefuite din Trieste, expediate în Carintia în cinci camioane, au fost depozitate în locuri diferite: subsol al biroului Gauleiter Rainer din Klagenfurt, castelul Osterwitz, cursurile elementare școala din Portschach și pivnițele unei fabrici de bere abandonate din Silberegg Aceşti evrei mărfurile au fost recuperate în Sacii, care conţineau obiecte personale, au fost urmărite într-un casa de licitații din Graz de Manlio Cecovini, care era la acea vreme consilierul juridic al Aliaților Guvernul militar După ce aceste obiecte s-au întors la Trieste, au fost arătate victimelor evreilor persecutia orasului la Monte dei Pegni al Cassa di Risparmio din Trieste pe RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMi] , p ; AUCEi, AUCii din , caseta , dosar Patrimoniul deportaților care merge la Uniune din lipsă de moștenitori, subdosar Czopp Bernardo RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMi] , p AUCEi, Caseta nr : - dosar ; caseta nr : - , dosar Toată documentația de arhivă referitoare la anii de după nu a fost inventat și, prin urmare, nu a fost disponibil publicului Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEi) Studii de Memofonte noiembrie Puțini oameni au putut să-și identifice proprietatea Bunurile erau personale articole precum: verighete, cutii de țigări, rame foto și piese nepotrivite argintărie Deși aceste obiecte personale nu aveau o valoare monetară, ele sunt puternice dovezi materiale ale aspre persecuţii împotriva evreilor care au avut loc la Trieste şi arată clar suferința ființelor umane cărora li s-a refuzat viața Obiectele care nu au fost recunoscute au fost transferate la Trezoreria Centrală Bureau (Tesoreria Centrale dello Stato) în via XX Settembre din Roma în Aici, în biroul ministerial, au rămas neobservați timp de de ani, până la februarie , când au fost "re-descoperit" Au fost cinci genți, cu acronimul numărul , care în presă erau etichetat drept "Comoara evreiască" După constatare, Ministerul Trezoreriei a numit o comisie care să constate proprietatea legitimă a mărfurilor în final obiectele nerevendicate au fost date Uniunii Comunităţilor Evreieşti pentru să fie returnat comunității din Trieste Ceremonia oficială a întoarcerii bunuri nerevendicate către Comunitatea Evreiască din Trieste a avut loc în Sala Mare a Ministerul Trezoreriei la Roma luni, august , în prezența Ministrul Trezoreriei, Carlo Azeglio Ciampi, al Tulliei Zevi, Președintele Uniunii Comunitățile evreiești italiene și ale membrilor Comisiei care investigaseră Cu doar câteva săptămâni înainte, o lege intitulată Dispoziții în favoarea membrilor fostului evreu comunități persecutate din motive rasiale a fost aprobată de Parlament pentru ea morală și socială relevanță în anul obiectele au fost restituite Comunităţii din Trieste, care a decis pentru a expune o mare parte din ele în Muzeul său intitulat Carlo și Vera Wagner O mică o selecție semnificativă este astăzi expusă și la Risiera di San Sabba și la Yad Vashem în Ierusalim Un articol din ziarul "La Nazione" din februarie menționează că "sacoșele" conțineau ochi ochelari, proteze dentare aurii și obiecte personale simple http: www tesoro it biroul de presă comunicate de presă comunicate html, Legea din iulie https: moked it triestebraica Jewish-places the-Jewish-museum , Gisele Levi Studii de Memofonte Fig : Circulara Ministerială nr pe Achiziția de opere de artă deținute de evrei, Decembrie AUCEi, AUCii dal , Box A, Folder Rapporti coi Ministeri - Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEi) Studii di Memofonte Fig : Scrisoare de AMG către UCii italian, august , AUCEi, AUCii din , Caseta A, Folder Allied Commission, Gisele Levi Studii de Memofonte Fig : Scrisoare de Giuseppe Nathan către Ferruccio Parri, iunie AUCEi, AUCii dal , Box B, Folder Ministerul - Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEi) Studii di Memofonte Fig : Scrisoare de Giuseppe Nathan către Ferruccio Parri, august AUCEi, AUCii din , Caseta B, Dosar Ministri - Gisele Levi Studii de Memofonte Fig : Fotografia de mărimea unui portofel a lui Bernardo Czopp și a carnetelor sale deținute de la Cassa di Economii din Verona și Vicenza, sucursala bancară a lui Bassano del Grappa AUCEi, AUCii din , Caseta Dosar Patrimoniul deportaților care merge la Uniune din lipsă de moștenitori, Subdosar Bernard Czopp Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEi) Studii de Memofonte Bibliografie FELICIAN H FELiCiANO, The Great Culture Robbery: The Plunder of Jewish-Owned Art, în The Plunder of Jewish Property during the Holocaust, editat de A Beker, Londra , pp - RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMi] Raport general al Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat în italia activitățile de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editată de Guvernul italian, Roma , http: presidency governo it DiCA beni ebraici , FĂ-O C RENDiNA, Biblioteci evreiești jefuite de naziști, "La Repubblica", octombrie , https: ricerca repubblica it arhiva republicii republica le-biblioteche- women-sacked-by-nazi-soldies html, SARFATTI M SARFATTi, Împotriva cărților și documentelor comunităților evreiești italiene, - , "Recenzie Monthly of Israel", s iii, LXiX, , , p - GERMANI D TEDESCHI, În căutarea bibliotecii comunității evreiești din Roma, demisă în , "Revista lunară a Israelului", s iii, LXX, , , pp - GERMANI D TEDESCHI, Biblioteca percheziţionată în la Roma, "Mosaico", mai https: www mosaico-cem it attualita-e-news italia la-biblioteca-razziata-nel- -a-roma, WEiNBAUM L WEiNBAUM, Îndreptarea unui greșit istoric Restituirea proprietății evreiești în Europa Centrală și de Est (Studiu de politică nr ), Ierusalim ZABLUDOFF SJ ZABLUDOFF, Mișcările aurului nazist Descoperirea traseului (Studiu de politică nr ), Ierusalim ZABLUDOFF SJ ZABLUDOFF, "Și totul a dispărut" Sechestrarea de către naziști a bunurilor evreiești (Forumul de politici nr ), Ierusalim Gisele Levy Studii di Memofonte ABSTRACT După catastrofa îngrozitoare care a lovit Europa, al Doilea Război Mondial și persecuția efectuată împotriva evreilor, mai întâi împotriva proprietăților lor și apoi împotriva lor vieți, puținii supraviețuitori s-au confruntat cu multe dificultăți în a-și recupera drepturile și (o parte din) lor proprietăți Prin documentația de arhivă acest eseu arată că în nord-estul Italiei chiar Comunitățile evreiești nu au reușit pe deplin să depășească obstacolele birocratice care a reprezentat o barieră suplimentară în calea justiției După teribila catastrofă care lovise Europa, al Doilea Război Mondial și persecuția împotriva evreilor, mai întâi asupra proprietății lor și apoi asupra propriei vieți, a celor puțini supraviețuitorii au încercat cu mare dificultate să-și recapete în posesia drepturilor și o parte din proprietatea lor în acest eseu se evidenţiază prin documentaţia de arhivă cum chiar și comunitățile evreiești din nord-estul Italiei au eșuat adesea chiar și după aceea decenii pentru a depăşi obstacolele birocratice care reprezentau o barieră suplimentară pentru justiţie iva Pasini Tr ec Studii di Memofonte PROCES(E) CONTENȚIOS DE MUSEALIZARE AL ARTEI Evreiești COLECȚII DIN CROATIA* La scurt timp după înființarea statului independent Croația ( aprilie ), alături de o serie de legi și reguli anti-evreiești , o serie de reglementări legale pentru a fost decretată protecţia patrimoniului cultural Aceste reglementări au fost, de asemenea, folosite ca "temei juridic" pentru însuşirea operelor de artă în proprietate evreiască Acest cadru legal a fost creat de Ministerul Cultei și Educației de stat și Institutul Național de Conservare din Zagreb Potrivit Dispoziției privind interzicerea înlăturării și exportului antice artistice, culturale, monumente istorice și naturale de pe teritoriul statului independent Croația, a fost "interzis să îndepărteze și mai ales să exporte de pe teritoriul statului orice opere de artă antice, culturale, monumente istorice si ale naturii, fara cunostinta si aprobarea Ministerului de Religie și educație" Mai mult, "toate instituțiile guvernamentale și religioase naționale" au fost încurajați să-și protejeze operele de artă (vece), monumentele culturale, istorice și naturale Același lucru s-a referit la persoanele private și toate operele lor de artă, chiar și cele care "au a caracter specific familial şi personal" dacă vreo instituţie sau persoană privată nu ar putea îngrijește în mod corespunzător o operă de artă sau un monument al naturii, erau obligați să le supună "unui a muzeelor naționale ale Croației" Orice neglijență sau lipsă de întreținere ar fi pedepsită cu o pedeapsa cu închisoarea și pedeapsa financiară Pe baza acestei prevederi, Conservarea institutul a adoptat un decret conform căruia "toate obiectele de artă, culturală, istorică și valoarea naturală care se află în prezent în proprietate personală [ ] trebuie să fie inspectate, catalogate și, în cazul protecţiei necorespunzătoare a acestora, transferate la o instituţie adecvată" în conformitate cu acest decret, institutul a publicat un Avertisment către proprietarii de antichități, în care acesta explică scopul acestui tip de catalogare: "Deţinătorii acestor tipuri de obiecte pot, în mod liber, și fără teamă, permiteți catalogarea și inspecția lor, deoarece vor rămâne în lor proprietate Prin urmare, nu numai că proprietarii nu vor suferi daune, dar vor deveni mai buni informați despre valoarea bunurilor lor și instruiți în modurile în care cel mai bine păstrează-le" De asemenea, publicația subliniază dreptul inviolabil de proprietate asupra lucrări de artă: "Chiar și în cazul în care proprietarul nu este în măsură să aibă grijă de obiectul însuși și îl prezintă grija unui muzeu național croat, el va rămâne proprietarul obiectului și va fi capabil să-l ducă înapoi acasă în circumstanțe mai bune" În cele din urmă, "proprietarii de antichități" sunt a avertizat "să nu evite procesul de catalogare, ci să coopereze cu cel al institutului reprezentanți și să faciliteze atribuirea acestora" Institutul de Conservare a solicitat un agent de poliție de la Direcția de Poliție în cazul în care un proprietar ar trebui "să eludeze și să amâne procesul de catalogare prin diverse * Cercetările pentru această lucrare au fost efectuate în cadrul proiectului HERA TransCultAA (Transferul de obiecte culturale în regiunea Alpe Adria în secolul XX, vezi http: www transcultaa eu) Acest proiectul a primit finanțare din programul de cercetare și inovare Orizont al Uniunii Europene sub acordul de grant nr Traducere în engleză de Janja ÄŒulig Vezi GOLDSTEiN ; KOLANOViÄ† Vezi JURANOViÄ†-TONEJC - DISPOZIȚIE LEGALĂ ibidem ibidem ibidem Decret, mai Ministerul Culturii al Republicii Hrvatske - Actele Centrului Cultural, Sredisnji arhiva, Zbirke starije graÄ'e Administrația pentru Protecția Patrimoniului Cultural din cadrul Ministerului Culturii al Republicii Croația, MK-UZKB SA-ZSG, , - , Avertisment pentru proprietarii de antichități MK-UZKB SA-ZSG, , - , ibidem ibidem Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația Studii di Memofonte scuze" Sub pretextul că "tocmai aceste colecţii private sunt cele care, cu mai mult mijloace financiare abundente, uzurpare opere de artă și obiecte istorice importante" din muzee, Institutul de Conservare și Muzeul Național Croat de Arte și Meserii din Zagreb a solicitat instituirea unui control mai mare asupra sechestrului însușit și confiscat obiecte Aceasta a fost pentru a preveni ca "obiectele să fie folosite în scopuri mai mici decât cele ale lor fiind depus într-un muzeu pentru păstrarea veşnică a poporului" s-a cerut cu foarte mare atenţie permisiunea pentru inspecţia fostelor case evreieşti şi apartamente aflate sub jurisdicție germană și italiană, "chiar dacă nimeni nu bănuiește că Germanii sau italienii ar atinge vreodată aceste obiecte" O serie de documente păstrate în arhivele Ministerului Culturii confirmă faptul că cele mai importante colecții private evreiești din Zagreb au fost catalogate în lunile de mai şi iunie Anunţuri despre începerea procesului de catalogare iar durata acestuia s-a păstrat, cu fooinote la livrarea unei copii legalizate de lista Cu toate acestea, o listă originală a obiectelor catalogate este o descoperire rară Cu toate acestea, este încă posibil să urmărim anumite liste de colecții private evreiești, adică dezvăluie destinele cu care s-au confruntat unele colecții în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Un deosebit de valoros sursa materialului de arhivă pentru această cercetare se găsește în Arhivele de stat croate din Zagreb Un Raport privind implementarea prevederii legale din iulie oferă informații despre efectul dorit al prevederii - predarea obiectelor din colecțiile private în mâinile muzeelor în timpul procesului de catalogare Cu toate acestea, acest efect nu a fost atins în mare măsură, ceea ce a determinat concluzia că "nu s-au putut obține rezultate favorabile în Zagreb în acest moment" Între timp, până la acel moment, obiecte din colecții, sau "rămășițe", a unor proprietari decedați, absenți sau strămuți au fost predați Naționalului Croat Muzeul de Arte și Meserii Colecția marelui industriaș decedat, Artur Marië, este subliniat ca fiind cel mai important aport Cu toate acestea, ritmul de transfer de obiecte la Muzeul de Arte și Meserii a fost nesatisfăcător, indiferent de încercările fervente de a să acumuleze lucrări de artă din colecții private în fondurile muzeului Un exemplu grăitor dintre aceste încercări este colecția cunoscătorului evreu și a colecționarului de monede, Hinko Lederer Colecția sa a fost păstrată la Gipsoteca orașului Zagreb, iar "treptele au fost Institutul de conservare către Direcția de Poliție, o cerere de asistență, Zagreb, mai MK-UZKB SA- ZSG, , - , opere de artă antice, monumente culturale, istorice în colecții private, institutul de conservare către Ministerul Religie și educație, Zagreb, mai MK-UZKB SA-ZSG, , - , Scrisoare de Boidar MurgiÄ‡, înalt funcționar la Ministerul Educației în numele institutului de conservare și Muzeul Național Croat de Arte și Meserii, Zagreb, mai Hrvatski dr avni arhiv The Arhivele de stat croate, Colecția Boidar MurgiÄ‡ de activități muzeale din anii până în anii , HR-HDA- , caseta ibidem Vezi Primirea procesului de catalogare în apartamentul lui Ervin Weiss MK-UZKB SA-ZSG, , - , Liste cu obiectele catalogate din colecțiile Camilla Radovan, Nazorova , Albert Deutsch Se păstrează Maceljski, JurisiÄ‡eva ii și Julije Konig, PalmotiÄ‡eva i MK-UZKB SA-ZSG-DGKU, , - , , , Vezi Raportul privind implementarea prevederii legale privind interzicerea scoaterii și exportului antic monumente artistice, culturale, istorice și naturale de pe teritoriul statului independent Croația, LXXViii- Zp , Zagreb, iulie HR-HDA- , caseta ibidem A se vedea Ordinul de transfer al operelor de artă de la apartamentul lui Julije Konig din Zagreb la Muzeul de Arte și Meșteșuguri, iulie Hrvatski dr avni arhiv, Ministarstvo narodne prosvjete Nezavisne Dr ave Hrvatske The Arhivele de stat croate, Ministerul Educației Naționale din NDH, HR-HDA- , caseta Raport privind implementarea prevederii legale privind interzicerea scoaterii și exportului antic monumente artistice, culturale, istorice și naturale de pe teritoriul statului independent Croația, LXXViii- Zp , Zagreb, iulie HR-HDA- , caseta iva Pasini Tr ec Studii di Memofonte luat" pentru a-l transfera în fondurile Muzeului de Arte şi Meserii, "din moment ce numai naţional muzeele erau calificate să păstreze astfel de colecții", după cum aflăm din raportul despre punerea în aplicare a prevederii legale Acesta este un fel de punct de colectare pentru "Salvgardarea" operelor de artă private confiscate a fost stabilită în Zagreb în timpul Ustasha Regim, cu mult înainte de sfârșitul războiului, când forțele aliate au stabilit puncte de colectare de exemplu în Germania O reconstrucție a sosirii anumitor colecții evreiești la Muzeul de Arte și Meșteșuguri din timpul celui de-al Doilea Război Mondial este o provocare, deoarece documentele arhivate ale Muzeului pe depozitare sunt închise pentru cercetare Cu toate acestea, anchete asupra documentației de la Minister de Educație al statului independent Croația și Ministerul Trezoreriei, Oficiul pentru Proprietatea Naționalizată, au dezvăluit o imagine mai clară a implementării sistematice a metode de muzealizare a operelor de artă naţionalizate În ciuda clasificărilor minuțioase ale sectiuni din Formularul de inregistrare obligatorie a proprietatii, realizat in baza de Dispoziție legală privind raportarea obligatorie a proprietăților și întreprinderilor evreiești din iulie , câmpul formular pentru înregistrarea operelor de artă nu a fost planificat Prin urmare, acestea au fost înregistrate sub numărul Xi (mobilier, alimente, îmbrăcăminte și alte bunuri casnice) doar în cazuri rare cazuri (dacă este deloc) Unele formulare au note scrise pe ele sau sunt introduse coli separate de hârtie, care adaugă informații despre procesul de catalogare a operelor de artă sau despre sfârșitul procesul și sigilarea colecției în numele Muzeului de Arte și Meserii și al Institutul de conservare în cazuri rare, transferul operelor de artă în exploatațiile Muzeul este evidentiat Aceasta este o sursă valoroasă de informații despre stocarea operelor de artă în prima jumătate a anului A doua prevedere statutară privind naționalizarea proprietăților evreiești, pusă în aplicare la data de octombrie , care reglementa confiscarea integrală ("naționalizarea") a întregului de proprietate evreiască , a contribuit fără îndoială la acumularea și mai mare de opere de artă din Colecții evreiești de la Muzeul de Arte și Meserii, ai cărui reprezentanți chiar au primit aprobare scrisă pentru "inspectarea, catalogarea și preluarea obiectelor din exploatații și depozite ale Oficiului Trezoreriei Naţionale a Proprietăţii Naţionalizate, că având în vedere lor valoare, intră sub incidența dispoziției legale menționate" O contestație pentru atribuirea unui spațiu suplimentar Muzeului de Arte și Meserii, sub explicația că "spațiul actual este umplut cu cazuri acumulate de dobândite material într-o asemenea cantitate încât toate sălile de expoziție trebuiau transformate în spații de depozitare" , indirect ne vorbește despre volumul de lucrări de artă livrate la acea vreme Muzeului În plus, ibidem Vezi HR-HDA- ; Hrvatski dr avni arhiv, Ministarstvo dr avne riznice NDH Odjel za novÄ arstvo, dr avnu imovinu i dugove Ured za podr avljeni imetak (PONOVA) Ministerul Trezoreriei Statului NDH, Oficiul pentru Proprietate Naționalizată (Ponova), HR-HDA- Vezi BRANDL Vezi Formulare pentru înregistrarea obligatorie a proprietății, realizată în baza prevederii statutare privind raportarea obligatorie a proprietăților și întreprinderilor evreiești din iunie HR-HDA- Vezi informații despre sigilarea colecției lui Albert Deutsch Maceljski de către Muzeul de Arte și Meşteşuguri Albert Deutsch Maceljski, Formular de înregistrare obligatorie a proprietății evreiești, iunie HR-HDA- , caseta Vezi Zora MariÄ‡, Formular pentru înregistrarea obligatorie a proprietății evreiești, iunie HR-HDA- , caseta A se vedea chitanța de la Muzeul de Arte și Meserii despre transferul picturilor Melanija Lowy la muzeu, iunie Formular de înregistrare obligatorie a proprietății evreiești, iunie HR-HDA- , caseta Vezi BRANDL Guvernul orașului Zagreb informează Ministerul Educației Naționale cu privire la decizia statului Trezorerie despre opere de artă HR-HDA- , caseta Contestație pentru atribuirea spațiului suplimentar, Muzeul de Arte și Meserii la Ministerul Educației, iunie , HR-HDA- , caseta Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația Studii di Memofonte unele obiecte din colecţiile evreieşti au fost folosite şi ca decor pentru diferite birouri şi organismele guvernamentale ale statului independent Croația Având în vedere transferurile lor directe și schimbări frecvente de locație, destinele și istoriile acestor obiecte sunt mult mai greu de realizat reconstrui După al Doilea Război Mondial şi odată cu înfiinţarea Republicii Populare Federale din Iugoslavia, o redistribuire a operelor de artă din depozitul Muzeului de Arte și Meserii la alte instituţii muzeale a fost organizată, după tipul şi felul acestora Considerând reticența altor instituții de a-și cerceta propriile istorii, coloana vertebrală a acestei cercetări de proveniența operelor de artă sunt picturile vechilor maeștri de la Galeria Strossmayer de Vechi Maeștri ai Academiei Croate de Științe și Arte din Zagreb În perioada postbelică în perioada, până în anii , fondurile Galeriei au primit aproximativ cincizeci "dezmoștenite" anterior opere de artă prin diverse canale în obiecte culturale şi opere de artă din depozit sălile Muzeului de Arte și Meserii au fost transferate Academiei Iugoslave a Științe și Arte, adică picturile vechilor maeștri către Galeria Strossmayer Cel mai bun numărul de lucrări de artă provine din colecția lui Robert Deutsch Maceljski în un număr mare de lucrări de artă au sosit tot din depozitul Comisiei pentru strângerea și protecția monumentelor culturale și a antichităților, așa-numitele KOMZA, care au fost marcate numai cu numărul de inventar al Comisiei KOMZA a fost fondată de Ministerul Educației al Republicii Naționale Croația la iunie , pe baza Legii privind protecția și conservarea monumentelor culturale și a antichităților și prevederile legale pentru colectarea, conservarea și distribuirea de cărți și alte obiecte culturale, obiecte educaționale și de artă care au devenit proprietate națională Și anume, toată proprietatea inamicului era considerate a fi proprietate nationala - inclusiv proprietatea persoanelor absente si sechestrate bunuri luate cu forța de către guvernul ocupant Misiunea lui KOMZA era să colecteze informații despre obiecte cu caracteristici istorice și extrage acele obiecte de artă valoare Experți din muzeele din Zagreb care au alcătuit KOMZA, prezidat de Vladimir TkalÄ iÄ‡, director al Muzeului de Arte și Meserii la acea vreme (care a deținut și această funcție în timpul regimului NDH), a scris procese-verbale și rapoarte care conțin numele, obiectele și adresele foștilor proprietari, precum și numărul total al bunurilor confiscate în în unele cazuri, a fost posibil să se identifice proveniența operelor de artă din moștenirea evreiască Pentru de exemplu, picturile Încoronarea Fecioarei și Potcoava au intrat în exploatațiile Galeria Strossmayer cu numărul KOMZA K iii- Sub acest marcaj administrativ obiectele culturale și istorice din vila din Tuskanac , Zagreb au fost listate de către reprezentanți ai Comisiei în iunie Vila a aparținut cândva lui Oskar Frohlich, a cărui locuinţă a fost în timpul regimului NDH reşedinţa generalului Slavko Kvaternik Vezi Albert și Matilda Deutsch solicitarea de a vedea acele clădiri de stat unde cred că operele lor de artă confiscate are, iulie Hrvatski dr avni arhiv, Zemaljska uprava narodnih dobara Narodne Republike Hrvatske The Arhivele de stat croate, Administrația teritorială a proprietății naționale, HR-HDA- , caseta Vezi Protocolul de predare a picturilor și a altor obiecte de artă de la Muzeul de Arte și Meserii și depozitar al Comisiei pentru Strângerea și Protecția Monumentelor Culturale și Antichităților (KOMZA) la Academia Iugoslavă de Științe și Arte și la Galeria Strossmayer Arhiva a Academia Croată de Științe și Arte, , - , ; Arhiva Galeriei Strossmayer, ( - ), Vezi Președinția Guvernului la Comitetul Popular al orașului, aprilie HR-HDA- , caseta Vezi și DECLARAȚIA DELEGATIEI CROATIEI Juan Soreda, Încoronarea Fecioarei, ulei și tempera pe panou, , x , cm, Zagreb, Galeria Strossmayer de Maeștri vechi, inv Nu SG- , Pieter van Bloemen, Potcoava, ulei pe pânză, , x , cm, Zagreb, Galeria vechilor maeștri Strossmayer, inv Nu SG- Vezi MK-UZKB SA-ZSG-KOMZA, A se vedea Persoana autorizată în numele absentului Oskar Frohlich, Formularul de înregistrare obligatorie a evreilor proprietate, iunie HR-HDA- , caseta iva Pasini Tr ec Studii di Memofonte În afară de redistribuirea operelor de artă din exploatațiile KOMZA și ale Muzeului de Arte și Meserii, Galeria Strossmayer a primit opere de artă din moștenirea evreiască pe mai multe alte ocazii Un exemplu interesant este colecția industriașului Ervin Weiss, un evreu care s-a convertit la catolicism în anul înainte de căsătoria sa cu Branka nee Huth aceasta se pare că colecția sa de artă a reușit să rămână păstrată în apartamentul cuplului din Strada BoskoviÄ‡eva în timpul regimului NDH După războiul din , colecția de artă avea a fost deja protejat și a câștigat rapid statutul de colecție privată de interes public; aceasta a asigurat protecția obiectelor de artă cuprinzătoare, precum și conservarea apartament în ansamblu și, de asemenea, a împiedicat autoritățile rezidențiale să îi atribuie un nou chiriaș apartamentul Cu toate acestea, în anul , proprietatea lui Ervin Weiss a fost sechestrată și apoi confiscat și distribuit mai multor instituții muzeale din Zagreb Cincisprezece tablouri ale Vechii maeștri au fost dăruiți Galerii Strossmayer în anul În anii , Galeria Strossmayer a primit mai multe "rămăși" evrei sechestrați opere de artă - un tablou de Jacopo Palma Jr , Înmormântarea lui Hristos, pe care evreul Eduard Polak a dat episcopului de Rijeka în timpul războiului pentru păstrare și picturi ale fostului proprietar Eugen Kaufmann din Donja Dubrava din MeÄ'imurje, pe care proprietarul l-a depozitat Banca Naţională Croată înainte de război, şi care a rămas acolo după război, de atunci proprietarul lor "a fost luat de ocupant în " În ciuda discuțiilor despre "rezolvarea chestiunii juridice despre așa-numita stocare a opere de artă naționalizate" având loc încă din , peste un deceniu mai târziu, un s-a ajuns la o înțelegere cu privire la "ce să faci cu acele opere de artă [ ] pe care proprietarii le abandonaseră în timpul ocupaţiei, şi care erau depozitate în muzee, galerii şi alte instituţii" At stimulentul Muzeului de Arte și Meserii, Secretariatul Național pentru Juridic Administrația Republicii Populare Croate a publicat un anunț pe aprilie , în baza prevederii legale privind administrarea bunurilor lăsate în urmă de proprietarii săi în timpul ocupației, și bunuri luate de la aceștia de către ocupant și ajutoarele lor în Acest anunț spunea că: "În consecință, dacă rude apropiate ale defunctului sau dispăruți proprietarul imobilului abandonat nu au început procesul de moștenire (pentru care termenul este de un an), obiectele în întrebarea va deveni proprietate națională, împiedicând orice succesor să înceapă cu succes un procesul de moștenire în viitor pentru ca acele obiecte să le fie returnate Prin urmare, nu există niciun impediment pentru muzeele și alte instituții care au depozitat opere de artă abandonate de proprietarii lor în timpul ocupației pentru a enumera acele obiecte în inventarele lor, ca au devenit proprietate naţională" Doar o mică parte din marea aproape nesfârșită de obiecte din moștenirea culturală mobilă evreiască iniţial în colecţii private a fost prezentată ca exemplu de proces de expropriere, care a permis transferul acestor opere de artă în exploatațiile fostului național croat Vezi Ervin Weiss către Direcția Poliției Ustasha, mai ; iunie Statul Croat Arhive, Direcția Poliției Ustasha Secția evreiască HR-HDA- , caseta Mai multe în PASiNi TRZEC Procesul de predare a picturilor din colecția lui Ervin Weiss conform listei proprietății sale din martie , , și nr la galeria Strossmayer, ianuarie Arhiva galeriei Strossmayer, Mai multe în PASiNi TR EC-DULiBiÄ† Galeria Modernă către Ministerul Educației, Zagreb, august Hrvatski dr avni arhiv, Ministarstvo prosvjete Narodne Republike Hrvatske Arhivele de stat croate, Ministerul Educației Poporului Republica Croația, HR-HDA- , caseta Protocol privind modul de tratare a bunurilor culturale lăsate de proprietarii acestora în timpul ocupației, Consiliul Culturii și Educație la diverse instituții culturale (arhive, biblioteci, muzee), aprilie Hrvatski dr avni arhiv, Savjet za prosvjetu, nauku i kulturu Narodne Republike Hrvatske Arhivele de stat croate, Consiliul Culturii și Educație, HR-HDA- , caseta Mai multe în ANiC ; MATiCKA Protocol privind modul de tratare a bunurilor culturale lăsate de proprietarii acestora în timpul ocupației, Consiliul Culturii și Educație la diverse instituții culturale (arhive, biblioteci, muzee), aprilie HDA- , caseta Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația Studii di Memofonte Muzeul de Arte și Meserii Acest transfer care a avut loc atât în timpul războiului, cât și în perioada postbelică circumstanțe, au dus la distribuirea acestor opere de artă, care au fost naționalizate, astfel devenind "proprietate națională", altor instituții muzeale, cu sfârșitul picturilor de maeștri vechi în fondurile Galeriei Strossmayer iva Pasini Tr ec Studii di Memofonte BIBLIOGRAFIE ANiÄ† T ANiÄ†, Cadrul normativ al dezvoltării proprietății în Iugoslavia croată - [Normele cadru pentru naționalizarea proprietății în Croația Iugoslavia, - ], "ÄŒasopis za suvremenu povijest", , , p - BRANDL NM BRANDL, Evreii între două sisteme totalitare: legislația proprietății, "Review of Croatian Istorie", , , p - DECLARAȚIA DELEGATIEI CROATIEI Declarația delegației Croației, în lucrările Conferinței de la Washington privind bunurile din epoca Holocaustului, lucrările conferinței (Washington, DC noiembrie- decembrie ), editată de JD Bindenagel, Washington, DC , pp - GOLDSTEiN i GOLDSTEiN, Holokaust u Zagrebu [Holocaust in Zagreb], Zagreb JURANOViÄ†-TONEJC - M JURANOViÄ†-TONEJC, Legislaţia în protecţia patrimoniului iniţiată în epoca Statului Independent Croația [Regulamente statutare pentru protecția patrimoniului cultural mobil în perioada de statul independent al Croației (NDH)], "Anuarul protecției monumentelor culturale croate", - , - , pp - KOLANOViÄ† J KOLANOViÄ†, Holocaustul în Croaţia Documentare și perspective de cercetare, "Arhive Journal", , , pp - PREVEDERE LEGALĂ Dispoziție legală privind interzicerea înstrăinării și distrugerii obiectelor antice artistice, culturale, istorice și naturale monumente de pe teritoriul statului independent al Croației [Dispoziție legală privind interzicerea înlăturării și exportul de monumente antice artistice, culturale, istorice și naturale de pe teritoriul statul independent al Croației], LXXVii- Zp , mai , "Colectia de legi și ordinul Statului Independent Croația", , iulie , p - MAMA M MATiCKA, Reglementări legale privind relațiile de proprietate în Iugoslavia ( - ) [Legislația privind relațiile de proprietate în Iugoslavia], "Lucrările Institutului pentru Istoria Croației al Facultății de Filosofie Universitatea din Zagreb", , , p - PASiNi TR EC-DULiBiÄ† i PASiNi TR EC-LJ DULiBiÄ†, Despre proveniența mai multor tablouri primite în galeria lui Strossmayer hotărâri ale organelor de stat ale FNRJ din până în [Despre proveniența mai multor tablouri Venind la Galeria Strossmayer prin Ordinele de Stat ale FNRJ ( - )], "Lucrări al Institutului de Istoria Artei", , , p - Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația Studii di Memofonte PASiNi TR EC i PASiNi TR EC, "Colecțiile private de interes public" la Zagreb și destinul lor sub socialism, prelegere la conferinţa internaţională Dispossessions of Cultural Objects între şi Regiunea Alpe Adria în perspective comparate, Ljubljana, - martie iva Pasini Tr ec Studii di Memofonte ABSTRACT Pe baza cercetărilor arhivistice efectuate în cadrul proiectului TranscultAA, autorul prezintă mecanismele de deposedare și deposedare, adică sechestrarea opere de artă din colecțiile private ale familiilor evreiești din Zagreb în timpul regimului independent al Croației și dezvăluie contextul complex al muzealizării acestora opera de artă după cel de-al Doilea Război Mondial Datorită rezultatelor cercetărilor arhivistice realizate în cadrul proiectului HERA TransCultAA, autorul abordează problema confiscării colecțiilor de artă ale familiilor evreiești la Zagreb în timpul regimului Statului Independent al Croației, satelit și aliat al Dictaturi nazi-fasciste Articolul descrie apoi procesul complex de muzealizare delle opere confiscate che avra loc după la fine della Seconda guerra mondiale Darija AlujeviÄ‡ Studii di Memofonte COLECȚII DE ARTĂ DEținute de evrei din Zagreb: DESTINUL COLECȚIEI ROBERT DEUTSCH MACELJSKi Printre elita economică din Zagreb activă la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea, existau multe familii de evrei În acea perioadă, Zagrebul scena artistică și piața de artă creșteau încet, iar viața artistică se dezvolta în general A moment crucial în dezvoltarea pieței de artă de la Zagreb a fost fundamentul primei galerie de artă privată, Salon Ullrich , deschisă de Antun Ullrich în , unde numeroase au fost organizate expoziții personale și de grup interne și străine Expozițiile erau comerciale iar galeria vindea și artă la comision Noua elită economică - bancheri, avocați și industriași - au susținut tinerii artiști cumpărându-și lucrările de artă și comandând familiei portrete de la ei În cadrul acestei elite economice, găsim un număr mare de colecționari de artă, din cei care au cumpărat atât vechi maeștri, cât și arte aplicate pe piețele europene (mai ales în Viena) celor care au colecţionat tineri artişti contemporani Printre celebrii colectionari de arta evrei din primele decenii ale secolului al XX-lea au fost membrii Deutsch Maceljski familia: Robert Deutsch Maceljski și unchiul său Albert Deutsch Maceljski Istoria familiei Deutsch Maceljski Inginerul Robert Deutsch Maceljski ( - ) a fost un descendent al unei persoane foarte proeminente și vechea familie de evrei din Zagreb în , bunicul lui Robert, Filip Deutsch ( - ) a deschis un mic magazin de lemne în centrul Zagrebului (strada Vlaska) din care, de-a lungul anilor, s-a dezvoltat o companie mare Filip Deutsch a avut trei fii, Vilim, Benko și Albert; cel mai bătrân unul - Vilim ( - ) - a fost tatăl lui Robert Frații Deutsch au dezvoltat un succes companie de cherestea numită prima dată Filip Deutsch i sinovi (Filip Deutsch și fiii); când tatăl lor pensionată în și-a schimbat numele în Filipa Deutscha sinovi (fii Filip Deutsch) Din , compania s-a specializat în cherestea de stejar și a folosit mai multe păduri din jurul Zagrebului (Hrvatsko Zagorje, în jurul lui Bjelovar) în , compania a cumpărat un Turopolje mare din lemn aproape de calea ferată Zagreb-Sisak și în au fondat o mare fabrică de cherestea cu aburi The afacerile au crescut și s-au dezvoltat chiar și în afara granițelor statului în , familia era a acordat noblețe și a fost numit Maceljski, din Macelj, locul unde dețineau un mare lemn Vilim Deutsch a avut trei fii, Gustav, Vladimir (Vlatko) și cel mai mic Robert, și o fiică, Jelka Gustav, fiul cel mare, a fost cel care fusese cel mai mult implicat în afacere de familie și condusese compania împreună cu unchiul său Albert; totuşi toţi fiii erau membri ai companiei, iar Robert era procuratorul Afacerea de familie a fost foarte succes datorită bunei tradiții de familie care a început cu bunicul lui Robert și a fost continuat armonios de următoarele trei generații Familia Deutsch Maceljski a construit și dețineau zeci de case în Zagreb și erau cunoscuți și pentru filantropia lor și activități caritabile http: dizbi hazu hr ullrich , Antun Ullrich ( - ) in a deschis un atelier de geam si incadrare in ilica si in impreuna cu vechea lui afacere a deschis o galerie Fiul său Edo Ullrich ( - ) a deschis o galerie în ilica în și în curând a preluat afacerea tatălui său, de când Antun și-a închis galeria în KOLAR DiMiTRiJEViÄ† , p - GOLDSTEiN , p - Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte Robert Deutsch Maceljski ca colecționar de artă Robert ar fi putut moșteni pasiunea pentru artă și colecția de artă de la unchiul său Albert care avea el însuși o mare colecție de artă, care în perioada statului independent de Croația ( - ) a avut un destin asemănător cu cel al lui Robert Până în , când Robert și ai lui fratele Vlatko și-a construit propria casă, locuiau în aceeași casă cu unchiul lor din oraș centru (str JurisiÄ‡eva ), o casă care fusese construită de tatăl lor Vilim și unchiul lor Albert în și reproiectat în Datorită arhivelor galeriei de artă Salon Ullrich, și facturii scrise de mână și cărţile de inventar păstrate la Arhivele de Arte Plastice ale Academiei Croate de Ştiinţe şi Arts , este posibil să obțineți o perspectivă asupra pieței de artă din Zagreb din , când galeria și-a început activitatea, până în , când galeria a fost naționalizată Cumpărătorii erau descendenți a noii elite - industriași, bancheri și avocați De la începuturi, printre cumpărătorii de la galeria de acolo era Robert Deutsch Maceljski : cumpăra atât din expoziţii cât şi direct de la Salon Ullrich Peste de ani, Robert a cumpărat peste optzeci de lucrări de artă la Salon Ullrich - de la prima intrare în , la expoziția pictorului croat Menci Clement CrnÄ iÄ‡, pâna în , când ultima înregistrare a numelui său se găseşte la expoziţia sârbului pictorul Bora Baruh Destinul tuturor acestor lucrări de artă astăzi este necunoscut pe lângă ale lui colecție de lucrări de artă contemporană, Robert Deutsch Maceljski deținea o mare colecție de Maeștri vechi și icoane, dar și sculptură și arte aplicate, așa cum se vede în fotografia făcută la el apartament (fig ) Astăzi, o parte din colecția vechilor maeștri și icoane se află în colecția de Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri a Academiei Croate de Științe și Arte Artistul și patronul său: Milivoj Uzelac - Robert Deutsch Maceljski Când pictorul Milivoj Uzelac a sosit la Zagreb de la Paris în , el nu avea un studio în care să lucreze Înainte de a-și obține propriul studio de la Societatea Artiștilor (Drustvo umjeinika), Deutsch Maceljski i-a cedat un depozit al companiei în centrul orașului pentru a-l folosi ca loc a muncii Curând după aceea, în , Uzelac a pictat două portrete mari în ulei ale mamei lui Robert și tatăl, Charlotte (sarlota) și Vilim Deutsch Maceljski, care probabil au fost comandați de Robert însuși Ambele picturi au loc astăzi la Galeria Modernă din Zagreb în , frații Vlatko (Vladimir) și Robert și-au construit noua casă cu trei etaje la Pătratul N nr (azi Trg rtava fasizma) care a fost proiectat de arhitectul Aladar Baranyai Ei au locuit acolo cu familiile lor până la proclamarea statului independent Croația în Apartamentul nou construit și decorat al lui Robert a fost prezentat în stilul contemporan presa cu titlul Pictures from Noble Zagreb în revista "Hrvatska metropola" din aprilie , Acolo vedem fotografii ale salonului luxos al apartamentului lui Robert cu două mari Picturi Uzelac, Alegoria muncii și Alegoria frumuseții (Fig ) Alături de acestea a făcut Uzelac ALADAR VLADiMiR BARANYAi , p Casa a fost construită de celebrii arhitecți din Zagreb Honigsberg și Deutsch, iar în a fost reproiectat de Aladar Baranyai Arhivele Salon Ullrich VUJiÄ† , p - Milivoj Uzelac ( - ), pictor și grafician croat; a urmat Academia de Arte Frumoase din Zagreb El a locuit la Paris - Operele sale de artă sunt expresioniste, dar și sub influența lui P Cezanne și A Lhote VRANÄŒiÄ† , p ALADAR VLADiMiR BARANYAi , p iZ OTMJENOG ZAGREBA Darija AlujeviÄ‡ Studii di Memofonte două tablouri mai mici Alegoria muzicii și Alegoria ecoului, așa că în salon erau patru tablouri în total A treia oară când Uzelac și Deutsch Maceljski s-au întâlnit a fost în , în timp ce Uzelac a fost petrecând ceva timp în Zagreb În acel moment, Robert a comandat o serie de portrete ale celor doisprezece fiica de un an, Vanja: desene realizate folosind diferite tehnici, înfățișând fata ca a balerin, în timp ce citește o carte etc (Fig ) Între timp, Uzelac a făcut un portret al fată, o pictură mare în ulei, care se ține acum, alături de alte desene și de toate celelalte Uzelac lucrări din colecția de artă Deutsch Maceljski, la Galeria Modern din Zagreb este dificil de reconstruit povestea modului în care toate operele de artă ale lui Uzelac au intrat în Colecția Modern Gallery, deoarece nu există dovezi scrise ale mișcărilor lor Găsim date despre Robert Deutsch Maceljski din monografia lui Josip VranÄ iÄ‡ despre Milivoj Uzelac, bazată pe la teza sa din VranÄ iÄ‡ a avut ocazia de a discuta personal cu Milivoj Uzelac, și nepotului lui Robert, Velimir, care a supraviețuit Holocaustului din Zagreb, și versiunea lor evenimentele au fost că Deutsch Maceljski și soția sa Hilda au prevăzut pericolul și au decis să o facă păstrează o parte din colecția lor la Modern Gallery Găsim câteva propoziții despre colecția Deutsch Maceljski a lui Milivoj Uzelac picturi în cartea lui igor ZidiÄ‡ Pictura modernistă croată - în colecții private ZidiÄ‡ consideră că probabil a existat un gentlemen's agreement între Robert Deutsch Maceljski și ivo srepel, directorul Galeriei Moderne în perioada de stat independent de Croația Deoarece aceste picturi erau partea cea mai intimă a colecției lui Robert, este probabil să o facă au încercat să le păstreze până la sfârșit, înainte de a decide în cele din urmă să le depoziteze la Modern Galerie Restul colecției Deutsch Maceljski a fost supusă Dispoziției privind interzicerea înlăturării și exportului monumentelor antice artistice, culturale, istorice și naturale din teritoriul statului independent Croația și a fost depus în mare parte la Muzeul de Arte și Meșteșuguri și depozitele sale în Zagreb Stat independent al Croației, - imediat după proclamarea statului independent Croația (NDH) la La aprilie , la Zagreb au fost implementate măsuri antisemite A doua zi Gestapo a ocupat clădirea Comunităţii Evreieşti (str PalmotiÄ‡eva ) şi casa de marcat a fost sigilat și arhivele jefuite Noul regim a început foarte curând implementarea legislație antisemită, care a început cu prevederea statutară privind raportarea obligatorie a Proprietăți și întreprinderi evreiești (Zakonska odredba o obveznoj prijavi imetka idova i idovskih poduzeÄ‡a) din iunie Apoi au fost implementate o serie de legi care au creat un cadru pentru confiscarea proprietăților evreiești în numele statului, astfel încât acesta în mod legal devenit "proprietatea statului" Frații Deutsch Maceljski Gustav, Vlatko și Robert se numărau printre cei cincizeci eminenti evrei din Zagreb arestați de Gestapo și aduși la Graz, unde Einsatzgruppe pentru Iugoslavia a fost localizată, pentru interogatoriu despre Comunitatea Evreiască de pe teritoriul iZLO BE iZ FUNDUSA GALERiJE - MiLiVOJ UZELAC Modern Gallery, Zagreb, inv nr MG- - MG- VRANÄŒiÄ† , p ivi, p ivi, p ZiDiÄ† , p în , Galeria Modernă a fost mutată într-o altă clădire la DraskoviÄ‡eva , deoarece clădirea a fost dat ambasadei italiene era format din doar două camere și un hol mare, așa că întreaga colecție era depozitate în diferite depozite pe toată perioada celui de-al Doilea Război Mondial După război, Galeria s-a mutat înapoi la adresa actuală de dinainte de război, Hebrangova GOLDSTEiN , p Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte NDH Majoritatea acestor oameni au fost eliberați, dar nu au evitat același destin ca ceilalți evrei din Zagreb În perioada NDH - , din cauza pericolelor războiului, o serie de acte juridice privind conservarea și conservarea monumentelor au fost trecute de Ministerul de Religie și Educație și Institutul de Conservare din Zagreb Prima dintre acestea a fost Dispoziție privind interzicerea înlăturării și exportului antic artistic, cultural, istoric și natural monumente de pe teritoriul statului independent Croația (nr statutar LXXVii- Zp ) care a făcut cadrul legal pentru mutarea colecţiilor private la muzeu Cu excepția interdicției legale de a exporta obiecte de artă, instituții și proprietari privați care nu puteau avea grijă de colecţiile lor de artă au fost obligaţi să le dea croatului Muzeul Național de Arte și Meserii , iar muzeul le-a furnizat o chitanță scrisă Institutul de Conservare a emis un Avertisment pentru proprietarii obiectelor de artă de valoare, un fel de apel la proprietarii privați de obiecte culturale și artistice să le declare la Conservare institut din Zagreb După aceste declaraţii angajaţii Institutului de Conservare a mers în apartamente și case private pentru a enumera obiectele de artă Cu toate acestea, această listare nu a însemnat același lucru pentru evrei și ne-evrei, dacă luăm în considerare prevederile statutare cu privire la raportarea obligatorie a proprietăților și întreprinderilor evreiești Sub acoperirea protecției, art obiectele au fost luate din familii de evrei pentru totdeauna în mai , după cum vedem în aprobarea oficială a listelor ale obiectelor de artă rare ale Institutul de conservare din Zagreb , comitetul lor de experți, responsabil pentru listarea obiecte de artă, fuseseră deja în apartamentul lui Robert Deutsch Maceljski din Piața N nr (Fig ) Din următoarea scrisoare oficială referitoare la colecția lui Robert Deutsch Maceljski, aflăm că obiectele de artă erau împachetate și pregătite pentru a fi aduse la subsol astfel încât acestea ar fi în siguranță în cazul atacurilor aeriene O lună mai târziu, în iunie, comitetul era încă prezent apartamentul lui Deutsch într-o scrisoare din iunie , comitetul a evaluat ce obiecte de artă a depăşit valoarea de de dinari şi a determinat valoarea financiară a întregii colecţii Valoarea bănească a colecției era importantă și pentru obligația Statutului prevedere privind raportarea obligatorie a proprietăților și întreprinderilor evreiești După cum se precizează în scrisoarea nr - , trimis la septembrie , din croata Muzeul Național de Arte și Meserii către Ministerul Educației, la august , Ministerul Educației a ordonat să ia Muzeul Național Croat de Arte și Meserii toate obiectele de artă și obiectele de valoare culturală și istorică de la Robert Deutsch colecția Maceljski în muzeu Această scrisoare oferă detalii despre comisia prezentă GOLDSTEiN , p Dispoziție privind interzicerea ridicării și exportului de monumente antice artistice, culturale, istorice și naturale de pe teritoriu a statului independent Croația a fost adoptată la propunerea ministrului religiei și educației în mai, În perioada statului independent Croația, numele Muzeului de Arte și Meserii s-a schimbat în Muzeul Național Croat de Arte și Meserii După , vechiul nume a fost returnat JURANOViÄ† TONEJÄ† - , p - Aprobarea listelor obiectelor de artă nr - din mai , Ministerul Culturii al Republicii Croația - Documentația institutului de conservare , - (Ministarstvo kulture, dokumentacijska graÄ'a Konzervatorskog ureda) Lista a fost aprobată de Gjuro Szabo, directorul Institutului de Conservare, și Vladimir TkalÄ iÄ‡, directorul Muzeul Naţional Croat de Arte şi Meserii Aprobarea listei obiectelor de artă nr - din iunie , Ministerul Culturii al Republicii al Croației - Documentația institutului de conservare , - Aprobarea listei obiectelor de artă nr - din iunie Ministerul Culturii al Republicii al Croației - Documentația institutului de conservare , - Arhivele de stat croate (mai departe: HDA), Ministerul Educației Naționale al NDH (Ministarstvo narodne prosvjete NDH) - HR-HDA- , caseta Darija AlujeviÄ‡ Studii di Memofonte la preluarea și întreaga procedură, descriind modul în care proprietarul a fost cooperant și a predat aproape toate obiectele de artă, chiar și pe cele care nu erau pe listă Comanda pentru preluarea colecției a fost adresată însuși directorului muzeului, de la Dr Josip Balen, primarul șef al districtului (poglavni upan), iar acel ordin se baza pe Dispoziție privind interzicerea înlăturării și exportului antic artistic, cultural, istoric și natural monumente de pe teritoriul statului independent Croația După aceea, comandă toate obiectele de artă au fost luate din apartamentul sigilat al lui Robert de la etajul doi din strada Solovljeva și mutat la muzeu, cu costul muzeului însuși Motivul pentru care Robert s-a mutat în o altă adresă a fost explicată de nepoata sa Vlasta: tatăl ei Vlatko și Robert trebuiau să facă acest lucru se muta din casa lor din Piata N nr , deoarece au fost nevoiți să-și golească apartamentele în termen de ore, pentru ca ofițerii guvernului statului independent Croația să se poată muta în timp ce apartamentul lor a fost confiscat La numai o săptămână de la preluarea colecției, în septembrie , Robert Deutsch Maceljski a scris o scrisoare către Muzeul Național de Arte și Meserii din Croația, o copie a căreia a fost înaintată Direcției pentru Învățământ Superior și Institute Științifice a Ministerului de Educaţie în acea scrisoare a spus că colecția sa a fost depășită, așa cum se dovedește în raport de preluare nr - , din septembrie , și s-a oferit să ajute muzeul care a stocat cea mai mare parte a colecției sale: [ ] sunt pregătit să ofer muzeului toate informațiile pentru toate obiectele de artă și poze cu colecția mea despre locul lor de cumpărare, precum și toate informațiile disponibile eu care poate servi lucrării muzeului și istoriei artei în general Pentru că în mine colecția cu mici excepții sunt opere de artă ale meșterilor vechi locali din diverse părți ale patria noastră, în special Dalmația, Zagorje și altele - cred că toate faptele și mele cunoștințele ar fi importante pentru clasificarea științifică a respectivelor opere de artă [ ] Conducerea muzeului, condusă de Vladimir TkalÄ iÄ‡, a acceptat această ofertă printr-o scrisoare din septembrie , cu explicația că această ofertă urma să fie acceptată așa cum a fost o "necesitate urgentă a muzeului" de a avea o "clasificare exactă și credibilă a muzeului materiale" Destinul membrilor familiei Deutsch Maceljski, deși fac parte dintr-una dintre cele mai bogate familii evreiești din Zagreb, semăna foarte mult cu cel al altor familii evreiești: part din familie a supraviețuit, iar o parte din familie a fost dusă în lagărele de concentrare De arhivă documentele nu arată nicio cerere din partea familiei pentru acordarea drepturilor ariene sau pentru permisiunea de a nu purta un semn evreiesc Robert Deutsch Maceljski a fost botezat în iulie , dar asta nu l-a scăpat de un final tragic A fost deportat împreună cu soția sa Hilda la Auschwitz în mai Doar fiica lor Vanja, născută în , a supraviețuit războiului Ea a facut deci prin evadarea in Italia si apoi in Israel După aceea s-a mutat în Elveția, apoi în Statele Unite, unde a murit în Fratele său Vlatko a fost dus în lagărul de concentrare Jasenovac cu un an înainte Robert, împreună cu soția sa Marga Ambii copii ai lor Velimir și Vlasta au fost salvați și a supraviețuit Singurul dintre frații lui Robert care a supraviețuit războiului a fost fratele mai mare al lui Robert GOLDSTEiN , p Scrisoare din septembrie -Arhivele Statului Croat, Ministerul Educației Naționale al NDH, HR- HDA- , Box ibidem Scrisoare din septembrie - - , Arhivele Statului Croat, Ministerul Educației Naționale din NDH, HR-HDA- , cutie ibid GOLDSTEiN , p , GOLDSTEiN , p Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii Memofont Gustav, care a fost botezat și căsătorit cu o femeie ariană - Marija, care probabil i-a salvat-o pe a lui viaţă Sora lui Robert, Jelka Deutsch Maceljski (nume de căsătorie Benedik) s-a încheiat, de asemenea, tragic; curând după proclamarea statului independent Croația în , ea s-a sinucis După război - Transferul vechilor maeștri la Strossmayer Gallery of Old Masters of Iugoslav Academia de Științe și Arte După cum citim în procesele păstrate la Arhivele Academiei Croate din Științe și Arte, este posibil să se reconstituie destinul postbelic al unor părți ale colecția regretatului Robert Deutsch Maceljski în proces găsim informații despre o predare de obiecte culturale si istorice care a avut loc la august , intre Comisia pentru Colectarea și Conservarea Patrimoniului Cultural și Antichităților din Ministerul Educației - Departamentul Culturii și Artelor din Zagreb (KOMZA), Muzeul de Arte și Meserii și și Academia Iugoslavă de Științe și Arte La acea vreme, obiectele au fost deținute la depozitul KOMZA (BasariÄ ekova , elementar HarambasiÄ‡eva) scoala etc) Academia Iugoslavă de Științe și Arte a revendicat de obiecte diferite cu valoare artistică urmând să fie livrate de la depozitele KOMZA iar revendicarea a fost aprobată de către Ministerul Educației Numerele ordinale de la la din acea listă erau obiectele care au avut a aparţinut cândva lui Robert Deutsch Maceljski şi în observaţii se explică că aceştia obiecte au fost depuse la Muzeul de Arte si Meserii in timpul razboiului Acestea au fost picturile care se mai păstrează astăzi la Galeria Strossmayer of Old Masterat Astăzi există de picturi care au făcut parte odată din ale lui Robert Deutsch Maceljski Colectie Unele dintre ele sunt ușor de detectat: pe partea din spate a tablourilor au ștampila Institutului de Conservare al statului independent Croația și inițialele "RD" scrise cu roșu și însoțite de numerele ordinale care probabil au fost atribuite în timpul listarea în (Fig - ) Aceste picturi variază de la maeștri italieni necunoscuți din al XVI-lea la pictorii germani din secolul al XVII-lea, la picturile sfinților și Fecioarei de Maeștri dalmați și italo-cretani Deoarece nu există mai mult de de picturi din Colecția Deutsch Maceljski la Strossmayer Gallery, este probabil ca restul colecției să fi rămas la Muzeul de Arte și Meșteșuguri, sau a fost pierdut sau furat Dovada că părți ale lui Robert Deutsch Maceljski și ale lui bunurile familiei și lucrările de artă sunt încă la Muzeul de Arte și Meserii este de găsit chiar pe platforma online Athena Plus Aici, căutând numele "Deutsch Maceljski", este este posibil să găsiți obiecte care nu numai că au acest nume în titluri, ci și în metadatele lor Cu toate acestea, unele opere de artă ar fi putut aparține lui Albert sau Gustav Deutsch Maceljski in acest colecția există fotografii, stema familiei și obiecte de artă ceramică Din pacate, lista colecției Robert Maceljski realizată în la apartamentul său este încă de făcut găsite moștenire și proces de revendicare în , Vanja Bird, născută Vanja Deutsch Maceljski, singurul copil al lui Robert, a încercat să-și revină proprietățile familiei ei, așa cum vedem într-un document păstrat la Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri GOLDSTEiN , p Procesul nr din septembrie - Arhivele Academiei Croate de Științe și Arte (Arhiv HAZU - Pismohrana) http: athena muo hr ?object=list&find=deutsch+maceljski, Darija AlujeviÄ‡ Studii di Memofonte Arhivele Institutul de Arte Plastice al Academiei Iugoslave de Științe și Arte a primit o scrisoare din partea Procuraturii Publice din Republica Populară Croația (scrisoarea iV-R- din septembrie ) cu înștiințarea că Vanja Bird, singurul moștenitor, avea a depus o cerere de recuperare a operelor de artă care au aparținut odată regretatului ei tată, care au fost depozitate la Muzeul de Arte și Meserii în timpul războiului și ulterior livrat parțial lui Strossmayer Galeria Vechilor Maeștri Directorul Institutului de Arte Plastice din JAZU, Zlatko Herkov, l-a întrebat pe Strossmayer Gallery of Old Masters părerea lor asupra cazului, cu lista lucrărilor de artă din Colecția lui Robert care a intrat în inventarul muzeului Așa cum deveniseră unele dintre operele de artă parte a expoziției permanente și erau de mare valoare, sperau să le protejeze cu legea Protecției monumentelor culturale și rarităților naturale ale Republicii Populare Federale Iugoslavia (Zakon o zastiti spomenika kulture i prirodnih rijetkosti Federativne Narodne Republike Jugoslavije) din octombrie În afară de aceasta, revendicarea se referea la alte obiecte de artă, cum ar fi covoare și mobilier din moștenirea lui Robert Deutsch Maceljski, deci o revizuire internă a avut să fie realizat la Academia Iugoslavă de Științe și Arte pentru a detecta dacă mai departe obiecte se găseau la Academie La cererea Muzeului de Arte si Meserii, a fost si cazul Vanja Bird discutat la Consiliul pentru Cultură și Știință al Republicii Populare Croația Consiliul a trimis o scrisoare Secretariatului de Stat pentru Administrarea Judiciara din martie , in care a introdus atât problema depozitării obiectelor de muzeu abandonate în perioada război și cazul specific al proprietății lui Robert Deutsch Maceljski într-un alt document datat ianuarie , adresată Consiliului pentru Cultură și Știință găsim mai detaliate discuție juridică a cazului specific al lui Robert Deutsch Maceljski în au fost testate procedura, iar rezultatul a fost că singurul moștenitor a fost fiica sa Vanja Deutsch Maceljski, numele de căsătorie Bird, după cum s-a precizat în încheierea judecătorească din decembrie în era la Tel Aviv, dar avea încă cetățenia iugoslavă și era înregistrată la reprezentant diplomatic iugoslav în avea încă cetăţenia iugoslavă, deşi la acel moment timpul a fost căsătorit și a locuit în Elveția Prin urmare, după cum este explicat în document, deși instanța îi interzisese drepturile de proprietate, în special la colectarea de picturi, interdicția nu era aplicabilă, deoarece Legea pentru mutarea proprietății inamice sub stat administrarea în proprietatea statului asupra bunurilor persoanelor absente și sechestrarea proprietăților cu forța înlăturat de autorităţile de ocupare putea fi aplicat numai persoanelor care nu mai aveau iugoslav cetățenie în , instanţa a dispus listarea şi estimarea obiectelor de artă odată a aparținut lui Robert Deutsch Maceljski, dar acest lucru nu a fost realizat deoarece obiectele de artă au fost încă ambalate și depozitate în depozite Ordinul a fost repetat în , dar amânat din nou din aceleași motive Problema ridicată de Muzeul de Arte și Meserii Secretariatului de Stat pentru Justiție Administrația a fost dacă a existat un cadru legal pentru operele de artă de la Robert Colecția Deutsch Maceljski să facă parte din colecția muzeului și să devină "publică proprietate" Răspunsul a fost că obiectele de artă puteau fi păstrate de către muzee pe baza de legea generală de protecție a monumentelor culturale și rarităților naturale ale poporului federal Republica Iugoslavia din octombrie , si conform deciziei Institutului pentru Conservarea și Protecția Patrimoniului Cultural Această lege pusese toate cele culturale monumente și opere de artă aflate sub protecția statului, indiferent de proprietatea lor Scrisoarea nr , octombrie - Zlatko Herkov la Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri - Arhive Arhivele de stat croate, Consiliul Culturii și Educației (Savjet za prosvjetu, nauku i kulturu Narodne Republica Hrvatske) HR-HDA- , caseta ibidem DERANJA CRNOKiÄ† - , p Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte în astfel de cazuri proprietarul nu avea drepturi asupra operelor de artă sau dreptul de a le prelua în afara ţării pentru că toate monumentele se aflau sub protecţia Statului în în unele cazuri proprietarul avea dreptul la despăgubiri echivalente cu valoarea expropriatului articole Ultimul document privind cazul Vanja Bird găsit în Arhivele din Academia Croată de Științe este soluția judiciară de la Tribunalul Municipal din Zagreb din ianuarie , care arată că cererea lui Vanja Bird de returnare a operei tatălui ei colecție de la Muzeul de Arte și Meserii, Galeria Modernă și Strossmayer Galeria Vechilor Maeștri a fost retrimisă De data aceasta instanța i-a respins cererea pentru că ea avea cetăţenia americană şi, prin urmare, nu mai avea dreptul la repunerea în posesie a proprietăţilor sale Din , familiile evreiești și-au pierdut dreptul la proprietățile lor în statul independent de Croaţia în noul regim politic, sistemul juridic iugoslav a creat un cadru pentru naţionalizează şi proprietatea evreiască Odată ce colecțiile lor au intrat în muzee, ei au fost supuse mai multor legi de protectie, precum legea protectiei monumentelor culturale și raritățile naturale ale Republicii Populare Federale Iugoslavia din , devenind astfel publice proprietate Astăzi părți ale colecției de artă Deutsch Maceljski sunt păstrate în trei diferite instituții din Zagreb: Muzeul de Arte și Meserii, Galeria Strossmayer of Old Maeștri ai Academiei Croate de Științe și Arte și ai Galeriei Moderne, dar este foarte dificil de reconstruit întreaga colecție Cazul colecției de artă Robert Deutsch Maceljski subliniază complexitatea destinul proprietății evreiești în perioada statului independent Croația și apoi în Iugoslavia, dar și toate problemele și dificultățile acestui gen de proveniență cercetare Destinul colecției în cauză a fost parțial reconstruit aici datorită documentele deținute la trei instituții diferite: Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri, Arhivele Academiei Croate de Științe și Arte și Arhivele de Stat Croate Unele documente esențiale încă lipsesc și este încă imposibil de reconstruit colecția în sine în Croația cercetarea provenienței este încă în stadii incipiente, iar muzeele și instituțiile trebuie încă să recunoască necesitatea unor astfel de studii Deși uneori este mai degrabă complicat şi imposibil de reconstruit complet colecţiile private evreieşti şi să identifica toate artefactele de artă și culturale acum în colecțiile muzeului, ar fi corect să căutați proveniența acestora și, atunci când este posibil, faceți imediat acest tip de informații disponibil Acordul judiciar din ianuarie - Arhivele Academiei Croate de Științe și Arte BRANDL , p Darija AlujeviÄ‡ Studii di Memofonte Fig : O parte din colecția lui Robert Deutsch Maceljski în apartamentul său, nr Ministerul Culturii al Republicii Croația - Direcția pentru Protecția Patrimoniului Cultural, Zagreb, foto: Rudolf Primul Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte Fig : Apartamentul lui Robert Deutsch Maceljski din Piața N nr (azi Trg rtava fasizma) cu Milivoj Picturi Uzelac - Alegoria Muncii (stânga) și Alegoria lui Beuaty (dreapta), Arhivele de Arte Plastice ale Academia Croată de Științe și Arte, Zagreb Darija Alujević Studii di Memofonte Fig : Milivoj Uzelac, Vanja Deutsch Maceljski, guașă pe hârtie, Modern Gallery Zagreb (nr inv MG- ), foto: Goran VraniÄ‡ Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte Fig : Maestrul necunoscut, Fecioara și Copil (Fecioara cu Opt Sfinti), ulei pe lemn Galeria Strossmayer a vechiului Maeștri ai Academiei Croate de Științe și Arte, Zagreb (nr inv SG- ) Fig : Ştampila Institutului de Conservare a NDH și număr ordinal cu Robert Inițialele Deutsch pe spatele lui Necunoscut Maestrul, Fecioara si Pruncul (Fecioara cu opt Sfinți), ulei pe lemn Galeria Strossmayer din Vechii Maeștri ai Academiei Croate de Științe și Arte, Zagreb (nr inv SG- ) Darija AlujeviÄ‡ Studii di Memofonte Bibliografie ALADAR VLADiMiR BARANYAi Aladar Vladimir Baranyai, arhitektura i dizajn - , catalog expoziție editat de J Galjer, Zagreb BRANDL NM BRANDL, Evreii între două sisteme totalitare: legislația proprietății, "Review of Croatian Istorie", , , p - DERANJA CRNOKiÄ† - A DERANJA CRNOKiÄ†, Originea Registrului bunurilor culturale - istorie și inventariere actuală al patrimoniului cultural din Croația, "Anuarul protecției monumentelor culturale din Croația", , - , pp - GOLDSTEIN și GOLDSTEIN, Holocaust in Zagreb, Zagreb GOLDSTEIN și GOLDSTEIN, idovi u Zagreb, Zagreb din CLASSY ZAGREB, din posh Zagreb, "metropolă croată", Zagreb , p EXPOZIȚII DIN FONDUL GALERIEI - MiLiVOJ UZELAC expoziție din fondul galeriei - Milivoj Uzelac, pliant expozițional editat de V Novak-OstriÄ‡, Zagreb în JURANOViÄ† TONEJÄ† - M JURANOViÄ† TONEJÄ†, Legislaţia în protecţia patrimoniului iniţiată în epoca Statului Independent Hrvatske, "Anuarul protecției monumentelor culturale croate", , - , pp - KOLAR Dimitrijevic† M KOLAR DiMiTRiJEViÄ†, Deutsch Maceljski (din Macelj), în Hrvatski biografski lexikon , ÄŒ-Ä , editat de T Macan, Zagreb , pp - VRANÄŒiÄ† J VRANÄŒiÄ†, Milivoj Uzelac, Zagreb VUJiÄ† VUJiÄ†, Salon Ullrich la cea de-a suta aniversare, Zagreb ZiDiC i ZiDiC, Pictura modernă croată - În colecții private, Zagreb Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte ABSTRACT Printre elita economică din Zagreb la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul lui al XX-lea, au existat multe familii de evrei În cadrul acestei elite economice găsim un mare număr de colecționari de artă - unul dintre ei a fost inginerul Robert Deutsch Maceljski ( - ) Este amintit ca patron al pictorului croat Milivoj Uzelac și îl găsim printre cumpărătorii de la galeria Salon Ullrich de la începutul ei în până în în Pe lângă colecția sa de lucrări de artă contemporană, Robert Deutsch Maceljski deținea o mare colecție de vechi maeștri și icoane, dar și sculpturi și obiecte de arte aplicate Pe parcursul perioada statului independent Croația ( - ), din cauza riscului de pagube de război, o au fost adoptate o serie de acte juridice privind conservarea și conservarea monumentelor Ministerul Religiei și Educației și Institutul de Conservare din Zagreb Obiecte de artă ale case particulare au fost listate și, în cadrul legal, eliminate - pentru familiile evreiești aceasta însemnat pentru totdeauna Colecția Robert Deutsch Maceljski a fost transferată Naționalului Croat Muzeul de Arte și Meserii și după război, în , părți din colecția sa au fost mutate în Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri Robert și soția sa Hilda au fost deportați și uciși Auschwitz în ; doar fiica lor Vanja ( - ) a supraviețuit scăpând din țară După război, a încercat de două ori să-și recupereze proprietatea familiei de la muzee: în și , dar fără succes Astăzi obiectele de artă ale lui Robert Deutsch Maceljski colecția fac parte din colecțiile a trei muzee din Zagreb: Muzeul de Arte și Meșteșuguri, Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri și Galeria Modernă La Zagrebul de la începutul secolului, multe dintre familiile evreiești făceau parte din elita economică orașul se lăuda cu prezența unor colecționari importanți Printre ei, Robert Deutsch Maceljski ( - ) era cunoscut că a fost patronul pictorului croat Milivoj Uzelac și printre clienții galeriei Salon Ullrich între și Vasta colecție de Maceljski, care a inclus nu numai picturi importante, ci și icoane, sculpturi și exemple de arte decorative, a făcut obiectul unor ordine de confiscare emise de guvernul statului al Croației ( - ) și transferat la Muzeul Național Croat de Arte și Zei meserii În , o parte din colecție a fost apoi transferată la Galeria Strossmayer Acolo fiica lui Robert și Hilda Maceljski, deportată și ucisă în cele din urmă la Auschwitz în , a încercat mai mult ori pentru a obţine restituirea colecţiei familiei, în şi apoi în , fără succes Obiectele sunt acum păstrate în trei instituții diferite ale orașului: Muzeul de Arte și de meserii, Galeria Strossmeyer și Galeria de Artă Modernă Antonia Mlikota Studii di Memofonte DESTINUL COLECȚIEI TILLA DURIEUX DUPĂ TRANSFERUL EI DE LA BERLIN LA ZAGREB Tilla Durieux Tilla Durieux s-a născut pe august , la Viena, ca Ottilie Helene Angela Godeffroy Era fiica lui Richard Goddefroy, profesor de chimie, și a lui a doua soție, Adelheid Ottilie Augustine Godeffroy, numele de fată HrdliÄ ka , maghiară pianist La început, părinții ei nu i-au susținut cariera de actorie, așa că și-a scurtat numele la Tilla și și-a schimbat numele de familie în Durieux după bunica ei franceză Mai târziu, ea a devenit o actriță celebră și a lucrat cu Max Reinhardt, Otto Brahm, Leopold Jessner, și Erwin Piscator, printre alții A jucat în multe teatre din Germania și Europa și a devenit cea mai cunoscută actriță de teatru germană, o mare vedetă, o regină neîncoronată În timpul lungii sale vieți, Tilla Durieux a fost portretizată de mulți pictori și sculptori populari, fotografiat de mulți fotografi importanți; multe companii publicate și vândute cărți poștale cu imagini ale lui Tilla Durieux și creatori de modă celebri au făcut haine pentru ea Toate asta era fără îndoială o dovadă a popularității ei Chiar și astăzi, se găsesc o mulțime de cărți poștale cu imaginile lui Tilla Durieux, purtând diverse costume din piesele ei, la modă haine sau în interioare de lux ale apartamentelor ei (Fig ) Ziare și reviste publicate a multe articole despre viața ei; jurnaliştii din acea vreme au scris despre farmecul ei, despre popularitatea ei, simțul ei al stilului și al modei, strălucirea ei carismatică, atractivitatea ei, talentul ei, viața ei, ca precum și despre cercurile intelectuale pe care le frecventa; "Presa galbenă" i-a raportat mai multe aventuri toată viața ei Tilla Durieux era adorată de bărbați și femei, era o adevărată divă, o adevărată starul multor piese de teatru și filme mute, celebru în Europa și America În timpul ei viață interesantă, Tilla Durieux a fost căsătorită de trei ori; mai întâi în pictorului Eugene Spiro, apoi în la comerciantul de artă și editorul Paul Cassirer și, pentru a treia oară, de când , către industriașul Ludwig Katzenellenbogen Colecția de artă și al doilea război mondial Tilla Durieux nu a fost un colectionar profesionist de arta, dar arta a avut un impact major asupra ei destinul și viața ei Chiar dacă a fost căsătorită cu Egon Spiro, un pictor secesionist, ea și-a descoperit adevărata pasiune pentru artă în timp ce era căsătorită cu cel de-al doilea soț al ei, Paul Cassirer, o persoană foarte influentă din punct de vedere politic și social, precum și un dealer de artă de succes, critic și editor Construise o mare colecție de artă cu niște maeștri vechi; cu toate acestea, a lui colecția a constat în cea mai mare parte din picturi franceze din a doua jumătate a secolului al XIX-lea și din prima decenii ale secolului al XX-lea pe lângă portretele membrilor familiei lui Tilla, soții Tilla Colecția Durieux și Paul Cassirer a inclus multe opere de artă "moderniste" De când Paul Cassirer a fost implicat în promovarea artei impresioniste și postimpresioniste și a artiștilor în Germania, s-ar putea concluziona că ar fi putut avea și el o colecție a acestor lucrări După Cercetarea a fost realizată în cadrul proiectului HERA TransCultAA (Transfer de Obiecte în regiunea Alpe Adria în secolul XX, www transcultaa eu) sTERK , p ; DURiEUX , p DURiEUX , p MGZG-DTD (pentru abrevieri vezi Bibliografie), www mgz hr, despre Tilla Durieux; STERK ; DAMJANOViÄ† ; DURiEUX DURiEUX , p , - ; JOVETiÄ† , p DAMJANOViÄ† , p Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte ani de căsnicie foarte agitată, în acest cuplu celebru și de succes a decis să o facă divorț Când Paul Cassirer era pe cale să semneze actele de divorț, se ridică de la masă unde stătea, a intrat în camera alăturată și s-a sinucis Din cauza financiară probleme cu care s-a confruntat în timpul celei de-a treia căsătorii, ea a vândut majoritatea tablourilor, inclusiv una de Van Gogh În afară de această vânzare, nu există nicio altă înregistrare a unor astfel de picturi Tilla Durieux s-a recăsătorit din nou în cu industriașul Ludwig Katzenellenbogen După ascensiunea lui Hitler la putere și, de asemenea, din cauza unui proces intentat împotriva soțului ei, ei au emigrat din Germania în Au luat bijuteriile familiei și colecțiile de artă cu ei, sau cel puțin ce a mai rămas din ele după ce instanța i-a sechestrat bunurile în timpul procesului juridic caz împotriva soțului ei S-au mutat mai întâi în Elveția, dar apoi și-au schimbat reședința de cateva ori Una dintre acele reședințe era Zagrebul în memoriile ei, Tilla a scris cât de mult ea a iubit Zagrebul, mai ales că acesta era orașul în care fuseseră mama și tatăl ei şcolarizat într-adevăr, îi era puțin frică să trăiască într-un oraș mic, dar a învățat curând să iubească Zagreb Ea a continuat să joace în teatru, dar a încercat să evite Germania de la un mandat fusese eliberată pentru arestarea soțului ei În timpul șederii ei la Zagreb, după una din piesele de la la operă, a cunoscut-o pe contesa Zlata Lubienski, un membru foarte important al croatului aristocrația la acea vreme și au devenit buni prieteni Mai târziu chiar au stabilit că ei erau niște rude îndepărtate; așa cum a scris Tilla în memoriile ei, "într-adevăr, rudenia se întoarce la mine bunicul și unchiul ei, episcopul Strossmayer" După sosirea lor în Zagreb, Tilla și Ludwig au închiriat un apartament cu ajutorul lui prieteni, arhitectul croat Zdenko StriiÄ‡ și soția sa, pe care îi cunoscuseră mai devreme în Elveția Anterior, soțul ei a investit într-o companie de producție de autobuze în Iugoslavia Cu toate acestea, în cele din urmă, compania a dat faliment și Ludwig Katzenellenbogen, împreună cu unii dintre partenerii săi financiari, au cumpărat Hotel Kristal (cu paturi) în Opatija, pe coasta Adriaticii Din cauza lipsei de bani, Tilla a mers la Paris pentru a vinde unul dintre tablouri din colecția ei Cuplul s-a mutat la Opatija în și părea să se descurce bine pentru o vreme Afacerea hotelieră a fost în regulă și chiar au expediat mobilă și cărți de la Germania la Opatija, deoarece credeau că viitorul este promițător Această perioadă bună în Opatija nu a durat mult de vreme ce represiunea exercitată de italia fascistă creștea pe zi ce trece Au fost forțați să vândă hotelul în și să se mute înapoi în Elveția și de acolo înăuntru în același an, înapoi la Zagreb, unde locuiau în vila lui Zlata de pe strada Jurjevska nr sosirea, cuplul s-a stabilit într-un apartament de la primul etaj al vilei Din moment ce represiunea împotriva evreilor din Iugoslavia era în creștere și ea, în ei a încercat să fugă din Europa Pentru ei, ca evrei, nu era posibil să călătorească prin Italia, deci ei a hotărât să plece la Belgrad pentru a obține vize și apoi să plece în America prin Grecia și Curcan La acea vreme, cuplul avea pașapoarte hondurane În așteptarea vizelor, ei a decis să aștepte la Skopje în Macedonia, deoarece orașul era mai aproape de granița cu Grecia decât Belgrad în aprilie , cuplul s-a despărțit, din motive neclare: Tilla s-a întors la Belgradul să obțină vize, iar Ludwig a rămas la Skopje cu bunurile lor (inclusiv ea colecție valoroasă de bijuterii și aproape toți banii lor), așteptându-se ca ea să revină într-o zi sau doi Chiar dacă avea bani, nu putea călători nicăieri fără pașaportul care DURiEUX , p DURiEUX , p ; DAMJANOViÄ† , p DURiEUX , p DURiEUX , p ; sEMBERA A, p - DURiEUX , p ; BOGLiÄ† , p ; ZAMODA , p - ; sEMBERA B, p - DURiEUX , p DURiEUX , p DURiEUX , p - Ea a scris în memoriile ei că majoritatea picturilor fuseseră deja vândute, dar nu a menționat pe care a vândut-o la Paris; JURiÄŒiÄ† , p DURiEUX , p - Antonija Mlikota Studii di Memofonte Tilla a avut cu ea la Belgrad Cu toate acestea, în ziua în care a ajuns la Belgrad au început bombardamentele și nu se putea întoarce la Skopje După ce a călătorit înainte și înapoi prin Serbia, ea a reușit să se întoarcă la Zlata în Zagreb Cumva, Ludwig Katzenellenbogen a fost arestat de agenții Gestapo din Salonic și deportat la Berlin unde a murit în evrei spital în Tilla nu a aflat de moartea sa tragică până în După întoarcerea ei la Zagreb în , Tilla Durieux a locuit odată pe strada Jurjevska din nou, dar la parter deoarece apartamentul lor de la primul etaj era deja ocupat Tilla și Zlata au devenit prieteni foarte apropiați și, deși ofițerii și oficialii germani erau locuind în vilă, s-au implicat foarte activ în rezistența antifascistă iugoslavă circulaţie Numele lor de cod de rezistență erau Cougar (Puma) și Red Contess (Crvena grofica) respectiv Ulterior, Tilla Durieux a scris o piesă intitulată Zagreb , ilustrând viața ei în Zagreb în timpul celui de-al doilea război mondial a fost interpretat cu succes la Luzern în Colecția Tilla Durieux și protecția sa în Iugoslavia Cronologia protecției Colecției Tilla Durieux din Iugoslavia merge înapoi la noiembrie , când Comisia pentru Adunare și Ocrotire a Culturii Monumente și Antichități au proclamat că colecția de artă Zlata Lubienski, la acea vreme inclusiv colecția lui Tilla Durieux, a fost o colecție "protejată" în cadrul Secțiunii pentru Muzeele Departamentului de Artă și Cultură al Ministerului Educației Federale Republica Croația Înainte de a lua această decizie, la octombrie , Comisia a avut a inspectat colecția de pe strada Jurjevska , a enumerat lucrările de artă și alte obiecte de valoare în apartamentul lui Zlata Lubienski și a decis provizoriu că consideră "protecție" Mai târziu, în , colecția Tilla Durieux a primit și protecție Ordinea pentru protecția formală a celor două colecții a fost emis la noiembrie , pe data de baza Legii privind protecția și colecția monumentelor culturale și antichităților din octombrie , Zlata Lubienski și Tilla Durieux au făcut apel personal, la august , pentru protecția colecțiilor lor și ca "colecții private de interes public" În mod surprinzător, recursul lor a fost respins în explicația lor pentru negare, Comisia, formată din Vladimir TkalÄiÄ‡, director al Muzeului de Arte și Meserii din Zagreb, Ljubo Karaman, Director al Institutului de Conservare și Draginja ZdenÄj, Reprezentantul Institutului de Conservare Departamentul de Artă și Cultură, Secția pentru Muzee, a precizat că colecțiile Zlata Lubienski și Tilla Durieux nu au putut primi statutul de â€ ̃colecție privată de interes publicâ€TM sCONDIȚII A; sSITUATII B; sSITUATIA C; sSITUATIA D DURiEUX , p NN, DURiEUX , p sTERK , p ; DAMJANOViÄ† , p - - , - Piesa a fost scrisă în germană și câteva decenii mai târziu a fost tradusă și publicată și în croată, vezi: DURiEUX ; ZAGREB (numărul paginii necunoscut, copie a articolului este păstrată în MGZG-DTD) MK-UZKB-KOMZA, Privaine zbirke, Colecția Zlata Lubienski, document nr -iii- - , din noiembrie MK-UZKB-KOMZA, Privaine zbirke, Colecția Zlata Lubienski, document nr - ; SLADE siLOViÄ† , p - GZZSKiP-DTD, document nr - - Decizie de înregistrare a colecției Tilla Durieux în Nation registrul patrimoniului cultural mobil, din noiembrie în s-a întocmit o listă cu obiectele din colecție ibidem HR-HDA, grupa arhiva , caseta , doc Nu -Vi- - ; grup de arhivă , caseta (pentru acestea documente ii multumesc colegului meu iva Pasini Tr ec) HR-HDA, grupa arhivă , caseta ; Procesul-verbal al Comisiei din noiembrie Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte la "suprapopularea și locuința în cele patru camere în care se află aceste articole" Comisia a observat că "colecția nu dă o impresie reală și nu este atât de aranjată cum ar trebui o colectie de interes public aflat sub controlul Statului" Cu toate acestea, a fost important pt Zlata și Tilla să obțină statutul de "colecție privată de interes public", deoarece în acest caz nu riscau să fie trimiși de autoritățile locative să locuiască în camere libere, așa cum era deseori cazul după cel de-al Doilea Război Mondial în Zagreb din cauza penuriei de locuințe într-adevăr, proprietarii ar primi venituri anuale de la stat pentru întreţinerea colectării şi menținând-o deschisă publicului În încheierea raportului, Comisia a interzis orice fel de mutarea oricărei părți a colecției, chiar și mutarea acesteia într-o altă cameră a vilei Lubienski de asemenea, era interzisă depozitarea colecţiei Colecția ar trebui rămân exact în starea în care Comisia a vizitat apartamentul Ei, de asemenea a remarcat că colecția conținea câteva opere de artă unice în Zagreb, cum ar fi Ceramica chinezeasca, artefacte egiptene, sculpturi din lemn din Pacific, multe articole din regretatul episcop Josip Juraj Strossmayer, precum și multe opere de artă germană modernă The Comisia a observat, de asemenea, că mulți studenți și critici au fost interesați de această colecție și că cuprindea şi o mare bibliotecă cu multe cărţi de artă şi materiale grafice Deoarece ar trebui să existe o zi a porților deschise pentru vizionarea publicului a colecției, Zlata și Tilla ales duminica ca zi de vizită În acele dimineți, Tilla a putut să recreeze ceva din acea lume artistică și intelectuală pierdută de dinainte de război pe care o experimentase în Germania înainte de Al Doilea Război Mondial: colecția ei a cuprins și oglindit inexorabil viața și artisticul ei atmosfera Berlinului înainte de Printre alții, mulți membri ai domeniului artistic și ai elita intelectuală a Zagrebului (scriitori, artiști, conservatori, istorici de artă, pictori, poeți și alţi intelectuali) au vizitat Villa Lubienski În același timp, organizatorii de tematice expozițiile ar împrumuta articole pentru expoziții Unele dintre elemente au fost redate în mod autentic roluri în coproducții cinematografice Colecția, cu caracteristicile sale educaționale și spirituale, a pus un timbru special și distinctiv asupra orașului Zagreb După sfârșitul războiului, mulți Prieteni și invitați din străinătate, precum și mulți amatori și artiști au venit și ei să vadă Zlata și colecțiile de artă Tilla, precum sculptorul Henriy Moore și infamul național-socialist istoricul de artă Bruno Lohse Colecția Tilla Durieux din Zagreb Din moment ce Tilla Durieux a avut unele probleme la extinderea pașaportului din Honduras, în ea a decis să ia cetățenia iugoslavă: "Am ales Iugoslavia, țara care a luat m-a înăuntru și m-a protejat la nevoie, țara pe care am învățat să o iubesc" Ea a decis să își continuă viața la Zagreb după cel de-al Doilea Război Mondial Din moment ce nu vorbea bine croata suficient pentru a juca în teatre, a luat un loc de muncă ca croitoreasă la Teatrul de Păpuși din Zagreb în ibidem "Totuși, din cauza supraaglomerării și locuințelor în cele patru încăperi în care se află aceste articole, colecția nu dă o impresie reală și nu este aranjată așa cum ar trebui să fie o Colecție de interes public în temeiul controlul statului, prin urmare credem că acesta nu ar trebui recunoscut oficial ca o colecție de public importanță, ci doar cere autorităților locative să pună, ca și până acum, colecția la dispoziția vizitatorilor din denumirea intereselor culturale publice" ibidem ibidem LUGARiÄ† , p - ; LAZAREViÄ† , p - MGZG-DTD, www mgz hr DAMJANOViÄ† DURiEUX , p ; GZZSKiP-DTD, document nr - - - , Scrisoare administrativă a municipiului organele de siguranță publică la Institutul Orășenesc pentru Protecția Monumentelor Culturii și Naturii, din martie, , s-a precizat că Tilla Durieux și-a luat cetățenia iugoslavă la aprilie , sub nr -iV- ; inainte de că avea cetățenie hondurasă Antonija Mlikota Studii di Memofonte a publicat un articol în limba croată intitulat Croitoreasa la teatrul de păpuși (KrojaÄ) u kazalistu lutaka) Tilla Durieux a lucrat acolo din până în Uneori, venitul ei era atât de jos încât trebuia să tricoteze și să vândă șosete și mănuși pentru a se descurca, din moment ce nu avea voie să vândă orice din colecția ei, cel puțin nu legal în , vestea că Tilla Durieux a supraviețuit războiului a lovit Germania Ea a aflat că cercurile teatrale erau încă interesate de ea și de viața ei Prin urmare, s-a mutat înapoi la Berlin în , după nouăsprezece ani de ceea ce ea a numit "exil", la vârsta de șaptezeci și doi de ani, ea a aterizat pe aeroportul Tempelhof din Berlin unde a fost întâmpinată de mulți jurnaliști ai presă; posturile de radio și TV au raportat revenirea ei ca o știre majoră Și-a dat seama că avea nu a fost uitat Tilla a folosit numele de familie al soțului ei, Katzenellenbogen, până în și apoi l-a schimbat înapoi în Durieux Poate că planurile ei să se mute înapoi în Germania și să continue cariera ei profesională au fost motivul pentru care a făcut-o după atâţia ani În timpul acelor ani a locuit între Zagreb și Berlin, dar în a decis să se mute definitiv înapoi către Germania În ceea ce privește colecția, pe atunci a rămas în aceleași încăperi din apartamentul de pe parterul vilei Lubienski Colecția nu a fost transferată la un muzeu, eventual deoarece Tilla și Zlata fuseseră implicați activ în mișcarea de rezistență antifascistă în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Cele mai multe opere de artă proprietate privată din fosta Iugoslavie au fost colectate din locațiile lor originale și transferate la muzee și galerii după război În deceniile următoare, multe obiecte au fost proclamate dispărute, iar majoritatea acestor obiecte încă lipsesc (în total peste treizeci de obiecte) După cum sa menționat mai sus, în primii ani de după cel de-al Doilea Război Mondial, colecţiile lui Zlata Lubienski şi ale lui Tilla Durieux fuseseră expuse în patru săli de pe parterul Villa Lubienski (trei pentru primul și unul pentru al doilea) și au fost inițial înregistrată ca colecția Zlata Lubienski Prima listă a fost făcută în lunile de după sfârșitul războiului în în , colecția Tilla Durieux a fost separată de Zlata Colecția Lubienski și a fost făcută o nouă listă cu un total de de opere de artă Numărul a enumerat o colecție de de cărți Lista a fost semnată de Tilla Durieux și de Comisie membrii Vanda PaveliÄ‡ şi Greta Surin Mai târziu, când a început bătălia juridică, Institutul pentru Conservarea Patrimoniului Cultural a făcut o listă de inventar și a găsit câteva elemente noi care nu fusese înregistrată mai devreme Lista finală conținea de articole Mai târziu, unii autori a indicat că Colecția Tilla Durieux includea de articole de artă și de cărți The problema cu înregistrarea incorectă a articolelor a fost că până în Tilla Durieux Colecția a fost înregistrată ca Colecția Lubienski-Durieux Multe articole au fost greșite DURiEUX , p - PREUSS , p ; HR-HDA, grupa arhiva , caseta , doc nr din decembrie , documentație referitoare la cererea lui Tilla Durieux de a exporta o lucrare de Marc Chagall și explicație pentru respingerea cererii PREUSS , p GZZSKiP-DTD, document nr - - - , Scrisoare din partea organelor administrative ale municipiului Siguranţa Biroului Orăşenesc pentru Protecţia Monumentelor Culturii şi Naturii, din martie ; a afirmat că Tilla Durieux și-a schimbat numele de familie din Katzenellenbogen în Durieux pe martie sTERK , p Slavko sterk a fost primul curator al Colecției Tilla Durieux din Zagreb; a declarat că articole au fost furate, dispărute sau distruse din colecția ei A publicat și două cărți despre Tilla Durieux și colecția ei din Zagreb: vezi sTERK ; sTERK În prezent curatorul este Vesna Vrabec, pe care am aș dori să mulțumesc pentru ajutor cu documentarea Vezi și: DAMJANOViÄ† , p , care afirmă că treizeci și lipsesc două obiecte GZZSKiP-DTD, Lista obiectelor de artă din ; lista a fost făcută la februarie , document nr - DAMJANOViÄ† , p iC , - , p , scrie că colecția deține mai mult de de obiecte de artă și de cărți; GZZSKiP-DTD, Lista obiectelor de artă din ; ZCM-DTD, copie a listei obiectelor de artă din Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte înregistrate în ambele colecții, fie ca parte a colecției Lubienski, fie a colecției Duriex (Fig ) O nouă listă de opere de artă din Colecția Durieux a fost făcută în și a fost a stabilit că lipseau multe obiecte, cum ar fi operele de artă foarte valoroase ale lui Marc Chagall și Paul Klee în iunie , era Herta KuÄ a preluat funcția de cesionar al Tilla Durieux Colecția de cărți Colecția a rămas în Villa Lubienski, chiar și după ce Zlata Lubienski a încetat din viață martie și Tilla Durieux a murit în Cu patru ani mai devreme, în , Tilla Durieux avea a început o bătălie juridică (continuată mai târziu de moștenitorul ei Erika Dannhoff) pentru a exporta obiectele de artă și colecţia de cărţi din Iugoslavia până în Germania in acelasi an, colectia a fost înregistrată la Registrul Național al Patrimoniului Cultural Mobil (ca RZG- ) Cererea pentru exportul colecţiei de artă a fost refuzat Tilla și reprezentantul ei legal Leo Rotter a mers la Curtea Supremă, dar verdictul a rămas neschimbat Datorită procesului legal, colecția a fost închisă și sigilată la martie , în aceeași încăpere în care se afla la sfârşitul celui de-al Doilea Război Mondial O inspecție a colecției stabilise că mulți lipseau obiecte, cum ar fi acuarela lui Paul Klee Befestigter Ort, guașa lui Marc Chagall Crimă, câteva sculpturi valoroase, șase mici sculpturi ale lui August Gaul etc (Fig ) După înmormântarea Zalatei Lubienski, reprezentanții institutului au vizitat Vila Moștenitorii Zlata, fiica ei Vlasta Scholz și avocatul Mijo Repar, le-au dat lista cu bijuterii de la regretatul arhiepiscop Josip Juraj Strosmayer, moștenite de nepoata sa Vlasta Lubienski Ei au declarat că bijuteriile au fost luate ca gaj de către Tilla Durieux pentru arta ei colecția rămasă la Villa Lubienski când s-a mutat în Germania Mijo Repar, avocatul familiei, a insistat că colecția Tilla Durieux, deși a fost separată de Lubienski Colectare în , a trebuit să fie înregistrată ca avere a defunctei Zlata Lubienski până la ea familia primește bijuteriile familiei înapoi El a informat reprezentanții că a sigilat cameră cu colecția Tilla Durieux Chiar dacă instanța a solicitat accesul la colecție, Mijo Repar nu a răspuns a fost abia după ce verdictul a fost anunțat în aprilie , că colecția Tilla Durieux a fost inclusă în averea defunctei Zlata Lubienski iar accesul la colecție a fost permis Mai târziu, un inginer pe nume Franjo Liszt a fost autorizat de către moștenitorii lui Zlata să fie custode al colecţiilor Lubienski şi Durieux Chiar dacă era interzisă vânzarea adăpostește sau mută colecția fără permisiunea Institutului pentru Conservarea Patrimoniul cultural și natural, Franjo Liszt a împachetat și scos Colecția Tilla Durieux din camera închisă și nu a informat institutul despre acțiunile sale decât la o dată ulterioară Artă GZZSKiP-DTD, Copie a listei de obiecte din Colecția Tilla Durieux din , și BALIJA , p - GZZSKiP-DTD, document despre predarea bibliotecii Tilla Durieux din iunie și semnat de Franjo Liszt, Vlaho KuÄ era, Herta KuÄ era și Jeanette Reitmair Face parte din colecția de cărți Tilla Durieux a fost ulterior donat Muzeului Orașului din Zagreb LAZAREViÄ† , p GZZSKiP-DTD, document nr - - din noiembrie , Hotărâre privind înregistrarea Tilla Colecția Durieux GZZSKiP-DTD, document nr - - , din noiembrie Colecția Tilla Durieux a fost înregistrată sub numărul RZG- ; Raport privind revizuirea Curții asupra Colecției Tilla Durieux din aprilie Autorul raportului a fost ivy LentiÄ‡ Kugli, reprezentant al Institutului pentru Conservarea Culturii și Patrimoniul Natural Raportul a fost scris la o zi după revizuire GZZSKiP-DTD, document nr - , din noiembrie ; Documentul Nr - , datată noiembrie ; Documentul Nr - MM K, din iunie GZZSKiP-DTD, document nr - - , din octombrie ; Documentul Nr - - , datat mai GZZSKiP-DTD, înregistrare despre Colecția Tilla Durieux, document nr , din august GZZSKiP-DTD, procesul-verbal al ședinței din ianuarie Antonija Mlikota Studii di Memofonte lucrări, colecția de cărți și alte obiecte personale și valoroase deținute anterior de Tilla au fost ambalate în cutii și depozitate în podul vilei Lubienski și în cămăruța din grădină, unde au rămas în următorii opt ani Starea acestor articole era proastă, și nu erau deloc în siguranță Consecințe și Acordul Tribunalului Problema nu a fost doar cererea lui Tilla de a exporta colecția de artă; a existat si o dispută juridică între moștenitorii lui Zlata Lubienski și Tilla Durieux cu privire la bijuteriile familiei Zlata colecție pe care a luat-o cu ea în Germania ca angajament pentru colecția ei de artă și cărți care plecase în vila lui Zlata din Zagreb O înțelegere oficială între moștenitorii lui Tilla și Zlata a fost ajuns la februarie Unul dintre documente atestă că moștenitorii lui Zlata au primit rambursat contravaloarea bijuteriilor Consulul Republicii Federale Germania a vizitat Institutul Orășenesc pentru Conservarea Patrimoniului Cultural și Natural și a informat că a fost o așezare atins Nu au mai existat pretenții făcute de fiul lui Zlata, Boris Lubienski, împotriva Erika Dannhoff, moștenitorul lui Tilla, iar gajul nu mai era o problemă Câțiva ani mai târziu, la februarie , Institutul Orășenesc pentru Conservarea Patrimoniul cultural și natural pentru Consiliul Local din Zagreb a dat un permis pentru exportul de Colecția Tilla Durieux S-a luat decizia de a împărți colecția ca Erika Dannhoff sugerase; % din colecție ar rămâne în Zagreb și % ar fi exportat în Germania Importanța lui Tilla Durieux și prezentarea vieții și moștenirii sale în Germania prin colecția ei a fost un argument folosit de Erika Dannhoff Ea a declarat că colecția ar fi folosită în Germania pentru a stabili un "memorial" lui Tilla Durieux Asta a fost principalul motiv pentru care cererea a fost soluționată, dar a fost și pentru că s-a luat încasarea din Germania, deoarece proprietarii au fugit de urmărirea penală de către guvernul nazist, precum și de fapt că moştenitorul legal al colecţiei era un cetăţean străin O comisie de preluare a partea donată (Komisija za preuzimanje darovanog dijela) din Colecția Tilla Durieux a fost stabilit; membrii săi au fost ida Slade siloviÄ‡ (Institutul Orășenesc pentru Conservarea Benurilor Culturale și Patrimoniul Natural pentru Consiliul Local din Zagreb), Zdenko KuzmiÄ‡ și Zdenka Kazmar (Muzeul Orașului din Zagreb), Dubravka OsreÄki (Comitetul pentru Afaceri Publice) și Ljiljana Poljak (de la Administrația orașului) Moștenitoarea lui Tilla Durieux, Erika Dannhoff, a fost de asemenea prezentă reprezentantul ei legal din Zagreb, Eugen Zadravec, precum și fostul custode al de colectare, inginer Franjo Liszt, împreună cu doi membri din fosta Comisie pentru selecția lucrărilor de artă din Colecția Tilla Durieux (care vor rămâne la Zagreb) Zdenka Munk și Nada KriiÄ‡ La aceeași dată, Comisia a vizitat ultima oară vila și Tilla Colecția Durieux a fost împărțită oficial și predată conform precedentului acord Nouăsprezece lucrări de artă au rămas în Zagreb ca parte a nou-formatei Tilla GZZSKiP-DTD, înregistrare despre Colecția Tilla Durieux, document nr , din august GZZSKiP-DTD, Scrisoare de la Institutul Orășenesc pentru Conservare către Consiliul Local din Zagreb despre Tilla Colecţia Durieux, din februarie Documentul nr -UP i- iSs: DAMJANOViÄ† , p , sugerează posibilitatea ca una dintre lucrările lui Chagall să fie oferită ca rambursare a valorii Bijuterii GZZSKiP-DTD, document nr -UP i- - , din martie MGZG-DTD, copie a proiectului de acord dintre Erika Danhoff și orașul Zagreb; sEPAROViÄ† , p ; ZiMA , p ; SUsANJ , p - ; KADiÄ† , p MGZG-DTD, copie a documentației despre împărțirea și preluarea colecției T Durieux MGZG-DTD, Proces-verbal de la preluarea colectării din februarie la ora Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte Colecția Durieux de la Muzeul Orașului din Zagreb și de articole au fost exportate în Germania Cu toate acestea, memorialul din Germania lui Tilla Durieux nu a fost niciodată înființat și majoritatea colecția a fost vândută Majoritatea articolelor din colecția Tilla Durieux care au mers dispăruți în perioada în care au fost la Zagreb, nu au fost găsiți niciodată, cu excepția lui Paul Klee acuarelă Befestigter Ort, care a fost descoperită recent într-o colecție privată din Germania (Fig ) STERK , p - ; KUSiN , p ; MiHALiC , pp - ; BRAJCiC PASARiC , p - ; MiHALiC , p - NOVAK A; NOVAK B Antonija Mlikot Studii di Memofonte Fig : Cartea poștală a lui Tilla Durieux ca regină Odatis în piesa Stăpân și slujitor, de Ludwig Fulda (Premiere, Teatrul Deutsches, Berlin, ) Fotografie Becker & Maas Fig : Zlata Lubienski în fostul lui Tilla living in Jurjevska din Zagreb, cu Befestigter Ort de Paul Klee pe perete, de la: DAMJANOViÄ† , p Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte Fig : Paul Klee, Befestigter Ort, fotografie bw și color, Zagreb, Arhiva Institutul Orășenesc pentru Conservarea Patrimoniului Cultural și Natural The Fotografia color este din P LUGARICÌ , districtul Luvru și Jurjevsk, "Globus", martie , , p Anthony Mlikota Studii Memofont Smochin : V Novak, What is Ukrao Kleea, "VeÄ ernji list", aprilie- mai , p , despre furtul de Pictura lui Paul Klee din Zagreb Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii Memofont Bibliografie BALI P BALiJA, Tablouri de Klee și Chagall atârnate cândva în vilă, "VeÄernji list", octombrie , pp - BOGLiÄ† M BOGLiÄ†, Care a fost Tilla Durieux De la băiat la ducesă, "Vijesnik", februarie , p BRAJCIC PASARIC B BRAJCiC PASARiC, Tilla Durieux: Portretul unei doamne, "Home and Garden: Design and Culture Magazine locuințe", toamna , p - DAMJANOViÄ† D DAMJANOViÄ†, Vila ivkoviÄ‡-Androwski-Lubienski, Zagreb DURiEUX T DURiEUX, Croitorul în teatrul de păpuși, în Despre teatrul de păpuși Pionirsko kazaliste, editat de J PaviÄ iÄ‡, ( ), Zagreb, , pp - DURiEUX T DURiEUX, Primii mei nouăzeci de ani, Zagreb DURiEUX T DURiEUX, Zagreb , Zagreb JOVETiÄ† Domnule JOVETiÄ†, Zagrebul își amintește de Tilla Durieux, "Vjesnik", aprilie , p JURICIC A JURICIC, actriță germană proprietară Kristal, "Novi list", decembrie , p KADiC H KADiC, Zagreb Mică statuetă egipteană din bronz din fosta colecție a lui Lubienski- Durieux, "Știri despre muzeele și conservatorii croați", ( ), , p LAZAREVIC S LAZAREViC, Comorile colecţiei Lubienski, văzute prin Zagreb, "Sajamski vodiÄ", , , pp - LAZAREViÄ† S LAZAREViÄ†, În memoria lui Zlata Lubienski, "Telegramă", , , p LUGARiÄ† P LUGARiÄ†, Luvru în Jurjevska, "Globus", , , pp - Antonija Mlikot Studii di Memofonte Mihail V MiHALiC, Donații de colecții de artă către orașul Zagreb - anul, "Muzeologie", , , pp - MiHALiC V MiHALiC, Colecții private donate orașului Zagreb și rolul lor în dezvoltarea culturală a orașului, "Muzeologie", , , pp - NOVAK A V NOVAK, Tko je ukrao Klee, "Večernji list", aprilie- mai , p NOVAK B V NOVAK, ancheta împotriva necunoscutului, "Lista Večernji", - mai , p PREUSS JW PREUSS, Postfață, în DURiEUX , pp - SUSANJ B SUSANJ, De la un băiat tirolez la o Salomee irezistibilă, "Tena", , , pp - SEPTEMBRIE A S SEMBERA, Tilla Durieux v Kaiser, "Start", , , pp - SEPTEMBRIE B S SEMBERA, Nori peste Europa, "Start", , , pp - SEPTEMBRIE C S SEMBERA, La Zagreb și înapoi, "Începe", , , pp - SEPTEMBRIE D S sEMBERA, Tillina utjeha - Zagreb, "Start", , , pp - sEPAROViÄ† A sEPAROViÄ†, Tilla rămâne și la Zagreb, "VeÄernji list", februarie , p SILOVIC și SLADE SILOVIC, Colecțiile private de artă din Zagreb, "Muzeologie", , , pp - STERK S STERK, Colecția Tille Durieux - preocuparea noastră permanentă, "Știri despre muzeele și conservatorii croați", , , pp - STERK S STERK, Tilla Durieux și colecția ei de artă din Zagreb, Zagreb STERK S STERK, Tilla Durieux, soarta unei colecții minunate Artificii din toate părțile, "Vjesnik", , , p Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte STERK S STERK, Tilla Durieux și colecția ei de artă din Muzeul Orașului Zagreb, Muzeul Orașului Zagreb în ZAGREB Zagreb , Schauspiel von Tilla Durieux, "Luzerner Tageblatt", martie , (copie după articolul este păstrat în Muzeul Orașului Zagreb, Colecția Tilla Durieux) MODA J ZAMODA, Tilla Durieux, Zagreb Days of the Theatre Queen, "Gloria", , , pp - Iarna Z ZiMA, Tko je bila frau Tilla, "Novi list", februarie , p iC și iC, Tilla Durieux, actriță și colecționar de artă, "SusaÄka revija", , , pp - Surse de arhivă cu abrevieri MGZG-DTD - Muzeul Orașului Zagreb, Documentația colecției Tilla Durieux Orașul Zagreb Muzeul, Colecția Tilla Durieux, www mgz hr GZZSKiP-DTD, Institutul Orășenesc pentru Protecția Monumentelor Culturale și Naturale, Documentare colecțiile Institutului Orășenesc Tilla Durieux pentru Conservarea Patrimoniului Cultural și Natural; Documentarea colecției Tilla Durieux MK-UZKB-KOMZA, Ministerul Culturii, Direcția pentru Protecția Patrimoniului Cultural, Comisia pt colectarea si conservarea monumentelor culturale Ministerul Culturii, Directia pentru Protecția Patrimoniului Cultural, Comisia de Adunare și Protecție a Patrimoniului Cultural Monumente și antichități ZG-HDA, Arhiva Națională Croată din Zagreb Antonija Mlikota Studii di Memofonte ABSTRACT Articolul tratează colecția de artă a lui Tilla Durieux, o celebră actriță germană (născută la Viena), și cu viața ei la Zagreb Colecția ei de artă a fost adunată de a doua ei soț, Paul Cassirer, un negustor de artă și editor După divorțul lor și sinuciderea lui Cassirer în , Tilla s-a căsătorit cu Ludwig Katzenellenbogen, un industriaș evreu în au emigrat din Germania și și-a găsit adăpost la Zagreb, în fosta Iugoslavie Articolul este axat pe destinul ei și soarta colecției ei de artă înainte și după cel de-al Doilea Război Mondial Această contribuție examinează istoria colecției de artă care a aparținut actriței Germana Tilla Durieux și în special legăturile ei cu orașul Zagreb Colecția a fost a fost colectată de cel de-al doilea soț al ei, comerciantul de artă și editorul Paul Cassirer După divorțul și sinuciderea lui Cassirer în , Tilla s-a căsătorit cu industriașul evreu Ludwig Katzellenbogen, cu care a fugit din Germania în pentru a se refugia la Zagreb, în fostul Iugoslavia Autoarea se concentrează apoi pe soarta actriței și a colecției sale înainte și după al Doilea Război Mondial Daria Brasca Studii de Memofonte DISPOZIȚIA EVREI ITALIENI: SORTEA PROPRIETĂȚII CULTURALE ÎN REGIUNEA ALPE ADRIA ÎN TIMPUL AL DOILEA RĂZBOI MONDIAL La noiembrie , Supraintendentul pentru Monumentele şi Galeriile de Venezia Giulia și Friuli, Fausto Franco, au trimis o listă de colecții de artă deținute de evrei aflate în zona către șeful provinciei Trieste, Bruno Coceani Această listă include cărți, obiecte artistice și instrumente muzicale pe care Supraintendența de la Trieste considerată a avea o valoare artistică apreciată Aceste colecții erau deținute de Andrea Pollitzer, Mario Morpurgo de Nilma, Aldo Mayer, contele Salvatore Segre Sartorio, Arturo Castiglioni, Enrico și Alberto Schott și familia Valmarin Colectionarii au fost parte din Comunitatea Colecționarilor de Artă din Trieste, acționând ca promotori ai expozițiilor și patronii artiştilor contemporani locali în anii premergătoare războiului Cu câteva zile înainte de a trimite lista, același Superintendent Franco și-a invitat oficialii pentru a completa lista cu mai multe nume de colecționari evrei din Trieste cu scopul de a solicitând Prefecturii să procedeze cu "orice formă de sechestru și reținere" a colecții raportate Colecțiile enumerate în raportul transmis Prefecturii au fost verificate de Silvio Rutteri, Director al Muzeului Civic de Istoria Artei din Trieste, oferind detalii despre locația lor si status În timp ce colecția Segre Sartorio era deja considerată neevreiască colecție, întrucât contele Sartorio depusese cererea de a fi declarat neaparținând Rasa evreiască, statutul colecțiilor Morpurgo de Nilma și Aldo Mayer a fost "rezolvat" sau "în curs de rezolvare" În ciuda investigației sale, Rutteri nu a putut oferi informații despre locație a colecției de bronzuri deținute de Alberto Schott și a colecției de muzicale instrumente deținute de Enrico Schott Împreună cu prima listă, a fost alcătuită o altă listă care detaliază doar colecțiile din Trieste care au fost protejate de articolul din Legea cu privire la protecția istoricului și artistic Patrimoniul (Legea nr , iunie ) Din cele paisprezece colecții incluse în această listă, trei erau colecții deținute de evrei bine cunoscute de Superintendența de la Trieste: the colecția arheologică a lui Aldo Mayer, colecțiile de "picturi, imprimeuri japoneze antice, BON , p ; SPAZZLi , p ; Trieste, Archivio di Stato di Trieste (denumite aici: AST), Prefettura di Trieste, Gabinetto, Affari Generali, , n , f "Sequestro di opere d'arte di proprieta ebraica", Scrisoare de la Franco către Coceani, noiembrie în eseu, folosesc termenul "Superintendența Triestei" pentru se referă la inspectorul pentru monumente și galerii din Veneția Giulia și Friuli Numele Valmarin se referă probabil la Giuseppe Walmarin și colecțiile sale A remarcat Rutteri, la fel listă, că: "cu mai bine de doi ani în urmă colecțiile trebuiau vândute" [traducerea autorului articolului] BASiLiO ; CRUSVAR ; LA GALLERiA NAZiONALE , p - Supraintendența de la Trieste lista a fost compusă de Comunitatea Colectionarilor de Artă din Trieste Arta Collectors Community a fost condusă, timp de mulți ani, de baronul Morpurgo de Nilma, alături de Alfredo Pollitzer, Aldo Mayer, Alberto Schott, împreună cu Oreste Basilio ( - ) și Lodovico Braidotti ( - ), care au organizat multe expoziții locale cu colecțiile lor personale de artă Trieste, Superintendența Arhivelor Istorice de Arheologie, Arte Plastice și Peisaj din Friuli Venezia Giulia (aici denumită: ASDSABAPFVG), Archivio istria, b , f , Scrisoarea lui Franco către Vigni, noiembrie, ; acolo, Scrisoare de la Franco către Coceani, noiembrie din acesta, Raport Rutteri, decembrie Roma, Archivio Centrale dello Stato (denumită aici: ACS), Ministero dell'interno, DGDR, Div Razza, fasc personal, b , , n , f Salvatore Segre Sartorio BON , p Legea nr , iulie, privind normele suplimentare privind apărarea legii rasiale italiene, a admis figura "discriminati" Un tribunal special de rasă, desemnat de Ministerul de Interne, ar putea declara ca neaparținând evreilor rasă și, spre deosebire de rezultatele înregistrărilor de stare civilă, acei solicitanți care s-ar putea lăuda cu "Merite deosebite" sau "Merite fasciste" [traducere a autorului articolului] S-au bucurat de un tratament privilegiat în comparație cu evreii Pe cererile de "discriminare" de la Trieste, vezi: BON , pp - Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte miniaturi, cristale și ediții de cărți rare" ale lui Mario Morpurgo de Nilma; și "pictura" de la școala Friuli, statuia toscană de lemn înfățișând "Madona cu Pruncul" și colecție de obiecte artistice antice" deținută de Augusto Pollitzer ( - ) Rapiditatea cu care Superintendența din Trieste și-a mobilizat oficialii și alții autoritățile administrative civice au continuat să verifice condițiile celui mai important art colectările din zonă s-au datorat faptului că autoritățile germane au început deja procesul procesul de confiscare a proprietăților evreiești în primele luni de ocupație După cum prevede Circulara nr intitulat Rechiziția operelor de artă deținute de evrei emise de Ministerul Educației Naționale la decembrie , proprietarii evrei au trebuit să raporteze toate operele de artă pe care le-au deținut superintendenței responsabile de zona lor, până la jumătatea lui decembrie Circulara nr pare a fi destul de articulat și tranșant, exprimând clar intenția să exploateze autodezvăluirile asupra operelor de artă care urmează să fie confiscate în curând pentru a obţine cât mai multe informaţii posibil: calitate, o scurtă descriere, autor și locație Circulara a definit opera de artă ca inclusiv toate artele figurative (picturi, sculpturi, gravuri etc ) și artele aplicate care, prin valoarea lor, nu pot fi considerate obiecte de uz comun Aceasta informatie a ajutat în mod firesc la includerea mai multor opere de artă în ordinele de confiscare care urmează să fie emise în conformitate cu prevederile rasiale italiene, prevederi care erau în curs de a fi adoptate (Noi prevederi privind bunurile deținute de cetățenii de rasă evreiască, RD nr , ianuarie ) Supraintendența ar putea apoi să efectueze toate inspecțiile necesare pentru a verifica nu numai aceste auto-dezvăluiri, ci și valoarea reală a bunului cultural declarat în de fapt, supravegherea urma să selecteze obiectele de mare valoare artistică ("pregiato valore artistico") care urmau a fi sechestrate din suma bunurilor culturale declarate, distinse de cele considerate obiecte de zi cu zi în ciuda acestor intenţii, corespondenţa dintre Supraintendenţa de la Trieste și diferitele prefecturi care își desfășoară activitatea în zonă, arată că autodezvăluiri ale posesiei de lucrări de artă au fost puține, chiar și în orașele cunoscute pentru a găzdui colecționari de artă Nu existau auto- dezvăluiri pentru provinciile Gorizia, Rijeka, Laurana și alte orașe, în timp ce din Opatjia Supraintendența a primit doar câteva auto-dezvăluiri, în mare parte enumerand picturi moderne fără evaluări istorice sau economice adecvate Proprietarii acestor opere de artă au declarat autorităților au fost pentru prima dată închiși la Risiera di San Sabba de către germani în iunie și apoi deportați la Auschwitz, de unde nu s-au mai întors niciodată ASDSABAPFVG, Arhiva istria, b , f , Lista proprietarilor evrei de opere de artă protejate, fără dată [traducere de către autorul articolului] Augusto Pollitzer a fost tatăl lui Andrea Pollitzer și un important colectionar de artă din Trieste; https: www alinari it este detalii ACA-F- - ?search= e d a b f f d c &searchPos= , ivi, Scrisoare de la Supraintendența Trieste către Ministerul Educației Naționale, iulie ivi, Circulara nr , Ministerul Educaţiei Naţionale, decembrie ; "il Piccolo", noiembrie Ca urmare a Circularei nr , legea corespunzătoare privind confiscarea bunurilor culturale proprietate evreiască din martie nu a intrat niciodată în vigoare și a fost absorbită prin HG nr , ianuarie , ASDSABAPFVG, Arhiva istria, b , f , Scrisoare a Prefecturii Carnaro către Supraintendență din Trieste, februarie ivi, doamna Frida Reimy ( -Holocaust) a declarat că deține o orgă automată germană și o statuie mică de lemn înfățișând pe Sfântul Gheorghe, împreună cu două tablouri vechi ( ianuarie ) Doamna Reimy a fost arestată în iunie , și a fost deportată la Auschwitz, unde a fost ucisă la scurt timp după sosirea ei; Domnul Giovanni Cohm (?) a raportat, fara indicatie de autor si valoare, pozele existente in casa ei doamna ilona Gluck ( -Holocaust) raportat că deține o litografie înfățișând un Cap de bărbat cu indicația " - " ( ianuarie ) D-na Gluck a fost arestat în iunie de naziști și închis la San Sabba în aceeași lună era deportată la Auschwitz unde a fost imediat ucisă Doamna Dora Gepesz (?-Holocaust), a raportat că deține două picturi ale artistului maghiar Herman Lipot care înfățișează o vedere la Opatjia și o idilă și o altă vedere a localnicilor pictoriţa Lia Litrov ( ianuarie ) Doamna Gepesz, împreună cu surorile și frații ei (cu excepția fratelui său Daria Brasca Studii di Memofonte la Udine singurul bun raportat a fost o balustradă de scară din fier forjat din a doua jumătate al secolului al XVI-lea, care a fost dezvăluit de Rodolfo Brunner ( - ), un textil evreu om de afaceri din Trieste Balustrada scării antică făcea parte din Vila Antonini-Brunner situată la Campolongo Topogliano (UD), o proprietate agricolă care fusese folosită ca o proprietate de prestigiu resedinta rurala de la sfarsitul secolului al XVI-lea (Fig ) Când Rodolfo Brunner a cumpărat întregul complex, inclusiv clădirile construite pentru folosinţă agricolă, din familia Antonini la sfârşitul secolului al XIX-lea, de care se bucura moşia mare prosperitate, mai ales în urma politicii economice puse în aplicare de regimul fascist pentru a face Italia autosuficientă în producția de cereale (numită "Bătălia cerealelor") in acest context, renovarea a fost efectuată în pentru a îmbogăți vila principală, deja împodobită cu al XVI-lea fresce secolului, prin adăugarea de decorațiuni din stuc și fresce noi de Edmondo Passauro saloane, decorațiuni care prezentau emblema Brunner Vila, astazi in stare de totalitate abandon, era, de asemenea, sigur că a fost decorat cu mobilier rafinat și lucrări de artă în linie cu amplasarea sa rurală Când a fost ocupat de trupele de artilerie germană, porțelanul iar seturile de cristal împreună cu mobilierul fin au fost îndepărtate, după cum a raportat vila administrator numit de Comisarul Suprem al Adriatisches Kustenland să gestioneze moşiile agricole evreieşti din zonă Alte moșii deținute de Rodolfo Brunner au fost ocupat de trupele germane și jefuit parțial de bunurile lor mobile, ca în cazul Tenuta Panigai din Regina Segre ( - ), soția lui Rodolfo și sora senatorului italian şi contele Salvatore Segre Sartorio ( - ) în a fost în perioada în care aceste auto-dezvăluiri au fost transmise și Supraintendența de la Trieste a trecut la verificarea lucrărilor de artă raportate că situația s-a deteriorat rapid și dispersarea moștenirii artistice a proprietarilor evrei a luat în mare măsură loc Până atunci, autoritățile germane dădeau nenumărate ordine de confiscare pentru evrei proprietăți prin care se aflau bunurile mobile cuprinse în case, vile și moșii rurale inventariat, confiscat si scos La ianuarie , comisarul suprem al Adriatisches Kustenland a dat la diferitele prefecturi locale ordinul de a transmite autodezvăluirile pe care le primiseră şi păstrează operele de artă pe care le confiscaseră deja Deși în Circulara ministerială nr aprilie , , Ministerul Educaţiei Naţionale i-a numit pe superintendenţi ca sechestrator al operele de artă proprietate evreiască protejate prin Legea nr pentru a evita "orice dispersie a proprietate culturală privată existentă în țară", a lămurit Superintendentul Franco că a fost imposibil de exercitat vreo formă de protecție în zonă în condițiile în care nici el și nici biroul său au fost implicați în eventuale confiscări, acestea fiind efectuate exclusiv de ocupație forte Biroul de venituri din Trieste a solicitat Supraintendenței Trieste să furnizeze a lista de lucrări de artă deținute de evrei care urmează să fie confiscate la sfârșitul lunii decembrie , dar chiar dacă Supraintendența a răspuns prompt, era deja prea târziu Superintendentul Franco Michele), au fost deportați la Auschwitz în iunie , unde au fost uciși https: www bh org il evreiesc- reflectoare fiume ?page id= , ivi, Scrisoare a Prefecturii din Udine către Ministerul Educaţiei Naţionale, ianuarie SEGRe DEL TORRE https: www fondoambiente it luoghi villa-antonini-brunner-krcvoj?ldc, AST, Fondo Casa, b , Tenuta di Cavenzano (ex Rodolfo Brunner), f , Scrisoare din partea administratorului de vila Augusto Zanolla administratorului general german Oscar Casa, martie ivi, b , Tenuta di Panigai - Aquileia - (Regina Segre in Brunner), f ASDSABAPFVG, Arhiva istria, b , f , Scrisoare a Prefecturii Udine către Ministerul de Educaţia Naţională, ianuarie ivi, Circulara nr , aprilie ; ivi, Scrisoare de la Franco către Ministerul Educației Naționale, mai [traducere de către autorul articolului] ivi, Scrisoare de la Oficiul Fiscal din Trieste către Supraintendența din Trieste, decembrie Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii de Memofonte a invitat Fiscul, așa cum făcuse anterior cu Prefectura, să adopte orice măsurile pe care le considera încă fezabile: "Practic în acest domeniu prevederile [ ] este dificil de aplicat, deoarece proprietățile evreiești au fost deja confiscate e sigilat de poliția germană în orice caz, lista de Cetăţeni evrei sunt deja proprietari de opere de artă, pentru măsurile pe care le consideră în măsură adottare al riguardo" Noua listă depusă de Supraintendenţa Trieste includea doar trei dintre cele opt nume enumerate cu o lună mai devreme: Anita Pollitzer Pollenghi, Alberto Schott, și Arturo Castiglioni Înainte de a analiza acești trei colecționari, merită să ne oprim asupra celor care au fost eliminat din prima listă În timp ce colecțiile Walmarin erau considerate a fi vândute înainte de război, statutul colecțiilor deținute de baronul Morpurgo de Nilma și Aldo Mayer au fost considerate "rezolvate" sau "în curs de rezolvare" Directorul de Muzeul Civic din Trieste, Rutteri, a folosit cuvântul "hotărât" pentru a sintetiza faptul că ambele colecțiile erau deja la dispoziția autorităților italiene prin faptul că au fost donate spre orașul Trieste Deși donația Morpurgo de Nilma, semnată de Mario Morpurgo de Nilma însuși ( - ) la noiembrie , cu câteva săptămâni înainte de moartea sa, a fost dezvăluit în avans prin dispozițiile testamentului său autentificate încă din , acest act a fost o alegere inteligentă care a permis ca cea mai mare parte a colecției să fie conservată la Trieste și a protejat-o de confiscarea germană Acordul privind plasarea colecției lui Morpurgo, făcut de localul italian autorităților și Comisarului Suprem, de asemenea, au permis să recupereze bunurile confiscate transportat în Portul Liber Trieste la noiembrie de către Finanța Germană Departamentul (Finanz-Abteilung) Obiectele confiscate, constând în piese de mobilier, a în siguranță, câteva statui de marmură și bronz, sfeșnice și de tablouri de diferite dimensiuni, de la palatul orașului Morpurgo (azi sediul Muzeului Civic Morpurgo), au fost deja echipat cu permisul eliberat de biroul vamal portuar pentru a fi expediat din Trieste În ciuda returnării obiectelor confiscate, la începutul lunii noiembrie soldații germani au jefuit anumite obiecte artistice: imprimeuri japoneze, seturi de porțelan și un grup mare de antichități covoare Acestea din urmă au fost aruncate de la ferestre din cauza greutății lor și apoi încărcate pe un camion Când palatul Morpurgo a fost ocupat de un comandament al poliției germane, numai intervenţia directă a Înaltului Comandant al SS şi al Poliţiei Odilo GloboÄnik în urma Solicitarea Comisarului Suprem, a prevenit viitoarele jefuiri necontrolate: "Primesc Raportați că o echipă de poliție a fost plasată în apartament și că mașinile celor Comorile de artă au fost lăsate deoparte destul de nemilos, fără ezitare Vă rog să se asigure imediat că încadrarea poliţiei Colecțiile de artă nu sunt deteriorate și că nimic nu se pierde" Jefuirea care a avut loc în palatul orașului Morpurgo este doar cea mai cunoscută dintre ele cazurile care implică proprietăți Morpurgo Moșiile rurale Morpurgo erau situate în S Andrea din Pasiano (provincia Udine) și în Sacile (astăzi provincia Pordenone) ambii ivi, Scrisoare de la Supraintendența Trieste către Oficiul Fiscal din Trieste, ianuarie Vezi eseul lui Camilla Da Dalt publicat în acest număr "Studi di Memofonte" Trieste, Arhiva istorică a comunității evreiești din Trieste (denumită aici: ACETr), Ju , c , inventar de confiscare, noiembrie ivi, c , Raportul Finanz-Abteilung, decembrie Seiful a fost singurul obiect nereturnat, a fost transferat la sediul Adriatisches Kustenland situat la Palatul Tribunalului din Trieste Aurul şi argintul care a fost găsit în același seif de Elsenwenger a fost depus la biroul de finanțe pe noiembrie ivi, c , Scrisoare de la Rainer către GloboÄnik, noiembrie ACS, Ministero Pubblica istruzione, AABBAA, Div iii, - , b TER, f "Collezioni di quadri dei sigg Morpurgo, Pollitzer di Trieste asportati dai tedeschi", Scrisoare de la Franco către Ministerul Național Daria Brasca Studii di Memofonte moșiile rurale devin în curând modele agricole în zonă datorită adoptării lor moderne sistemele de cultivare în a doua jumătate a secolului al XIX-lea Proprietatea S Andrea menţinută caracterul său rural, în timp ce cel al Sacile s-a transformat într-un loc exclusiv al familiei agrement și divertisment Vila Varda din Sacile fusese grav avariată în timpul Marelui Război, dar a fost făcut și mai splendid datorită lucrărilor substanțiale de restaurare comandat de Mario Morpurgo de Nilma în În consecință, vila a fost transformat într-un bogat conac burghez rural, incluzând obiecte artistice, cristal și seturi de porțelan, o bibliotecă importantă de texte europene și evreiești și mobilier care reflectă gusturile morpurgo, așa cum sunt exprimate atât de bine în palatul lor din Trieste (Fig ) Supraintendența de la Trieste a început să acorde atenție acestor proprietăți prea târziu, după sechestrarea palatului orașului Morpurgo și când proprietățile fuseseră deja administrate de administratorul desemnat de Comisarul Suprem, Oscar Casa Și este important să menționăm că o parte din colecțiile de artă găzduite la Trieste, în special tablourile, aveau fost ascuns printre gospodăriile S Andrea la începutul anului şi mai târziu la Vila Varda Antonino Rusconi, Superintendent al Monumentelor și Galeriilor din Trento, a alertat colegul său Franco despre colecția care ar putea fi expusă la Villa Varda Cu toate că Rusconi nu a avut o privire de ansamblu precisă asupra acesteia, a punctat porțelanul valoros și seturi de cristal, împreună cu imprimeurile japoneze și prețioasele covoare persane pe care Mario Morpurgo de Nilma obişnuise să colecteze Șansa ca unele dintre aceste piese valoroase ar putea au fost depozitate și în mediul rural, a fost suficient pentru ca inspectorul Franco să le trimită Someda de Marco, directorul Muzeului Civic din Udine, în misiune de a verifica colecţiile găzduite acolo După vizită, Someda a raportat că nu au existat obiecte artistice suficient de semnificative alertează Supraintendența de la Trieste, deoarece vila era în mare parte mobilată cu obiecte din secolul al XIX-lea lipsit de orice valoare culturală Sau, mai degrabă, că nu existau obiecte care ar fi putut fi întoarse într-o colecție de muzeu: "[ ] l'arredamento di detta villa e costruito da un complesso di Învăţământ, noiembrie ; ASDSABAPFVG, Arhiva Storica, n , f "Eredita Morpurgo", Relația de Supraintendența de la Trieste, noiembrie BALBO ; LA ViLLA VARDA ; BARTOLIN Moşiile rurale ale S Andrea din Pasiano şi Vila Varda din Sacile au fost cumpărate respectiv de frații Giacomo ( - ) și Carlo Marco Morpurgo ( - ) în anii şaizeci ai secolului al XIX-lea Vila Varda, ca și palatul din Trieste, a fost donată de Fanny Mondolfo ( - ) fiului său Mario Morpurgo de Nilma în Moșia S Andrea a fost moștenită în mod egal de Mario și sora ei Matilde Colonna dei Principi di Stigliano ( - ) Mario Morpurgo de Nilma a donat Eparhiei Vila Varda Seminarul din Concordia (astăzi provincia Pordenone) în și jumătate din proprietatea S Andrea a orașului Trieste împreună cu palatul său din oraș și colecțiile conservate în acesta Pe Villa Varda astăzi, vezi: http: www villavarda it, CRUSVAR , p - ; RESCiNiTi Administratorul Oscar Casa a fost numit la ianuarie Roma, Archivio Ministero Affari esteri, Ex-Archivio Siviero, prat , Scrisoare de la Supraintendența de Trieste către Capitan Enthoven, ofițer regional MFAA, noiembrie Printre operele de artă păstrate în Vila Varda au fost: Nimfele surprinse de satirul de Arnold Bocklin, provenind din colecția arhitectului Augusto Guidini, Capul unei tinere femei de Domenico Morelli a achiziționat în , o pânză de Emma Ciardi cumpărat la Trieste în primăvara anului și expus în expoziția postumă dedicată artistului (Vezi: Trieste, Arhiva Civico Museo Morpurgo, Fondo Mario Morpurgo de Nilma, Serie , b , f , Certificat de autenticitatea picturii Bocklin, octombrie ; ivi, f , Galleria Sciarra primirea picturii Morelli, martie ; ivi, f , , Chitanțe ale Galleriei d'Arte Trieste pentru picturile Emma Ciardi, aprilie; mai, ) într-o listă scrisă de mână (ivi, Serie , b , f , Lista tablourilor trimise lui S Andrea, scris de mână necunoscut, nr data) sunt raportate picturile depuse la S Andrea inclusiv un Portret de călugăriță de Mose Bianchi cumpărat de Morpurgo pentru de lire în (ivi, seria , b , f , Chitanța pentru pictura Mose Bianchi, ianuarie, ), împreună cu Portretul feminin de ingres și Scena războiului de Gerolamo induno ASDSABAPFVG, Arhiva istorică, b , f "Eredita Morpurgo", Scrisoare de la Rusconi către Franco, decembrie , Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii de Memofonte Mobilier din secolul al XIX-lea și tablouri de cel mai prost gust, un muzeu care se respectă dacă intră posesia acestor lucruri îi va umple mansardele doar cu tablouri și mobilier fără niciuna valoare [ ] câteva piese trezesc interes artistic [ ]" Erika Hanfstaengl of the Departamentul pentru Protecția Monumentelor (Abteilung Denkmalschutz) al Comisarului Suprem a făcut aceleași comentarii cu privire la colecție atunci când a inspectat Vila Varda la momentul respectiv ocupat de oficialii Luftwaffe Pe de o parte, ea a raportat că bunurile mobile din vila au fost bine conservate (și inventariate), comentariile ei cu privire la valoarea colecției au fost disprețuitor: "Die augenblicklich im Schloss vorhandene Einrichtung entspricht ganz dem Stil des Palazzos in Udine ohne besondere Kunstwerke zu enthalten" Mai mult decât o colecție cu valoare culturală, așadar, acest caz pare să implice a grup de obiecte artistice care amenaja o resedinta burgheza conform tendintelor timp Aceste comentarii nu sunt surprinzătoare, fiind repetate în majoritatea confiscări ale caselor evreiești din zonă, de exemplu, în legătură cu colecțiile găzduite în Palazzo Morpurgo din Trieste însuși Cu acea ocazie, comentatorul a subliniat că colecția - deși compusă din piese de mobilier somptuoase, draperii bogate din damasc și perdele și obiecte sofisticate - aveau scopul principal de a mobila mai degrabă decât de a crea o colecție unică care ar putea îmbogăți colecția unui muzeu, dacă nu doar un muzeu al modernului mobilier: "Sunt aproape exclusiv piese de mobilier somptuoase de la capătul secolul trecut [ ] Aceste obiecte nu au valoare istorică de artă au avut importanță doar pentru un muzeu al mobilierului, care expunea în special mobilier din secolele XIX și XIX secol colectează" Cu toate acestea, pianul cu cotă de la Villa Varda a fost solicitat de spitalul Luftwaffe (mart ), în timp ce valoroasele seturi de mobilier, porțelan și cristal ale sălii de mese și covoarele sălii de muzică au fost jefuite de oficialii Luftwaffe de la Sacile și Fontanafredda nu doar oficialii Luftwaffe au jefuit obiecte de la Vila Varda, ci și diferiți bande, care au făcut raiduri în vilă și în S Andrea pentru a lua recolta și vinul O mare o parte din mobilierul și tapiseria de mătase de la Vila Varda a fost distrusă în timpul unui raid care a luat loc la sfârșitul lunii octombrie , în timp ce archebuzele artistice au fost jefuite câteva luni mai târziu în toate moșiile Morpurgo, totuși, experții în artă au remarcat calitatea înaltă a biblioteci care oferă o privire de ansamblu asupra literaturii europene și a istoriei artei La Vila Varda, două dulapuri de dimensiuni medii expuneau o bibliotecă notabilă compusă din italieni, francezi și Edițiile germane din secolul al XIX-lea ale lui Goethe, Lessing, Goldoni și Moliere, care au surprins interesul Erika Hanfstaengl, determinând-o să încerce să verifice valoarea lor de piață: "Bibliofil Werte wurden bei der fluchtigen Durchsicht nicht festgestellt" Superintendența de la Trieste a înțeles curând că donarea unei instituții civice este doar ar putea fi cel mai bun instrument legal pentru evitarea confiscărilor germane de artă și cărți deținute de evrei colecții: "[ ] potrebbe essere generalizzata a tutte le proprietăți artistice di cittadini di ivi, Scrisoare de la Someda de Marco către Franco, decembrie O parte din colecțiile palatului orașului a fost împachetat în douăsprezece lăzi - conţinând tablouri, ceramică şi seturi de cristal - şi transferat la S Andrea Din acestea, trei lăzi au fost transferate la Vila Varda, înainte ca administratorul vilei să scape (noiembrie ) din cauza evenimente de război Viena, Bundesdenkmalamt Archiv, R , italian Judischer Besitz, nr , Scrisoare de la Hanfstaengl către Frodl, decembrie CRUSVAR Viena, Bundesdenkmalamt Archiv, R , italian Judischer Besitz, nr , Scrisoare de la Frodl către Finanzabteilung, noiembrie ACETr, f Ju a, c , Scrisoare de la Casa către Fischbach, iulie din acesta, c , Scrisoare de la Casa către Fischbach, octombrie Viena, Bundesdenkmalamt Archiv, R , italian Judischer Besitz, nr , Scrisoare de la Hanfstaengl către Frodl, decembrie Despre biblioteca Morpurgo, vezi: MILLO , pp - Daria Brasca Studii de Memofonte Rasa evreiască care preferă să ofere un cadou orașului lor decât ar fi altfel cu siguranță pierdut" Urmând ideea superintendentului Franco, Rutteri s-a uitat la îndeplinirea dorinței sale prietenul Salvatore Sabbadini ( - ), profesor de greacă veche și latină și un important Savant în studii evreiești, să-și doneze colecția de cărți orașului Trieste Datorită acestui lucru stratagemă, parte a bibliotecii lui Sabbadini, împreună cu o pereche de candelabre de argint, o hanukkah lampă și două tablouri care fuseseră deja puse în "depozitare temporară" sub păstrare al Muzeului Civic din Trieste în mai , a rămas în custodia lui Rutteri Cu toate acestea, biblioteca sa a suferit o pierdere considerabilă: componenta care a rămas în casa Sabbadini a fost jefuit și o parte din ea marcată pentru a fi pulverizată Acest fapt este confirmat de mărturii a vecinilor pe care Sabbadini însuşi i-a raportat în şi prin chitanţa de vânzare a ce considerat doar "hârtie veche": "Le ss tedesche dapprima suggellarono l'appartamento gia da me zonă locuită, apoi au invadat-o și au luat tot ce se afla în ea (mobilier și îmbrăcăminte, lenjerie de pat și lenjerie de masă, cărți și manuscrise, toată corespondența și amintirile de familie [ ] toată hârtia din apartament a fost aruncată în saci și destinate pulverizării [ ]" O chitanță a companiei de transport maritim Kuhne & Nagel din martie a confirmat transfer de "lazi cu cărţi" din casa lui La sfârșitul războiului, câteva cărți din Biblioteca lui Sabbadini au fost găsite în Sinagoga din Trieste printre multe altele din au jefuit bibliotecile evreieşti Sinagoga a fost principalul loc de depozitare a germanilor din Trieste autoritățile obișnuiau să colecteze cărți și opere de artă confiscate de la casele evreiești din Trieste și împrejurimile sale Ca și în cazul colecției Morpurgo, cea Mayer a fost la fel, ca să-l citez pe Rutteri, "în curs de rezolvare" de fapt, în timp ce donația Morpurgo de Nilma era în curs de oficializare, Aldo Mayer ( - ), fiul celebrului Teodoro ( - ), fondator al ziarului triestean "il Piccolo", a făcut o donație masivă de cărți și obiecte arheologice către Muzeul Civic din Trieste, ultimul dintre multele realizate în anii anteriori Pasiunea lui Mayer pentru colecționarea arheologică obiectele era un interes familial pe care îl împărtășea cu familia soției sale, Aglae Geiringer ( - ), și sora sa Marcella ( - ), căsătorită pe nume Sinigaglia Colecțiile au fost expuse în exclusivistul Villa Mayer din Via Commerciale, aceeași vilă care a fost rechiziționat de Marina Regală italiană în iunie și în alte imobile AST, Prefettura di Trieste, Gabinetto, n , Scrisoarea lui Franco către Coceani, noiembrie ANDREATTA-MORGAN p - ; MORGAN SEGRe ivi, p ; HALL-KoSinER , p ; ACETr, f Ju , Bon de vânzare hârtie veche pentru lire ACETr, Box Miscellanea, chitanță Kuhne & Nagel, martie ivi, p Sabbadini a făcut multe note în registrul său de carte: "Found in the Jewish Community - " sau "Găsit de Rutteri" [traducere de autorul articolului] VOLPATO - , p - Donaţiile Mayer sunt datate: septembrie ; februarie ; septembrie ; ianuarie ; aprilie ; decembrie și mai Ultima a fost realizat de sora sa Marcella Mayer Sinigaglia Colecția de cărți Mayer a fost marcată cu un ex libris având formă triunghiulară ca o xilografie (semnată PG) executată pe hârtie aspră înfățișând un bărbat gol în picioare lângă o barca și observând o cascadă aș dori să-i mulțumesc lui Livio Visieri, evaluator al patrimoniului cultural al evreilor Comunitatea din Trieste, pentru referința arhivistică dată Colecția arheologică a arhitectului-constructor Eugenio Geiringer ( - ), tatăl lui Aglae, a fost expusă la Villa Geiringer de pe dealul Scorcola din Trieste Astăzi vila, Școala Europeană din Trieste, încă prezintă, în structura sa exterioară, pietrele funerare antice și stemele care au fost zidite de Geiringer; https: quitrieste it eugenio-geiringer- , PARCHI E GiARDiNi STORiCi , p ASTs, Fondo Prefettura di Trieste, Gabinetto, - , , n , f "Vila Senatore Teodoro Mayer Requisizione, , nr ", Cerere de rechizitie depusa de catre Marina Regală italiană la Prefectura din Trieste, iunie Cererea a fost acceptată la iunie și confirmat la octombrie Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte După cum se raportează în registrul de intrare al Muzeului Civic, la decembrie , lăzi pline cu de cărți plus o serie de articole arheologice (vaze, obiecte figuri de lut, etc ), acestea din urmă ambalate în șapte lăzi, au fost aduse la Muzeul Civic de Antichități din Trieste O scrisoare a directorului muzeului, Piero Sticotti, din decembrie, confirmă că colecțiile Mayer au fost imediat luate în custodie Mayer a donat o parte din colecțiile sale de carte și arheologice, acestea din urmă protejate de Legea , către Orașul Trieste la decembrie Declarația Sticotti, datată în aceeași zi, a arătat că eliminarea vitrinelor muzeului, voluminoase și dificile transport, împreună cu unele cărți, și o serie de obiecte arheologice, inclusiv vaze, sculpturi și lănci, a fost amânat: "[ ] cea mai sinceră mulțumire pentru oferta dvs ca cadou către aceste muzee ale prețioasei tale colecții arheologice, precum și mijloace moderne vitrine și rafturi [ ] Este recomandabil ca o cameră să fie în întregime dedicată magnificului Colectie [ ] Cu toate acestea, trebuie să amân fără tragere de inimă colectarea prețiosului până la acel moment atât mobilier științific cât și expozitiv pentru că n-aș ști să-l așez demn [ ]" (Doc A) Când confiscările germane au avut loc în mare parte la Trieste în ultimele luni ale anului , colecțiile Mayer donate orașului Trieste cu nouă ani mai devreme au fost considerate ca fiind păstrate în muzeu Departamentul de Finanțe al Comisarului Suprem, în timp ce confiscând imobilele Mayer, a cerut lui Sticotti o autodeclarare că Mayer colecția a fost donată: "Dichiaro che come direttore del Museo Comunale di Trieste nel ho primit come regalo dall'ebreo Mayer o collection d'antichita per il museo [ ]" Prin modul în care nu există nicio dovadă că toate obiectele și cărțile donate, inclusiv muzeul nou vitrine, au fost transferate la muzeu de fapt mobilierul și ornamentele, inclusiv porțelan, seturi de cristal, vaze și statui de lemn, împreună cu câteva vitrine de muzeu păstrate în Mayer's apartamente, au fost confiscate de către Finanz-Abteilung la februarie în următoarea luni (martie-iunie) obiectele, ambalate în de lăzi, au fost vândute unor cumpărători privați, Firma "Adria" (o firmă germană instituită pentru cumpărarea și vânzarea bunurilor evreiești din regiune) iar trupele istriene din Pula ar fi riscant să emitem ipoteze despre destinul tuturor Colecțiile Mayer, dar nu există nicio îndoială că astăzi doar aproximativ jumătate din cărțile enumerate în Donațiile din au loc la Muzeul Civic din Trieste Cu siguranță o parte din cărțile distribuite în lăzi au fost transferate din proprietatea Mayer la Sinagoga din Trieste în schimb, mobilierul Villa Mayer a fost folosit exclusiv de comandamentul marinei italiene din Trieste, situat în vilă este interesant de observat o notă scrisă de mână în italiană fără datată și conservată în dosarul german Mayer, în care au fost enumerate diverse moderne picturi (urmate de un număr de inventar?) ale pictorilor locali și câteva fragmente de marmură cu lucrări din lemn, toate conservate în Villa Mayer (cum s-a notat) VOLPATO - , p ASDSABAPFVG, Arhiva Storica, b , f "Collezione Mayer", Scrisoare din partea Superintendenței din Trieste la orașul Trieste, ianuarie ACETr, Ju , c , Scrisoare de la Sticotti către Mayer, decembrie ivi, c , autodeclarație Sticotti, februarie aș dori să mulțumesc Dr Claudia Crosera de la Supraintendența FVG pentru informațiile date ASDSABAPFVG, Arhiva Storica, b , f "Collezione Mayer", Raportul De Grassi, ianuarie The noi vitrine de muzeu au fost cumpărate de Mayer după inspecția făcută de inspectorul Supraintendenței De Grassi Cu acea ocazie inspectorul a observat că obiectele arheologice erau ținute prea aglomerate în interior vitrinele, neadecvate pentru dimensiunea lor ACETr, Ju , c , Inventarul confiscării, februarie BON , p - ACETr, Ju , c a, chitanța de vânzare Kuhne & Nagel, martie ivi, c a, Notă scrisă de mână, fără dată Picturile enumerate au fost: Amalia Besso, Plaja; Giovanni Zangrando, Sat; Santo Lucas, Două capete de tineri; Amato, Peisaj (arcade); Cap de leu de VO; Lumină reflectată și Femeie Daria Brasca Studii di Memofonte Cel mai probabil numele de familie - Enrico Schott - nu este inclus în lista trimisă de către Supraintendența de la Trieste la Oficiul de Venituri a fost eliminată, deoarece proprietatea sa avea deja capturat de germani Enrico Schott ( - ) a fost un bogat industriaș cu rădăcini austriece și românești, care conducea o eminentă companie de spălat lână moștenită de la tatăl său Maximilian El a fost mânat de o mare pasiune pentru artă și muzică în special Schott a ocupat multe funcții în cercurile artistice ale orașului, inclusiv în Schilleverein, Societa di Minerva și Societa dei Filarmonici și a fost fondatorul, împreună cu contele Segre Sartorio, al comitetului - Comitato per le grandi esecuzioni musicali - organizarea de spectacole muzicale pentru a fi jucate principalele teatre din Trieste El a fost, de asemenea, unul dintre cei mai mari susținători ai înființării Conservatorul din Trieste, susținând nenumărați muzicieni Alături de această participare activă în viata muzicala a orasului, a colectat si instrumente muzicale si obiecte rare, inclusiv două viori Guernieri și un manuscris Wagner se pare că o partitură importantă de compozitorul austriac Gustav Mahler, deținut de Conservatorul din Trieste (nr ), fusese un cadou de la Enrico Schott deși nu există nicio intrare care să ne spună când foaia de muzica a fost adăugată la colecția Conservatorului Enrico Schott a fost arestat la Trieste la data de noiembrie și la scurt timp după ce a fost eliberat, a murit din cauze naturale la Trieste După cum am menționat mai sus, cele trei nume de colecționari Superintendența din Trieste depuse la Oficiul Fiscal au fost Anita Pollitzer Pollenghi, Alberto Schott și Arturo Castiglioni Deși numele lui Alberto Schott este inclus, avem puține dovezi care să indice ce în cele din urmă s-a întâmplat cu colecția lui de bronz și alte proprietăți O notă nedatată de către Supraintendența de la Trieste sugerează că totul a fost confiscat de germani de fapt, inventarul confiscarii bunurilor sale a fost facut de catre Finanz-Abteilung la iunie Deși inventarul includea multe picturi (mai mult de treizeci), piese valoroase de mobilier și ceasuri antice, nu enumera bronzuri artistice Alberto Schott ( -Holocaust) a fost o figură proeminentă în burghezia evreiască din Trieste, căsătorindu-se cu Lea Brunner ( - ), membru al conducerii familiei Brunner și remarcat prin caritatea sa activități și filantropie pentru copii ca recunoaștere a angajamentului său față de caritate a fost acordat cu titlurile de "Cavalerul Coroanei Italiene" ( ) și mai târziu "Comandantul coroana italiană" ( ) Deşi a fost numit consilier al Naţionalului Fascist Federația Comercianților din Trieste și a fost declarat "arian" prin lege, numele său este inclus în lista deportaţilor la Auschwitz figură de Glauco Cambon; Strada cu RV; Carlo Rossi, Foc de tabără; Cal de [ ] Napoli; Mască de [ ]ellovick; Onza, Stridii; fotografierea Focului de la "il Piccolo"; o copie a unei lucrări de Guglielmo Oberdan și o serie de lucrări realizate de pictori necunoscuți (Un sfânt grec; cap de evreu; cap de leu; preot; flori) Printre obiecte se numărau: un Cap de Hristos sculptat pe lemn, un Hristos pe oglindă, șapte fragmente de marmură și piatră, patru lămpi florentine mici, o cruce si un rozariu in cutie si un pergament in rama de lemn PAVLOViÄ† - , p , fooinote nr ; MILLO , p ivi, p ibidem ivi, p Dovada morții sale este o scrisoare trimisă de Ulrica Tschalakoff, soția lui Enrico Schott, către Financial Departament care a indicat că era deja văduvă la februarie (vezi: ACETr, Ju ) ASDSABAPFVG, Archivio Storico istria, n , f , Notă nedatată a Supraintendenței din Trieste ACETr, Ju , inventarul lui Schott, iunie ACS, Ministero dell'interno, DGPS, Div Razza, fascicoli personali, n , f , Alberto Schott, Atașament Nu Alberto Schott a fost multă vreme viceconsul italian la Trieste ( - ) și directorul Banca d'italia din Trieste ( - ) aș dori să-i mulțumesc Dr Luca Saletti de la Arhiva de Stat din Roma pentru referință de arhivă dată [traducere de către autorul articolului] ivi, Anexa nr Schott a fost declarat "arian" la martie (ivi, Scrisoarea ministrului de interne către Prefectura din Trieste, aprilie ) http: digital-library cdec it cdec-web persoane detaliu persoana- schott-enrico html, Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte Când, la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial, avocatul lui Schott a informat Proprietatea Controlul guvernului militar american pe care îl căuta în proprietatea jefuită clientul său, a enumerat obiectele care încă lipseau, inclusiv colecția compusă din mortare de farmacie de bronz: "[ ] mancano tre vassoi grandi d'argento, due cassette contenenti vari obiecte artistici di valore, tre orologi da tavolo, o collection di mortaretti di bronzo da farmacia, una colectie d'orologi d'oro [ ]" în cazul lui Arturo Castiglioni ( - ) și colecția sa de antichități vaze farmaceutice, raportul Supraintendenței din Trieste indică că probabil a lăsat asta colectare în depozit la filiala din Milano a Băncii Commerciale înainte de a fugi din Trieste către Statele Unite Castiglioni a fost un eminent istoric medical italian care a deținut catedre în acest domeniu la universități din Siena, Padova și Perugia și a servit ca ofițer medical șef pentru diverse linii de nave cu aburi, inclusiv Lloyd Triestino în , din cauza legislației rasiale italiene, a fost eliminat din funcțiile sale de profesor ( octombrie ) la universitățile italiene și concediat din funcţiile sale de ofiţer medical În consecință, publicațiile sale medicale au fost și ele scos în afara legii din biblioteci După ce s-a mutat în Statele Unite, a devenit asociat de cercetare și lector în Istoria medicinei la Școala de Medicină din Yale între și , după care s-a întors la Milano Cert este că, înainte de a pleca din Trieste, a trimis șapte lăzi în care se aflau de italieni vaze farmaceutice datând din secolul al XV-lea până în secolul al XVIII-lea pentru firma farmaceutică Produse Roche SA din Milano (și nu la bancă): "Casele sunt bine păstrate și nu riscuri de orice fel: se înțelege, totuși, că nu sunt responsabil pentru nicio incertitudine, cum ar fi incendiu, risc de război sau altele asemenea" Colecția a fost evaluată spre vânzare în aprilie de către istoricul de artă și expert în majolice antice, Gaetano Ballarini: "Există aproximativ de articole pentru aproape în întregime de producţie italiană, din sec XV până la XVIII (arborițe, ulcioare, castroane, recipiente pentru pastile ed altre forme), la quale mostra all'evidenza lo spirito scientifico e d'arte, cu cui fu messa insieme, di certo in molti anni di ricerche e di cure" (Fig ) Castiglioni își cumpărase în principal vasele farmaceutice din majolica de la privat italian colecții și comercianți de artă romană (Salvadori, Sangiorgi, Jandolo) Unele dintre piese au fost cumpărate la licitațiile de artă europene, precum cele ale colecțiilor lui Emerich Pekar din Budapesta şi a lui Adolf von Beckerath Împreună cu colecția de vaze farmaceutice antice, picturile au fost și ele evaluat În ciuda faptului că colecția a fost considerată doar un set de picturi fără ACETr, Caseta Diverse, c , Scrisoare din partea avocatului Schott către AMG, noiembrie CATALOG ILUSTRAT , pp - AST, Fondo Arturo Castiglioni, Scrisoare din partea Ministerului de Interne către Arturo Castiglioni, noiembrie, , Scrisoare de la Universitatea din Padova către Castiglioni, octombrie ; Scrisoare de la Lloyd Trieste lui Castiglioni, octombrie ; ACS, Ministerul de Interne, DGPS, Div AA GG RR, Cat A , , b , f Arturo Castiglioni; POZIȚIA PROFESIONISTILOR ibid, Lista cărților scoase în afara legii din bibliotecile din Trieste, fără dată FULTON Castiglioni a fost asociat în istoria medicinei ( - ) și lector în istoria Medicamente în după război ( - ) Despre cariera sa la Universitatea Yale, vezi: Biblioteca Universității Yale, Manuscrise și arhive, Arturo Castiglioni Papers, MS , - AST, Fondo Castiglioni, n , f Diverse, Scrisoare de la Roche SA Products către Castiglioni, septembrie Pentru inventariere și evaluare, a se vedea: ibid, sf "Aviz privind achiziționarea unei colecții importante de cca de borcane de farmacie din majolica italiană din secolul al XVI-lea XV-XViii", aprilie Nu există dovezi că cel colectarea a fost vândută sau recuperată la Banca Commerciale din Milano aş dori să mulţumesc Dr Guido Montanari de Arhiva istorică a Băncii Intesa San Paolo din Milano pentru informațiile date DiE SAMMLUNG EMERiCH V PEKaR ; DiE MAJOLiKASAMMLUNG BODE , p , (respectiv nr şi din inventarul Castiglioni) Daria Brasca Studii di Memofonte importanță, a inclus câteva piese valoroase din Școala Venețiană și multe portrete a lui Castiglioni de către pictorul local Gino Parin Din nefericire, Superintendența de la Trieste nu a ținut cont de cea a lui Castiglioni bibliotecă mare care conține scrieri medicale (broșuri și cărți) și fotografii împreună cu un valoros volum Dante datat si alte rare incunabule Această bibliotecă, care reprezentat munca și pasiunea vieții lui Castiglioni, fusese destinat să fie un cadou pentru Yale Universitate Când Castiglioni și-a transferat colecția de vaze farmaceutice la Milano, el a depozitat marea sa bibliotecă aflată în grija firmei Cimadori din Trieste, iar acea colecție a fost confiscată de către germani la august de fapt, după cum a raportat administratorul lui Castiglioni Superintendenței din Trieste la sfârșitul războiului, ea a încercat să transfere lăzile bibliotecii către Ditta Exner, dar din lipsă de transport lăzi au rămas la depozitul Cimadori După aceea, Finanțe Departamentul Comisarului Suprem a făcut un inventar mai detaliat al mărfurilor conținute în lăzile depozitate - o sarcină grea deoarece toate lăzile erau mari și compacte plasat - și a decis să transporte tabloul mare la sediul Adriatisches Kustenland situat la Palatul Curții din Trieste împreună cu o ladă care conține seturi de porțelan și cristal, lenjerie de casă, vaze și câteva tablouri Restul de de lăzi pline cu cărți au fost transferat la Sinagoga din Trieste Se presupune că, după aceea, biblioteca Castiglioni era depozitat la Sinagogă a fost transferat în afara orașului nu întâmplător atunci unii dintre cărțile Castiglioni rămase în oraș au fost găsite mai târziu în Sinagoga din Trieste după război O mare componentă a colecțiilor Pollitzer a fost, de asemenea, mutată la Sinagogă în în acest caz, au fost două case din care au fost confiscate obiecte de artă și biblioteci, înregistrat la Andrea Pollitzer ( - ) și a soției sale Anita Morpurgo Pollitzer ( - ) ) Colecțiile Pollitzer fuseseră adunate de șeful familiei, the industriașul Augusto ( - ), fondatorul celebrei companii de săpun "Adria", apoi îmbogățit de fiul său Alfredo ( - ), un cunoscut colectionar de artă din Trieste, iar mai târziu de nepot Andrea Colecțiile lor erau bine cunoscute atât criticilor locali, cât și Superintendenței Trieste pentru piesele lor de mobilier incrustat manual (dulapuri, cufere, scaune etc ), toate de la Friuli si istria De asemenea, ei adunaseră multe obiecte religioase de la bisericile locale, cum ar fi îngenunchieri, fotolii episcopale și statui de sfinți Ca și în cazul Morpurgo de Nilma colecție, numeroasele exemple de arte aplicate împreună cu cele antice și contemporane picturile au fost distribuite și poziționate pentru a decora o casă burgheză de prestigiu AST, Fondo Castiglioni, n , f Varie, Listă de picturi deținute de Castiglioni, fără dată Picturile au fost: Şcoala Veneţiană, Pictură mitologică (Violul Europei?), secolul al XVII-lea; Școala din Palma il Vecchio, Portretul bătrânului cu urs alb, panou, x cm, pe verso era scris: Portretul lui Prospero Colonna, proveniență din romanul negustor de artă Mariani, ; Școala Germană (?), Portretul unui tânăr blond, panou, x cm, proveniență din Trieste; o copie de Cristoforo Allori, Judith și Holofernes, ulei pe pânză, x cm, proveniență moștenită; Şcoală de Piazzetta, Episcop purtând o cruce, ulei pe pânză, pe la secolul al XVII-lea, x cm, proveniență din Trieste; Spaniolă Scoala, Sf Giovannino, ulei pe panza, x cm, provenienta din Trieste; Rosa di Tivoli, Scena de vânătoare, ulei pe pânză, x cm, proveniență Viena; Școala flamandă, Un medic care examinează o persoană bolnavă, ulei pe pânză, în pat condiție; Gino Parin, Portretul lui Arturo Castiglioni, ; alte portrete realizate de Gino Parin HALL-KoSinER , p ; ASDSABAPFVG, Arhiva istria, b , f , Raport făcut de Franco, februarie Lăzile au fost selectate de experții germani și transferate în diferite locuri pe august, ACETr, Ju , Chitanţa firmei Cimadori, august BON , p ABRAMi-RESCiNiTi , p - MASTROLONARDO CESARi , p ivi, p - Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte Cele mai valoroase dintre seriale de picturi au fost luate în custodie de către Supraintendența Trieste împreună cu cel mai important privat (Segre Sartorio, Basilio, Economo, Torre e Tasso etc ) și colecții publice găsite în zonă La martie , douăzeci și trei de tablouri și două rame antice împachetate în douăsprezece lăzile au fost selectate și transferate la Villa Manin din Passariano, unul dintre locurile identificate ca beneficiind de protecția patrimoniului cultural în timpul războiului (Doc B) Picturile din colecția Pollitzer au inclus multe școli italiene din secolele XVI-XVII lucrări care au ilustrat una dintre tendințele de colecție ale Pollitzers Unele dintre pânze protejate au fost expuse și la expoziția de artă organizată la Trieste în , precum cea pânză înfățișând pe Sfântul Ioan de Giuseppe Angeli și atribuită inițial lui Piazzetta și lui David iar Abigail de Antonio Zanchi (?) Singurele lucrări din colecție care au fost selectate au fost picturile, lăsând deoparte altele piese valoroase, cum ar fi o tapiserie flamandă unică din secolul al XVI-lea care înfățișează pacea de la Cambrai ( Tratat de pace semnat în între Francisc I al Franței și Sfântul Împărat Roman Carol al V-lea) care a fost ulterior confiscat de autoritățile germane și astăzi inclus în rândul opere de artă italiene dispărute din al Doilea Război Mondial Colecția Pollitzer nu a fost singura colecție evreiască luată în custodie de către Superintendența de la Trieste la Villa Manin (a fost apoi transferată la San Daniele del Friuli după septembrie ); a existat și o frescă din secolul al XIII-lea înfățișând-o pe Sfânta Ecaterina din Alexandria din colecția Arnstein și un grup de picturi moderne și antice de la Lekner colecție, evidențiată de Supraintendența din Trieste pentru înaltul lor artistic și istoric valoare câțiva ani mai târziu, Elisabetta ( -?) și Federico Arnstein ( -?) au luat refugiu în America de Sud în , în timp ce imobilele lor, inclusiv vila din Via Bellosguardo, au fost ocupate de diferite instituții civile și militare fasciste desi cele mai valoroase piese de mobilier împreună cu obiectele artistice au fost exportate în Sud America, mobilierul vechi și vesela de zi cu zi au fost confiscate de germani pe decembrie în martie puţinele obiecte găsite au fost vândute Supremului Comisar cantina Trieste Fresca lui Arnstein a fost apoi returnată pe august , în timp ce Lekner gâfâie au fost restituite la noiembrie , în aceleași luni în care multe obiecte artistice https: www dolmenweb net somedademarco page php?l=it&id= , BRASCA , p ; ASDSABAPFVG, Arhiva istria, b , f , fără dată în majoritatea documentelor este indicat luna martie, în altele februarie LA GALLERiA NAZiONALE , p - , figurile nr , , Subiectul pânzei David și Abigail seamănă mai mult cu o scenă alegorică care înfățișează descântec muzical și amoros în ultimele decenii, alternativ criticul a atribuit tabloul lui Antonio Zanchi sau lui Pietro Negri sau din nou Ruschi Pe el, vezi: CATALOG iLLUSTRATO , nr L'OPERA DA RiTROVARE , nr ; https: www alinari it it dettaglio ACA-F- - ?search=c d eb ad f b dc a e e&searchPos= , Pentru colecția Arnstein, a se vedea: ASDSABAPFVG, Archivio istria, b , f , fără dată, Caseta , inv Nu : Autor necunoscut, Sfânta Ecaterina din Alexandria, secolul al XIII-lea, frescă pe pânză Fresca a fost luată în custodie în data de aprilie CROSERA-SPAGNOLETTO Pentru colecția Lekner, vezi: ivi, Box , inv Nu : Ribera (atr ), Capul Sfântului Petru; Scoala de Tiepolo, Puto dormit; Gino Parin, interior cu figuri; Alfredo Tominz, Cai care alergă, scoala napolitana si capul lui Moise; Şcoala Napolitană, Şef de Apostol; Guido Guidi, Figura în fața unei oglinzi; Albert Stolz, Un cor; LA Blanc, Evadarea (trei cifre); Floc, Vedere la Ragusa Vila Arnstein din Via Bellosguardo nr , este mai cunoscut cu denumirea Villa Trieste folosit ca sediu al Inspectoratului Special de Poliție pentru Venezia Giulia ("Banda Collotti") ASDSABAPFVG, Archivio Storico, b , f "Esportazione ", declarație de export nr , august , Patru picturi moderne de Albin Egger-Lienz, Michele Cascella și Luigi Crisconio au fost exportate în America de Sud în ACETr, Ju , Bon de vânzare a obiectelor cumpărate de cantina germană, martie Daria Brasca Studii di Memofonte au fost returnați de la depozitul Villa Manin proprietarilor de drept din cauza operațiunilor militare în zonă Având în vedere riscul crescut asociat cu încercarea de a transporta opere de artă prin activ zone de conflict, istituto Credito Fondario delle Venezie a optat pentru confirmarea Supravegherea custodiei de către Trieste a trei portrete Tablourile, deținute de Teresa Handler ( -?) și fiul ei, Dr Carlo Horvat ( -?), ambii evrei străini din Iugoslavia naţionalitatea care locuia în Opatjia din , fusese confiscat în urma războiului Legea emisă în (RD Nr , iulie ) Moşiile deţinute de Horvat şi ale lui familie, cum ar fi Sanatoriul cu parcul său, azilul de bătrâni condus de dr Horvat și vilele Flora și D'Annunzio cu anexele lor, erau destul de prestigioase După ce Italia a intrat în război din iunie , bunurile persoanelor ale căror țări de cetățenie erau considerate "dușmanii" națiunii de către regimul fascist, au fost sechestrați (RD nr , iunie , articolele - ) Capturile au fost conduse de o instituție publică numită Real Estate Management și Instituție de lichidare (Ente di Gestione e Liquidazione immobiliare), cunoscută și sub numele de EGELi (RD Nr , martie ) Această instituție, în funcție de Ministerul de Finanțe, a fost fondată în cadrul legilor rasiale din , pentru a gestiona și lichida evreii bunuri confiscate în cursul punerii în aplicare a RD nr din februarie EGELi a fost numit sechestrator al bunurilor sechestrate și i-a delegat unele din funcțiile sale instituțiile naționale de credit răspândite în toată țara în vederea maximizării rezultatelor acesteia EGELi a numit istituto Credito Fondario delle Venezie, cu sediul în Verona, să acoperă provinciile Venezia Eugenea, Trieste, Pula și Rijeka și Credito Fondiario di Gorizia pentru a acoperi Gorizia și provincia ei În mod surprinzător, picturile familiei Horvat au fost numai opere de artă deținute de istituto Credito Fondario delle Venezie care au fost date în custodie al Supraintendenței din Trieste pentru a garanta o păstrare mai bună decât ar putea fi asigurată de banca însăşi Ne-am putea întreba dacă nu au existat cu adevărat alți colecționari printre cele nume de evrei străini ale căror proprietate au fost confiscate de bancă numai în Opatjia, cel a confiscat bunurile mobile ale vilelor Celestina și Waldhein deținute de cetățeanul american Carolina Keppelmann au fost înregistrate ca având o valoare considerabilă de lire în Ambele proprietăţile Horvat şi Keppelmann erau ocupate de autorităţile iugoslave la începutul lunii iulie Majoritatea colecțiilor Pollitzer care nu sunt deținute de Supraintendența din Trieste au fost confiscate şi trimise în diverse locaţii împrăştiate conform destinaţiilor decise de la Finanz-Abteilung În timp ce casa Pollitzer era jefuită, fabrica "Adria" era luat și de Comisarul Suprem printr-un sechestrator austriac pe care l-a numit: KNEZ ASDSABAPFVG, Arhiva istria, b , f , Scrisoare de la istituto Credito Fondario delle Venezie către Supraintendența de la Trieste, decembrie ivi, fără dată, inv Nu : Autor necunoscut, Portretul unui arhiduce, x cm; Autor necunoscut, Portretul unui prelat, x cm; Autor necunoscut, Portretul unei femei în alb, x cm Picturile au revenit la sechestrator nominalizat de istituto Credito Fondario delle Venezie la iunie Despre familie, vezi: http: www annapizzuti it baza de date ricercafiume php?a=view&recid= , ; http: www annapizzuti it baza de date ricercafiume php?a=view&recid= , In ciuda cercetare pe care am efectuat-o cu sprijinul Superintendenței Arhivurilor din Friuli Venezia Giulia, Arhiva istorică UniCredit și Dr Elena Franchi, nu a fost posibilă găsirea grupului de arhive EGELi al istituto Credito Fondario delle Venezie LEVi COMISIA RAPPORTO GENERALE DELLA [ANSELMi] , p - Banca a sechestrat în total bunuri, dintre acestea au fost transmise evreilor străini http: augusto agid gov it index de descărcare gazzette id P , College Park (MD), Arhivele Naționale, AMG, Controlul Proprietății, RG , b , f , Proprietate în Iugoslavia Teritoriu, iulie-sept , Lista proprietăților aliate în zona ocupată de autoritățile iugoslave, c , iulie Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial nouăzeci și doi Studii de Memofonte "În toamna anului , Comandamentul german al trupelor de ocupație a impus fabricii un comisar, un Hans Brunner din Klagenfurt directorul fabricii Giovanni Miletta și mulți alți angajați au fost închiși Apoi a început numărătoarea și jefuirea sistematică [ ]" După confiscarea celor două case familiale ( aprilie și iulie ), mobilul activele au fost selectate și eliminate Primul inventar de confiscare ( aprilie ) a fost împărțit în diferite secții în funcție de destinația bunurilor confiscate Majoritatea (dar nu tot) mobilierului, împărțit în lăzi, împreună cu lăzi pline cu argintărie, seturi de cristal si portelan, au fost asamblate in depozitele nr si nr , respectiv, din Portul liber Trieste, care urmează să fie redistribuit Piesele artistice relevante cu cărțile au fost depus în schimb la Sinagoga din Trieste (trei lăzi) Obiectele duse în port, printre ele diferite pachete de tablouri, au fost licitate cu forța celui mai mare ofertant, în mai mult de de loturi fiind vândute în mai Alte lăzi de mobilier, în principal dulapuri, au fost vândute Comisarului Suprem însuși și altor cumpărători privați locali, în timp ce materialele fotografice împreună cu câteva covoare au fost duse la Adriatisches Kustenland sediu Al doilea inventar ( iulie ), în schimb, a fost împărțit în trei secțiuni: prima a enumerat obiectele ce trebuiau vândute, iar celelalte două părți obiectele artistice cărora trebuiau să le fie date la muzeul local sau la muzeele din Klagenfurt Potrivit unei note scrise de mână adăugată pe al doilea inventar de confiscare, colecția Pollitzer a fost evaluată mai întâi de dna Pommerhanz, sora lui Globonik și informator german în timpul confiscării evreilor proprietate in Trieste După înţelegerea dintre Supraintendenţa de la Trieste şi Abteilung Denkmalschutz pentru a conserva operele de artă venețiană sau piese de interes local în muzeele din Trieste si Udine si sa le aloce pe celelalte pentru a fi trimise la muzeele publice ale Klagenfurt, colecția de artă Pollitzer a fost sortată și împărțită în două părți în perioada - martie, Muzeul din Trieste a primit un grup de statui, mobilier, picturi și ornamente, în timp ce biblioteci, alte tablouri și unele opere de arte aplicate, preluate din Casele Pollitzer, au fost expediate la Klagenfurt (Fig ) Puținele lucrări de artă selectate pentru muzeele publice din Klagenfurt au inclus un panou cu ulei înfățișând o Adorație a Magilor, două fragmente dintr-un bust de lemn din secolul al XV-lea (Sfânt cu tunică și Sfânt) și trei cutii mici din lemn sculptate reprezentând meșteșugul local Faptul că aceste piese au ajuns la Klagenfurt a fost confirmat de ofițerii MFAA în iulie Pianul Steinway & Sons al lui Pollitzers (nr ) fusese evaluat de profesor Robert Kehldorfer de la Conservatorul din Klagenfurt la octombrie ; era frecvent în Trieste pentru a căuta partituri printre bunurile evreieşti jefuite care fuseseră duse la MiAN , p - Un tablou al lui Carlo Sbisa, Fabrica de săpun (ulei pe pânză, , x cm, privat colecție), a reprodus fabrica "Adria" în când a început să lucreze din nou în ciuda dificultăților perioada postbelica ACETr, f Ju , c , Inventar de confiscare, aprilie ivi, c , obiectele au fost transferate în portul Trieste de către Kuhne & Nagel pe aprilie din acesta, c , , , Bonuri de vânzare datate de la sfârșitul lunii mai până la sfârșitul lunii iunie ACETr, Caseta Diverse, Adnotare la inventarul de confiscare BRASCA ACS, Ministerul Educaţiei, AABBAA, Div iii, - , b TER, f "Colecții de picturi ale Domnii Morpurgo, Pollitzer din Trieste luat de germani, Raport realizat de Franco pentru MFAA, iulie LUCRĂ DE GĂSIRE , nr ; ; acolo, b , f "Raport privind activitățile germanilor în perioada în Zona de Operațiuni Coastale Adriatice, în domeniul artelor, bibliotecilor și arhivelor", august , , Anexa nr , Scrisoare de la Hanfstaengl către Comisarul Suprem, martie MAE-S, prat , Scrisoare de la Perkins către Ministerul Instrucțiunii Publice, iulie Daria Brasca Studii di Memofonte sinagoga din Trieste Pianul a fost apoi vândut o lună mai târziu ( noiembrie) către a cumparator local la un pret extraordinar în schimb, Grenzland Conservatorium a cumpărat câteva dulapuri folosite pentru conservarea instrumentelor muzicale la octombrie În ciuda cercetărilor efectuate după război și a diverselor retrocedări ale obiectelor care au fost identificate și localizate, mai lipsesc mai multe piese de mobilier, inclusiv una dintre cinci scaune încrustate de artă istriană cu elemente decorative în spate reprezentând spirale de frunze și păsări zburătoare împreună cu un dulap mare sculptat, o masă din secolul al XV-lea, cufere antice, o pereche de noptiere incrustate si mai multe fotolii tapitate cu damasc rosu În ceea ce privește biblioteca Pollitzer, împărțită într-un număr impresionant de de lăzi, aceasta a fost transportată la Sinagoga din Trieste la iulie : "im Ganzen sind Kisten Buecher und Kisten mit ganz neuen Buechern von Pollitzer" Cele mai multe dintre aceste de volume de literatură europeană, filozofie, artă, poezie, muzică și știință scrisă în patru limbi care fuseseră afișate pe pereții a trei camere din Casa Pollitzer, au fost expediate în Austria Astăzi sunt încă între și de volume lipsă (Fig ) În ciuda pierderilor uriașe, o mică componentă a bibliotecii, asamblată de Alfredo și Andrea Pollitzer, și anume de volume cuprinzând seria actelor comerciale emise în Trieste când orașul era un emporiu habsburgic, împreună cu cărți despre istoria fotografia și critica de artă au fost donate orașului Trieste în Donația a fost completate cu de cărţi deţinute de Elda Luzzato ( - ) În timp ce în majoritatea cazurilor intervențiile efectuate de Supraintendența din Trieste avea ca scop, după cum am văzut, să stopeze dispersarea "prețuiților" deținut de evrei colecții', până la urmă s-a salvat prea puțin și prea multe îndoieli umbre cu privire la soarta bunurile culturale confiscate nu au fost încă rezolvate Fără îndoială, colecțiile pe care le Supraintendența Trieste raportată la Prefectura și Oficiul de Venituri din Trieste au fost doar o mică parte, cea mai cunoscută, din moștenirea culturală mai mare care îi împodobește pe mulți case, vile și palate burgheze ale regiunii deținute de familii de evrei În acest moment noi ar trebui să întreb ce sa întâmplat cu ceilalți, partea leului Câte bunuri au fost vândut cu forța, ca în cazul Pollitzer? Câte biblioteci și lucrări de artă au fost îngrămădite să fie privit în Sinagoga din Trieste? Cât din ceea ce a fost jefuit este încă localizat undeva in regiune si cat este in afara tarii? La acestea și la multe altele întrebări, cercetarea în curs de desfășurare va încerca să ofere răspunsuri HALL-KoSinER , p ACETr, Caseta Diverse, Adnotare la inventarul de confiscare MAE-S, prat , declaraţia Pollitzer, (?); https: www alinari it este detalii ACA-F- - ?search= e d a b f f d c &searchPos= , Multe piese din colecția au fost vândute între inventarul colecției realizat în jurul anului și moștenirea colecției de către Andrea Pollitzer în ACETr, Caseta Diverse, Adnotare privind inventatorul confiscării BDA-Archiv RestMat K - Luzzato-Pollitzer, Elda, The Elda Luzzato ex libris, proiectat de vieneză Angerer & Goschll, reprezintă o frunză de arțar cu motto-ul Sinceritas in corde in ore veritas http: www bsts librari beniculturali it patrimonio asp, Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte ANEXA Doc A Lista obiectelor arheologice care urmează să fie donate Muzeului Civic de Antichități din Trieste de către Mario Mayer, decembrie (ACETr, caseta Miscellanea , c ) Cutie lampioane romane Sculptură clasică Arheologic Fragment de sculptură Arheologice Cuspidi și lance Arheologic Lance Arheologic Animal mic pe copită Vase arheologice Vitrina cu trei statuete Piatră funerară arheologică cu epigraf Arheologice Serviete cu fibule Vase arheologice Fragmente de basorelief Idol asirian Fragmente Argile arheologice Cărți Vase arheologice Cărţi Vase, bronzuri Cărţi Figuri de argilă Cărți Vase de lut Cărți Vaze arheologice Cărți Vase fragile Vitrina în două părți Vitrina de perete Dulap cu rafturi vopsite în albastru Vitrină Vitrină în două părți tablou Foc la "il Piccolo" Vitrine cu rafturi Vitrina mică Raft pictat în albastru Vitrină Vitrină mică Vitrină cu idol Vitrină mare împărțită în mai multe părți Traduceri ale autorului din documente italiene Daria Brasca Studii di Memofonte Vitrină mică cu fibule Vitrină vopsită în interior cu roșu Vitrine Vitrină de colț Vitrină vopsită în interior în roșu Raft albastru cu suport Bust arheologic nr arheologic Cap de femeie Mese si vitrine mici Capital Nr Pachet cu fragmente egiptene Vitrina de perete Nr Lămpi pentru vitrine rafturi fragmente de piatră Rafturi negre de perete Nr Arheologic Vitrine Nr Arheologice Vitrină Vitrină minuscul rafturi panouri fragmente sculptură în marmură vitrină de perete pictată în interior în roșu Sculptură arhaică Cutii cu cărți Lampă Florentină Antică Doc B Lista picturilor din colecția Pollitzer depuse la Villa Manin din Passariano și San Daniele del Friuli, martie - aprilie (ASDSABAPFVG, Archivio istria, n , f ) CASETA , inv Nu â€¢ Scoala din Friuli, Sf Mihail cu Sf Laurent si Sf Antonie, secolul al XVI-lea, panou, x cm, cadru modern din lemn Completul era protejat prin legea din noiembrie CASETA , inv Nu â€¢ Francesco Ruschi, David şi Abigail, - , pânză, x cm, cadru aurit â€¢ Femeie cântând la harpă cu un războinic care ascultă https: www alinari it it dettaglio ACA-F- - ?search=c d eb ad f b dc a e e&searchPos= , http: catalogo fondazionezeri unibo it scheda opera Ruschi% Francesco% C% David% e% Abigail, Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte CASETA , inv Nu â€¢ Natura moartă, pânză, x cm CASETA , inv Nu â€¢ Madona cu Pruncul si Dumnezeu, panou de altar, x cm CASETA , inv Nu â€¢ Guercino, Un tânăr Bacchus, pânză ovală, x cm, cadru vechi aurit CASETA , inv Nu â€¢ Palma il Giovane (atr ), Doi bătrâni cu două femei goale; unul legat de copac, pânză, x cm, rama aurie â€¢ Un cadru vechi aurit bogat sculptat, x cm â€¢ Un cadru antic, bogat sculptat, x cm CASETA , inv Nu â€¢ Bartolomeo Schidone (?), Madona cu Pruncul si Sfantul, panza, x cm, aurita antica cadru â€¢ Andrea del Sarto (?), Madona cu Pruncul şi Sfântul, pânză, x cm, cadru aurit sculptat â€¢ Şcoala Napolitană, Cap de bătrână cu eşarfă pe cap, pânză, secolul al XVII-lea, x cm, cadru sculptat din secolul al XVII-lea CASETA , inv Nu â€¢ Bătrână cu eşarfă pe păr, pânză, x cm, cadru aurit bogat sculptat â€¢ Madona cu Pruncul, pânză, x cm, cadru aurit bogat sculptat CASETA , inv Nu â€¢ Gino Parin, Portretul lui Alfredo Pollitzer, - , ulei pe panou, Trieste, Colecţie privată â€¢ GB Piazzetta (?), Sfântul Ioan Evanghelistul, pânză, cadru aurit x cm â€¢ Bărbat cu copil, pânză, x cm, cadru antic aurit CUTIA , inv Nu â€¢ Madona cu Pruncul si doi sfinti, panou, x cm, cadru aurit â€¢ Şcoala Lombardă, Capul lui Hristos, aramă, x cm â€¢ Boltraffio (?), Portret de femeie cu păr roşu, pânză x cm, cadru bogat aurit â€¢ Violonist CASETA , inv Nu â€¢ Şcoala romană, Dans la ţară, panou, secolul al XVII-lea, x cm, cadru vechi aurit â€¢ Vedere a Sf Maria a Sănătăţii la Veneţia, pânză, x cm, cadru aurit sculptat RAGAZZONi , cat Nu sau Alfredo Pollitzer a fost interpretat de două ori de Gino Parin De asemenea a lui soția, Elda Luzzato Pollitzer, a fost portretizată în (cat nr ) https: www alinari it it dettaglio ACA-F- - ?search= e d a b f f d c &searchPos= , Daria Brasca Studii di Memofonte CASETA , inv Nu â€¢ Madona cu Pruncul, pânză, x cm, cadru bogat sculptat din secolul al XVI-lea â€¢ Hristos cu o sferă în mână, panou, x cm, cadru vechi aurit https: www alinari it it dettaglio ACA-F- - ?search= e d a b f f d c &searchPos= , Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte Fig : Balustradă scară din fier forjat, a doua jumătate a secolului al XVI-lea, fost Vila Antonini-Brunner, Campolongo Topogliano (UD) (c) Arhiva Fotografie istorică SABAPFVG Reproduce cu permisiunea de la Ministerul Activelor și Activităților Superintendența culturală, arheologică, Arte plastice și peisaj din Friuli Venezia Iulia, b inv ud Toate drepturile Rezervat Fig : Vila Varda, Sacile (PN), în jur (c) Municipiul Brugnera (PN), Vila Varda Reproduce cu permisiunea de la Ministerul Patrimoniului și Activităților Culturale, Supraintendenţa de Arheologie, Arte Plastice şi Peisajul Friuli Venezia Giulia, n inv ud Toate drepturile rezervate Daria Brasca Studii de Memofonte Fig : Extras din inventarul colecției Castiglioni de vase farmaceutice antice (AST, Fondul Castiglioni, b , f Diverse, aprilie , p ) (c) Arhiva de Stat din Trieste Jucat mai departe concesionarea Arhivelor Statului din Trieste, toate drepturile rezervate Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii de Memofonte Fig : Lista obiectelor artistice ale lui Pollitzer depuse la Muzeul de Istoria Artei din Trieste, martie (ACS, Ministerul Educaţiei, AABBAA, Div iii, - , n TER, f "Colecții de picturi ale domnilor Morpurgo, Pollitzer din Trieste îndepărtate de germani, Raport realizat de Superintendent Franco pentru MFAA, iulie ) (c) Arhiva Centrală de Stat, Roma Reproduce cu permisiunea Ministerului Patrimoniului Cultural și Activităților și Turismului, fiecare drept rezervat (Arhivele Centrale de Stat, , ) Daria Brasca Studii de Memofonte Fig : Luzzato Pollitzer ex libris (BDA, Archiv Rest Mat , K - , f Luzzato- Pollitzer, Elda) (c) BDA-Archiv Wien Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii de Memofonte Bibliografie ARAMi-RESCiNiTi W ARAMi, L RESCiNiTi, Femei și primadonele în două secole de istorie și cronici ale Triestei, Trieste ANDREATTA-MORGAN M ANDREATTA, C MORGAN, Biblioteca și arhiva Fondului Salvatore Sabbadini al Muzeelor Civice de Istorie și Artă Trieste, Trieste BALBO cel BALBO, Vastele moșii ale nobilii Morpurgo de Nilma din Varda di Sacile și S Andrea din Pasiano (Udine), "Economia națională", , pp - BARTOLIN C BARTOLiN, Villa Varda, Pordenone BASiLiO O BASiLiO, Eseu de istoria colecționarului triesten, "Archeografo triestino", , , , pp - BODE W BODE, Die Anfange der Majolikakunst în Toskana, Berlin BON S BON, Evreii din Trieste identitate, persecuție, răspunsuri, Gorizia BON S BON, Spolierea proprietății evreiești Procesele economice de epurare rasială în Friuli Venezia Giulia - , Gradisca d'isonzo BRASCA D BRASCA, Prada nazistă în Alpe Adria ( - ): o dispută politică pentru controlul Proprietate culturală evreiască, "Studi di Memofonte", , , pp - CATALOG ILUSTRAT Catalog ilustrat al primei expoziții de artă antică i Secţiunea: secolul XIV, XV, XVI, expoziţie catalog, editat de A Morassi, Trieste CATALOG ILUSTRAT Catalog ilustrat al celei de-a doua expoziții de artă antică a II-a secțiunea: secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, expoziție catalog, editat de A Riccoboni, Trieste CESARi G CESARi, Un muzeu ignorat Colecția de artă a lui Alfredo Pollitzer, "Revista lunară a orașului Trieste", , septembrie , p - CROSERA-SPANOLETTO C CROSERA, D SPAGNOLETTO, Biroul de export din Trieste în anii : două studii de caz de lucrări Proprietatea evreiască, în Conservarea monumentelor din Trieste, Istria și Dalmația - , Daria Brasca Studii de Memofonte lucrările conferinței (Trieste, Palazzo Economo, mai ), editată de L Caburlotto, R Fabiani, G Perusini, (în apariție) CRUSVAR L CRUSVAR, Note despre colecția Trieste, "Arte in Friuli Arte in Trieste", , , pp - CRUSVAR L CRUSVAR, Interiorul pe scenă: - Mobila si mobilier, stiluri si producatori de mobila in Trieste, in Abitare la periferia imperiului în secolul al XIX-lea, editat de AA VV , Trieste , pp - AL TURNULUI G DEL TORRE, Villa Antonini din Cavenzano: ultima dovadă a unei moșteniri pierdute, "Revista Artă și cultură friulană", , , p - COLECȚIA DE MAJOLICĂ Colecția de majolice Adolf von Beckerath, editată de Kunst-Auctions-Haus a lui Rudolph Lepke, Berlin , https: digi ub uni-heidelberg de diglit lepke COLECȚIA EMERICH V PEKAR Emerich v Pekar (Partea ), precum și obiecte de artă din impunătoare și altele Proprietate privată: antichități, tablouri, acuarele, miniaturi, porțelan, faianță, bronz, sticlă, argint, Aur, covoare si opere de arta, licitatie din martie (Catalog Nr ), https: digi ub uni-heidelberg de dilit ernst museum FULTON JF FULTON, Arturo Castiglioni - , "Journal of the History of Medicine and Allied Științe", , , p - HALL-KoSinER MG HALL, C KoSinER, " Allerlei fur die Nationalbibliothek zu ergattern ": eine osterreichische instituție în der NS-Zeit, Wien-Koln-Weimar KNEZ K KNEZ, Italia în război și protecția patrimoniului artistic și cultural (Provințele Pula și Fiume), "Quaderni - Centrul de Cercetări Istorice Rovinj", XXVii, , pp - GALERIA NAȚIONALĂ Galeria Națională de Artă Antică din Trieste: picturi și desene, editat de F Magani, Cinisello Balsam (Mi) POZIȚIA PROFESIONISTILOR Poziția de profesioniști aparținând rasei evreiești, "Micul", martie VILA VARDA Vila Varda a baronului Comm C Marco Morpurgo de Nilma, "La Patria del Friuli", martie, Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii de Memofonte MUNCA DE GĂSIT Munca de găsit Repertoriul moștenirii artistice italiene dispersat în timpul celui de-al Doilea Război la nivel mondial, editat de L Morozzi, R Paris, Roma Levi F LEVi, Case și lucruri Persecuția evreilor din Torino în ziarele EGELi - , Torino MASTROLONARDO G MASTROLONARDO, Fabrica de săpun și produse chimice Augusto Pollitzer din Trieste, "il Risorgimento economic al Veneției Giulia în sinteza sa istorico-illustrativă", , pp - MiAN G MiAN, Către "A"-ul meu, Mariano del Friuli MILLO A MILLO, Elita puterii la Trieste O biografie colectivă - , Milano Morgan C MORGAN, Salvatore Sabbadini: biblioteca recuperată, în Shalom Trieste Itinerariile iudaismului, editat de Municipiul Trieste, Biblioteca Civică din Trieste, Muzeele Civice de Istorie și Artă, Muzeul Civic Revoltella, Muzeul Civic de Istorie Naturală, Trieste , pp - PARCURI SI GRADINI ISTORICE Parcuri și grădini istorice din Friuli Venezia Giulia O moștenire care dezvăluie, editată de Regione Friuli Venezia Giulia, Udine PAVLOViÄ† - M PAVLOViÄ†, Mahler şi Italia Episoade biografice și proces de creație, Teză de doctorat, Universitatea de Studii Ferrara, AY - RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMi] Raport general al Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat în italia activitățile de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editată de Guvernul italian, Roma , http: presidency governo it DiCA beni ebraici , BĂIEȚI C RAGAZZONi, Gino Parin, Trieste RESCiNiTi L RESCiNiTi, Muzeul Civic Morpurgo din Trieste, Trieste SHALOM TRIESTE Shalom Trieste Itinerariile iudaismului, editat de Municipiul Trieste, Biblioteca Civică din Trieste, Muzeele Civice de Istorie și Artă, Muzeul Civic Revoltella, Muzeul Civic de Istorie Naturală, Trieste Daria Brasca Studii de Memofonte SEGRe S SEGRe, Haggadah of Pesech din Fondul Sabbadini al Muzeelor Civice de Istorie și Artă, în SHALOM TRIESTE , pp - SECRE L SEGRe, "Bătălia" grâului, Bologna MĂTURĂ-le R SPAZZALI, Vulturul răpitor Furturi, furturi, jefuiri de bunuri culturale și opere de artă în Veneția Giulia sub ocupația germană ( - ), "Proceduri și memorii ale societății arheologice din Istria şi istoria patriei", C, XLVii, , p - VOLPATO - S VOLPATO, Fondul Aldo Mayer al Bibliotecii Muzeelor Civice de Istorie și Artă din Trieste Primul note introductive cu catalog și adnotări, teză de master, Universitatea din Trieste, AY - Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale din regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte ABSTRACT Autorul ilustrează colecții de artă și carte deținute de evrei din regiunea Alpe Adria, în special în Trieste și vecinătatea ei, care, datorită valorii lor artistice ridicate, au fost raportate de către Supraintendența pentru monumentele și galeriile din Veneția Giulia și Friuli către italian Autoritățile Republicii Sociale după înființarea Adriatisches Kustenland în septembrie Cercetările arhivistice efectuate pentru acest eseu relevă zonele de umbră în care au funcționat autoritățile responsabile cu protecția proprietății culturale deținute de evrei Autorul se ocupă de colecții de artă deținute de evrei și biblioteci având special de interes istoric și artistic și existente în zona Alpe Adria care au fost raportate de R Supraintendența monumentelor și galeriilor din Veneția Giulia și Friuli către autorități a Republicii Sociale Italiene după înființarea Zonei de Operațiuni a Coastei Adriatice în septembrie Articolul, prin cercetările arhivistice efectuate, evidenţiază cele zone gri în cadrul cărora au acționat autoritățile înființate pentru protejarea patrimoniului Cultura deținută de evrei Targa The Dalt Studii Memofont CAZUL COLECȚIEI DE ARTĂ A LUI MORPURGO NILMA ÎN TRiEST: DE LA MOȘTENIRE Evreiască LA O â€ ̃DONAȚIE GERMANĂ' La februarie , baronul evreu Mario Morpurgo din Nilma (Fig ), în prezența Notarului Silvio Quarantotto, care și-a redactat testamentul , numind Municipiul din Trieste ca moștenitor atât al colecției sale de artă, cât și al bibliotecii sale, ca dovadă a iubirii din "figlio"-ul său afectuos si devotat" Orașul ar fi trebuit să furnizeze colecțiile, care includeau tablouri, covoare, imprimeuri, ceramice, pahare și maiolice, cu o locație adecvată sub denumirea de "Collezione Mario Morpurgo de Nilma" Confiscarea și ridicarea colecției de artă Odată cu înființarea Zonei Operaționale a Litoralului Adriatic (Operationszone Adriatisches Kustenland, OZAK, - ), condusă de Friedrich Rainer , deținătorul tuturor autorităţilor publice şi civile din zonă , iar în conformitate cu legile rasiale naziste, valabilitatea a testamentului a fost contestată La octombrie , reședința baronului din Trieste a fost confiscată și, în Noiembrie, câțiva soldați SS au început demontările: aproape toate covoarele, "quadri, mobili e porcellane di considerevole valore" au fost luate În acest moment, este important să ne amintim că odată cu izbucnirea celei de-a doua lumi Război, Morpurgo îi transferase mai multe tablouri, imprimeuri japoneze (fig ) și ceramică proprietate din Sant'Andrea di Pasiano , cel mai probabil pentru a le proteja de daune de război Giuseppe Mario Morpurgo de Nilma (Trieste, -Pordenone, ) a fost membru al unei familii importante de bancheri din Gorizia A fost, de asemenea, colecționar și filantrop O figură activă în viața culturală din Trieste, a fost membru al diferitelor asociații, precum Societa di Minerva și Comunita dei Collezionisti d'Arte di Trieste; în cadrul acestuia din urmă, a colaborat la organizarea mai multor expoziţii în anii ' în , temându-se de promulgarea legilor rasiale tot in italia, a fost botezat la Roma După promulgarea legilor rasiale în , baronul a încercat să obțină certificatul de discriminazione, o prevedere fascistă care permitea distinși evreilor să evite anumite forme persecutorii în , odată cu ocuparea germană a Triestei, această atestare ar fi au fost în orice caz inutile din cauza implementării legii rasiale germane (BENEDETTi , pp - , MILLO , p , ; BORTOLiN , p ; BON , p - ) AMM, Serie , , Trieste, noiembrie Anexa B la Verbale di richiesta di registrazione di testamento public Biblioteca, de asemenea, făcea parte din moștenire și era destinată Bibliotecii Civice ca dar al lui Morpurgo Voința de asemenea cu condiţia ca patrimoniul său să fie constituit ca corp moral în scopuri caritabile Din acest motiv, Fondazione Mario Morpurgo de Nilma a fost înființată la octombrie Din , Friedrich Rainer (Sankt Veit an der Plan, -Ljubljana, ) a fost guvernator și locotenent al Carintia (STUHLPFARRER , p ) AST, Prefettura, Gabinetto, b , f Frigessi Arnaldo, document intitulat Foglio ufficiale delle ordinanze del Supremo Commissario nella Zona di operazioni Litorale Adriatico, Trieste, octombrie OZAK, parte din a treia Reich, a inclus provinciile Udine, Pordenone, Trieste, Gorizia, Pula, Ljubljana și Rijeka Pentru mai multe informații despre starea evreilor și proprietățile lor în timpul celui de-al treilea Reich și, mai ales, în OZAK: WALZL ; LA NORMATIVE ANTIEBRAiCA ; LA SPOLiAZIONE ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo, Trieste, noiembrie Raport nesemnat al Superintendent Fausto Franco ivi, Trieste, ianuarie Scrisoare de la Pagnini către Schranzhofer Atat aceasta proprietate cat si cea din Varda se aflau în provincia Udine din Friuli AMM, Serie , Quadri depositati a S Andrea, proiect nedatat și nesemnat al însuși Baronul Morpurgo (scrisul său de mână este recunoscut datorită unei comparații cu alte scrisori autografe) Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" Studii di Memofonte După Armistițiul de la Cassibile din septembrie , unele dintre aceste opere de artă au fost mutați de germani la Villa Varda, proprietatea altui baron din Friuli care fusese confiscat din noiembrie Această reședință, al cărei mobilier fusese deja inventariat de Jeschke al Departamentului Financiar al Înaltului Comisar , a fost ocupat de a Luftwaffe Kommando Cunoscând bine intenția lui Morpurgo și fiind informat despre jaf și despre mutări, autoritățile locale au implementat o serie de inițiative de recuperare a obiectelor care fusese deja luată și pentru a proteja unitatea și integritatea colecției Negocierile complexe s-au încheiat abia pe iulie , după eliberarea Trieste și abrogarea legilor rasiale Municipiul Trieste ar putea oficial acceptă moștenirea, odată eliminată "l'impedimento legal che fino ad allora vi ostava", adică imposibilitatea de a recunoaște legalitatea voinței unui evreu Pașii spre rezoluția era lungă și șerpuitoare Toamna-Iarna : interventia autoritatilor locale La noiembrie , după o inspecție a conținutului de artă al lui Morpurgo resedinta in numele Departamentului Financiar , Beauftragter fur Denkmalschutz Walter Frodl a scris Superintendentului Monumentelor și Galeriilor din Venezia Giulia și Friuli Fausto Franco despre această chestiune Conștient de intenția Baronului, pentru că "ripetutamente espressa", a cerut o declarație scrisă cu privire la donarea colecțiilor către Oraș Numai așa s-au putut lua toate măsurile care vizează transferul lor la Muzeele Civice Supraintendentul a acţionat prompt, implicând persoanele cele mai apropiate de Baron şi recomandând lui Rainer și Frodl, în așteptarea declarației solicitate, "voler tutelar le opere d'arte", cu implementarea tuturor procedurilor necesare Printre persoanele implicate s-a numărat profesorul Piero Sticotti, directorul revistei "Archeografo Triestino" , publicat de Societa di Minerva Și-a actualizat vechiul prieten Morpurgo , apoi la spitalul din Pordenone, despre evenimentele care au urmat confiscării Acest Departament era responsabil pentru gestionarea proprietăților evreiești din OZAK Bundesdenkmalamt Archiv, Wien, italienul Judischer Besitz, Udine, decembrie Scrisoare de la Hanfstaengl către Frodl AST, Prefettura, Gabinetto, b , f Morpurgo Mario asporto oggetti artistici, Trieste noiembrie Scrisoare de la Coceani la Hinteregger AGCT, Deliberazioni, , Trieste, octombrie Raportul deliberărilor municipale ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo, noiembrie Scrisoare de la Frodl către Franco Bundesdenkmalamt Archiv, Wien, italien Judischer Besitz, Trieste, noiembrie Scrisoare de la Frodl către Departament financiar Istoricul de artă Walter Frodl (Strasbourg, -Viena, ), Gaukonservator fur Karnten și director al Reichsgaumuseum din Klagenfurt, a fost responsabil pentru protecția operelor de artă și a monumentelor din OZAK După anexarea Austriei de către naziști, el fusese deja însărcinat să aleagă opere de artă în privat polonez colecții și pentru muzeul lui Hitler din Linz (WEDEKiND , p ; BRASCA , p ) Arhitectul Fausto Franco (Vicenza, - Veneția, ) a fost Superintendent al Monumentelor și Galeriilor din Venezia Giulia și Friuli din până în și a fost, de asemenea, responsabil pentru provinciile Pula și Fiume După capitularea Germaniei, în imediata perioadă postbelică, el s-a ocupat de restaurarea istoricului- patrimoniul artistic al Veneției Giulia (LiGUORi , p - ) ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo, Trieste, noiembrie Scrisoare de la Franco către Frodl și Rainer Piero Sticotti (Dignano d'istria, -Trieste, ), inspector onorific al Superintendenței, a condus Muzeele civice din Trieste din până în ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo, Trieste, noiembrie Scrisoare de la Sticotti către Morpurgo Camilla Da Dalt Studii di Memofonte În ciuda stării sale de sănătate precare, baronul a răspuns prompt că dorințele sale în favoarea lui Trieste erau deja exprimate clar în testamentul său din , certificat și depus la Biroul notarial Quarantotto Între timp, Superintendentul i-a scris lui Carlo Alberto Biggini, ministrul Național Educația Republicii Sociale Italiene, despre problema Arătând că nu a intenționat să conteste valabilitatea dreptului rasial german pe teritoriul italian, dar să rămână în limite de protecţia artei, a solicitat să se încheie un acord cu forţele de ocupaţie în pentru suspendarea ridicării operelor de artă și încredințarea temporară a acestora autorităților civile responsabil de chestiuni artistice, sperând în viitoare reglementări specifice care ar putea păstra unitatea colecției lui Morpurgo Autoritățile germane păreau dispuse să-l păstreze în oraș, cu condiția ca o donație oficială să fie făcută Municipiului Trieste Angajamentul lui Franco includea, evident, ceea ce fusese adus lui Morpurgo proprietăți din Friuli: inspectorul onorific (ispettore onorario) Carlo Someda de Marco , Director al Muzeelor Civice din Udine, a fost însărcinat cu protejarea, pe cât posibil, a opere de artă și obiecte ale Vilei Varda Astfel, mecanismul de protecție a fost pus în acțiune și în afara orașului Trieste Aici Șeful provinciei, Bruno Coceani , și primarul orașului, Cesare Pagnini , au avut fusese deja alertat și luase inițiative pentru a proteja colecția Pe noiembrie, Coceani a atras atenția Înaltului Comisar propunând aceeași soluție temporară pe care o sugerase Franco lui Biggini El a menționat, ca referință, circulara cu privire la protecția patrimoniului de artă printre care se pregătea să difuzeze autorităţile locale italiene Bazându-se pe colaborarea cu autoritățile ocupante, cu circular a avut drept scop prevenirea sau punerea capăt oricărei operațiuni militare în clădirile de valoare artistică Câteva zile mai târziu, Frodl i-a spus lui Franco că repartizarea către Muzeele Civice de Istorie şi Artă Trieste (Civici Musei di Storia ed Arte) a colecţiei părea sigură şi că confirmarea oficială a lui Rainer era iminentă Cu toate acestea, după cum vom vedea mai jos, procesul s-a dovedit a fi foarte lung Datorită acestui răspuns pozitiv, dar ambiguu, în data de noiembrie, la Primărie, a a avut loc o întâlnire legată de salvarea colecțiilor lui Morpurgo La întâlnire a participat ivi, Pordenone, noiembrie Scrisoare de la Morpurgo către Sticotti AGCT-uri, Segreteria Generale, - , f Morpurgo de Nilma, Trieste, noiembrie Scrisoare de la Franco lui Biggini și, pentru informare, lui Coceani și Pagnini Carlo Someda de Marco (Mereto di Tomba, -Udine, ) a fost director al Muzeelor Civice din Udine din până în În timpul celui de-al Doilea Război Mondial, a fost însărcinat de către Superintendentul pentru protecția operelor de artă în Friuli Venezia Giulia (SOMEDA DE MARCO , p ) ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo, Trieste, noiembrie Scrisoare de la Franco către Someda de Marco Bruno Coceani (Monfalcone, -Trieste, ), o personalitate politică proeminentă în cercurile fasciste ale regiune, a activat și în domeniul cultural: a lucrat pentru reorganizarea Societății di Minerva și a fost asociat cu Universita Popolare din Trieste A regizat "La Porta Orientale", un jurnal de politică, artă și istorie cu o amprentă rasistă distinctă Rainer l-a ales pe Coceani ca șef al provinciei Trieste atât pentru mult timp militanța politică în Partidul Național Fascist și pentru legăturile sale cu cercurile de afaceri ale orașului (http: www treccani it enciclopedia bruno-coceani % Dizionario-Biografico% , ) Cesare Pagnini (Trieste, - ), om politic și avocat, a adus contribuții considerabile la cercetarea istoria Triestei, în special în perioada Risorgimentului și a iredentismului (http: sa- fvg archivi beniculturali it fileadmin inventari altri archivi pubblici Pagnini Cesare Antonio Trampus pdf, ) AST, Prefettura, Gabinetto, n , f Morpurgo Mario asporto oggetti artistici, Trieste, noiembrie Scrisoare de la Coceani la Hinterreger ACMSAT-uri, Atti non protocollati , Trieste, noiembrie Circulară de la Coceani către autoritățile locale (Poliție, Carabinieri, Primar, Comisarii Prefectului Provinciei) și, pentru informare, către Deutschen Berater a provinciei Trieste ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo, noiembrie Scrisoare de la Frodl către Franco Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" Studii di Memofonte de Pagnini, Franco, notarul Quarantotto și profesorul Sticotti Din raportul scris de Superintendent , aflăm că Silvio Rutteri, directorul Muzeelor Civice din Trieste , în curând avea să fie autorizat să colecteze și să transporte colecțiile din muzee, dar a fost este necesar ca baronul să oficializeze donația conform intențiilor sale, "fermo restando, per il resto, il testamento" într-adevăr, testamentul, pe lângă faptul că este revocabil şi intra în efect numai în vigoare odată cu decesul Baronului, nu putea constitui titlu legal pentru Municipi din Trieste Prin urmare, Municipalitatea nu era îndreptățită să-l folosească ca bază pentru propriile cereri Cea mai bună soluție a fost ca Morpurgo să-și doneze imediat colecția orașului, astfel dotând-o cu un titlu de valabilitate curentă Această donație nu a avut loc niciodată: pe decembrie Mario Morpurgo de Nilma a murit , fapt care a complicat și mai mult o situație deja dificilă și care nu a ajutat a concluzie rapidă și pozitivă, în ciuda asigurărilor constante din partea autorităților germane După depunerea certificatului de deces, la decembrie, Notarul Quarantotto a înregistrat testamentul lui Morpurgo în prezența lui Pagnini, "in rappresentanza del Comune di Trieste, [ ] avente interesse nella successione" Pe decembrie, Someda de Marco l-a informat pe Franco despre situația din Varda: vila, găzduind de fapt un comando german, era în stare bună și conținutul fusese deja listată și păstrată de ocupanți Curând intenţiona să-l informeze şi pe Frodl ianuarie-iulie : evoluţia lentă a situaţiei, între birocraţie şi protecţie În primele luni ale anului , informat de consilierii germani (Deutsche Berater) despre modul în care Înaltul Comisar a intenționat să se ocupe de afacerea Morpurgo , Pagnini și Coceani au făcut eforturi deosebite în favoarea colecției Rainer mai trebuia să examineze problema pentru a decide dacă și în ce măsură operele de artă ar trebui să fie încredințate orașului Trieste, și asta numai dacă Pagnini și Coceani, prin Deutsche Berater Schranzhofer și Lange respective, au solicitat-o în mod expres Astfel, începând cu ianuarie , au scris de mai multe ori consilierilor germani, și deci lui Rainer, solicitând ca bunurile Baronului să fie expediate către Municipalitate Scrisorile subliniau obligația pentru moștenitor "di destinare le rendite della sostanza a scopi di beneficenza e le raccolte artistice alla costituzione di una speciale colectie", and prin urmare, la "fini [ ] di esclusiva utilita pubblica" ivi, Trieste, noiembrie Raport de Franco Silvio Rutteri (Trieste, - ) și-a început cariera în ca curator al Muzeelor Civice din Trieste, sub direcția Sticotti; din până în a fost Director În același timp, a predat istoria antică și istoria artei moderne la Liceo Petrarca si la Universita Popolare (RESCiNiTi , p ) ASDSABAPFVG, b , f Moștenește Morpurgo Certificat de deces în "Testamentul public și codicilele dl Mario Morpurgo de Nilma, " ivi, decembrie într-un raport, Rutteri a scris că, potrivit asistentei lui Frodl, Erika Hanfstaengl, testamentul a fost acceptat și colecțiile au fost puse la dispoziția Directorului într-o notă din aceeași zi, Rutteri a scris că cazul Morpurgo era încă "în curs de rezolvare" AMM, Seria , , decembrie Procesul verbal al cererii de înregistrare a testamentului public ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo, Udine, decembrie Scrisoare de la Someda de Marco către Sincer Deutsche Berater erau consilierii administrativi germani care acționau ca intermediari între Oficialii italieni și Rainer Hinteregger și, apoi, Lange au fost consilierii germani pentru Coceani, Schranzhofer pentru Pagnini AST-uri, Prefectura, Cabinet, b , f Îndepărtare obiect de artă Mario Morpurgo, Trieste, ianuarie Scrisoare de la Lange la Coceani ivi, Trieste, ianuarie Scrisoare de la Pagnini către Schranzhofer ivi, Trieste, februarie Scrisoare de la Pagnini către Schranzhofer; acolo, Trieste, februarie Scrisoare de la Coceani la Lange Camilla Da Dalt Studii de Memofonte Orașul Trieste era acum considerat deținătorul incontestabil al colecțiilor de artă Confiscarea lor din cauza rațiunii rasiale nu mai avea niciun temei, deoarece noul "proprietar" nu era un evreu Pagnini și Coceani au cerut așadar să ridice restricțiile puse de german autoritatilor asupra proprietatii si sa intre in posesia acesteia Timpul se scurgea: era necesare certificării transferului de proprietate în termenele stabilite de lege Cu toate acestea, în ciuda multor solicitări, pe martie, Pagnini a fost nevoit să recunoască că "la questione [ ] non ha approdato finora ad alcun risultato concreto neppure parziale" Între timp, în așteptarea răspunsurilor de la Înaltul Comisar, Franco și Someda de Marco a continuat să se ocupe de obiectele transferate în Friuli, unde fuseseră unele progres într-adevăr, inspectorul onorific Someda de Marco descoperise că unele cutii de Materialele Morpurgo, despre care se credea că au fost pierdute, se aflau într-adevăr în Villa Varda Îl informase pe Frodl, care, deși era interesat de chestiune, răspunsese clarificând că foarte puţin se putea face fără "la possibilità di correre dietro alla roba sparsa qua e la" iunie : ordinul Înaltului Comisar Rainer Potrivit documentelor de arhivă, punctul de cotitură mult așteptat a avut loc între iunie și iulie când, în urma celei de-a entimea cereri a primarului Pagnini , Deutsche Berater Schranzhofer a comunicat decizia Înaltului Comisar La iunie , ordinul lui Rainer stabilea că "privind bunurile confiscate a defunctului evreu Mario Morpurgo de Nilma, [ ] jumătatea acestuia, din care era proprietar" urma să fie dat oraşului Trieste La fel pentru "a doua jumătate a acesteia proprietate, [venită] din moșia sechestrată a surorii' Împreună cu apartamentul lui Morpurgo în Trieste (via imbriani ), Municipiul Trieste a devenit proprietarul oficial al artei sale colecţiile şi ale bibliotecii sale Schranzhofer a asigurat că, pe cât posibil, obiectele transferat la Villa Varda şi la S Andrea ar fi de asemenea recuperat Potrivit lui Rainer ordine, obiectele de artă nu trebuiau să formeze o colecție autonomă, ci trebuiau împrăștiate printre numeroasele muzee din Trieste, pentru a preveni ca acestea să fie asociate Mario Morpurgo Rainer a urmărit în mod evident suprimarea identității evreiești a colecției Astfel, conform acestui ordin, picturile au fost împărțite temporar între Muzeul Revoltella și Muzeele Civice de Istorie și Artă, în timp ce cărțile au fost plasate Biblioteca Civică Rolul lui Silvio Rutteri în transferul colecției Directorul Muzeelor Civice din Trieste, Silvio Rutteri, a fost responsabil de transferul și inventarierea colecțiilor lui Morpurgo, inclusiv a operelor de artă din Friuli Două Vezi fooinote ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo, Trieste, martie Scrisoare de la Pagnini către Franco ivi, Udine, ianuarie Scrisoare de la Someda de Marco către Franco ivi, Udine, ianuarie Scrisoare de la Someda de Marco către Franco AST, Arhiva Pagnini, b , f , Trieste, iulie Scrisoare de la Pagnini către Schranzhofer ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo, Trieste, august Scrisoare de la Schranzhofer către Pagnini Prințesa Matilde, soția prințului Fabio Colonna di Stigliano Potrivit ordinului, primarul trebuia să contacteze Fischbach, membru al Departamentului financiar, pentru a-și asuma atribuirea AST, Arhiva Pagnini, b , f , Trieste, iulie Scrisoare de la Pagnini către Schranzhofer Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" Studii di Memofonte rapoarte ale sale, unul din ianuarie adresat lui Schranzhofer și celălalt din iulie adresată Superintendentului Franco şi înaintată de acesta Aliaţilor , permite să reconstruiți ceea ce s-a întâmplat în în ceea ce privește protecția obiectelor Morpurgo The Director folosește definiția "donazione tedesca" în al doilea raport al său: în mod ironic, potrivit Ordinul lui Rainer, aceasta a fost noua condiție a moștenirii lui Morpurgo, lipsit de evreiesc identitate Cu toate acestea, chiar înainte de ordinul lui Rainer, când în aprilie - în ciuda eforturilor lui Pagnini si Coceani - problema achizitiilor era inca in desfasurare, Rutteri reusise sa o exploateze evenimentele de război concomitente să pună în practică o stratagemă simplă, dar eficientă pentru protecţia colecţiilor lui Morpurgo Pe a acelei luni a avut loc un atac partizan împotriva Casa del Soldato Tedesco din Via Ghega Prin urmare, din motive de securitate, localul filiala Organizației Todt, în calitate de responsabilă pentru clădiri, interzisese accesul la în apropiere de Casa del Combattente care a găzduit și Museo del Risorgimento Aceasta din urmă avea astfel fost forțat să se mute în altă parte În acest moment, directorul, sprijinit de Pagnini, a avut idee, aprobată de Rainer, de a muta colecțiile Risorgimento în apartamentul lui Morpurgo: în astfel a reușit să controleze obiectele de artă ale Baronului Curând după aceea a obținut de la ofiţerul Departamentului Financiar Fischbach cheile de la Via imbriani, prevenind astfel folosirea lor de către germani în ciuda ordinului lui Rainer din iunie, donația nu a putut fi certificată imediat printr-un act oficial Cu toate acestea, pe iulie, în urma unei întâlniri comune la birourile lui Departamentul Financiar , Fischbach şi Frodl i-au încredinţat lui Rutteri sarcina de a inventarierea obiectelor reşedinţei şi păstrarea colecţiilor Două luni ulterior, biroul Înaltului Comisar a confirmat primirea inventarului, care fusese semnat anterior de Frodl Deși Rainer promisese să returneze toate lucrurile care au fost îndepărtate ilegal în noiembrie , multe obiecte de artă nu au fost niciodată recuperate: mai exact întreaga colecție de imprimeuri locale, aproximativ de imprimeuri japoneze, toate covoare și mai multe maiolice În ceea ce privește imprimeurile și picturile din Friuli, două scrisori de Erika Hanfstaengl au o importanţă fundamentală pentru a integra rapoartele lui Rutteri: unul, adresat Frodl, este datat decembrie , celălalt, lui Zojer , șeful Departamentului Financiar Departamentul, este datat februarie se pare că la Sant'Andrea erau cutii cu obiecte de artă Dintre aceștia, zece au fost mutat la Villa Varda de Jeschke, oficial al Departamentului Financiar, pe decembrie ; opt dintre ei au fost mutați în continuare la Udine, la Palazzo Pontoni, locul localului Deutsche Berater Celelalte trei cutii de la Sant'Andrea au fost depozitate tot la Udine, dar destinația lor specifică nu este documentată Pe octombrie , aceste unsprezece cutii au fost transferat la Trieste la biroul lui Fischbach și încredințat curând Muzeelor Civice Noi ivi, Trieste, ianuarie Scrisoare de la Pagnini către Schranzhofer, ca atașament raportul lui Rutteri, din ianuarie ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo Raport nedatat, dar probabil scris pentru Superintendent Franco care, cu modificări și completări, l-a trimis colonelului Ward-Perkins pe iulie G Liuzzi, Episodio di via Ghega Trieste - - , în Atlante delle stragi naziste e fasciste in italia, http: www straginazifasciste it ?page id= &id strage= , într-o notă oficială a lui Frodl din august (Bundesdenkmalamt Archiv, Wien, italienul Judischer Besitz), acesta se pare că întâlnirea, la care a participat și Hanfstaengl, a avut loc cu două zile mai devreme În plus, în se precizează că Directorului i s-au cerut trei exemplare ale inventarului: unul pentru Financiar Departamentul, în timp ce celelalte două erau probabil pentru Frodl și Rutteri Lacul foinote Arhiva Oficiului Federal pentru Monumente, Viena, Italia Proprietatea evreiască, Udine, decembrie Scrisoare de la Hanfstaengl către Frodl ivi, Udine, februarie Scrisoare de la Hanfstaengl către Zojer Lacul foinote Camilla Da Dalt Studiu Memofonte au o listă cu lucrările a trei dintre aceste casete: "ingres: portretul unei doamne (Fig ) [ ] Delacroix: Arderea vrăjitoarelor [ ] Luca Giordano: Putul adormit în peisaj [ ] G induno (semn ): Scena soldatului [ ] Paul Baudri (semn ): Putto într-o pădure [ ] Mose Bianchi (sig ): Călugăriță (portret pe jumătate) [ ] Necunoscut (poate Tominz cel Tânăr) [ ] Portretul unei doamne" și două imprimeuri japoneze colorate Avem și lista celor două cutii (din cele de la Sant'Andrea) care au avut a ramas la Varda: "A Bocklin: Nimfe si faun de baie [ ] Daubigny: Peisaj cu Casa [ ] Gerome (sig ): Pereche de lei [ ] (fără cadru) D Morelli (sig ): Femin Cap (blondă) Emma Ciardi: Scenă rococo ( doamne în fața gardurilor vii tăiate) [ ] [Emma Ciardi]: Scena rococo pe o scară" și trei imprimeuri japoneze colorate La octombrie , aceste cutii au fost expediate lui Pietro Opiglia, arhivar al Muzeelor Civice din Trieste, care l-a reprezentat pe Rutteri, care era ocupat din cauza pagubelor de război survenite între timp la Villa Basevi, locul unde se află Museo di Storia Patria Toate cutiile au fost aduse la magazinele antiaer a Muzeelor Civice din Trieste, dezmembrându-se astfel colecțiile, așa cum de fapt cere ordinul lui Rainer Aranjamentul inițial al colecției Morpurgo a fost astfel complet distrus Pe lângă depozitarea celor cutii, conținutul apartamentului de la Via imbriani a fost amestecat cu materialele de arhivă ale Museo di Storia Patria și cu obiectele Museo del Risorgimento; în plus, multe dintre operele de artă ale lui Morpurgo au fost inventariate printre altele obiecte din colectiile municipale, depozitate temporar in apartament pentru siguranta în Pentru a proteja patrimoniul municipal, s-a considerat mai eficient să se împrăștie opere de artă depozite diferite, în loc să le concentreze într-un singur loc care, dacă este deteriorat sau distrus, ar fi provocat "la totale pierdere dei valori museali" "CosÃ¬, la collection Morpurgo si incorpora nelle alte e si divide fra le varie sezioni di aceste musei" Eliberarea Triestei și sfârșitul negocierilor Intervenția Subcomisiei a Monumente, arte plastice și arhive La mai , ocupația germană a Triestei s-a încheiat și, în consecință, la fel disputa care a implicat colecția lui Morpurgo Pe mai, Ordinul nr din Comandoul Trieste al armatei iugoslave a abrogat toate legile și decretele nazi-fasciste cu efect retroactiv Astfel, afacerea moştenirii lui Morpurgo a redevenit actual : "ora numai il Comune [poteva] liberamente registrare il lascito" Astfel, la iulie, Municipiul Trieste a hotărât să accepte testamentul lui Mario Morpurgo cu o prevedere publicată două zile mai târziu de ofițerul de afaceri civile al guvernului militar aliat al teritoriilor ocupate (AMGOT), conform acordului de la Belgrad din iunie Colecțiile de obiecte de artă, imprimeuri, porțelanuri, picturi, sticlă și majolice au fost atribuite muzeelor municipale respective din Trieste, unde ar fi păstrate sub numele "Collezione Mario Morpurgo de Nilma", la cererea baronului Același lucru s-a întâmplat pentru bibliotecă: cărțile ar trebui să fie incluse în Biblioteca Civică sub aceeași denumire; abia mult mai târziu vor fi transferaţi la Muzeele Civice de Istorie şi Vezi fooinote Vezi fooinote Vezi fooinote Vezi fooinote AGCT, Deliberări, , Trieste, iulie Raportul deliberărilor municipale ACMSATs, Atti non protocollati, , proiect de Raport asupra colecţiilor Mario Morpurgo de Nilma de Rutteri Acordul pentru administrarea provizorie a Veneției Giulia, iunie , (http: aestovest osservatoriobalcani org documente accordo Belgrado Morgan pdf, ) Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" Studii di Memofonte Art Pe iulie, directorul Rutteri ar putea declara oficial apartamentul Baronului din Via imbriani ca unul dintre locurile de desfășurare a Muzeelor Civice de Istorie și Artă în zile în urma deliberării municipale, la cererea Aliaților , inspectorul Franco a trimis rapoarte despre colecțiile evreiești Pollitzer și Morpurgo colonelului John Bryan Ward-Perkins, director adjunct al Subcomitetului MFAA În timpul interogatoriului său de către Departamentul Carintia al Subcomitetului, Frodl a furnizat o listă detaliată a bunurilor evreiești de interes artistic confiscate în OZAK era transmisă de maiorul John Forrest Hayward, oficial al secţiei, colonelului, precizând locaţiile actuale ale operelor de artă Lista este împărțită în șapte părți, fiecare dintre ele referindu-se la anumiți proprietari și/sau locuri Lucrări de artă venite de la Brunner, Luzzato, Sunt incluse familiile Jeserum, Morpurgo (Enrico) și Jacchia, precum și Morpurgo tablouri şi tipărituri provenind respectiv de la Sant'Andrea di Pasiano şi Varda di Sacile De asemenea, Departamentul Carintia al Subcomitetului a trimis mai târziu fotografii ale unora dintre obiecte enumerate, inclusiv picturile de la Sant'Andrea De îndată ce a intrat în posesia listei, maiorul Norman Thomas Newton, ofițer regional al MFAA , a verificat dacă informațiile furnizate de Frodl sunt corecte: au fost lucrările de la Muzeele Civice din Trieste ? Răspunsul din partea superintendentului Franco a sosit pe noiembrie Conform comparaţiei efectuate de Rutteri ca priveste colectia lui Morpurgo, atat operele de arta provenind de la Sant'Andrea cat si apoi depuse temporar la Udine, iar cele venite din Varda și preluate de Opiglia, a coincis cu listele lui Frodl, cu excepția picturii lui Gerème, a cărei cercetare nu a avut succes Pe noiembrie, Newton ia mulțumit lui Franco pentru informații; pictura lipsă a GerÃ´me trebuia considerat furat Concluzii Deși probabil neexhaustiv, documentația de arhivă (în mare parte nepublicată) examinat aici este important nu numai pentru a reconstitui evenimentele referitoare la Morpurgo colectare de la sechestrarea sa în octombrie , dar și pentru a înțelege mai bine rolul jucat de mai multe personalități implicate în afacere și relațiile lor reciproce în , colecția de cărți a fost în cele din urmă repartizată Muzeelor Civice din Trieste, după o revizuire a fondurilor realizat de Sauro Pesante, Directorul Bibliotecii Civice ACMSATs, Atti non protocollati, , Trieste, iulie Scrisoare de la Rutteri către Ufficio ii-Personale del Municipio ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo, Trieste iulie Raport de la Franco către Ward-Perkins John Bryan Ward-Perkins (Bromley, - Cirencester, ), arheolog britanic, a fost numit adjunct Director al Subcomitetului MFAA în Italia în martie (http: www monumentsmenfoundation org intl it the-heroes the% -monuments-men ward-perkins-lt -col - john-bryan, ; COCCOLi , p ) Pentru rolul jucat de Subcomisia MFAA din Venezia Giulia, vezi COCCOLi , p - ACS, ACC, HAC, MFAA, bobina D, cadru nr - , iulie Scrisoare de la Hayward către Ward- Perkins ASDSABAPFVG, b , f Eredita Morpurgo, Trieste iulie Raport de la Franco către Ward-Perkins în , arhitectul peisagist american Norman Thomas Newton (Corry, -Cambridge, ), a fost trimis în Italia ca membru al MFAA Până la august a fost ofițer regional pentru Veneto și Venezia Giulia (http: www monumentsmenfoundation org, inclusiv the-heroes themonuments-men newton-lt - col -norman, ; COCCOLi , p ) ACS, ACC, HAC, MFAA, bobina D, cadru nr - , august Scrisoare de la Newton către Franco ivi, Trieste, Scrisoare de la Franco către Newton ivi, Trieste, noiembrie Scrisoare de la Rutteri către Franco ivi, noiembrie Scrisoare de la Newton către Franco în același document sunt și referiri la colecția Pollitzer Camilla Da Dalt Studii di Memofonte În primul rând, s-au putut evidenția atitudinile primarului Pagnini și ale lui Şeful Provinciei Coceani: amândoi fascişti fervenţi, în ciuda îndatoririlor lor faţă de Autoritățile germane, par să fi fost pe deplin angajate în primul rând în protejarea a colecție căreia i-au atribuit o mare valoare culturală pentru Orașul Trieste În plus, nu putem uita munca desfășurată de inspectorul Franco În timpul ocupației germane, el a căutat prompt să se asigure că colecțiile evreiești rămâne la Trieste și, deși fără succes, i-a cerut ministrului Educației, Biggini, să permit confiscarea lor în favoarea instituţiilor oraşului De asemenea, a fost în contact permanent cu autorități locale precum Someda de Marco, Sticotti și Rutteri, precum și cu Frodl, al lui omologul german Acesta din urmă, însărcinat cu protecția monumentelor din OZAK, a asigurat, pe cât posibil, păstrarea colecţiilor evreieşti în muzeele locale şi în unele cazuri aparent a respectat dorința autorităților locale de a evita dispersarea obiectele de artă În sfârșit, un rol esențial a jucat directorul Rutteri și lui îi datorăm atât decizia de a nu considera apartamentul baronului și colecțiile sale pur și simplu drept una dintre cele mai multe locații ale Muzeelor Civice de Istorie și Artă, și ideea de a stabili un specific Muzeul Morpurgo Această alegere nu numai că a respectat voința Baronului, ci presupune și a semnificație simbolică întrucât constituia exact opusul a ceea ce Înaltul Comisar Rainer ar fi vrut: să șteargă amintirea Baronului și, în general, a evreilor identitate culturala Din fericire, datorită eforturilor instituțiilor locale și ale oamenilor din fruntea lor, asta nu sa întâmplat Pentru mai multe informații despre muzeu: RESCiNiTi Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" Studii de Memofonte Fig : Fotografia lui Mario Morpurgo de Nilma, Arhiva, Muzeele Civice de Istorie și Artă, Civico Muzeul Morpurgo, Trieste, inv Camilla Da Dalt Studii de Memofonte Fig : Studiu cu imprimeuri japoneze, Palazzo Morpurgo, Fototeca, Muzeele Civice de Istorie și Artă, Trieste, pisica Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" Studii de Memofonte Fig : Jean-Auguste-Dominique ingres (atribuit), Portret feminin, Palazzo Morpurgo, Biblioteca foto, Muzeele Civice de Istorie și Artă, Trieste, inv Camilla Da Dalt Studii de Memofonte Bibliografie BENEDETTI L BENEDETTI, muzeul civic Morpurgo din Trieste, Trieste BON S BON, Evreii din Trieste - : identitate, persecuție, răspunsuri, Gorizia BORTOLiN C BORTOLiN, Vila Varda de la Mazzoleni la Morpurgos: trei secole de istorie, Brugnera BRASCA D BRASCA, Prada nazistă în Alpe Adria ( - ): o dispută politică pentru controlul Proprietate culturală evreiască, "Studi di Memofonte", , , pp - GHIGHĂRILE C COCCOLi, Monumente încălcate: daune de război și reparații în Italia în - : rolul aliaților, Florența HAMETZ M HAMETZ, "Leben im Blut" in der schonen Stadt: Juden und Nationalsozialisten in Triest - , în Alltag im Holocaust: Judisches im Großdeutschen Reich - , de A Low, DL Bergen, A Hajkova, Munchen , pp - REGULAMENTUL ANTIEVREI Legislația antievreiască din - privind jefuirea proprietății, în RAPORTUL COMISIEI [ANSELMi] , pp - ELIMINAREA Jefuirea zonei de operare a litoralului Adriatic: Udine, Gorizia, Trieste, Pula, Rijeka și Ljubljana, în RAPORTUL COMISIEI [ANSELMi] , pp - LiGUORI FR LiGUORi, Fausto Franco, în Dicționarul biografic al superintendenților arhitecților ( - ), Bologna , p - MILLO A MILLO, Elita puterii la Trieste O biografie colectivă - , Milano RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMi] Raport general al Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat în italia activitățile de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editată de Guvernul italian, Roma , http: presidency governo it DiCA beni ebraici , RESCiNiTi L RESCiNiTi, muzeul civic Morpurgo din Trieste, Trieste Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" Studii de Memofonte RESCiNiTi L RESCiNiTi, Silvio Rutteri și Muzeele Civice de Istorie și Artă, la Trieste în anii ' Orașul regal: economia, societatea si viata cotidiana la Trieste - , de A Dugulin et alii, Trieste , pp - SOMEDA DE MARCO C SOMEDA DE MARCO, La protezione delle opere d'arte in Friuli durante la guerra - , "Atti dell'Accademia di Udine", Vi, , , p - PREOT PREȘEDENT K STUHLPFARRER, Le zone d'operatione Prealpi e Litorale Adriatico - , Gorizia WALZL A WALZL, Gli ebrei sotto la dominazione nazista Carinzia Slovenia Friuli-Venezia Giulia, Trieste WEDEKIND M WEDEKiND, protecția artei și a furtului de artă în numele eforturilor de expansiune și răzbunării: Politica culturală național-socialistă în zonele operaționale "Părunt alpin" și "Regiunea de coastă Adriatică" - , în Kunsthistoriker im Krieg Deutscher Militarischer Kunstschutz în italian - , de C Fuhrmeister et alii, Wien-Koln-Weimar , pp - Surse de arhivă consultate AGCT-uri Arhiva Generală a Municipiului Trieste Deliberări, Deliberări, Secretariatul General, - , f "Morpurgo de Nilma" ADMIN Arhiva Muzeului Morpurgo Seria , Seria , ACMSAT-uri Arhiva Civică Muzeele de Istorie și Artă din Trieste Acte neînregistrate Acte neînregistrate AST-uri Arhiva de Stat din Trieste Prefectura, Cabinet, b , f "Frigessi Arnaldo" Prefectura, Cabinet, b , f "Morpurgo Mario iau obiecte artistice" Arhiva Pagnini, b , f Camilla Da Dalt Studii de Memofonte ASDSABAPFVG Arhiva Istoric-Documentală Supraintendența de Arheologie, Arte Plastice și Peisaj din Friuli Veneția Julia b , f "Moșteniți Morpurgo" ACS, ACC, HAC, MFAA Arhiva Centrală de Stat, Comisia Aliată de Control, Comisia Aliată a Cartierului General, Monumente Arte Plastice și Arhive bobina D, cadru nr , - , Bundesdenkmalamt Archiv, Wien, italian Judischer Besitz Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" Studii di Memofonte ABSTRACT Articolul se referă la deposedarea colecției de artă a baronului evreu Mario Morpurgo de Nilma (Trieste, -Pordenone, ) care în a numit orașul Trieste drept moştenitorul bunurilor sale Odată cu instituirea Zonei Operaționale a Litoralului Adriatic ( - ) și în în conformitate cu legile rasiale naziste, valabilitatea testamentului a fost contestată și unele obiecte au fost confiscate de la reședința baronului din Trieste în octombrie Astfel, un complex negocierile au evoluat între autoritățile germane și locale pentru conservarea colectare în oraș și în ansamblu La iunie , afacerea a fost soluționată: datorită primarului Cesare Pagnini și Prefectul Bruno Coceani, Înaltul Comisar Friedrich Rainer au fost de acord să doneze colectare către Trieste, devenind, în mod ironic, o "donație germană" Mai târziu, directorul al muzeelor municipale Silvio Rutteri, care a obținut posesia apartamentului, care devenise locația temporară a altor colecții civice, a întocmit un inventar: din păcate, multe dintre obiectele de artă ale lui Morpurgo lipseau Abia după eliberarea Triestei, la iulie , orașul a acceptat oficial moștenire și, la rândul ei, casa baronului Morpurgo a devenit unul dintre muzeele municipale il saggio riguarda la spoliazione della collezione d'arte del barone di origine ebraica Mario Morpurgo de Nilma (Trieste, -Pordenone, ) care în a acceptat să doneze bunuri proprii în Trieste Odată cu înființarea Zonei de Operațiuni Litorale Adriatice ( - ) și în baza legilor Drepturile rasiale germane, validitatea testamentului a fost pusă la îndoială și au venit numeroase obiecte scos din casa baronului din Trieste, confiscat din octombrie Astfel a început o litigiu complex între autoritățile locale și naziști, pentru a păstra colecția în oraș și asigura unitatea acestuia la iunie povestea părea să se fi încheiat: datorită insistențelor podestului Cesare Pagnini și prefectul Bruno Coceani, comisarul suprem Friedrich Rainer au fost de acord donează colecția Triestei, făcând moștenirea să devină, în mod ironic, o "donație" Limba germana' ulterior, directorul Muzeelor Civice Silvio Rutteri, a obținut custodia lui reședința Morpurgo, sediu temporar al altor colecții civice, a întocmit inventarul bunurilor noua achizitie: din pacate mai multe obiecte de arta lipseau Abia la iulie , după eliberare, Municipiul a acceptat în mod oficial moștenirea și reședința a devenit unul dintre numeroasele locuri ale Muzeelor Civice din Trieste Christine Cudicio Studii di Memofonte DIZOLUȚIA UNEI COLECȚII Evreiești: FAMILIA PINCHERLE DIN TRIESTE Cercetările mele încearcă să reconstituie soarta familiei Pincherle, o familie evreiască care trăiește la Trieste, în timpul dominației național-socialiste a regiunii Friuli Venezia Giulia în așa-numita Operationszone Adriatisches Kustenland, între și Germanii au venit în oraș în septembrie și au comandat imediat confiscarea tuturor proprietăților evreiești, în urma unei proceduri fixe care fusese deja adoptată în Reich-ul Acest lucru a afectat profund și familia Pincherle: cei doi frați Bruno ( - ), un medic și un activ antifascist, iar Gino Pincherle ( - ), avocat, a îndurat sechestrarea bunurilor imobile, a bunurilor mobile și a conturilor bancare ale acestora După armistițiul din septembrie , regiunea a intrat sub stăpânirea Germanii, care au numit-o Operationszone Adriatisches Kustenland, zona de coastă adriatică Zona de operațiuni, la care se face referire folosind acronimul OZAK includea zonele din Trieste, Udine, Gorizia, Pola, Rijeka (numită la acea vreme Fiume) și Ljubljana Adolf Hitler a decis să controlează zona printr-un Comisar Suprem, Friedrich Rainer ( - ), care avea fost anterior Gauleiter al regiunii austriece Carintia Odilo GloboÄ nick ( - ) a fost desemnat Hoherer SS- und Polizei-Fuhrer Născut la Trieste, Globo nick a avut a lucrat cu Rainer în Carintia înainte de a lucra pentru o scurtă perioadă ca Gauleiter la Viena El a fost implicat în Aktion Reinhardt, organizația responsabilă pentru exterminarea Evreii din orașele poloneze Varșovia, Lublin, Cracovia și Lvov în OZAK naţional-socialiştii au avut sprijinul Slowenischer Landschutz, the Forța militară colaboratoare slovenă Friedrich Rainer a creat această forță în decembrie cu scopul principal de a menține ordinea în OZAK Membrii acestor militari forțele erau cunoscute și ca Domobranci, deoarece făceau parte din Slovensko Domobranstvo Comandant a fost colonelul Anton Kokalj ( - ) , o figură relevantă pentru studiul meu de caz pentru că vila lui Pincherle a devenit casa lui de birou în timpul ocupației De asemenea, germanii au ordonat înlocuirea personalului politic și administrativ italian cu oameni loiali Reichului: de exemplu, fascistul Bruno Coceani ( - ) a fost nominalizat prefect, în timp ce un alt fascist, Cesare Pagnini ( - ), a jucat rolul de primar (podesta) Ocupanții au început un proces de autolegitimare și persuasiune prin presă: în de fapt, ei au preluat controlul "il Piccolo", cel mai important ziar din regiune la acel moment timp Mai mult, și-au creat propriul ziar, "Deutsche Adria Zeitung": așa a fost publicată de la ianuarie până la sfârşitul conflictului a fost scris in germana iar scopul său principal - după cum a amintit de prefectul Bruno Coceani după război - a fost să sublinieze diferențele culturale dintre populația din regiune și restul Italiei, cu scopul de a trezi un fel de ataşament faţă de cultura germană şi faţă de Reich , în aceeași perioadă, naziștii au ocupat și o regiune de vest din nordul Italiei, numită Operationszone Alpenvorland, cunoscut și sub numele de OZAV cuprindea provinciile Trento, Bolzano și Belluno ei Supreme Comisar a fost Franz Hofer, care fusese deja Gauleiter al Tirolului Di GiuSTO , p - , ivi, p LiUZZI , p - COLJA , p - MOEHRLE , pp - COCEANI , p "Apariția unui ziar german a agravat neliniștea Prefecturii [ ] distribuit pe toată coasta Adriatică, tipărit pe patru pagini, cu un bogat buletin informativ și deservit de valeți colaboratori ale căror intenții au devenit mai evidente în fiecare număr: să creeze un climat propice detașării spiritualitatea Veneţiei Giulia din Italia încercând să trezească în populaţie nostalgia pentru Austria, dar nu au obținut niciun rezultat" Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii di Memofonte Familia Pincherle locuia în regiune încă din secolul al XVII-lea Bruno și Tatăl lui Gino, Emilio Pincherle ( - ), a fost avocat și probabil era din Ashkenazi origine Acest lucru ar putea explica originea posibilă a numelui de familie: "Pincherle" ar fi putut fi termen echivalent, în idiș, al cuvântului german Hausierer, vânzătorul ambulant evreu care își ducea marfa pe umerii lui Mama, Irene Farchi ( - ), era probabil din Originea sefarzi și familia ei au ajuns la Trieste în secolul al XIX-lea din Turcia Familia a fost implicată în procesul de asimilare a comunităților evreiești în perioada Secolul al XIX-lea: era o familie liberală, iar acest lucru ar fi putut influența ideile politice ale doi frați, care au devenit deosebit de evidente după război la Trieste, Bruno ( - ) și Gino ( - ) și-au petrecut primii ani în liniște, alături de sora lor Alice, conducând o viață confortabilă într-o vilă care a fost construită în secolul al XIX-lea pe Via Giulia nr a lui Bruno interesul pentru cărți a început și aici: a vizitat adesea librăria anticară din Via San Nicolò, unde a lucrat și scriitorul Umberto Saba Bruno l-a studiat pe Stendhal pe larg, scriind eseuri despre el și adunând multe dintre textele sale Familia a decis să se retragă Roma în timpul primului război mondial la Roma părintele Emilio a trebuit să-și înceapă cariera ca a avocat din nou; totusi contactele si prieteniile stabilite in aceasta perioada ar fi neprețuit câțiva ani mai târziu, în timpul evadării familiei de la Trieste în Lumea a II-a Războiul Bruno Pincherle a studiat medicina la Florenta, unde s-a intalnit cu antifascistul grupuri și unde și-a început rezistența subterană antifascistă de fapt, Bruno a devenit un important distribuitor clandestin al revistei "Non Mollare", apărută din şi fondat de Gaetano Salvemini A susținut și mișcarea antifascistă de la Trieste, unde a contribuit la întemeierea "Unione goliardica per la liberta" Apoi a studiat în Genova și Viena în , s-a întors la Trieste, unde a lucrat la copii spital până în , când a fost exclus din registrul medical Din cauza lui anti- activități fasciste, a fost arestat împreună cu Gino în și dus la închisoarea din Sforzacosta, în orașul Macerata, și a fost eliberat câteva luni mai târziu Frații s-a întors la Trieste, unde Bruno l-a întâlnit pe Chino Alzetta ( - ), un alt antifascist activ, a cărui prietenie ar fi fundamentală la sosirea nemţilor în oraş într-adevăr, cel cu o zi înainte de sosirea lor, Gino Pincherle l-a rugat pe Chino să le protejeze vila și i-a lăsat chei După aceea, frații au plecat și au zburat la Roma, unde au rămas până la sfârșitul anului război, în mai Chino Alzetta a decis să încerce să salveze unele dintre bunurile care se aflau înăuntru casa, mai ales cele artistice El a descris episodul în biografia sa Cronaca de tortură: a sunat un prieten, transportatorul Allegretto, cerându-i să poarte ceva din artistic bunuri - în special din bogata bibliotecă - de la vilă la depozitul său din Via Manzoni: În ajunul zilei de septembrie [ ] Gino Pincherle a venit să mă întâmpine S-a mutat de la Trieste, cu tot al lui, a prevăzut dezastrul iminent și mi-a dat cheile casei lui [ ] Am ajuns eu Germani, mi-au cântărit conștiința mai mult decât cei ai lui Petru pe capul Papei ar trebui să fac? [ ] L-am cunoscut pe expeditorul Allegretto, un republican credincios și i-am propus riscul de a transporta lucrurile Pincherle din casa lor din via Giulia la depozitul meu din via Manzoni A acceptat cu bucurie și a convenit asupra mijloacelor și timpului [ ] Cu căruciorul meu a mâna au venit cufere mari și mici pentru a depozita obiectele [ ] La începutul după-amiezii a sosit căruciorul [ ] Cele două seifuri sunt o muncă grea: spațiul de efort și timpul petrecut în zadar: unul dintre cei doi s-a dovedit mai târziu a fi gol COEN , p - era un grup clandestin antifascist de studenți; printre ei s-au numărat și Gino Pincherle, Amos Chiabov, Tullio Puecher ALZETTA , pp - Christine Cudicio Studii di Memofonte Bruno și Gino și-au găsit ospitalitate la Roma alături de prietenul lor comun Ermanno Bartellini Bruno și-a continuat activitatea clandestină scriind câteva texte antifasciste folosind pseudonimul Bruno Poerio; a locuit în Via Cola di Rienzo n până când familia s-ar putea întoarce la Trieste, în mai După război, a stat câțiva ani într-un apartament din Via XX Settembre n în anii s-a mutat într-o casă din Via Daurant n Aici și-a amintit biblioteca lui, care a fost umplută în mare parte după cel de-al Doilea Război Mondial, tot din cauza germanilor jefuise primul nucleu de cărți Biblioteca lui era o bogată colecție de cărți despre Stendhal și avea exemplare rare de incunabule, cărți din secolul al XVI-lea și manuscrise de secolul al XVII-lea Mecanismul deposedării bunurilor evreiești adoptat de germani în Operationszone Adriatisches Kustenland a fost simplificată de prezența unei organizații, care fusese creat în orașul Trieste în timpul fascismului, așa-numitul "Centrul pentru Studiul problema evreiască" a fost înfiinţată în iunie cu centre la Ancona, Milano şi Florenţa Liderul centrului din Trieste a fost Ettore Martinoli ( - ), membru al mișcarea fascistă din în august i s-a permis să facă unele cercetări în oficiile de stat pentru a enumera cetăţenii evrei Lista a fost completată până în iulie și Forțele germane l-au folosit câteva luni mai târziu Mai mult, a existat o ramură specifică a Administrația germană care s-a ocupat de deposedarea bunurilor evreiești, "Financial Secție", condusă de Franz Zojer pentru a înțelege cum a funcționat mecanismul deposedării, este interesant să citește "Raportul Moc", document scris în februarie de nazistul Friedrich Moc și trimis lui Franz Zojer de la Secţia financiară: era un rezumat al activităţilor de sechestru şi regulile urmate de germani din regiunea Alpe Adria Deposedările au fost legalizate cu ordinul lui Rainer în octombrie După ce a găsit o proprietate evreiască, a fost necesar să completați Beschlagnahmebescheid, document necesar pentru declararea sechestrului Fiecare Victima evreiască avea propriul dosar cu abrevierea "Ju" și un număr: în Pincherle cazul familiei, era "Ju- " După semnarea Beschlagnahmebescheid, activitatea lui "Secțiunea financiară" ar putea începe Pot exista diferite tipuri de obiecte confiscate: imobile proprietăți, bunuri mobile și conturi bancare Primele trebuiau evaluate, atribuite un expert local pentru administrarea lor și reatribuit pentru noi utilizări, de exemplu pentru armată După inventariere, bunurile mobile găsite în interiorul clădirilor - puteau să nu fie doar mobilier, dar și haine, bijuterii, obiecte de artă și biblioteci - trebuiau jefuite, evaluat după un expert și după aceea vândut sau depozitat înainte de a fi transportat în altă parte, de exemplu prin portul local sau spre Sinagogă Autoritățile germane au creat și o companie pentru a-i da un aspect de legalitate: "Adria", societate comercială înființată de Comisarul Suprem Rainer la sfârşitul anului şi închis la mai sarcina sa principală era lichidarea companii evreiești "Adria" a avut contacte frecvente și cu casa de licitații din Austria Dorotheum, mai ales cel din Klagenfurt Prin urmare, este foarte probabil ca multe artistice operele din proprietăți evreiești au fost revândute prin licitațiile sale și dispersate Erminia COEN , p - STAUDENMAiER , p - "Raportul Moc" original este păstrat în Bundesarchiv din Berlin (R Adriatisches Kustenland, bd ) și este raportat integral în italiană în RAPPORTO GENERALE DELLA COMMiSSiONE [ANSELMi] , pp - Raportul se referă că până în februarie au existat mai mult sau mai puțin de cazuri de confiscări evreiești, deoarece numărul a ajuns până la "Ju- " Vezi fooinote WALZL , p - informatii despre relatiile dintre Societatea Adria si casa de licitatii Dorotheum sunt mărturie printr-un proces-verbal întocmit de responsabilul Dorotheum la Oficiul de Control al Proprietății din Guvernul militar britanic din Carintia la iunie este scris că în iunie , o parte a Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii di Memofonte Schellander a dat o mărturie relevantă în acest sens la sfârșitul anului , în timpul procesului ei Ea era de origine germană și era lichidatorul fiduciar și administratorul care lucra pentru Comisar suprem, declarând că este responsabilă de lichidarea a cincisprezece companii evreiești Mai mult decât atât, ea era o pricepere a metodelor administrative folosite de Rainer pentru lichidări: după ce a primit cheile activităților evreiești, a trebuit să enumere un inventarierea si devizul bunurilor implicate După aceea, a trebuit să le vândă prin privat acorduri sau prin Societatea Adria Procedura de sechestru care a implicat studiul meu de caz urmează "Raportul Moc" am găsit majoritatea documentelor referitoare la deposedarea familiei Pincherle aflate în Arhiva Statului în Trieste și au permis o reconstrucție minută a episodului Dosarul este împărțit în două diferite plicuri: ambele au numărul "Ju- " ștampilat pe ele Primul are Numele lui Bruno și este cel mai complet, în timp ce al doilea este înregistrat la Gino nume și conține în mare parte documente despre poprirea conturilor bancare Sechestrarea bunurilor lor a început oficial pe octombrie cu Beschlagnahmebescheid, avizul de sechestru, în care se declara că vila de pe Via Giulia nr , aparținând lui Bruno Pincherle, Gino Pincherle și Irene Farchi, urma să fie jefuit Cu acest document, "Secția Financiară" avea dreptul să înceapă jefuirea articolelor Primul pas a constat în sechestrarea bunurilor imobile Procedura a fost exemplificată de "Raportul Moc" și urmărit temeinic în cazul lui Pincherle În primul rând, germanul autoritățile au solicitat Oficiului de Carte Funciară ("Ufficio Tavolare") un rezumat al titlului de proprietate De fapt, familia Pincherle deținea nu numai vila din via Giulia, ci și alte proprietăți în Trieste, de exemplu în Via delle Mura și în Via Bramante Nemții au nominalizat atunci un administrator, în speță Vittorio de Puppi, al cărui birou se afla în Via Carducci nr Următorul pasaj a fost inventarierea bunurilor din interiorul vilei in cazul meu, mai mult mai mult de un inventar a fost scris: primul este în germană, în timp ce al doilea este ambele în germană și italiană Mărfurile erau împărțite în funcție de diferitele încăperi în care se aflau au fost găsite și datorită acesteia, este posibil să se reconstituie planul vilei, care a fost demolat în anii După inventariere, toate obiectele găsite trebuiau evaluate de un expert local ales de către germani în studiul meu de caz, estimarea a fost dată lui Marcello Spagnul, an expert estimativ al cărui birou se afla pe Via Palestrina nr în Trieste Fiecare obiect a fost listat și evaluat în lire italiene, cu o sumă totală de lire Un document interesant este un bilet emis de compania de transport "Rodolfo Exner" din Trieste mărturiseşte deplasarea unor obiecte de la Vila Pincherle la Via Besenghi n O altă foaie de hârtie scrisă de mână prezintă lista acestor obiecte, care au fost împărțite în diferite pachete și cutii este vorba de exemplu de rochii de damă și unele tablouri (doar raportate ca "olgemalde" și "Bilder") Din păcate, nu a fost a descoperit cine locuia în casa din Via Besenghi, cu un motiv pentru aceasta fiind clădirea a fost demolat după război Vila a fost dată apoi lui Slowenischer Landschutz, colaboraționistul militar forța slovenă probabil că a fost folosit ca birou sau ca casă de Anton Kokalj, care era cel comandant și de alți doi căpitani, Mirko ÄŒerne și Franz Dolinsek Acest lucru este confirmat obiectele confiscate la Trieste și depozitate în port ar trebui să fie scoase la licitație și a fost necesar să se facă aranjamente cu Societatea Adria Documentul este tradus în italiană în anexa nr , în WALZL "Cu privire la procedura lichidării pârâta a făcut următoarele precizări După ce s-a dispus poprirea o anumită companie evreiască, Comisarul Suprem ia pus pe Schellander să predea cheile sediul comercial respectiv cu ordinul de a proceda la inventarierea si evaluarea bunurilor existente, cu ajutorul experților Ulterior, a aranjat vânzarea bunurilor inventariate, în negocieri private, întotdeauna, însă, sub rezerva aprobării Comisarului Suprem în alte cazuri s-au făcut vânzări de societatea "Adria" constituită în acest scop", AiR, b XXIi Christine Cudicio Studii de Memofonte printr-un document aflat în Arhiva Generală a Municipiului Trieste (Fig ), the Slowenischer Landschutz, a păstrat câteva piese din mobilier care se aflau deja în casă în De fapt, unul dintre inventare este o listă de bunuri și mobilier vândute către Slowenischer Landschutz: Sunt obiecte practice precum mese, scaune și paturi Există, de asemenea, chitanța de plată pentru mobilier, in valoare totala de lire în alte documente găsite în Arhivă Generale del Comune există declarația că ocuparea vilei de către "trei ofițeri al forţelor armate germane" a urmat ordinul dat de Comisarul Suprem Friedrich Rainer la Podesta Acest ordin a declarat că hoteluri, restaurante și alte servicii locurile ar trebui reutilizate pentru a fi folosite de către forțele militare Mai mult, un expert tehnic, the inginerul Ernesto Mosetti, a stabilit că vila se extinde pe de metri pătrați în ea parter, de metri patrati la etaj si de metri patrati in pivnita Lunar chiria a fost de Lire Colecția artistică a familiei Pincherle care se afla în vila din via Giulia era încă un caz de sechestru făcut de germani Primul document care declară confiscarea unor tablouri se constată la finalul unuia dintre inventarele înscrise atât în italiană și germană; această foaie finală prezintă o listă cu cinci picturi care au fost păstrate în Sinagoga orașului (Aus den [sic] Judentempel) De altfel, pe parcursul bienului - Sinagoga a fost folosită de germani ca depozit mai ales pentru cei confiscați cărți, dar și pentru tablouri Obiectele ar fi fost ulterior selectate pentru a fi transferat în altă parte în Reich sau pentru a fi distrus Picturile sunt descrise aici pe scurt atât în germană cât și în italiană cu titlu, perioadă și evaluare în lire Ei sunt în mare parte din secolele XVI și XVII și par să provină din diferite școli de artă ("hollandischer Meister", "venezianische Schule", "neapolitanische Schule", "alte franzosiche Schule") Lista nu are nici o dată sau semnătură a persoanei care a evaluat-o, ci un indiciu provine din lista de mărfuri dată Slowenischer Landschutz, care prezintă aceeași listă din cinci tablouri, numai în limba germană (Fig ) Această copie este interesantă deoarece prezintă și o propoziție scrisă de mână: se pare că aceste cinci tablouri au fost date Gauleiterului din Carintia Hugo Jury la iunie prin Societatea Adria Mai mult, suma acestor cinci picturile este de de lire, dar totalul a fost corectat la de lire, deci s-ar putea ca acestea picturile făceau de fapt parte dintr-o livrare mai mare în această listă, există și numele estimator, Umberto Michelazzi ( - ), deținător al Galleria Michelazzi, un antich galerie în via S NicolÃ² n din Trieste Evaluarea lui Michelazzi este confirmată de expertiza pe care a scris-o asupra altor treisprezece între picturi şi sculpturi care au fost găsite în vila Pincherle (Fig ) Acest evaluarea este mai detaliată, deoarece dă și numele unor pictori De exemplu, cel Venețienii Antonio Zanchi, cu a sa Tortura Tantalului, și Giovanni Battista Pittoni, cu Nașterea lui Hristos și Tranzitul Sfântului Iosif O Venus este, de asemenea, înregistrată Venus, care a fost considerat de Michelazzi o copie a lui Giorgione, maestrul lui Tizian La final sunt trei sculpturi din lemn, inclusiv două busturi de sfinți Valoarea totală a acestor opere de artă este lire Familia Pincherle a fost, de asemenea, victima confiscării bibliotecii lor, care a fost evaluată de Ottone Lantieri ( - ), proprietarul "Libreria Antiquaria Peterlin" din Trieste în Archivio Generale del Comune din Triest păstrează documentele istorice ale orașului din până în prezent, privind problemele orașului, cum ar fi poliția, contractele, comerțul "Având în vedere ordinul Comisarului Suprem [ ], Podesta municipiilor are sarcina de a stabili, de comun acord cu proprietarul, reformarea globala pentru ocuparea intregii hoteluri, pensiuni, restaurante, spatii comerciale serviciu și ședere [ ] având în vedere cererea depusă de Vittorio de Puppi pentru închirierea vilei nr de strada Giulia ocupată de trei ofițeri ai FFAA german, având în vedere opinia subsemnatului tehnician, ing Dr Ernesto Mosetti, care precizează că se referă la întreaga vilă și mai exact de metri pătrați de suprafață utilă la parter, m la etajul și m în pivniță și propune ca locatorul să i se plătească o taxă lunară de lire [ ]" Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii di Memofonte documentul găsit în Arhiva Statului din Trieste, domnul Lantieri a declarat că a avut a evaluat biblioteca cu o valoare totală de de lire (Fig ) Ceea ce este interesant este că el au evaluat nu numai cărți, ci și gravuri și tipărituri cu ramele lor de fapt, cel Familia Pincherle avea, de asemenea, unele gravuri ale lui Rembrandt și Durer, după cum ar fi mărturie Gino Pincherle după război într-un document analizat ulterior într-un text scris de mână pe spate a lucrării se solicită şi o analiză a colecţiei de Walter Frodl ( - ) Frodl a fost directorul muzeului din Klagenfurt și a fost nominalizat de germani în OZAK pentru a proteja colecțiile artistice de fapt, el era responsabil, împreună cu al lui asistent Erika Grokenberger-Hanfstaengl, pentru așa-numitul "Verwertung", adică reutilizarea și exploatarea obiectelor de artă evreiască Tipul de picturi din colecția Pincherle, cu pictori din secolul al XIV-lea până în secolul Secolul al XVI-lea din diferite școli, împreună cu faptul că familia avea niște tipărituri de Durer și Rembrandt, indică faptul că această familie a fost probabil interesată de colecția de artă pentru multe generații Din această cauză, o comparaţie cu cazul familiei Pollitzer, care a locuit tot in Trieste si a colectat picturi si sculpturi, este apt Până la Pollitzer în ceea ce privește colecția, informații importante sunt date într-un articol scris în de Giulio Cesari ( - ), jurnalist din Trieste, La collezione d'arte di Alfredo Pollitzer: un museo ignorant pe lângă tablouri, jurnalistul se referă și la obiecte antice din lemn, muzică instrumente și vaze de porțelan este doar unul dintre exemplele de familii din Trieste care și-au îmbogățit colecțiile personale în cursul secolului al XIX-lea, tot cu achiziții făcute posibil prin unele expoziţii organizate de Societa di Minerva şi Societa triestina di Belle Arti Datorită documentelor găsite în arhiva Bundesdenkmalamt din Viena a fost posibil să încercăm să reconstruim ceea ce sa întâmplat cu colecția Pincherle după Al doilea razboi mondial Victimele persecuției național-socialiste în zona de operațiuni Adriatisches Kustenland a găsit sprijin în guvernul militar aliat, care ia ajutat denunta exploatarile si sa le gaseasca obiectele sechestrate tocmai în aceste scopuri a a fost creată o comisie specifică, Comisia per la restituzione dei beni mobili confiscati ad ebrei dalle autorita germaniche di occupazione Gino Pincherle a prezentat Ministerului italian al interior o listă de bunuri artistice jefuite în decembrie Documentul a fost tradus în germană și prezentată "Chef des Landeszentralburos der CiPC, Generaldirektion fur die offentliche Sicherheit, Bundesministerium fur inneres" se raportează că operele de artă probabil că au fost trimise în Germania și se presupune că unele dintre ele ar fi putut fi vândute prin casa de licitaţii Dorotheum din Klagenfurt Împreună cu petiția, Gino Pincherle a prezentat și două atașamente Prima este lista cu cinci picturi duse la Sinagogă și dăruit juriului Hugo Gauleiter din Carintia Al doilea este interesant deoarece constă în lista obiectelor artistice confiscate de la familia lui și scrise de Gino el însuși (fig ) Din acest motiv lista este mai bogată în detalii decât evaluările făcute de Umberto Michelazzi; operele de artă sunt raportate cu titlu, tehnică, pictor, mărime și tip de cadru Printre acestea se numără picturile care fuseseră estimate și de Umberto Michelazzi: de exemplu, tabloul lui Antonio Zanchi, cele două pânze de Giovanni Battista Pittoni (chiar dacă se presupune că este atribuită lui Marco Ricci), o Înviere de Jacopo Palma cel Tânăr și Venus, raportată de Gino ca o copie antică după Tizian La sfârşitul listei patru sunt raportate gravuri: trei dintre ele de Rembrandt (Adam și Eva, Christus alungă negustori din templu și Lazăr) și unul de Albrecht Durer, Sfântul Ieronim în închisoare The prezența acestor gravuri a fost menționată doar în evaluarea făcută de Ottone Lantieri pentru biblioteca familiei Pincherle WEDEKiND , p - LEVi , p - , , Cristina Cudicio Studii di Memofonte O copie a petiției i-a fost trimisă și lui Walter Frodl, care a fost numit Stat Conservator pentru Stiria după război Implicarea sa în sechestru a fost presupusă din cauza poziţia sa în timpul războiului în OZAK Frodl a răspuns, însă, că nu amintiți-vă de episodul Pincherle și, de asemenea, a remarcat că a făcut întotdeauna tot ce a putut pentru a opri jefuiri făcute de germani la Trieste în , Gino Pincherle a scris "Comitato per il ricupero di beni ebraici", comisie responsabilă de recuperarea obiectelor aparținând familiilor de evrei, al căror centru era comunitatea evreiască din Trieste După cum a declarat în cererea scrisă la august , a răspuns la o invitație adresată prin presa locală de a enumera cei jefuiți bunuri Gino a enumerat multe obiecte care au fost confiscate în vila de pe Via Giulia nr Ei sunt obiecte de bucătărie, precum vasele de servire din argint - unele dintre ele cu inițialele EP, Emilio Pincherle -, tacâmuri și sfeșnice La sfârșitul listei, a numit un diamant pur care era parte dintr-un cercel Avea unul dintre cei doi cercei și avea intenția de a face o comparație La decembrie , Gino Pincherle a declarat Comisiei pentru restituire dei beni confiscati agli ebrei că obiectele enumerate în documentul de mai sus au fost lăsate de el, Bruno si Alice in casa de pe Via Giulia n cu puţin înainte de septembrie Era nesigur dacă obiectele au fost jefuite de trupele germane sau de domobranci, care a ocupat vila pe parcursul bieniului Știa că unele dintre obiectele confiscate erau din veche manufactură şi că cei trei fraţi ar putea să-i recunoască Pentru aceasta motiv, Comisia ia admis pe Pincherle la inspecție la februarie Familiei Pincherle i s-a permis să compare diamantele; cu toate acestea, nu se potriveau în notițele, a scris că diamantul pe care l-a văzut ar putea fi geamănul celui pe care îl avea și el a expus povestea acestor bijuterii Cei doi cercei aparținuseră lor bunica Elisa Michlstaedter-Pincherle, care a decis să le lase celor doi fii ai săi, Emilio și Giuseppe Giuseppe a fost deportat în și a murit la scurt timp după aceea In timp ce Cercelul lui Giuseppe a fost jefuit, cel al lui Emilio era în mâinile fiilor săi În ciuda petiției lui Gino Pincherle, toate operele de artă au fost confiscate din Pincherle în timpul zonei de operațiuni Adriatisches Kustenland sunt încă dispărute După război, se presupunea că au fost date lui Hugo Jury sau vândute de casa de licitații din Austria "Dorotheum" ei au fost listate în în catalogul italian L'opera da ritrovare și o fotografie alb-negru este prezentată şi pictura cu Venus, care este considerată a fi o copie a lui Titian "Obiectele indicate în scrisoarea mea din august [ ] fuseseră lăsate în casa noastră din via Giulia cu puțin timp înainte de septembrie , după evadarea noastră grăbită pentru a scăpa de binecunoscutele pericole ale persecuţie Nu știu dacă obiectele menționate mai sus au fost furate de trupele germane sau de "domobranci" care au ocupat ulterior casa noastră, lăsată chiar de germani, pentru a face din ea sediul comandamentului lor Dintre articolele enumerate în scrisoarea de mai sus, pot spune că cei de la nr la nr erau de măiestrie veche" MUNCĂ DE GĂSIT Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii de Memofonte Fig : Declarația că vila Pincherle din via Giulia nr a fost atribuit lui Slowenischer landschutz AGCT-uri, Biroul Servicii Demografice iii - Evidență și Race - Departamentul iii - Prot , - Christine Cudicio Studii de Memofonte Fig : Lista cu cinci picturi care au fost depozitate în Sinagoga din Trieste și apoi probabil date juriul Hugo Gauleiter of Carinthia AST-uri, CAT-uri, seria Comisia pentru restituirea bunurilor mobile confiscat de la evrei de către autoritățile de ocupație germane, plicul (Fasc ) Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii de Memofonte Fig : Sondaj realizat de expertul Umberto Michelazzi asupra unor picturi antice din Colecția lui Pincherle AST-uri, CAT-uri, seria Comisia pentru restituirea bunurilor mobile confiscat de la evrei de către autoritățile de ocupație germane, plicul (Fasc ) Christine Cudicio Studii de Memofonte Fig : Studiu asupra bibliotecii lui Pincherle de către expertul Ottone Lantieri AST, CAT, serii de comisioane restituirea bunurilor mobile confiscate evreilor de către autoritățile de ocupație germane, plicul (Fasc ) Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii de Memofonte Fig : Lista operelor de artă prădate depuse de Gino Pincherle după război BDA, K Cristina Cudicio Studii di Memofonte Bibliografie ALZETTA F ALZETTA, Cronica unei torturi, Cosenza COCEANI B COCEANI, Mussolini, Hitler, Tito la porțile de est ale Italiei, Trieste COEN M COEN, Bruno Pincherle, Pordenone COLJA K COLJA, colaboraționismul în Adriatisches Kustenland: povestea domobrancilor ( - ), Trieste De Giusto S Di GiuSTO, Operationszone Adriatisches Kustenland: Udine, Gorizia, Trieste, Pula, Fiume și Ljubljana în timpul ocupației germane, Trieste Levi D LEVi, Structuri expoziționale la Trieste din până în , "Analele Scuola Normale Superiore di Pisa, Class of Letters and Philosophy", s iii, , p - MUNCA DE GĂSIT Munca de găsit Repertoriul moștenirii artistice italiene dispersat în timpul celui de-al Doilea Război la nivel mondial, editat de L Morozzi, R Paris, Roma LiUZZI G LiUZZI, Violența și represiunea pe litoralul Adriatic - , Trieste MOEHRLE R MOEHRLE, Judenverfolgung in Triest wahrend Faschismus und Nationalsozialismus - , Berlin RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMi] Raport general al Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat în italia activitățile de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editată de Guvernul italian, Roma , http: presidency governo it DiCA beni ebraici , STAUDENMAiER P STAUDENMAiER, Pregătirea pentru genocid: "Centrul pentru studiul problemei evreiești" din Trieste, - , "Holocaust and Genocid Studies", ( ), , pp - WALZL A WALZL, Evreii sub dominația nazistă: Carintia, Slovenia, Venezia-Giulia, Trieste Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studiu Memofonte WEDEKIND M WEDEKiND, protecția artei și a furtului de artă în numele eforturilor de expansiune și răzbunării: Politica culturală național-socialistă în zonele operaționale de la poalele Alpilor și coasta Adriaticii - în Istoricii de artă în război Protecția artei militare germane în Italia - , ed de C Fuhrmeister, J Griebel, S Klingen și R Peters, Viena , pp - Surse de arhivă consultate AST, CAT Arhiva de Stat din Trieste, Curtea de Apel din Trieste, seria Comisia pentru restituirea bunuri mobile confiscate evreilor de către autoritățile de ocupație germane Plicul (Fasc ) și , AGCT-uri Arhiva Generală a Municipiului Trieste Biroul Servicii Demografice iii - Evidență și Rasă - Departamentul iii - Prot , - extensia BD Bundesdenkmalamt Wien K iRSML, AiR Institutul Regional pentru Istoria Mișcării de Eliberare a Friuli Venezia Giulia, Arhiva institutului regional b XXI Christine Cudicio Studii de Memofonte ABSTRACT Când Triest a fost ocupat în octombrie și a devenit parte a Operationszone Adriatisches Kustenland, frații evrei Bruno, medic, și Gino Pincherle, avocat, au avut a fugit deja la Roma Își părăsiseră casa din Via Giulia nr , unde aveau o colecție de picturi și o bibliotecă Germanii le-au jefuit casa și au confiscat bunuri, sarcina unor experți locali să inventarieze atât mobilierul, cât și obiectele artistice Slowenischer Landschutz a folosit imediat vila ca birou Ce s-a întâmplat cu lucrările lui artă? Documente găsite în Archivio di Stato și în Archivio Generale del Comune în Triest ne permite să reconstituim cazul familiei Pincherle pentru prima dată Câteva tablouri au fost date probabil unui Gauleiter austriac, Hugo Jury, care era interesat de artă Alte lucrările ar fi putut fi transportate la casa de licitații Dorotheum din Klagenfurt, așa cum s-a întâmplat în alte cazuri cunoscute Astăzi, soarta colecției rămâne necunoscută Când Trieste a fost ocupat în octombrie , devenind parte a Operationszone Adriatisches Kustenland, frații evrei Bruno, medic, și Gino Pincherle, avocat, erau deja scăpase și se refugiase la Roma Își abandonaseră vila din via Giulia , unde dețineau o colecție de picturi și o bibliotecă nemţii le-au prădat casa şi au confiscat bunurile, însărcinând unor experți locali să inventarieze atât mobilierul, cât și obiectele artistic Casa a fost folosită ulterior ca birou de către Slowenischer Landschutz Ce s-a întâmplat la operele de artă? Documente găsite în Arhivele Statului și Arhivele Generale ale Municipiul Trieste ne permite să reconstruim cazul Pincherle pentru prima dată niste picturile au fost probabil date unui Gauleiter austriac interesat de artă, Hugo Jury Alte lucrări ar fi putut fi transportate la casa de licitații Dorotheum din Klagenfurt, cum sa întâmplat în alte cazuri Astăzi, soarta colecției rămâne necunoscută Elena Franchi Studii de Memofonte "SCAUNUL CU SPATELE VERDE ȘI FLORI GALBENII" MOBILĂ ȘI ALTE PROPRIETĂȚI APARTINÂND FAMILIILOR Evreiești din TRIESTE ÎN AL DOILEA RĂZBOI MONDIAL: AFFAREA FRIGESSI Dupa razboi suflet trist dureri de membre ne întoarcem la Trieste adolescenti [ ] trimis în misiune (familiar) adolescenti de cautat în orașul muribund clădiri în zori încă acoperită de știfturi verzi mobilier, dulapuri și scaune, oglinzi, mese, fotolii și cărți reşedinţa celor vii Nimic nu era mai sacru a mobilierului de locuit unde s-a exprimat viața a exililor fără să vrea [ ] copii de optsprezece ani, a scăpat de moarte, în spatele ușilor a ogle în casele altora memoriile se întrebă el cu voce tare încet: ai scaunul cu spatele verde si flori galbene si roz? Această poezie, Missione a Trieste (Misiunea la Trieste), provine din colecția de poezie Un cielo senza porte (Un cer fără uși), scrisă de Adolfo Frigessi și publicată în După război, un grup de adolescenți evrei s-au întors la Trieste să caute niște piese de mobilier care avea aparțineau familiilor lor, căutându-și identitatea S-au uitat în ușile Sunt recunoscător Annei Millo pentru sugestiile sale amabile și arhivei Riunione Adriatica di Sicurta (RAS) din Trieste și arhiva intesa San Paolo din Milano pentru utilitatea lor FRiGESsi , p - : "După război sufletul trist membrele dureroase ne întoarcem la adolescenții triesteni [ ] Trimis într-o misiune (familiară) adolescenți să caute în orașele muritoare palate în zori încă acoperite de mobilier cu crampoane verzi, dulapuri și scaune, oglinzi, mese, fotolii și cărți locuința locuinței Nimic nu era mai sacru decât mobilierul de casă în care era exprimată viața exilaților inconștienți [ ] Copii de optsprezece ani, au scăpat de moarte, în spatele ușilor să se uite în casele altora amintiri Am întrebat cu o voce blândă: ai scaunul cu spătarul verde și cel galben și roz flori?" [traducere de autorul articolului] "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobila si alte bunuri apartinand Familiile evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi Studii di Memofonte clădiri, încercând să recunoască acele obiecte care fuseseră ale lor și cerând ocupanților unele informatii Cerco solo i mobili! Ma egli non li cunoaște, lui che dorme nel letto della nostra guvernante che di notte leggeva la Bibbia e Schopenauer Poezia amintește de povestea familiei autoarei, nevoită să părăsească Trieste în septembrie , când regiunea a devenit o provincie a Zonei Operaționale Germane a Litoralului Adriatic, sub Înaltul Comisar Friedrich Rainer Autorul a fost fiul lui Arnoldo Frigessi di Rattalma, președintele asigurărilor firma RAS - Riunione Adriatica di Sicurta, până în Născut la Trieste în , Arnoldo Frigessi aparținea unei prestigioase familii de evrei cu profunde rădăcini maghiare, Frigyessy von Racz-Almasi Un om de afaceri de mare talent și o reputație internațională, și-a început-o pe a lui cariera la RAS în și a reușit să extindă interesele companiei în afara Europei, din Maroc și Egipt până în Siria, Irak și Orientul Îndepărtat în , el a încurajat organizarea unei expoziţii dedicate centenarului RAS Expoziția, subdivizată în secțiuni, urma să fie transformată într-un muzeu permanent După legile rasiale, a reușit să fie declarat "ne aparținând rasei evreiești", datorită "creditelor sale fasciste", deoarece a putut să demonstreze că a alăturat partidului fascist în septembrie cu toate acestea a demisionat din funcţia de preşedinte şi a rămas în RAS în calitate de Director A fost înlocuit de prietenul său Fulvio Suvich, care îl ajutase atinge așa-numita discriminazione (discriminare) Noi probleme urmau să apară după război La mai , Frigessi a fost arestat în Florența de către Aliați și închis timp de câteva luni în lagărul de concentrare aliat de la Collescipoli, lângă Terni Nu a fost niciodată informat oficial care sunt acuzațiile sale Aliații Guvernul militar l-a îndepărtat din birou și a devenit obiectul unei violențe campanie a lobby-ului evreiesc american în mai , datorită sprijinului americanului Președintele Harry Truman, Frigessi a fost restabilit în fostul său birou de la RAS Arnoldo Frigessi di Rattalma reprezintă un caz foarte interesant al evreilor fasciști situatie După cum subliniază Michele Sarfatti, "istoria evreilor fasciști încă așteaptă să fie pe deplin cercetat în complexitatea sa" La început, programul politic al Partito Nazionale Fascista (PNF, Partidul Național Fascist) nu a inclus opinii sau scopuri anti-evreiești Până în , prin urmare, evreii italieni ar putea să se alăture PNF, să se implice în viața partidului și să ia roluri administrative importante După legile rasiale, evreilor nu li s-a permis să aparțină la Partidul Fascist mai evrei care au dobândit merite deosebite în primul război mondial, faţă de naţiune sau fascismul putea fi scutit de unele măsuri persecutorii: aceasta o scutire specială a fost numită discriminazione La septembrie , Arnoldo Frigessi și soția sa, Nidia Castelbolognese, au declarat în faţa unui notar intenţionau să părăsească comunitatea evreiască din Trieste Soția lui, născută în FRiGESsi , p : "caut doar mobila! Dar nu il cunoaste pe cel care doarme in patul de menajera noastră care noaptea citea Biblia și Schopenauer" [traducere de autorul articolului] BRASCA , și bibliografie aferentă BAGLIONi ; MILLO Arhiva istorică RAS-Allianz, Trieste, (de acum înainte: RAS), RAS - Întâlnirea Adriatică Sicurta, Colecția istoric (RS), b , f , Avv Arnoldo Frigessi, iunie BAGLIONi SARFATTI Arhiva istorică Intesa San Paolo, Milano, Banca Commerciale Italiana (de acum înainte: BCI), Fondo , Arhiva Arnoldo Frigessi din Rattalma, n , f , septembrie Elena Franchi Studii de Memofonte Trieste, era binecunoscută pentru sentimentele ei profunde patriotice Ea a fost înregistrată în pachet femminile (partidul feminin fascist), iar toți copiii lor au fost botezați și înscriși la GiL, Gioventù italiana del Littorio Pentru a fi scutit de aplicarea legilor rasiale, Frigessi a întreprins procesul să fie declarat arian, depunând un Curriculum Vitae care sublinia "spirito fascista" (spiritul fascist) care pătrunsese în toată activitatea sa în , Municipiul Trieste l-a informat că cererea lui de a fi declarat neaparținând rasei evreiești a fost acceptat Cu toate acestea, în septembrie , după ocupația germană, a fost forțat să plece Trieste și a fugit cu familia într-un vagon de vite în sudul Italiei Sub numele fals de Giuseppe Mariani, și cu documente false, a locuit în Perugia, lângă Salerno, și în cele din urmă în Roma În timpul războiului, Frigessi a asigurat câteva obiecte personale prețioase în seiful RAS, pentru a-i proteja de eventualele riscuri asociate conflictului Între ianuarie și august , a depus niste lazi de lemn inchise cu lacate, un cos inchis, cateva cutii de tablă cu lacăte și plicuri sigilate, obligațiuni de război și "un quadro di valore" (a pictură prețioasă), fără nicio altă descriere, în celula de securitate Între februarie și Decembrie , a depus cutii de tablă închise cu lacăt, lăzi și cuferă, sigilate plicuri, o cutie de pălării, covoare, vaze japoneze și tablouri ambalate de renumiți artiști Nu se mai știe nimic despre picturi Există doar un indiciu al acestora în revendicarea lui Nidia Castelbolognese, prezentată în septembrie A enumerat argintărie, vesela, sticlă prețioasă, o cutie de țigări aurie, mantii de blană, haine, o cutie mică de lemn încuiată conţinând scrisori private, şi a adăugat: "Non credo sia qui il caso di elencare i mobili, i quadri, le stampe, e tappeti, e le porcellane artistice che ci furono confiscate" La octombrie , Poliția de Securitate germană a cerut RAS listele cu Obiectele și obiectele lui Frigessi Pe octombrie au confiscat covoare pretioase, emitand a chitanță regulată RAS și-a făcut griji cu privire la responsabilitățile sale, deoarece era depozitarul proprietatea lui Frigessi și i-a scris în secret lui Bruno Coceani, prefetul (șeful provinciei), din Trieste Pe octombrie, comandantul poliției germane a comunicat sechestrarea și confiscarea bunurilor mobile și imobile ale lui Frigessi După cum ne amintește Daria Brașca, "Decizia celui de-al Treilea Reich de a confisca și de a gestiona operele de artă deținute de evrei, [ ], trebuie considerată ca parte a unui cadru politic mai larg privind controlul Teritoriul Alpe Adria" În ceea ce privește patrimoniul cultural, în Zona Operațională a Litoralului Adriatic, mobilierul a fost confiscate, iar colecțiile de artă și bibliotecile au fost demontate Înaltul Comisar Friedrich Decretele lui Rainer au depășit cele ale Republicii Sociale Italiene Fausto Franco, cel Superintendent al Monumentelor și Galeriilor din Friuli Venezia Giulia, adesea reclamat fiind prins între o stâncă și un loc dur: adică între Ministerul italian al BCi, Fond , Arhiva Arnoldo Frigessi din Rattalma, n , f , nedatat BCi, Fond , Arhiva Arnoldo Frigessi din Rattalma, n , f , nedatat BCi, Fond , Arhiva Arnoldo Frigessi din Rattalma, n , f , ianuarie RAS, Colecția istorică (RS), b , f , Avv Arnoldo Frigessi, Lista bunurilor din închisoare Arhivele Statului (de acum înainte: AST), Trieste, Curtea de Apel iii, b , f , Frigessi Nidia din Rattalma, septembrie : "Nu cred că este cazul să enumerăm aici mobilierul, tablourile, imprimeurile, covoare și porțelanuri artistice care au fost confiscate" [traducerea autorului] RAS, Raccolta Storica (RS), n , f , Avv Arnoldo Frigessi, G Ruiz către Bruno Coceani, noiembrie Vezi și: Promemoria per il Prefetto, februarie BRASCA , str "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobila si alte bunuri apartinand Familiile evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi Studii di Memofonte Ordinele educației și cele ale Înaltului Comisar german La noiembrie , Fausto Franco a emis o notă nu numai pentru a cere informații despre ocupațiile militare ale clădiri istorice și pagube de război, dar și să îndemne Prefeți, Arhiepiscopi, Episcopi, și Inspectori onorifici pentru prevenirea sau controlul comerțului ilicit cu opere de artă și ilegalul acestora export La august , RAS a informat Prefettura că intenţionează Poliţia Germană să întocmească o listă cu obiectele aparținând lui Frigessi și să solicite măsurile corespunzătoare Pe Pe august, Comisarul Suprem i-a ordonat Hellei Sauli să retragă lăzile și trunchiurile stocate în camera încuiată a seifului RAS Ușa a fost forțată, și trei cuferă, un coș de paie iar două lăzi au fost predate Hellei Sauli, care a eliberat o chitanță regulată Mobila, au fost jefuite tablouri, covoare, porțelanuri artistice, imprimeuri, monede comemorative Mobilierul și proprietățile evreiești puteau fi trimise în Germania, vândute prin licitații sau reutilizate în diferite apartamente Când aliații au intrat în Trieste, au rechiziționat câteva apartamente, iar uneori au scăpat de mobilierul de care nu aveau nevoie, contribuind astfel la dispersarea obiectele în , îngrijitorii unui bloc de apartamente din Trieste, Francesco Deplicher și Francesca Janesich, au fost aduse în judecată Unul dintre apartamente fusese ocupat de a femeie care lucra pentru SS în timpul războiului I s-a oferit ocazia să o furnizeze Piese de mobilier evreiesc în mai , aliații au îndepărtat toate obiectele de care nu aveau nevoie, și le-a dat îngrijitorilor, care au acceptat darul Când s-au întors proprietarii de drept și și-au revendicat proprietatea înapoi, ușii au fost acuzați că au primit furate bunuri, condamnat la luni de închisoare și amendat cu de lire Curtea de Apel a anulat sentință din cauza Amnistiei emise de Guvernul Militar Aliat la martie , Ordinul general Biroul de proprietate și revendicări evreiești al Aliaților din Trieste a organizat câteva expoziții ale obiecte recuperate pentru a le restitui proprietarilor de drept Expozițiile au fost mediatizat în ziarele locale, precum "il Giornale Alleato", publicat de Aliați Guvernul militar al teritoriilor ocupate din până în Grupuri mici de reclamanți (două sau trei pe zi) au fost chemați să examineze obiectele și să vadă dacă le puteau recunoaște ca propriile lor în martie , Arnoldo Frigessi i-a scris lui Dario Zaffiropulo, Administrația RAS Director la Trieste, întrebând despre situația proprietății sale: "Sunt pregătit pentru ce e mai rău și, prin urmare spune-mi totul deschis, atât despre apartamentul meu din Trieste, cât și despre mobilier [sic] si mobila care a ramas sau care nu mai este si ce am avut in celula de Companie, despre situația caselor mele și a peisajului meu din Medea, despre ce a fost a rămas în Grado, pe ceea ce a rămas foarte puțin în vila Opicina și pe titlurile mele, pe conturile mele bancare și dacă știi ceva despre vila din Cortina [ ] eu si familia mea suntem bine, după ce am petrecut mai întâi o perioadă de izolare completă ascunsă la Roma și, după eliberare, trăind aici, la Roma, o altă perioadă plină de dificultăți materiale și financiare preocupări pentru țara noastră, pentru Compania noastră și, de asemenea, pentru fiica mea Laura, da despre care luni lungi lungi n-am avut nicio veste" Arhiva Centrului Internațional de Studii de Arhitectură Andrea Palladio (de acum înainte: CiSA), Vicenza, Arhiva Fausto Franco, Cassa , b R Supraintendența Trieste, Roma, aprilie , Fausto Franco către Carlo Someda de Marco [arhiva în curs de reorganizare] Arhiva CiSA, Vicenza, Arhiva Fausto Franco, Cassa , b R Supraintendența Trieste, noiembrie [arhiva în curs de reorganizare] RAS, Colecția istorică (RS), b , f , Avv Arnoldo Frigessi, Memorandum pentru prefectura, august RAS, Colecția istorică (RS), b , f , Avv Arnoldo Frigessi, Proces-verbal de predare, august MOBILIERA EVREILOR BCi, Fond , Arhiva Arnoldo Frigessi din Rattalma, n , f , Arnoldo Frigessi către Dario Zaffiropulo, martie , : "Sunt pregătit pentru ce e mai rău și așa că vă rog să-mi spuneți deschis totul, atât în ceea ce privește apartamentul meu din Trieste, mobila si mobilierul care au ramas sau care nu mai sunt si ce am avut in celula de Elena Franchi Studii de Memofonte în mai s-a făcut un sondaj în vila lui Frigessi din Medea Clădirea a fost fiind folosit ca institut pentru orfanii de razboi; mobila si lenjeria aduse din Trieste erau inca pe loc, dar aproape toate celelalte obiecte fuseseră îndepărtate de germani Ca Frigessi i-a scris lui Dario Zaffiropulo, erau foarte îngrijorați de starea moșiei lor A lui avocatul, Corrado Jona, le spusese că niște obiecte de argint, furate din apartamentul lui sau din lăzile depuse la RAS, fuseseră recuperate la Trieste și expuse la Mostra delle cose rubate dai tedeschi organizate de Aliati Soția lui plănuia să meargă la Trieste la începutul lunii ianuarie , pentru a verifica obiectele și a stabili dacă erau ale lor El a avut De asemenea, a fost informat că mașina lui Artena a fost luată de germani, emitând un regulat chitanță, și că vinurile fine pe care le ascunsese în seiful RAS au fost furate, "dar nu pentru mâna germană!" La acea vreme, Frigessi locuia la Roma: "Deocamdată stăm la Roma și pentru că a Trieste nu ne putem așeza după ce am pierdut prea mult din tot ce ne-a format acasă și pentru că apartamentul nostru este rechiziționat [ ], dar nu m-aș decide deocamdată nici măcar să se întoarcă în acel oraș care se află într-o situație tragic de dureroasă, și până la atât de mult încât nu voi cunoaşte dezvoltarea în continuare a situaţiei mele personale" Scrisoarea este în Italiană, dar cuvântul acasă este în engleză La octombrie , Arnoldo Frigessi a prezentat o revendicare nu numai pentru obiecte depozitate în seiful RAS, dar și pentru cei scoși din apartamentele lui în anii - : covoare, veioze, tablouri, argintărie, o colecție de monede și porțelan, în valoare de de lire Această cerere a înlocuit-o pe cea prezentată de societatea RAS în numele Frigessi Guvernul Aliat la august Această revendicare enumera doar covoare, portbagaj, două lăzi și un coș cu conținut necunoscut, o cutie de pălării care conține alimente și haine și a autoturism Lancia Artena, permis TS Arnoldo Frigessi di Rattalma a murit în Decretul ministerial aprilie a recunoscut despăgubirea modestă de un milion pentru proprietatea care fusese îndepărtată, limita maximă stabilită de Legea decembrie , nr , conform art La mai , Nidia Castelbolognese a scris Comisariatului General în Trieste: "Vă informez că îmi este imposibil să vin la Trieste din diverse motive Îmi doresc înfruntă, încă o dată, emoția de a-mi vedea Trieste-ul unde am trăit vremurile fericit cu viața mea [ ] Pentru judecata definitivă a atribuirii obiectelor de către mine recunoscut drept proprietatea mea, mă bazez pe simțul tău al corectitudinii bucatele la care le-am adus Milan sunt perfect egali cu cei pe care a trebuit să-i părăsesc la Trieste din cauza altor oameni le recunoscuseră drept proprietatea lor Am avut - în timpul vizitei mele foarte scurte la Trieste Compania, despre situația caselor mele și a moșiei mele din Medea, despre ceea ce a mai rămas la Grado, chiar pe acea putin ce mai ramasese in vila Opicina, atat pe titlurile mele, pe conturile mele bancare si daca stii ceva despre vila de la Cortina [ ] Eu și familia mea suntem bine Am petrecut o perioadă de izolare completă ascunși în Roma iar, după eliberare, trăim aici, la Roma, o altă perioadă plină de dificultăţi materiale şi preocupări pentru țara noastră, pentru compania noastră și, de asemenea, pentru fiica mea Laura, de la care nu aveam nicio veste luni lungi lungi" [traducerea autorului] RAS, Raccolta Storica (RS), n , f , Avv Arnoldo Frigessi, Dario Zaffiropulo către Arnaldo Contini, mai , BCi, Fondo , Archivio Arnoldo Frigessi di Rattalma, n , f , Arnoldo Frigessi către Dario Zaffiropulo, decembrie : "dar nu de germani!" [traducerea autorului] BCi, Fondo , Archivio Arnoldo Frigessi di Rattalma, n , f , Arnoldo Frigessi către Mario Luzzato, decembrie : "Pentru moment rămânem la Roma, din moment ce la Trieste am pierdut prea mult din ceea ce a constituit casa noastră și pentru că apartamentul nostru a fost rechiziționat [ ] nici nu m-aș decide să mă întorc la acel oraș care se află într-o situație tragic de dureroasă și până când voi afla dezvoltarea ulterioară a personalului meu situație" [traducerea autorului] RAS, Raccolta Storica (RS), n , f , Avv Arnoldo Frigessi, decembrie RAS, Colecția istorică (RS), b , f , Avv Arnoldo Frigessi, august RAS, Colecția istorică (RS), b , f , Avv Arnoldo Frigessi, decembrie "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobila si alte bunuri apartinand Familiile evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi Studii de Memofonte - v-a sfătuit experții să contacteze - pentru recunoașterea definitivă și relativă cesiune proprietarului de drept - [ ] domnului Momo Janessich, cunoscutul bijutier al Trieste De fapt, de la el soțul meu comandase serviciul complet de bucate desigur de argint din care aparţin, după părerea mea, cei încă în discuţie serviciul a fost livrat soțului meu în mai sau iunie Cred că domnul Janessich este persoana cea mai calificata pentru a putea afirma cu certitudine vechimea facturii vaselor in întrebarea " La octombrie , Nidia Castelbolognese l-a delegat pe Ladislao Szalai, directorul RAS, pentru a recupera unele obiecte pe care le recunoscuse anterior la Comisia de Retur de bunuri mobile confiscate de la evrei Pe octombrie, a fost trimisă unii dintre cei recuperați obiecte: furculițe, linguri și tăvi de argint în , procedura de despăgubire era încă în curs In sfarsit ceva mobilier si gasit îngrămădite într-o curte umed, ca fotografiile încă umed Suntem și noi aici în alb și negru, adolescenți aflați în misiune (familiar) AST, Trieste, Curtea de Apel iii, b , f , Frigessi Nidia di Rattalma, mai : "Vă spun că este imposibil să vin la Trieste din diverse motive Nici nu vreau să mă confrunt încă o dată cu supărarea emoțională de a-mi vedea Trieste-ul unde îmi petrecusem cele mai fericite zile ale vieții [ ] Pentru judecata definitivă asupra obiectelor pe care le-am recunoscut ca aparținând proprietății mele, mă bazez pe simțul dvs de corectitudine Bucărurile pe care le-am adus la Milano sunt exact aceleași feluri de mâncare pe care a trebuit să le las în Trieste pentru că și alții le-au recunoscut ca fiind proprietatea lor În timpul scurtei mele vizite la Trieste, v-am sfătuit experții - pentru recunoașterea definitivă și atribuirea proprietar de drept - să-l contacteze pe domnul Momo Janessich, un cunoscut bijutier din Trieste era de fapt pentru el că al meu soțul a comandat slujba vaselor de servire din argint care, după părerea mea, sunt cele încă în discuție The serviciul a fost livrat soțului meu în mai sau iunie Cred că domnul Janessich este persoana cea mai calificată să declare momentul fabricării vaselor în cauză" [traducerea autorului] RAS, Raccolta Storica (RS), n , f , Avv Arnoldo Frigessi, octombrie RAS, Raccolta Storica (RS), n , f , Avv Arnoldo Frigessi, ianuarie FRiGESsi , p : "În cele din urmă niște mobilier sunt găsite îngrămădite într-o curte umedă, ca niște fotografii umed Suntem și noi acolo, în alb și negru, adolescenți într-o misiune (familiară)" [traducerea autorului] Elena Franchi Studii de Memofonte Bibliografie BAGLIONi R BAGLiONi, Frigessi di Rattalma Arnoldo, în Dicționar biografic al italienilor, , Roma , pp - , http: www treccani it enciclopedia frigessi-di-rattalma-arnoldo (dizionario- biografice), BAGLIONi R BAGLIONi, Arhiva Arnoldo Frigessi din Rattalma, "Arhive și companii", , iunie , pp - BON S BON, Evreii din Trieste identitate, persecuții, răspunsuri, Udine BON S BON, Spolierea proprietății evreiești Procesele economice de epurare rasială în Friuli Venezia Giulia, - , Gorizia BRASCA D BRASCA, Prada nazistă în Alpe Adria ( - ): o dispută politică pentru controlul Proprietate culturală evreiască, "Studi di Memofonte", , , pp - COSTANTINIDES F COSTANTiNiDES, Arhiva istorică a Întâlnirii Adriatice de la Sicurta, Trieste DIN NOVA R DA NOVA, Trieste și nu numai Arhivele instituţiilor de asigurări între ponderea istoriei şi nevoile de management, în carduri Secure Arhivele asigurărilor în realitatea națională și locală: surse, cercetări, the management și noile tehnologii, editat de G Tatò, Trieste , pp - FRiGESsi A FRiGESsi, Un cer fără uși, S Cesario di Lecce MOBILIERA EVREILOR mobilier evreiesc Astăzi la Curtea de Apel, "Ultimele știri", ianuarie MILLO A MILLO, Trieste, asigurări, Europa Arnoldo Frigessi de la Rattalma și Ras, Milano ÎN PRIMUL CENTENAR AL REUNIUNII ADRIATICE DE LA SICURT În primul centenar al Întâlnirii Adriatice de la Sicurta ( - ): volum comemorativ publicat în prilejul aprobării celui de-al -lea raport social, Trieste RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMi] Raport general al Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat în italia activitățile de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editată de Guvernul italian, Roma , http: presidency governo it DiCA beni ebraici , "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobila si alte bunuri apartinand Familiile evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi Studii de Memofonte SALVATORi C SALVATORi, Adolfo Frigessi și Ras moștenitorii unei familii legate de asigurări, "il Piccolo", aprilie , http: ilpiccolo gelocal it cronica trieste stiri adolfo-frigessi-e- la-ras-moștenirea-a-o-familie-înrudită-de-asigurare- , SANZiN L Sanzin, Arnoldo Frigessi din Rattalma, Milano SARFATTI M SARFATTi, introducere despre evreii fasciști din Italia: perspective asupra unui scenariu neobișnuit, "Quest probleme în Istoria evreiască contemporană Jurnalul Fundației CDEC", octombrie , www quest-cdecjournal it index php?issue= , MĂTURĂ-le R SPAZZALi, Vulturul răpitor: furturi, furturi, jefuiri de patrimoniu cultural și opere de artă la Veneția Giulia sub ocupația germană ( - ), în Proceedings and Memoirs of the Society of Archaeology and Homeland History, Trieste , p - Elena Franchi Studii de Memofonte ABSTRACT în septembrie , Trieste a devenit o provincie a Zonei Operaționale Germane a Litoralul Adriatic La ordinele Înaltului Comisar Friedrich Rainer, mobilier aparținând Familiile de evrei au fost confiscate, iar colecțiile de artă și bibliotecile au fost demontate în toamna anului , iar în , nemții au confiscat chiar și piesele lui Arnoldo Frigessi di Rattalma proprietate, deși fusese declarat "neaparținând rasei evreiești", mulțumesc la "creditele sale fasciste" Arnoldo Frigessi reprezintă un caz interesant al evreilor fasciști situatie După război, a fost arestat de Aliați și închis timp de câteva luni într-un Lagărul de concentrare aliat Din septembrie , Trieste devenise o provincie a zonei de operare litorală Adriatica Din ordinul comisarului suprem Friedrich Rainer, mobilierul și mobilierul au fost confiscate au demontat colecții de artă și biblioteci aparținând familiilor de evrei În toamna anului și , au fost confiscate și bunurile lui Arnoldo Frigessi din Rattalma, care se remarcase pentru "Merite fasciste" și, în consecință, a fost declarat "ne aparținând rasei evreiești" Arnoldo Frigessi reprezintă un caz interesant al situației evreilor fasciști În După război a fost arestat de Aliați și închis pentru câteva luni într-un lagăr concentrare aliată Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte ACTIVE CONFISCATE SECHESTRATE DIN TRIESTE: O LISTĂ A PROPRIETARILOR EvreI AUSTRIANI ÎN ARHIVILE VIENEZE UN RAPORT DE ATELIER Baza cercetării în curs este un document intitulat Lista rezumată a gospodăriei Efecte sechestrate prin decretul nr din mai , în exploatația Finanțelor Departamentul - Biroul de declarare a proprietății în Arhivele Statului Austriac listează de evrei emigranți (în principal din Reich-ul german), ale căror bunuri de mutare erau depozitate în unele depozite pe numele diverșilor expeditori din Portul Liber Trieste Lista Trieste nu are legătură cu celălalt material din cutie și probabil a rămas nedescoperit până la un angajat al Fondului Naţional al Republicii Austria pentru Victime a național-socialismului a luat cunoștință de document în Ulterior, datele personale referitoare la austrieci au fost incluse în așa-numita Findbuch, o bază de date a National Fond, care furnizează - în continuă creștere - date despre diverse dosare din arhivele austriece În continuare lista Trieste Viena, osterreichisches Staatsarchiv (de acum: OeStA), Archiv der Republik (de acum: AdR), , BMF, VVSt, K , Lista Rezumat Loturi ale diferitelor maseriilor sechestrate cu DP nr din mai XXI www findbuch at, Bunuri confiscate sechestrate în Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii de Memofonte Fig : Arhiva Statului Austriac (OeStA), Arhiva Republicii (AdR) , BMF, VVSt, K , Lista rezumată Din loturile diferitelor masere confiscate cu DP Nr din cele Maggio XXi Lista rezumată a bunurilor gospodărești sechestrate cu decretul din mai , coperta, p Â(c) osterreichisches Staatsarchiv (oStA) Fundal istoric Una dintre cerințele de bază pentru sechestrarea mărfurilor de îndepărtare depozitate în port din Trieste a fost Legea Războiului italian, emisă la iulie ea a fost definită drept "dușmani publici" acele persoane care, înainte de a fi definite apatride, fuseseră odată în posesia unui cetățenia statului inamic sau care locuiau într-un stat inamic după intrarea în vigoare a legii Proprietatea acestor persoane a fost eliberată pentru sechestrare: "[ ] Sechestrare sub paragraful precedent poate fi dispus și în cazul bunurilor în privința cărora există este un motiv de a bănui că aparține cetățenilor inamici, deși pare a fi deținut de persoane de altă naționalitate" în aprilie , Biroul de Rechiziții al Ministerului de Schimb și Monede în Italia a dat instrucțiuni cu privire la modul de a face față furgonetelor depozitate în portul Trieste The bunuri de mutare - proprietatea în principal a emigranților evrei din Reich-ul german - suspectată ca fiind proprietatea inamicului, ar fi tratat în consecință în conformitate cu prevederile războiului italian Lege în mai a fost solicitat Prefectul de Trieste, făcând trimitere la scrisoarea nr DA de către Oficiul de Rechiziții, pentru a sechestra bunurile de mutare depozitate în depozitele din expeditori Prin Decretul nr din mai , Bruno de Steinkuehl a fost numit ca sechestrator Decretul de sechestru emis de Prefectura din Trieste în în conformitate cu Legea Războiului italian a dus la sechestrarea tuturor îndepărtărilor stocate clasificate drept proprietate evreiască Magazzini Generali, o companie public-privată, și Decret Regal, iulie , Nr Articolele , , , , Feldman-Case-Decizia Nr , în RAPOARTE DE PREMIILE ARBITRALE INTERNAȚIONALE, pp - ibidem Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte li s-a solicitat expeditorilor să declare și să raporteze toate datele de personal despre bunuri și pentru a determina care dintre ele aparținea evreilor emigrați care trăiesc în state inamice Cum a ajuns Lista în Arhivele Statului Austriac? Întrebările de ce și cum a intrat lista de la Trieste în deținerea primei Vermogensverkehrstelle (Oficiul pentru declarații de proprietate) rămâne nerezolvată Doar presupuneri poate fi facut Prin articolul alineatul ( ) din Tratatul de stat austriac din , Republica trebuia să se asigure că bunurile și drepturile legale care au aparținut persoanelor, instituțiilor, religioase și laice comunităţile înainte de persecuţia lor de către naţional-socialism au fost protejate şi administrate Din cauza mai multor obiecții din partea organizațiilor evreiești și a bisericii protestante, Austria a fost de acord să înființeze agenții de colectare a bunurilor fără moștenitor sau nerevendicate Două au fost create agenții de colectare: Agenția de colectare A, care a preluat bunurile de la persoane care aparținea comunității evreiești la decembrie și agenția de colectare B, care gestiona bunurile altor victime naziste Ambele organizații au încercat să identifice un moștenitor sau bunurile nerevendicate ale victimelor persecuției național-socialiste Încasările au fost folosite pentru beneficiul victimelor naziste din Austria în august , autoritatea Monumentelor Federale, în calitate de custode în trust, a avut deja a fost informat că toate bunurile nerevendicate de la așa-numita "Masse Adria" , preluate din forțele de ocupație britanice în , a trebuit să fie transferat în proprietatea Agenții de colectare , conform Auffangorganisationengesetz investigaţiile efectuate de Georg Weis, preşedintele Agenţiilor de Colectare, şi personalul său asupra bunurilor confiscate de la Trieste, sunt documentate într-un fascicul în austriacă Arhivele Statului conține mai multe copii ale documentelor originale din zona de operațiuni Adriatisches Kustenland (Zona operațională a litoralului Adriatic) și oferă, de asemenea, referințe la o listă în italiană, care era cunoscută la momentul investigațiilor din - : "immerhin Cu toate acestea, există posibilitatea de a stabili [sic] către ce mărfuri să se deplaseze din Austria Trieste a fost adusă, deoarece în arhiva Dept (VVST) în tractul Amalien un italian Lista redactată în limbile este disponibilă [ ]" Înregistrările agențiilor de colectare au arătat că lista a fost găsită în martie în subsolul clădirii guvernului provincial din Carintia din Klagenfurt Dar asta contrazice data numărului de referință indicat pe coperta listei Trieste (vezi Fig , rândul - ) Lista trebuia cunoscută încă din , așa cum era în depunerea documentului Ministerul Austriac al Securității Proprietății și Planificării Economice (Ministerul pentru protecția activelor și planificarea economică) este deci posibil ca lista să fi făcut parte din Despre soarta ulterioară a bunurilor de mutare în timpul ocupației germane vezi excursusul lui Gabi Anderl la sfârşitul contribuţiei BGBl WLADiKA-WERNER , p - Termen pentru scoaterea mărfurilor din portul Trieste care au fost aduse la Klagenfurt spre licitație la Dorotheum în timpul ocupației germane Viena, Bundesdenkmalamt Archiv (de acum: BDA-Archiv), Restitutionsmaterialien (materiale de restituire), K , M , GZ ; , Scrisori Ministerului Finanțelor către Oficiul Federal pentru Monumente, august, și octombrie BGBl Nr OeStA, AdR, , E-uReang, Hilfsfond (HF), Sammelstelle A (SStA), interne A, GZ J OeStA, AdR, , E-uReang, HF, SStA, interne A, GZ J Raport general privind ridicarea bunurilor sechestrate în Trieste, martie OeStA, AdR, , E-uReang, HF, SStA, interne A, GZ J , Note explicative ale Listei iV a evreilor Mutări confiscate la Trieste, martie Bunuri confiscate sechestrate în Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte obiecte predate de administraţia britanică Republicii Austria în de la Klagenfurt Dorotheum Totuși, cum a venit lista de la Trieste în Austria sau în Carintia trebuie rămâne deschisă Structura și descrierea Listei Trieste Lista de patruzeci și șase de pagini acoperă un total de de intrări pentru de persoane a căror eliminare mărfurile au fost depozitate în timpul celui de-al Doilea Război Mondial în cinci depozite de diverse expediții agenţi în portul Trieste se referă la spaţiile de depozitare a douăzeci şi una de companii şi furnizează în zece coloane informații despre furgonetele stocate Numerele din prima coloană se referă la revista unde au fost depozitate mărfurile Numerele din patru cifre de lângă el indică transportul A treia coloană se referă la număr a lăzilor, urmată de greutatea acestora Al cincilea se referă la numele persoanelor care au fost in contact cu marfa sau aparute pe documentele de expeditie Al șaselea și al șaptelea coloanele conţin locul de expediere şi destinaţia În plus, remarcabil costurile de depozitare în moneda italiană, care au fost suportate până la momentul înregistrării The sensul numărului de trei cifre sub suma lipsă nu a putut fi atins până acum A noua secțiune se referă la locul unde se află persoana și dacă țara în întrebarea era un stat inamic conform Legii Războiului italian Mai mult, s-a stabilit indiferent dacă persoanele erau evrei sau nu Informația transmisă în această coloană a fost factor decisiv pentru sechestrare În final, sunt făcute scurte comentarii, care sunt explicate ultima pagină a listei: "si", "si?", "nu", "nu?", "+)" Prima categorie clasifică intrările care au fost constatate ca proprietate evreiască Rechiziția a fost posibilă pentru că proprietarii locuia în state inamice "si?" are în vedere posibilitatea primei categorii, dar dacă proprietarii trăit în state neutre o disechestrare a fost posibilă Categoria "nu" se referă la eliminare bunuri ale persoanelor, care locuiesc în state neutre sau în Italia sau către cetățeni neevrei în limba germană Reich Sechestrarea bunurilor de mutare ar putea fi ridicată la cerere "Nu?" denotă înregistrări ale persoanelor care nu au precizat clar dacă sunt evrei sau nu sau dacă trăia încă în Reich-ul german sau într-un stat neutru O disechestrare a fost posibilă pe cerere Simbolul "+)" indică faptul că proprietarul și-a depus mutațiile nu numai în depozitele Magazzini Generali, dar și în depozite private Proceduri Odată ce lista de la Trieste a fost transcrisă, următorul pas a fost să luăm în considerare ce materiale din care arhivele ar putea fi folosite pentru o primă evaluare și pentru informații suplimentare Din numărul total, de intrări sunt din Alpen- und Donaugaue, fostul "Ostmark", se referă la Viena; celelalte se referă la persoane din "Altreich" și din Protectorat de Boemia și Moravia Numărul de înregistrări din transcrierea autorilor diferă de informațiile din baza de date a Fondul Național al Republicii Austria https: www findbook at informațiile-pe- dating items html, Francesco Parisi, Villain & Fassio, E Kobau, Fratelli Gondrand, Marangoni SA, Rudolf Exner, A Prezioso & Co, Alexander Billitz, E Havlicek, Marittima SA, Francesco Reitter, G Sophianopulo, Julia Intertrans SA, Paul Krehbiel, Triestine Line to the East, Deschmann & Terrible, E Schufer [E Schaf(f)er], Fritz Egel, A Precious & Co , Missaglia & Venture, Surveglianza SA OeStA, AdR , E-uReang, BMF, VVSt, K , Riassuntive Cast, p Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte Lista acoperă, de fapt, doar o parte din persoanele ale căror bunuri erau sechestrată în conformitate cu Decretul nr de către Prefectura din Trieste în luna mai S-a încercat identificarea numelor persoanelor implicate, din listele din diverse arhive, iniţial în arhive vieneze: Arhivele Statului Austriac, Arhiva the Republicii (A), Arhivele Municipale și Provinciale din Viena (B) și Arhiva Autoritatea Federală pentru Monumente (C) (A) Vermogensanmeldungen (Înregistrările activelor) , care urmează să fie făcute de toate persoanele definite ca evrei conform Legilor de la Nürnberg a căror proprietate întreagă depășea RM, cu cu excepția cetățenilor străini Înregistrarea trebuia să includă active în Austria și în străinătate, inclusiv obiecte de artă și bijuterii (A) Akten der Finanzlandesdirektion (Evidențele direcțiilor financiare) (FLD) , care a controlat și coordonat confiscarea bunurilor prin stabilirea Taxei asupra proprietății evreiești și taxa de zbor Reich După intrarea în vigoare a legislaţiei de retrocedare în , a fost FLD care a decis asupra retrocedărilor Fișierele conțin informații despre bunurile persecutaților persoane şi decizii de restituire (A) Dosare de la Spedition Franz Reitter , intrate în posesia statului austriac Arhive, care conțin portofolii individuale de diferite dimensiuni și informații diverse despre expediere către Trieste și în altă parte (A) Fondul zur Hilfeleistung an politisch Verfolgte, die ihren Wohnsitz und standigen Aufenthalt im Ausland haben (Fond pentru asistența persecutaților politici care locuiesc sau locuiesc permanent în străinătate) - Alter Hilfsfonds - înființat în , a servit la compensarea victimelor naziștilor care trăiau sau cu domiciliul permanent în străinătate prevedea plăți unice, în funcție de vârstă și starea de sănătate statut, pentru exilații din Austria care nu aveau dreptul la plăți regulate în temeiul Victimei Legea bunăstării, pentru că nu mai aveau cetățenie austriacă Plățile au fost a continuat ulterior în Neuer Hilfsfonds i și ii Fișierele au fost create între și Fișierele Hilfsfonds oferă o sursă importantă de cercetare bazată pe nume deoarece acestea conțin informații despre data și cursul emigrării, inclusiv uneori detaliate rapoarte despre experiențele personale (B) Dosarele Magistratische Bezirksamter ale diferitelor consilii raionale din Viena sunt incomplet De relevanță pentru acest proiect este Allgemeine Registratur (Registrul general) , ordonate pe ani și, în cadrul fiecărui an, alfabetic Pentru anii de după există și numeroase cereri de export de posesiuni cu liste detaliate de obiecte, aproape obiecte de uz casnic și piese mici de mobilier folosite exclusiv, precum și obiecte personale și valoare materială mică Pe unele dintre formulare există referiri la Monumentele Federale Numerele dosarului de autoritate ale cererilor de export de obiecte cu semnificație culturală În afară de Biroul de control al schimburilor valutare, au trebuit să verifice și oficialii consiliilor regionale listele În aceste verificări au fost implicați funcționari ai Departamentului de Piață (Marktamt) în atestări ale companiilor maritime, emigranţii trebuiau să confirme cu semnăturile lor că obiectele le aparțineau și că urmau să fie exportate fără taxe vamale și importate, de asemenea scutit de taxe vamale, în altă țară După inspecția de către Departamentul de Piață, informațiile a fost confirmat "Reichsgesetzblatt", i p , Ordonanța privind înregistrarea proprietății evreilor, din aprilie ivi, i p OeStA, AdR , E-uReang, VVSt , înregistrarea proprietății (VA) OeStA, AdR , E-uReang, Direcția financiară (FLD) OeStA, AdR , trafic, agentie de expediere Franz Reitter Arhivele Orășenești și Statale din Viena (WStLA), birouri municipale, grefier general (Central Inregistreaza-te) Bunuri confiscate sechestrate în Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studiu Memofonte de subliniat că reglementările pentru exportul de obiecte au devenit din ce în ce mai stricte, astfel încât obiecte în loturi aprobate care nu fuseseră eliminate imediat, adesea nu au reușit să se conformeze mai târziu cu noile reglementări Listele de asemenea au devenit mai detaliate, obiectele fiind împărțite în diverse categorii (C) Deținerea Personenbezogenen Restitutionsmaterialien (Restituirea personală Materiale) în Arhiva Autorității Federale pentru Monumente (BDA) reprezintă un sursă importantă și interesantă în ceea ce privește prelucrarea cazurilor individuale de restituire Înregistrările sunt aranjate alfabetic, de obicei după numele solicitant Pe lângă documentarea cazurilor victimelor, materialul oferă și dovezi ale făptuitorii Exploatația acoperă perioada din până în anii , inclusiv materiale pe afaceri de restituire (C) Sub-exploatația Ausfuhrmaterialien (Materiale de export) , care este similară cu dosarele personale, este o sursă de cercetare privind retragerea și restituirile Exportul Austriac Legea interzicerii, care a limitat exportul de obiecte cu semnificație istorică, artistică sau culturală, a fost promulgat în și modificat și integrat în Legea cu privire la protecția istoricului monumente în , evitându-se astfel riscul exportului sau vânzării de artă cu valoare națională În timpul erei naziste, Legea interzicerii exportului a devenit un instrument pentru furtul de artă, ca și exportul interdicțiile au fost un precedent pentru expropriere Formele de export variază între și , înregistrările din până în Abordare sistematica într-o primă încercare, cele de intrări vieneze ale listei de la Trieste au fost comparate cu cele lista de înregistrări de active care conține mai mult de de nume într-o primă rundă, de meciuri au fost găsite Aceasta a fost urmată de o comparație a datelor din formularele de export și export înregistrări în arhiva BDA include numele persoanelor care au solicitat permisiunea de a își exportă operele de artă către Autoritatea Federală pentru Monumente din Viena în perioada - Ulterior, peste de permise au fost digitalizate și legate de datele personale a formelor de nume din lista Trieste sunt asociate cu aplicațiile de export Uneori destinațiile indicate pe formularele de export specificate de solicitanți nu sunt conforme cu lista de la Trieste în majoritatea cazurilor reclamanţii au fost nevoiţi să evadeze de pe teritoriul austriac ca parte a Reich-ului german, ca o consecință a persecuției NS a evreilor; prin urmare ei putea oferi doar date vagi Exemple Viktor și Lilly Furth Lilly și Viktor Furth, acesta din urmă acționar al companiei Ernst Furth, a producător de încălțăminte ortopedică din districtul din Viena, au fost nevoiți să plece Viena ca urmare a preluării puterii de către național-socialiști Și-au declarat bunurile la iulie în înregistrarea bunurilor Lilly Furth, bijuterii, kilograme de obiecte de argint și au fost listate covoare în valoare de RM la începutul lui august Viktor a cerut BDA-Arhiv, Restitutionsmaterialien, Personenmappen (înregistrări personale) BDA-Archiv, Ausfuhrmaterialien (materiale de export), Ausfuhransuchen (formulare de export) STEINER-KUCSERA OeStA, AdR , E-uReang, VVSt , VA nr ; OeStA, AdR , E-uReang, VVSt , VA nr Vezi și: BDA-Arhiv, Restitutionsmaterialien, K , PM Furth Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte permisiunea de a exporta mai multe obiecte de artă și culturale fără specificații mai detaliate Doar numărul de șapte covoare declarate pentru export a fost același cu estimarea lui Lilly declaraţie Autoritatea Federală pentru Monumente a aprobat exportul Giovanni Rossi este indicat ca expeditor atât aici, cât și în lista Trieste Pe spatele formularului de export poate fi văzut că mărfurile au fost controlate la noiembrie , la Biroul Vamal Maribor La fel de aceasta a fost o operațiune de export timpurie, este cu atât mai surprinzător că transportul nu a mers în SUA, unde Viktor și soția lui Lilly au reușit să emigreze Fig : Formular de export Viktor Furth - Elen BDA-Arhiv, Ausfuhrmaterialien, Export, Nr (c) Bundesdenkmalamt Wien (BDA) După război, cuplul, care auzise că unele dintre mărfurile expediate la Trieste au avut a fost transportat la un depozit din Klagenfurt spre sfârşitul războiului, întrebat la autorităţile monument şi Oficiul Guvernului Provincial Carintia despre dacă vreuna dintre mărfurile de îndepărtare a acestora cu lotul nr fusese în așa-numitul "Depoul Adriatic", cunoscut și ca "Masse Adria" în Klagenfurt Au menționat în mod special două tablouri olandeze de Van Bommel, înfățișând porturi, un portret feminin de Hugo Ruzek, gravuri de William Ungar, porțelan și kg de obiecte de argint Până în niciunul dintre obiecte deținute anterior de Furth au fost găsite, iar acestea rămân încă neidentificate astăzi BDA-Arhiv, Ausfuhrmaterialien, Zl , Viktor Furth BDA-Arhiv, Restitutionsmaterialien, K , GZ , Scrisoare transmisă de la Ministerul austriac al Finanțare către Autoritatea Federală pentru Monumente, iulie OeStA, AdR , E-uReang, BMF, Abt VST, K , GZ - , Scrisoarea Heinrich Schwamm (Avocat) la Biroul Guvernului Provincial din Carintia, ianuarie în corespondență în ceea ce privește pretențiile, termenul "Depoul Adriatic" este folosit ca sinonim al "Masse Adria" Bunuri confiscate sechestrate în Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte Hugo Friedmann Hugo Friedmann, născut în , a devenit proprietarul unic al fabricii de tricotat Trifa din Hackengasse din Viena în S-a implicat activ în cultură, susținând (vechiul) Muzeul Evreiesc din Viena cu achizițiile sale în înregistrarea bunurilor sale, colecția sa de artă și bibliotecă au fost evaluate la , RM După o inspecție a obiectelor din Orientul Îndepărtat de un expert de la Staatliche Kunstgewerbemuseum din Viena (Muzeul de blană de astăzi angewandte Kunst Gegenwartskunst - MAK), exportul lor a fost aprobat Ultima pagină a lipsește formularul de export, deci nu este posibil să se stabilească când au fost expediate mărfurile Hugo Friedmann, soția sa Hilde și cei doi copii ai lor au fost deportați în și au devenit victime ale Holocaustului Conform celui de-al -lea decret la Legea privind cetățenia Reich din noiembrie, , bunurile lor au devenit proprietatea Reichului German Nimeni din familie nu a supraviețuit în , Else Spielmann, sora Hildei Friedmann, a făcut o anchetă la Centrala Claims Registry din zona britanică și și-a înregistrat cererea de restituire sau despăgubire pentru pierderea de active Mai multe dintre obiectele de artă care fuseseră în mod oficial deținute de Hugo Friedmann a fost identificat din lotul cu numărul ca fiind printre obiecte din "Depoul Adriatic" securizat de autoritățile militare britanice în depoul din Dorotheum din Klagenfurt Inventarul "Depoului Adriatic" a fost transferat la Guvernul austriac în , pe care s-au inspirat angajații Oficiului Federal pentru Monumente până la două liste de inventar: o listă de picturi, acuarelă, desene și artă aplicată în valoare totală de numere de articole; O listă de obiecte din argint, aur și bijuterii cu numere de articole Restituire a fost făcută succesorilor lui Hugo Friedmann în anii - Nu toate cele revendicate obiectele au fost returnate, totuși, dar numai cele care au fost documentate ca făcând parte din numărul de consignație sau cărți care ar putea fi identificate de ex libris-ul Hugo Friedmann în aprilie , materiale tipărite și autografe de la biblioteca Friedmann au fost restituit de la Biblioteca Națională Austriacă în conformitate cu noua legislație de retrocedare Probabil că a fost destinat bibliotecii centrale a planificatei școli Hohe a naziștilor Partid, au fost identificați prin ex libris-ul Friedmann O comparație a numărului de obiecte enumerate în înregistrarea bunurilor și în listele de căutare predate de moștenitori Federalului Biroul Monumentelor cu obiectele retrocedate arată că unele cercetări mai trebuie se face in acest caz Fig : Ex libris Hugo Friedmann, arhiva BDA, materiale de retrocedare, K , M Â(c) Oficiul Federal pentru Monumente Viena (BDA) OeSTA, AdR, , E-uReang, VVSt , VA nr , Hugo Friedmann; Arhiva BDA, materiale de export, Zl Hugo Friedman; Arhiva BDA, materiale de retrocedare, K PM Hugo Friedmann www doew at, OeSTA, CoR, , E-uReang, HF, fond de compensare , Spielmann Else Gabriele Anderl și Anneliese Schallmeiner Studiu Memofonte Paul și Johanna Schuller Paul Schuller era proprietarul unei fabrici de pantofi din Viena La punctul iV al bunului inregistrare - bunuri de lux, bijuterii si obiecte de arta - iar in cererea sa de export a dat fără detalii specifice asupra obiectelor culturale din lotul său de transport Exportul se referă numai la patru picturi în ulei, trei pasteluri și opt covoare Decizia Reichului privind taxa de zbor care însoţeşte lista de active evaluează totalul activelor la RM Valoarea eliminării mărfurile din lista Trieste sunt puse la RM Conform documentatiei de transport a Spediția Franz Reitter în Arhivele Statului Austriac, ale lui Paul și Johanna Schuller transportul a constat din douăzeci și patru de lăzi și nouă cutii cu o valoare asigurată de RM Mărfurile au fost depozitate în aprilie la Viena și au fost transportate de la Reitter depozit la Trieste abia în februarie într-un transport combinat de către Spedition Caro & Jellinek Paul și Johanna Schuller au reușit să evadeze în SUA în a doua jumătate a anului Dosarele de deviz ale lui Paul Schuller nu au fost găsite în dosarul său de înregistrare a activelor, ci în Reitter fișiere de transport, ceea ce este neobișnuit Valoarea, pusă la RM, nu a fost comunicată către Biroul de Înregistrare a Proprietății corespondența internă a lui Reitter indică faptul că două mari și patru covoare mici din lotul Schuller au fost vândute în februarie în portul din Trieste pentru a acoperi costurile de depozitare Sunt încă necesare cercetări considerabile pentru a compara materialul extins cu lista de la Trieste în lista de la Trieste ne concentrăm nu numai pe artă și obiecte culturale, ci și pe soarta oamenilor din spatele lor, adică pe soarta proprietarilor în rezumat, sursele oferă o imagine incompletă a ceea ce s-a întâmplat cu înlăturarea bunuri rămase la Trieste după Includerea dosarelor din alte ţări, colectate de către echipele de cercetare ale proiectului HERA TransCultAA (Transfer de obiecte culturale în Alpe Regiunea Adria în secolul al XX-lea) , va avea ca rezultat o imagine mult mai completă Excursus Ca urmare a avansului german în Europa, transportul a fost posibil doar în străinătate destinații - mai ales SUA, țările din America de Sud, Shanghai și Filipine Încă din - la scurt timp după izbucnirea celui de-al Doilea Război Mondial, Compania de transport maritim Dr Franz Reitter din Viena a subliniat într-o notificare privind economia de război (Kriegswirtschaftliche Mitteilung) posibilitatea de a utiliza portul liber Trieste și filialele sale prin urmare afaceri de export și import cu SUA, America de Sud, Africa, Spania etc Cu Intrarea Italiei în război la iunie , Mediterana a devenit zonă de război și transportul obișnuit de transport maritim - transportul de mărfuri și pasageri - a fost considerabil restrâns Italiană submarinele, de exemplu, operau în largul coastei Palestinei, sub mandat britanic, în iulie , iar mine au fost puse de ei și de nave britanice în estul Mediteranei Acest lucru a jucat și un rol crucial în încercările făcute de refugiații evrei de a părăsi teritoriile al Reichului German - așa-numitul "Altreich", fosta Austria și "Protectoratul de Boemia și Moravia" Un transport ilegal și periculos cu vapori cu refugiați în Palestina a avut loc în toamna anului Trei nave uzate au părăsit continentul european dintr-un port pe Dunărea de jos la începutul lunii octombrie (Exemplu: isaak Schwertfinger din lista de la Trieste era pe OeStA, AdR , E-uReang, VVSt , VA nr , Paul Schuller BDA-Arhiv, Ausfuhrmaterialien, Zl , Paul și Johanna Schuller OeStA, AdR , Verkehr, Spedition Franz Reitter, K , Fasc Paul Schuller, Scrisoarea filialei Compania de transport maritim Reitter la sediul central din Viena, martie www transcultAA eu, OeStA, AdR , Verkehr, Spedition Reitter, K , Fasc Schuller Paul Bunuri confiscate sechestrate în Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte acest transport organizat de comerciantul evreu vienez şi proprietar de bancă Berthold Storfer) a fost ultimul dintr-o serie de transporturi similare din Reich-ul german în timpul celui de-al doilea război mondial Pe octombrie , Italia fascistă a atacat Grecia, transformând Marea Egee într-un război zona de asemenea Calea de evacuare prin Marea Mediterană - și astfel din portul Trieste - iar mai departe prin Canalul Suez a fost întreruptă După prăbușirea fostului regat al Iugoslavia și invazia Greciei în aprilie , rutele terestre prin Balcani au fost, de asemenea, închis De atunci, evadarea din Reich a fost posibilă doar către destinații de peste mări - mai sus toate SUA, țările din America de Sud, Shanghai și Filipine Ultimele transporturi de peste mări au fost organizate de la Berlin de către Robert Prochnik, un oficial a Comunităţii Evreieşti de la Viena O parte din pasageri a mers pe ruta de vest, folosit din noiembrie până în noiembrie-decembrie , cu alte cuvinte chiar după interzicerea oficială a emigrării evreilor de către naziști în octombrie Au plecat de la Berlin în vagoane sigilate prin Franța (care fusese invadată de trupele germane în iunie ) pentru a porturi din Spania și, mai ales, Portugalia, de unde navele încă navigau peste ocean Celălalt ruta de la Berlin era cu Calea Ferată Transsiberiană prin Manciuria și Vladivostok și apoi prin nave din porturile japoneze a fost folosit până cu puțin timp înainte de invazia germană a Uniunea Sovietică în iunie se presupune în general că mărfurile de mutare depozitate cu transport vienez companiile de la începutul războiului în septembrie nu au mai fost înlăturate s-ar putea a presupus însă că până la intrarea Italiei în război și atâta timp cât Mediterana era deschisă către transportul comercial, transporturile ar putea fi transportate în țări care nu sunt implicate în război Oricum - această posibilitate a încetat să mai existe și după iunie , ceea ce face data pt ordinul Gestapo de confiscare din august plauzibil Pe baza acestui ordin, Vgesta (Verwaltungsstelle fur judisches Umzugsgut der Geheimen Staatspolizei) a fost fondată la Viena şi încredinţat cu sarcina de a dispune de bunurile de mutare depozitate cu transportatori era un detaliu specific Austriei naziste si pus sub responsabilitatea lui Karl Herber, director al unei companii de transport și șef al Reichsverkehrsgruppe Spedition und Lagerei (Grupul Reich de Transport pentru Mutări și Depozitare) - o asociație forțată creată de naziștii - în fosta Austria Vgesta a lucrat în strânsă cooperare cu Gestapo dar s-a ocupat de industria mutarilor si transporturilor Transportatorii erau preocupați în principal cu reducerea costurilor de depozitare acumulate; de aceea au îndemnat la vânzarea mărfurilor Acțiunea arată și gradul în care întreaga ramură a fost implicată în și a profitat de confiscarea pe scară largă a proprietăților evreiești în timpul erei naziste A fost corupția masivă în unele companii de transport și însuşirea bunurilor mobile și în unele cazuri cel puţin antisemitismul a jucat un rol important într-o scrisoare din noiembrie , de exemplu, Franz Reitter, proprietarul unei companii de transport, a vorbit despre "ciuma evreiască" După răsturnarea lui Mussolini în iulie , Operationszone Adriatisches Kustenland a fost creat în toamna acelui an și încorporat în administrația civilă germană Gauleiter și Reichsstatthalter din Carintia, avocatul Friedrich Rainer, a devenit Oberster Comisarul (Comisarul Suprem) al Zonei Operaționale cu sediul în Trieste Acest lucru pare să fi făcut mai ușor pentru Vgesta să aibă acces la bunurile de îndepărtare depozitate la Trieste, care fusese transportat acolo de la Viena Herber a primit autoritate la august și, în special, printr-o scrisoare de la Gestapo de la Viena la octombrie , pentru a scoate aceste bunuri și a le returna Viena și să le vândă în numele Reichului german Au existat pretenții considerabile din partea ANDERL ; ROHWER ANDERL Gabriele Anderl presupune că în toamna anului nu s-au făcut toate loturile, ci doar cele destinate dușmanii Germaniei, adică Marea Britanie, Franța sau mandatul britanic Palestina Sunt necesare cercetări suplimentare OeStA, AdR , Verkehr, Spedition Franz Reitter; ANDERL-BLASCHITZ , p - Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte Transportatorii Trieste și Magazini Generali pentru costurile de livrare și depozitare și avans au fost cerute plăți pentru a avea acces la bunuri Banca Krentschker & Co din Viena a fost implicată în aceste tranzacții și a fost, de asemenea, profund implicată în altă parte confiscarea proprietăților evreiești Herber a subliniat că transportul era urgent din cauza amenințării raidurilor aeriene asupra portul Trieste și, în plus, pentru că Reichsstatthalter din Viena, Baldur von Schirach, îndemnase ca obiectele să fie aduse la Viena cât mai curând posibil Spre sfârșitul lunii noiembrie , Herber a călătorit cu Karl Ebner, șef adjunct al Gestapo-ul din Viena, spre Trieste Acolo a avut loc o întâlnire în birourile Kommandeur der Sicherheitspolizei und des Sicherheitsdienst (SiPO SD) din Trieste, SS- Obersturmfuhrer Ernst Weimann la ea a participat Herber în calitate de director regional al Reichului Grup de transport pentru mutari si depozitare in "Ostmark" si reprezentant al Vgesta, precum şi Karl Ebner şi Ernst Havlicek în calitate de reprezentant al transportatorilor din Trieste şi adjunctul lui Herber la Trieste Havlicek a fost, de asemenea, director general al Kirchner & Co din Trieste și deținea acolo și propria sa companie de transport s-a susținut în ședință că transporturile sunt acum proprietatea Reich german, deoarece proprietarii lor și-au pierdut naționalitatea germană sub Verordnung zum Reichsburgergesetz (al -lea decret la Legea privind cetățenia Reich) din noiembrie comandant al Poliției de Securitate și SD din Trieste urma să i se furnizeze liste de la Gestapo din Viena a numelor expeditorului din Trieste, detalii privind emigranții, adică foştilor proprietari, ale căror bunuri urmau să fie trimise înapoi, ultimele adrese ale persoanelor în cauză, precum și amploarea și dimensiunea bunurilor confiscate Proprietatea mobilă a evreilor din "Protectoratul Boemiei și Moraviei" era de asemenea pentru a fi eliminat de Vgesta Persoanele care nu erau cetățeni germani sau cetățeni ai Protectoratul sau fostul stat polonez urmau să fie excluși din acțiune Bunurile lor urmau să rămână în custodia administratorului italian Acțiunea a fost și ea coordonată cu Oberfinanzprasident (Președintele senior de finanțe) la Viena La câteva zile după întâlnirea din noiembrie , Herber a anunțat Devisenstelle (Oficiul de control al schimburilor) din Viena că nu mai existau obstacole în calea transportului transportul mărfurilor la Viena - aproximativ două treimi din mărfurile depozitate la Trieste In prealabil, costurile de transport, depozitare și livrare urmau însă să fie plătite de Reich-ul german The Biroul de control valutar a aprobat o primă tranșă de RM pentru Vgesta din Bankhaus Krentschker & Co , care a fost urmată de alte rate Costurile acumulate până atunci fusese calculată de Havlicek și administratorul Bruno von Steinkuehl The autoritățile militare din Trieste îndemnau și ele la îndepărtarea imediată din port a reieșit însă că transportul mărfurilor de mutare la Viena fusese interzis la un nivel superior Pe baza decretului german iii din ianuarie , mărfurile de mutare aparținând emigranților germani încă depozitate la diverși expeditori din Trieste trebuiau considerate ca fiind confiscate Președintele senior de finanțe (Oberfinanzprasident) pentru Berlin-Brandenburg a inițiat returnarea mărfurilor de mutare din Trieste către "Altreich", punând în funcțiune filiala din Trieste a Kuhne & Nagel din Berlin să îndeplini sarcina Ministrul de Finanțe Reich a ordonat ca această companie să fie furnizată orice asistență și a interzis orice alte măsuri independente, afirmând că în conformitate cu Al -lea decret la Legea cetățeniei Reich din noiembrie , președintele principal al finanțelor din Berlinul era responsabil pentru administrarea și eliminarea mărfurilor în Reich, bunurile de îndepărtare urmau să fie distribuite printre victimele raidurilor aeriene din cele mai grav afectate zone Gestapo-ul din Viena a fost instruit să revoce ordinul dat lui Herber și Havlicek Kuhne & Nagel a fost, de asemenea, puternic implicat în transportul către Germania posesiunile evreilor deportați din țările ocupate din Europa de Vest, "M Bunuri confiscate sechestrate în Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte acţiune", cum se numea Proprietatea evreilor refugiaţi din Germania şi Austria a fost de asemenea afectat la Trieste, comisarul principal Rainer interzisese inițial returnarea mărfurilor către Germania Dar la sfârșitul lui februarie i s-a cerut să revoce această instrucțiune The bunurile de îndepărtare urmau să fie returnate Reichului și distribuite printre victimele raidurilor aeriene din regiunile cele mai grav afectate Unele dintre bunurile confiscate la Trieste au fost scoase la Carintia, insa, si depozitate in diverse depozite de acolo Herber trebuie să fi ajuns la un aranjament cu compania E Havlicek, care avea devenit deja activă şi plătită avansuri către Magazini Generali la mijlocul lui aprilie , negocierile au avut loc la Viena între Herber, Ebner de la Gestapo și Havlicek La fel de judecătorul israelian Eli Nathan a stabilit după cercetări intense la sfârșitul anilor , articole din bunurile de mutare confiscate la Trieste cu o greutate totală de peste de tone și deținute de peste de persoane diferite au fost transportate în Carintia, unde au fost depozitate pentru cea mai mare parte în depozitul Silberegg, cu obiecte deosebit de valoroase, în special argint și Covoare orientale, fiind duse la Castelul Hochosterwitz În conformitate cu un acord între Comisarul Superior și biroul Gau al Bunăstarea populară național-socialistă (Nationalsozialistische Volkswohlfahrt, NSV) în Carintia din mai , majoritatea bunurilor de mutare din Trieste aparținând evreilor germani și austrieci deja transportate sau programate pentru transport, cu excepția obiectelor de valoare, trebuiau să fi achiziționat de NSV Unele dintre bunuri au fost sortate la Trieste, altele la Silberegg, art obiecte etc , îndepărtate și transferate la Adria Gutergesellschaft Toate aceste proceduri a făcut imposibilă ulterior identificarea proprietarilor inițiali Bunurile aflate încă în depozitul NSV din Silberegg au fost confiscate în mai de către Autoritățile militare britanice, după ce stocul fusese jefuit cu câteva zile înainte Britanicul încă a găsit aproximativ până la de lăzi nedeschise imediat după sfârşitul celei de-a doua lumi Război alte obiecte de valoare (inclusiv cinci lăzi cu argintărie și de covoare), care aveau aduse la castelul Hochosterwitz în timpul războiului, au fost sechestrate și de britanici forţelor de ocupaţie Aceste obiecte au fost transferate la Dorotheum din Klagenfurt Înainte de sfârșitul războiului, bunurile emigranților fuseseră deja aduse la Dorotheum din Klagenfurt de vânzare Vânzările au continuat la ordinul britanicilor până în , privind obiectele deosebit de voluminoase greu de depozitat Autoritățile britanice, precum și Dorotheum, erau convinși că este imposibil să-i identifice pe foștii proprietari BDA iar Dorotheum-ul a scris ulterior liste cu obiectele rămase în iunie , cel de obiecte culturale rămase care fuseseră aduse de la Trieste la Dorotheum în Klagenfurt au fost predate de britanici Ministerului Securității Proprietății și Planificare economică (Ministerium fur Vermogenssicherung und Wirtschaftsplanung) și ulterior transferat la BDA Timbrele de export au arătat clar că majoritatea foștilor proprietari fuseseră austrieci Dar până la mijlocul anului doar unele obiecte aparținând lui Paul Gerngross und Paul Oettinger și alții au fost identificați și returnați Trei oficiali ai BDA au sortat bunurile din Klagenfurt, hotărând care dintre ele urmau să fie scoase la licitaţie şi care trebuiau transferate la BDA din Viena Un relativ o mică parte a fost în cele din urmă transferată la un depozit din Viena, Lowelstraße BDA s-a consultat cu cele mai importante companii de transport maritim din Viena, sperând să o facă obțineți informații despre foștii proprietari ai ascensoarelor, dar companiile nu au putut sau nu au vrut a ajuta Până la sfârșitul anului Edith Podlesnigg de la Autoritatea Federală pentru Monumente a făcut a lista pe baza listelor realizate deja de Dorotheum din Klagenfurt Textile, covoare iar obiectele de valoare culturală minoră trebuiau vândute la licitații Încă din august , Ministerul de Finanțe austriac informase BDA că mărfurile depozitate în Dorotheum din Klagenfurt sub denumirea "Adria", originare Gabriele Anderl, Anneliese Schallmeiner Studii di Memofonte de la lifturi de emigranţi evrei trebuiau transferaţi la Agenţiile de colectare conform Auffangorganisationengesetz adoptată în același an de parlamentul austriac - cu condiția că nu mai fuseseră făcute pretenţii Agențiile de Colectare au aflat că în cazuri mărfuri din "Mase Adria" că fusese confiscat la Trieste fusese transferat din Austria în Germania în septembrie , Direcția Regională de Finanțe pentru Carintia (Finanzlandesdirektion fur Karnten) a declarat prin decret că ascensoarele proprietarilor evrei din "Masse Adria" care aveau au fost aduse în stocurile NSV din Silberegg și Hochosterwitz din Carintia și ulterior au fost păstrate de Dorotheum și administrate de BDA ar trebui să fie transferate la Agențiile de colectare A și B Numai articolele marcate cu "Ju" trebuiau excluse deoarece acestea erau proprietatea evreilor din Trieste Potrivit lui Eli Nathan, majoritatea mărfurilor au fost transportate la Berlin Totuși, mai târziu, într-o scrisoare către istoricul vienez Evelyn Adunka în , el a scris că nu a fost niciodată posibilă documentarea acestei afirmații Problema transportului la "Altreich" fusese de atât de importantă pentru el, deoarece a fost baza pentru revendicările în temeiul Germaniei Federale Actul de restituire ANDERL-BLASCHITZ , p - ; SCHROCK Viena, arhiva iKG, fonduri CG, XXIX, B, d, K ; ADUNKA , p Bunuri confiscate sechestrate în Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studiu Memofonte Bibliografie ADUNKA E ADUNKA, Jaful cărților Despre dispariția și distrugerea bibliotecilor în epoca nazistă și restituirea lor după , Viena ANDERL G ANDERL, " de vieți" Salvatorul evreu necunoscut Berthold Storfer, Berlin ANDERL G ANDERL, Robert Prochnik - un funcționar evreu în vremea național-socialismului: Viena - Berlin - Theresienstadt, în Ultimele Locuri Lagărele de adunare de la Viena și deportările - , editat de DJ Hecht, M Raggam-Blesch, H Uhl, Viena - Berlin , pp - ANDERL-BLASCHITZ G ANDERL, E BLASCHITZ et alii, "Aryanization" of Movables (Publicațiile de Comisia istorică austriacă Confiscarea bunurilor în perioada nazistă și Proviziuni și compensații din , ), Viena HALL-KOSINER MG HALL, C KoSinER, "tot felul de lucruri de care să găsești pentru Biblioteca Națională" Un austriac instituție în epoca nazistă, Viena-Köln-Weimar RAPOARTE ALE SENTRILOR ARBITRALE INTERNAȚIONALE Rapoartele sentințelor arbitrale internaționale Recueil des sentences arbitrales Italo-Statele Unite Comisia de conciliere înființată în temeiul articolului din Tratatul de pace cu Italia (Italia, Statele Unite) - , editat de Organizația Națiunilor Unite, XiV, , http: legal un org riaa cases vol XiV - pdf, RAWWER J ROHWER, Navele evreiești pentru refugiați în Marea Neagră - până în , în Regimul nedrept International Research on National Socialism, editat de U Butiner, vol , Hamburg , p - SCHROCK A SCHROCK, Dorotheum and Restitution after in Between State and Economy The Dorotheum under National Socialism, editat de S Lutgenau, A Schrock et alii, Viena-München , pp - STEiNER-KUCSERA H STEINER, C KUCSERA, Right as Wrong Sursa privind privarea de drepturi economice a evreilor vienezi de către NS Property Transaction Office, (publicații ale Arhivelor de Stat din Austria informaţii din Arhivele Republicii, ), Viena PREOT CATED K STUHLPFARRER, Zonele operaționale "Avantul alpin" și "Zona de coastă adriatică" - , Viena Gabriele Anderl și Anneliese Schallmeiner Studiu Memofonte WERNER-WLADiKA M WERNER, M WLADiKA, Activitatea punctelor de colectare (Publicațiile din Comisia istorică austriacă Confiscarea bunurilor în perioada nazistă și Proviziuni și compensații din , ), Viena WEDEKIND M WEDEKiND, politica național-socialistă de ocupație și anexare în nordul Italiei din până în : zonele operaționale "Alpine Foreland" și "Regiunea Adriatică de coastă", München Bunuri confiscate sechestrate în Trieste: O listă a proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier Studii di Memofonte ABSTRACT Obiectivul contribuției este o listă de nume de persoane, păstrate în statul austriac Arhivele din Viena Lista este scrisă în italiană și datează din , chiar înainte de instalarea Zonei Operaționale a Litoralului Adriatic Lista conține, printre altele, numele persoanelor care, în principal din motive rasiale, au fost forțate să părăsească Reich-ul german Dar și de cei care nu au putut să fugă și au devenit victime ale Holocaustului Mai mult decât jumătate din cele de persoane înregistrate proveneau din Viena Bunurile lor de îndepărtare au rămas în portul Trieste din cauza evenimentelor războiului în mai , prefectul de Trieste a considerat a sechestrarea bunurilor După septembrie , bunurile de mutare au intrat sub administrarea Comisarului Suprem de Zona Operațională a Litoralului Adriatic Ca un prim pas, s-a încercat să se arate fondurile din arhivele vieneze în care au fost documentate numele persoanelor și în care destinele lor au fost tematizate peste ani Această lucrare se referă la o listă de nume conservate în arhivele de stat din Viena documentul este în limba italiană și datează din , înainte de crearea zonei de operațiuni de coastă Adriatica sub administrație germană directă Aici sunt enumerate numele celor care a trebuit să părăsească Reich-ul din cauza persecuției rasiale, dar și a celor care nu au făcut-o puteau scăpa Mai mult de jumătate din cei de oameni de pe listă erau din Viena și ai lor proprietățile ar fi rămas înghesuite în portul Trieste, anterior supuse unei posibile confiscări de către parte a prefectului orașului, iar apoi, din septembrie , gestionat de autoritățile germane din Zona a operațiunilor Această cercetare își propune să revină la alte documente păstrate la Viena care ne permit să pătrundem mai adânc în viețile acestor oameni și în soarta bunurilor lor irene Bolzon, Fabio Verardo Studii de Memofonte PROCESE POSTBELOIC LA TRIESTE: COLABORARE SI CRIME CONTRA PROPRIETATE Evreiască TIMPUL OCUPAȚIEI GERMANE Această lucrare încearcă să analizeze un aspect particular al justiției tranziționale la Trieste între și Accentul este pus pe Curtea Specială de Assise locală (Corte d'Assise Extraordinar, CAS) care era responsabil de urmărirea penală a infracțiunilor de colaborare săvârșită în timpul ocupaţiei naziste Această lucrare face parte dintr-o cercetare realizată în colaborare cu the istituto regionale per la storia della Resistenza e dell'eta contemporanea nel Friuli Venezia Giulia, și își propune să studieze activitățile specifice acestei instanțe și actorii implicați în procesele postbelice Cercetarea a adoptat un punct de vedere strict istoriografic și s-a concentrat pe actorii implicați în procesul de spoliare, cu un interes specific pentru italieni care a colaborat cu naziștii Această perspectivă a fost adoptată pentru a analiza în continuare sursă pentru studierea problemei jefuirii bunurilor evreieşti O parte substanțială din procesele desfășurate de CAS din Trieste vizează infracțiuni împotriva evrei Procesele care tratează acuzațiile, privarea de proprietate sau deportările împotriva evreilor se ridică la și includ circa de inculpați (din de hotărâri judecătorești și de inculpați) CAS din Trieste este singura instanță din nord-estul Italiei unde această problemă devine atât de mare atenție, confirmând situația particulară a orașului, unde era una dintre cele mai multe importante comunități evreiești italiene Studiile CAS sunt o sursă importantă pentru a dezvăluie noi informații despre spolierea evreilor Față de istoriografia existentă, care a studiat rolul instituţiilor germane şi ordonanţele cerute pentru rechiziţie a evreilor, CAS ajută la sublinierea contribuţiei colaboraţioniştilor italieni în timpul spoliările , demontând miturile comune ale italienilor care sunt "salvatori evrei" este poate important de amintit că în aprilie , raportul final al Parlamentului italian Comitetul pentru bunuri evreiești, condus de Tina Anselmi, a elaborat o listă completă de arhive surse referitoare la problema spoliării Cu toate acestea, raportul nu includea documentele al CAS Comunitatea evreiască din Trieste era destul de mare, bogată și avea o expansiune constantă în primii ani ai secolului al XIX-lea Mulți evrei aparțineau claselor de elită și printre ei erau acolo erau directorii celor mai importante activități economice din regiune și oraș, în special în domeniul comercial și al asigurărilor Când, în , legile rasiale erau a anunţat, comunitatea evreiască avea aproximativ de oameni în oraş Cea rasială legislaţia şi ordonanţele care au urmat au provocat o pauperizare progresivă a evreilor comunitate Tribunalele speciale au fost create de guvernul italian la sfârșitul războiului cu scopul de a judeca crimele comise de fasciști acuzați că au colaborat cu naziștii în timpul ocupației Aceste instanțe și-au încheiat activitate în WOLLER ; CANOSA ; PORTiNARO ; ROVATTi ; ROVATTi Pentru o imagine de ansamblu asupra rezultatelor cercetării curente vezi: BATTAGLiA ; iL DIFFiCiLE CAMMINO DELLA RESISTENZA ; BOLZON-VERARDO Vezi și THOMAS Arhivele Statului Trieste (ASTs), CAS, vol , hotărârile Camerei de Consiliu - VERARDO , p Vezi "Venetica", n , ; BORGHi ; NACCARATO ; FASCISTI SI COLABORATII IN POLESINE ; ZAGRADO ; GARDU Mi ; MARTiN ; VERARDO Analiza contextelor locale permite scoaterea de noi informații despre spolierea evreilor, evidenţiind colaborarea unei mari părţi a societăţii la persecuţia evreiască PAVAN ; PAVAN , p STEFANORi ; LEViS SULLAM a; ACCiAi ; OSTi GUERRAZZI FOCARDi , pp - ; NATTERMANN ; SCHWARZ BON , p - Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane Studii di Memofonte În timpul războiului, a crescut și antisemitismul Mai ales din cauza echipelor fasciste, au fost maltratări și accidente (cum ar fi devastarea sinagogii din din iulie , iar jafurile din magazine din mai ) Situatia s-a agravat dupa data de septembrie și înființarea Zonei Operaționale a Litoralului Adriatic (Zona de operațiuni Adriatisches Kustenland, OZAK) Politica antisemită a devenit "finala" soluţie', mulţumită şi ajutorului colaboraţioniştilor Pentru a remarca importanța politicii teritoriale ar trebui să ne amintim crearea un lagăr de exterminare, singurul din italia, în Risiera di San Sabba se estimează că - de oameni au murit, majoritatea oponenți politici și partizani italieni, sloveni și croați Victimele evreilor erau mai puțin de o sută pentru că pentru ei era doar o tabără de tranzit următoarele lagăre de exterminare la Trieste, naziștii au organizat spoliări și raiduri folosind Sicherheitspolizei und Sicherheitsdienst (SiPO SD) al Einsatzkommando Reinhardt Cu ordinul lui Comisar suprem la octombrie , referitor la "moștenirea evreiască", toate proprietăţile şi conturile bancare ale evreilor au fost puse sub sechestru Până pe Februarie , aproximativ de transporturi plecând spre Auschwitz și Dachau au plecat din Trieste iar numărul evreilor deportați era de aproximativ Până la sfârșitul războiului erau - de evrei în oraș Revenind la cazul CAS în special, majoritatea rechizitoriilor privind infracțiuni comise împotriva evreilor se referă la proprietate de fapt, proprietăţile evreilor care fuseseră deportați sau care părăsiseră orașul după ocupația nazistă a alimentat o piață neagră care implică a mare parte a societăţii triestine în special, un număr mare de femei au gestionat rechiziția și vânzarea amenzii mobilier, antichități și obiecte prețioase Deci, prezența atâtor proprietăți evreiești în Trieste identifică o categorie specifică de colaborare cu naziștii, caracterizată printr-un gen perspectivă Studiul de caz al Ceciliei Villeni este un exemplu util pentru analiza acestui subiect Procesul Villeni Cecilia Villeni s-a născut la Trieste la martie A locuit la Trieste și era angajată în domeniul sănătății, un fel de asistentă Nu avea antecedente penale Conform Villeni însăși, în timpul războiului nu a avut o ocupație, și având mare nevoie de un loc de muncă, ea a fost angajat de Comisarul Suprem OZAK în Departamentul de Finanțe Ea a lucrat acolo din decembrie până în iunie După război a fost denunțată de mulți oameni; un raport a venit și de la evrei comunitatea oraşului, care a avut un rol important în perioada postbelică în găsirea şi cuantificarea bunurilor luate evreilor din cauza politicilor rasiale Villeni era acuzat că a luat proprietăți și diverse obiecte aparținând evreilor și le-a vândut BON , p ; RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSION [ANSELMi] , p ; SARFATTi Pentru a comparație cu experiențe similare vezi PAVAN , pp - Vezi și ViVANTE ; REDiVO , pp - MiGLIORiNO ; FOGAR ; BON ; PAVAN ; LEViS SULLAM a, p ; STAUDENMAiER WALZL ; WEKIIND MATTA BON , p - ; Di GiuSTO-CHIUSSi BRASCA AST, CAS, b , fasc , Scrisoare de Cecilia Villeni către comisarul de poliție din Trieste, octombrie Comunitatea evreiască raportează peste de plângeri privind apartamentele jefuite până la sfârșitul anului pentru un prejudiciu estimat de de milioane de lire irene Bolzon, Fabio Verardo Studii di Memofonte Potrivit acuzațiilor, ea a fost interpretă la sediul german și a luat avantajul acestui rol de a schimba hainele (probabil furate) cu alimente Din aceste motive, a fost arestată la septembrie și dusă la închisoare via Nizza din Trieste Potrivit denunturilor, Cecilia Villeni a fost adusa in instanta din cauza a doua acuzatii Prima a fost pentru colaboraționism: a fost acuzată că a făcut ca interpretă pentru Comisarul Suprem OZAK și ca secretar responsabil cu verificarea inventarelor de firme şi case luate de la evrei Prima denunțare a implicat și ființa ei acuzat pentru "promovarea planurilor politice ale inamicului în teritoriul ocupat" Al doilea acuzația a fost pentru furt: a fost acuzată că a furat obiecte care fuseseră scoase, în timpul unui inventar, din casa doctorului Paolo Bellandi, pentru a face profit din lor Potrivit probelor produse în cadrul anchetei, învinuitul a fost angajat în Departamentul de Finanțe al OZAK cu sarcina de a verifica proiectele de inventare realizate de SS în case evreiești și în locuri de afaceri (magazine, firme, studiouri profesionale) Ea a luat parte într-o echipă de - femei care au completat inventarele după capturile SS Mobila iar mărfurile au fost aduse la un depozit al Portului Liber Trieste, unde se aflau fie sortate de germani către comandouri pentru nevoile lor, fie vândute la licitații către cel mai bun ofertant Câștigurile au fost depuse într-un cont bancar special numit Judenvermogen (evreiesc patrimoniu) la Banca Commerciale italiana Chiar dacă suma pare subestimată, în februarie germanii a cuantificat suma totală a contului din această bancă la de milioane de lire în februarie , Villeni a participat la verificarea inventarului bunurilor găsite în Apartament Bellandi Bellandi era un medic evreu care scăpase în străinătate și al cărui apartamentul fusese ocupat de Carlo Cosimi, care era ofițer al Ministerului Popular Cultură În timpul controlului, acuzata s-a arătat "zeloasă"; ca atare era descris în mod repetat în proces și aceasta a fost considerată o circumstanță agravantă și dovezi de colaborare criminală Discriminarea este evident subtilă: de exemplu, când intră într-un caz, a fost acuzată că a furat argintărie în timpul unei verificări a inventarului, a apărat ea ea însăşi afirmând că aceste bunuri nu fuseseră niciodată inventariate într-adevăr, mulți oameni l-a acuzat pe Villeni că a furat bunuri, că a intrat în posesia lor și că a fost cel mediator pentru vânzarea lor la prețuri umflate dramatic Judecând după documentele Oficiului pentru Afacerile Evreiești ale Guvernului Militar Aliat (AMG), se pare că și Villeni a participat, în februarie , la vânzarea de porțelan care i-a aparținut Clarei Maria Oblath- Luzzati Cazul este interesant deoarece ne permite să confirmăm că în cadrul OZAK procesul de spoliare a fost foarte lung și a avut loc atât conform regulilor "legale", cât și "ilegale" se formează prin acțiunile colaboratorilor și mediatorilor (în mare parte italieni), care au încercat îmbogățiți-vă prin spoliări Atât în timpul cercetărilor, cât și în litigiul judiciar Villeni a negat acuzațiile Ea a spus că nu s-a ocupat de bunuri aparținând evreilor, pretinzând că le-a cumpărat conform regulilor, chiar dacă insiderilor OZAK le era interzis să cumpere bunuri aparținând evreilor în proprietatea ei fuseseră găsite multe bunuri de valoare - precum lung a demonstrat inventarul apartamentului ei din Trieste Acest lucru a contrastat cu afirmațiile date de către acuzată cu privire la starea ei de sărăcie Acuzata s-a apărat adesea folosind expresii rasiste Ea a spus că a fost calomniat și calomniat din motive profesionale de cei pe care ea le-a numit "grupuri de evrei" Ea a declarat că a fost denunţat de dragul răzbunării şi că "primii care cred în zvonurile calomnioase care circulau despre ea erau evrei care, odioși față de "nazist Proclama nr , istituzione di Corte Straordinaria d'Assise, în "Gazzetta del Governo Militare Alleato", , Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane Studii di Memofonte reformelor', nu au intrat în multe detalii și au lovit orbește prima persoană care a venit peste" în declarațiile ei sunt adesea referiri la probleme rasiale și la anti-sclavie sentimente: aceste dinamici au fost folosite ca strategie defensivă pentru a reduce cantitatea de responsabilitate sau pentru a obține circumstanțe atenuante În ceea ce privește imputarea furtului, Curtea a eliberat inculpatul din lipsă de probe, dar a fost găsită vinovată pentru acuzația de colaboraționism Curtea a declarat că Villeni s-a oferit ca voluntar la executarea sarcinilor sale Justificarea implicarea din nevoi financiare a fost respinsă din cauza ei bune economice stare, și pentru că în timpul ocupației s-a îmbogățit A reușit chiar să cumpere o casă mică și o fermă mică în istria, unde au fost găsite multe obiecte valoroase după război, mulți dintre ei aparținând unor familii evreiești Învinuitul dăduse dovadă de grijă și precizie în îndeplinirea muncii sale și din acest motiv Curtea a constatat că avea a susținut "obiectivele politice de persecuție și de spoliare sistematică" naziste împotriva evreilor Cecilia Villeni a fost condamnată cu atenuări la ani, luni și zile de închisoare Instanța a sechestrat și proprietățile inculpatului, în vederea identificării obiectelor jefuite și pentru a le restitui proprietarilor de drept prin proceduri legale Din păcate, multe dintre acestea bunurile fuseseră cumpărate după ce au fost scoase din casele evreiești Povestea justiției nu se oprește aici: inculpatul a făcut recurs la Curtea de Casație (Corte di Cassazione) Potrivit echipei sale juridice, acuzata a participat doar la îndatoririle administrative și nu în procesele de tâlhărie și persecuții în sine The instanţa a fost admisă: la octombrie , Curtea a anulat verdictul fără amânare deoarece activitățile ei nu mai erau considerate infracțiuni în acest caz, dar în general şi judecătorii CAS din Trieste arată o particularitate atenție cu privire la jefuirea proprietăților evreiești, iar acest lucru poate fi văzut în mod clar în modul în care și-au scris deciziile Această atenție specială se datorează faptului că Curtea a lucrat sub un control strict de către anglo-americani, care erau interesați de implementarea unei politici de reparații Considerații finale Ce fel de concluzii se pot trage din acest proces privind transferul de cultural obiecte din teritoriul Alpe Adria? În primul rând, procesul arată birocrația complexă care priveau proprietatea evreiască Villeni, împreună cu un grup de femei angajate să scrie inventarele, a fost doar o roată dentară într-o mașină procedurală largă în primul rând cele confiscate activele au fost inventariate aproximativ de către SS, care și-au transmis listele întocmite Oficiului de Finanțe În acest moment au fost întocmite inventare detaliate cu scopul de a stabili destinația activele S-a acordat prioritate nevoilor sediului central și oficialilor naziști și co- muncitorii Ori de câte ori era un surplus, bunurile confiscate erau puse în vânzare Conform Elvio Fusch, un angajat al Oficiului de Finanțe al OZAK și un rău în procesul lui Villeni, victimele daunelor de război erau favorizate ca cumpărători Îmbunătățirea bunurilor evreiești confiscate a avut ca scop îmbunătățirea lucrării mediul fortelor de ocupatie Dar scopul era și promovarea unui sistem local de bunăstare AST, CAS, b , fasc , Scrisoare de Cecilia Villeni către comisarul de poliție din Trieste, octombrie AST, CAS, b , fasc , Scrisoare de Cecilia Villeni către comisarul de poliție din Trieste, octombrie Vezi de asemenea FRANZINELLi Hotărârea a fost emisă de Curtea de Apel din Trieste, care la acea vreme a acţionat ca Curtea de Casatie PEZZiNO ; ZAMPi ; D'ARONCO-VERARDO A se vedea: FOCARDi , p - ; MELiS ; MENiCONi , p - ; GRiLLi , p - irene Bolzon, Fabio Verardo Studii di Memofonte care ar oferi atât forțelor de ocupare, cât și populației sprijin economic și profituri Bunuri de lux, cum ar fi pânze, covoare, argintărie, mobilier valoros, piane și cărți au fost licitate Acestea ar putea fi achiziționate de cumpărători privați, precum și de instituții Complexitatea procesului de inventariere și a procedurii de confiscare a avut scopul de a menţine sub control distribuţia bunurilor evreieşti şi de a evita înflorirea pieţei negre Introducerea pe piață a obiectelor prețioase, cauzată de confiscări, au dat naștere unui comerț ilicit gestionat adesea de colaboratori italieni, majoritatea ei angajati de nazisti Povestea lui Villeni este un exemplu: ea a fost angajată să lucreze stocurile și s-a îmbogățit acționând ca mediator în vânzările de bunuri de valoare Întocmirea inventarelor reprezintă unul dintre cele mai importante elemente care reiese din documentația aferentă proceselor pentru colaboraționism ale CAS într-adevăr, ele permit să se retragă vicisitudinile activelor în contextul Adriaticii de Nord, să se identifice pentru a le determina valoarea și a le detecta destinația finală Întocmirea inventarelor poate fi considerată ca un act de dublu colaboraționism: nu numai inventarele sunt un instrument care contribuie la îmbogățirea autorilor infracțiunilor Dar este, de asemenea, un fel de crimă care este acuzată de semnificații rasiale puternice, fiind împotriva evreilor în special este absolut evident că confiscarea bunurilor evreieşti se mişcă paralel cu arestarea multor evrei care se aflau încă în oraș Inventarul este dovada specifică a săvârșirea unei crime împotriva evreilor Aceste două aspecte alcătuiesc întocmirea inventariază un act de colaborare politică În același timp, birocratizarea sistemului nazist a permis legitimitatea proprietarii să-și recupereze, pe cât posibil, bunurile în perioada postbelică În cadrul AMG, Biroul Evreiesc a fost înființat cu sarcina de a recupera bunurile evreiești și de a plăti victimele Biroul ar putea examina dosarele administrației naziste, identificând astfel bunurile jefuite și câteva nume ale proprietarilor legitimi Documentația nazistă a furnizat materiale pentru pune în aplicare pretenții În ciuda încercării naziste de a crea proceduri standard de operare care să interzică contrabanda, confiscările au încurajat activitățile oportuniștilor și a altor ambigue figuri care s-au îmbogățit prin tragedia evreiască Profitând de rolul lor, acestea s-au strâns forme minuscule de putere care nu puteau decât să se termine în degradare morală Mulți angajați și alți profitori au jucat un rol ambiguu, netransparent În același timp a fost o ciocnire care are loc între autoritățile de ocupație germane și instituțiile italiene Republica Socială (Repubblica sociale italiana, RSi) Deși lipsit de jurisdicție asupra OZAK, RSi a încercat să pună în aplicare legislația italiană și interdicțiile lui Mussolini Aceste aceştia din urmă, nu mai puţin aspri decât cei germani, au încercat să împiedice dispersarea bunurilor confiscat de naziști nu trebuie uitat că şi la Trieste confiscările au vizat obiecte de artă valoroase, precum cele tablouri ale avocatului Gino Pincherle (printre lor un tablou atribuit lui Tizian), cele ale familiei Pollitzer și pânzele, porțelan, și covoare aparținând lui Mario Morpurgo de Nilma Cecilia Villeni este o reprezentantă a comportamentului criminal și ambiguu în cadrul unui mai larg sistem și povestea ei este un caz semnificativ dintre multele care au avut loc la Trieste: contribuie să reconsidere mediul social și cultural al unui oraș avariat de război, unde adesea problemele de recompensă personală au avut consecințe dramatice asupra vieții indivizilor GROSS-GRUDZiANKA GROSS , p BASEVi APiH , p - ; LEViS SULLAM b, p Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane Studii di Memofonte Bibliografie ACCi Ai E ACCiAi, persecuție rasială și deportare în provincia Livorno cazul lui Gabbro: o istorie European, în Deplasări Antifascismul, deportările și clerul în provincia Livorno, editat de istoreco, Pisa , p - APiH E APiH, Trieste, Bari-Roma BASEVi E BASEVi, active si memorie Argintăria evreilor: o mică și scandaloasă poveste italiană, Soveria Mannelli Bătălie A BATTAGLIA, Justiție și politică în jurisprudență, în A Battaglia et alii, Zece ani după - Eseuri despre viața democratică italiană, Bari-Roma , pp - BOLZON VERARDO cel BOLZON, F VERARDO, colaboraționismul în Friuli O analiză prin procesele Curții d'Assise Extraordinaria din Udine, "Istoria contemporană în Friuli", , , pp - BON S BON, Politica antisemita la Trieste în anii - , "QualeStoria", , , pp - BON S BON, Evreii din Trieste, - identitate, persecuție, răspunsuri, Trieste BON S BON, Spolierea proprietății evreiești Procesele economice de epurare rasială în Friuli Venezia Giulia - , Gorizia BORGHi M BORGHi, Fasciștii în judecată: activitatea Curții extraordinare de arbitraj de la Veneția, - , Veneția BRASCA D BRASCA, Soarta proprietății culturale deținute de Jewich: Florența în timpul celui de-al doilea război mondial, Programul de doctorat în Managementul și Dezvoltarea Patrimoniului Cultural, Școala de Studii Avansate iMT, Lucca AY - CANOSA R CANOSA, Istoria epurării în Italia Sancțiunile împotriva fascismului - , Milano RAPORTUL COMISIEI [ANSELMi] Raportul Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat Italia activitate de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editată de către Guvernul italian, Roma irene Bolzon, Fabio Verardo Studii de Memofonte CURCi R CURCi, Via San Nicolò Trădători și trădați în Trieste nazist, Bolonia D'ARONCO VERARDO A D'ARONCO, F VERARDO, Masacrul din închisorile din Udine din aprilie Izvoarele inedite a anchetei pentru crime de război a Secției investigații speciale, Udine De Giusto-ChiusSi S Di GiuSTO, T CHiUSSi, Oamenii lui Globocnik în Italia, - Abteilung R și SS- Wachmannschaften din zona de operațiuni Adriatisches Kustenland, Atglen FASCISTI SI COLABORATII IN POLESINE Fasciști și colaboratori în Polesine în timpul ocupației germane: procesele Curții de Assise Extraordinar din Rovigo, editat de G Sparapan, Veneția FOCARDi G FOCARDi, Nuanțele negre: despre defascistizarea magistraților, "Trecut și prezent", , , p - FOCARDi F FOCARDi, neamțul rău și italianul bun Înlăturarea vinei celui de-al Doilea Război Mondial, Bari-Roma FOGAR G FOGAR, Trieste în război - Societate și rezistență, Trieste FRANZINELLI M FRANZINELLI, Amnistia Togliatti iunie : eliminarea crimelor fasciste, Milano GARDU Mi L GARDUMi, Violența și justiția în Trentino între război și postbelic ( - ), doctorat, Universitatea de Studii Trento, AY - GRILLi A GRiLLi, Între ramuri și colaborare Magistrați în Italia ocupată ( - ), Conterano GROSS-GRUDZiANKA GROSS JT GROSS, i GRUDZIANKA GROSS, O recoltă de aur jefuirea proprietății evreiești, Torino CALEA DIFICILĂ A REZISTENȚEI calea dificilă a rezistenţei la graniţă Noi perspective de cercetare și surse nepublicate pentru o istorie a Rezistența în Friuli Venezia Giulia, editat de AM Vinci, Trieste LEViS SULLAM a S LEViS SULLAM, călăii italieni Scene din genocidul evreiesc - , Milano Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane Studii de Memofonte LEViS SULLAM b S LEViS SULLAM, Începutul persecuției evreilor și rolul italienilor: ideologi, călăi, informatori, în Strategii militare, colaboraționisme, Rezistențe, editat de M Fioravanzo și C Fumian, Roma , p - LOWE K LOWE, continentul sălbatic Europa la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial, Bari-Roma MARTIN M MARTiN, Activitatea Tribunalului Extraordinar de Asiză din Bolzano, în Alto Adige - A începe de la capăt, editat de G Delle Donne, Bolzano , pp - MATT T Matta, Lagerul din San Sabba De la ocupația nazistă la procesul de la Trieste, Trieste MELiS G MELiS, Note despre epurarea ministerelor, - , "Secolul XXI", , , pp - MENiCONi A MENiCONi, Istoria sistemului judiciar italian, Bologna BEST SG MiGLiORiNO, Note despre rezultatele aplicării legilor rasiale la Trieste ( - ), la Trieste in razboi Anii - , editat de AM Vinci, Trieste , pp - NACCARATO A NACCARATO, procese ale colaboratorilor Hotărârile Curții Extraordinare de Assiză din Padova și ale reacțiile opiniei publice, în La societa veneta dalla Resistenza alla Repubblica, lucrările studii (Padova, mai ), editat de A Ventura, Padova , pp - NATTERMANN R NATTERMANN, Comemorarea italiană a Shoah Construirea unui supraviețuitor orientat spre Narațiunea și impactul său asupra politicii și practicilor italiene ale amintirii, într-o memorie europeană? Contested histoires and Politics of Remembrance, editat de M Pakier și B Strath, New York- Oxford , p - ÎN TRIBUNALE In instante Practici și protagoniști ai justiției tranziționale în Italia, editat de G Focardi și C Nubola, Bologna OSTi GUERRAZZI A OSTi GUERRAZZI, Cain la Roma complicii romani ai Shoahului, Roma PAVAN cel PAVAN, Între indiferență și uitare Consecințele economice ale persecuției rasiale în Italia ( - ), Florența PAVAN cel PAVAN, Litigiul Holocaustului în Italia Istorie, birocrație, justiție ( - ), în NEi TRIBUNALELE , pp - irene Bolzon, Fabio Verardo Studii de Memofonte PAVAN cel PAVAN, Jefuirea proprietăților evreiești din Italia Oportunități ratate și reticență ( - ), "italia contemporană", , , p - PEZZINO P PEZZiNO, Istoricul ca consultant, în Repararea Compensarea pentru amintire Un dialog între istorici și juriști, editat de G Resta și V Zeno-Zencovich, Napoli , pp - PORTINARO PP PORTiNARO, relatări cu trecutul: răzbunare, amnistia, justiție, Milano PUPO R PUPO, Război și perioadă postbelică la granița de est a Italiei ( - ), Udine REDiVO D REDiVO, Dezvoltarea conștientizării naționale în Venezia Giulia, Udine ROVATTI T ROVATTi, Politici judiciare pentru pedepsirea crimelor fasciste din Italia, "Italia Contemporanea", , , p - ROVATTI T ROVATTi, Între justiția juridică și justiția sumară Forme de pedeapsă a inamicului în Italia de postbelic, în TRIBUNALELE NEI , pp - SARFATTI M SARFATTI, Evenimentele jefuirii evreilor și a Comisiei Anselmi ( - ), în Legile anti-evreiesc în sistemul juridic italian Experiențe de drept rasială, editat de G Speciale, Bologne , pp - SCHWARZ G SCHWARZ, Redescoperirea pe sine Evreii în Italia postfascistă, Bari-Roma STAUDENMAiER P STAUDENMAiER, Pregătirea pentru genocid "Centrul pentru Studierea Problemei Evreiești" din Trieste, - , "Holocaust and Genocid Studies", , , pp - STEFANORi M STEFANORi, administratie ordinara Evreii și Republica Socială Italiană, Bari-Roma THOMAS Y THOMAS, Adevărul, timpul, judecătorul și istoricul, în NEi TRiBUNALi , pp - VERARDO F VERARDO, Curtea Extraordinară de Azis din Trieste Probleme metodologice și noi perspective, în iL CALEA DIFICILĂ A REZISTENȚEI , pp - Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane Studii de Memofonte VERARDO F VERARDO, Curtea Extraordinară de Assis din Udine și procese pentru colaboraționism în Friuli, în Rezistență și război civil Surse, povești și amintiri, editat de F Bertagna și F Melotto, Verona , pp - ViNCi AM ViNCi, Santinelele Patriei fascismul la granița de est - , Bari-Roma ViVANTE A ViVANTE, Iredentismul adriatic, Trieste WALZL A WALZL, Evreii sub dominația nazistă Carintia, Slovenia, Friuli Venezia Giulia, Udine WEDEKIND M WEDEKiND, Nationalsozialistische Besatzungs- und Annexionspolitik in Norditalien bis : die Operationszonen "Alpenvorland" und "Adriatisches Kustenland", München WOLLER H WOLLER, conturi cu fascismul Epurarea în Italia - , Bologna ZAMPi CM ZAMPi, Reprimarea "legală" în Operatisonszone Adriatisches Kustenland, "Istoria contemporană în Friuli", , , p - ZANGRADO P ZANGRADO, Justiția penală în provincia Belluno după eliberare, în Montagne e Venetians after World War II, editat de F Vendramini, Verona irene Bolzon, Fabio Verardo Studii di Memofonte ABSTRACT Această lucrare analizează procesele postbelice de la Trieste ( - ) pentru urmărirea penală a crimelor de colaborare comisă în timpul ocupației naziste, cu o atenție deosebită rolului jucat de colaboratorii italieni Studiul de caz al Ceciliei Villeni permite ilustrarea activităților dintre cei implicați în procesul de spoliare a proprietății evreiești Această contribuţie analizează procesele celebrate între şi la Trieste pentru urmărirea penală a infracțiunilor de colaborare comise în timpul ocupației naziste; cu interes specific pentru contribuția italienilor, un studiu de caz legat de această chestiune proces de Cecilia Villeni evidențiază diferiții actori implicați în procesul de deposedarea evreilor Antonia Bartoli Studii de Memofonte STADIUL UNUI STRAPUL ROȘU: CONTEXTUALIZAREA ACTIVITĂȚILOR DE ALESSANDRO MORANDOTTI INTRE SI IN LUMINA ARTEI RAPORTUL UNITĂȚII DE INVESTIGAȚIE PRĂDARE ( - ) "Bărbații și pepenii au asta comun, ceea ce din exterior nu este intelege daca sunt buni" Alessandro (Sandro) Morandotti ( - ) Unitatea de investigare a jafurilor de artă (ALiU) a Oficiului pentru Servicii Strategice (OSS) Indexul biografic al persoanelor implicate în Art Looting, sau lista de nume Red Flag, este un instrument utilizat frecvent de către practicienii din cercetarea provenienței pentru identificarea obiectelor cu potențial istorii problematice de proprietate relativ la epoca nazistă Compilat din rapoartele ALiU din și , lista include numele persoanelor interogate, investigate sau menționate în cadrul anchetei unității privind jafurile de artă de pe continentul european în timpul al Doilea Război Mondial În timp ce lista este adesea un loc de plecare care indică proveniența ulterioară cercetarea ar putea fi necesară, oamenii de știință și cercetătorii de proveniență recunosc că lista nu este cuprinzător, ar trebui să fie folosit în mod judicios și cu context istoric suplimentar asupra indivizii, implicarea lor și obiectele asociate acestora Includerea lui Dr Alessandro (Sandro) Morandotti ( - ) , negustor de artă, anticar și editor, exemplifica acest lucru Potrivit rapoartelor ALiU, Morandotti era cetățean austriac rezident în Italia cu baze la Veneția și Roma; a jucat un rol esențial în prezentarea lui Walter Andreas Hofer, cel curator al colecției Reichsmarschall Hermann Goring și Josef â€˜Seppe' Angerer, un alt dealer care lucrează în numele Goring, către un număr de dealeri italieni; el a fost parierul Feruccio â€˜ildebrando' Bossi, un dealer genovez; și călătorise la Berlin în , unde a acționat ca o legătură între Goring și un dealer florentin, Eugenio Ventura ( - ), în comertul cu poze De la investigațiile ALiU, s-a acordat puțină atenție Morandotti Discuția se limitează la publicarea sa postumă de aforisme, Minime in - (introduceri de Paolo Volponi și italo Zingarelli), și în cadrul Scrittori italiani di După cum este citat în RUOZZi , p Format de guvernul american în și administrat de OSS, ALiU era o unitate specializată însărcinat cu investigarea pierderii, jefuirii și distrugerii proprietăților culturale pe scară largă în timpul naziștilor regimului și aliații săi europeni Șaisprezece rapoarte detaliază rezultatele investigației lor Numele termenului "steagul roșu" a fost aplicat mai recent de către istoricii de artă moderni, istorici, cercetători de proveniență și alții practicienii care investighează pierderile de artă pentru a desemna persoanele incluse în rapoarte Vezi: Rapoarte de după război: art Rapoartele Unității de Informații privind jafurile (ALiU) - și ALiU Red Flag Names List and index, The Central Registry of informatii despre Bunurile Culturale Jefuite - , www lootedart com MVi RM , În textul de față se face referire la epoca nazistă și la al Doilea Război Mondial: epoca nazistă se referă la perioada care începe la ianuarie , când Hitler a devenit cancelar al Germaniei și antisemit și rasial a început persecuția Al Doilea Război Mondial se referă la septembrie , odată cu invadarea Poloniei; în cadrul contextul acestei lucrări, deși Italia și Germania fuseseră legate politic și militar de la Hitler și Mussolini a semnat Pactul de Oțel al Axei, la mai , Italia nu a intrat oficial în război până la iunie Datele pentru figurile contemporane din prezentul text sunt incluse acolo unde sunt cunoscute ROUSSEAU , partea , p - ; College Park, Maryland, National Archives and Records Administration, M Record Group Roll , Records of the American Commission for the Protection and Salvage of Monumente artistice și istorice în zonele de război, - , dosar card privind suspecții de artă sălbați Pentru suplimentar biografia despre Goring vezi: FRAENKEL-MANVELL , FRiSCHAUER și HOLLMANN-MaRZ Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte Aforismi de Gino Ruozzi și Ghidul lui James Geary pentru marii aforişti ai lumii Cel mai recent, nepotul său, istoricul de artă Fabiano Collettini, a publicat mici caiete cu aforismele sale într-o serie în două părți, Aphoristikon și Satirikon, în Cu toate acestea, există puține mențiuni în aceste publicaţii ale activităţilor lui Morandotti în timpul războiului în publicaţiile care discută art comerțul în Italia în timpul celui de-al Doilea Război Mondial, care sunt puține și departe, se numește în general lipsă Lucrarea de față este astfel o scurtă relatare istorică a lui Morandotti în timpul al Doilea Război Mondial pe lângă caracterizarea şi clasificarea angajamentelor sale şi relațiile cu Goring și agenții care lucrează în numele lui Goring, privind dincolo de investigaţiile ALiU, discuţia va include câteva din celelalte activităţi ale sale: între și , Morandotti a organizat patru expoziții la galeria de artă Antiquaria de la Palazzo Massimo alle Colonne la Roma, iar în a început o afacere editorială, punctul culminant al care a fost jurnalul săptămânal "Cosmopolita", publicat pentru prima dată în după eliberare al Romei și care a circulat până în în domeniul cercetării provenienței din epoca nazistă și al pieței de artă în timpul celui de-al doilea Războiul mondial, se observă adesea că ar trebui să se acorde o examinare mai atentă Italiei în textele fundamentale pe această temă, activităților din italia li se acordă o atenție minimă, iar în afară de ALiU investigații, lipsește un text sau o resursă centrală care să documenteze sau să analizeze piața în italia în acest moment şi indivizii implicaţi în afară de aceea de a face lumină asupra unei figură care în anii următori a fost descrisă ca fiind affascinante și o "ființă cu multe părți", cu "mare curaj moral", urmărește lucrarea de față, prin prezentarea personalului lui Morandotti cunoștințe și relații profesionale, să identifice resurse și să sugereze căi pentru cercetări suplimentare pentru a obține o mai bună înțelegere a acestei geografii neglijate în interior cercetarea provenienței și istoriile pieței artei Biografie Alessandro Morandotti s-a născut în la Viena din Margarethe (Margherita) Zucker (n circa - ), o femeie vieneză, și Amedeo Morandotti ( - ), un italian MiNiME - ; RUOZZi ; GEARY Morandotti nu este menționat, de exemplu, în următoarele: NiCHOLAS ; PETROPOLOS ; EDSEL ; EDSEL ; DONATELLO PRINTRE BLACKSHIRTS ; nici nu este inclus în DONATELLO DINTRE THE BLACKSHiRTS , care se ocupă de cultura vizuală în Italia fascistă sau în L'OPERA DA RiTROVARE , un inventarul comorilor de artă italiană pierdute și un număr de colecții jefuite în perioada de îngrijorare; deși este inclus în proveniența tablourilor vândute către Goring în YEiDE , el nu este discutat în secțiunea Goring și Italia, p - ; i se oferă o scurtă tratare biografică în HAASE , p și HAASE , p Prezenta lucrare a fost elaborată dintr-o prezentare pentru Transferul de Obiecte Culturale în Alpe Atelierul de lucru Regiunea Adria în secolul XX (TransCultAA) la Școala de Studii Avansate iMT Lucca, italia, - septembrie , și face parte dintr-un proiect de cercetare în curs de desfășurare al autorului asupra activităților Morandotti în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Înaintea eforturilor TransCultAA și a procedurilor de la Lucca, Programul de formare în cercetarea provenienței, în colaborare cu Președinția italiană a Consiliului Uniunii Europene, Atelier, Roma, Italia, - decembrie și Simpozionul pentru restituirea artei Holocaustului, Palazzo Turati, Milano, în iunie, , prezentat de Christie's și Union internationale des Avocats, sunt două exemple de eforturi de a declanșa mai multe conversația și încurajarea cercetării în acest domeniu în Italia Laura Laureati, mesaj către autor, noiembrie Laureati, fiica vitregă a lui Giuliano Briganti, care va fi discutat mai târziu în acest text, l-a descris pe Morandotti ca fiind fascinant; Loewi Robertson, cel fiica lui Adolph Loewi, care va fi de asemenea discutată în prezent, l-a descris pe Morandotti ca un om cu mai multe fațete fiind cu mare curaj moral; atât Laureati cât și Loewi Robertson îl cunoșteau personal pe Morandotti Aceste sentimentele sunt reflectate în mod similar în RUOZZi , p Antonia Bartoli Studii di Memofonte jurnalist și corespondent pentru "Corriere della Sera" din Paris, Viena și Berlin Morandotti a crescut la Berlin, dar a fost educat în Italia În urma absolvirii de la Universitatea Bocconi din Milano cu o diplomă în economie și comerț, a lucrat pentru un brief perioada la corporația de producție milaneză Pirelli și apoi, fiind un pianist pasionat, la Teatro La Scala din Milano, deși în calitate de secretariat A demisionat din funcția de la opera, însă, când în a refuzat să poarte camicia nera purtată de fasciști regimul Circumstanțele exacte în jurul datei din și demisia lui Morandotti, și dacă a fost în legătură cu evenimente specifice, nu sunt clare; cu toate acestea, regimul fascist avea a avut o legătură cu Teatrul de ceva vreme: în , Ente Autonomo Teatro alla Scala a fost fondat pentru a conduce teatrul în , guvernul fascist i-a dat șefului statului puterea de a alege președintele Ente și a impus prezența unui reprezentant al Ministerul Educației Naționale în consiliu este posibil să fi existat o corelație între demisia lui Morandotti şi faptul că Hitler primise recent postul ca Caporale Onorario în același an, deoarece, după cum se va discuta, Morandotti a fost descris ca un aprig "antifascist" şi "antinazist" în , Morandotti a început să lucreze pentru dealerul german Adolph Loewi ( - ) ca director al firmei Loewi Adolph Loewi, inc , la Palazzo Nani Mocenigo din Veneția a lui Loewi firmă specializată într-o varietate de obiecte inclusiv tablouri, textile, arte decorative, mobilier și sculptură și avea o clientelă internațională care cuprindea muzee, colecționari privați, galerii și dealeri din Europa continentală, Regatul Unit și Statele Unite Potrivit Gabrielei Kay Loewi Robertson (n ), fiica lui Adolph Loewi: Tata mi-a spus că, deși Morandotti nu a fost școlar în artă, ci mai degrabă a fost muzician (el a cântat frumos la pian) s-a gândit că se va potrivi în afacerea noastră foarte internațională, pentru că vorbea patru limbi (o cerință în munca noastră internațională) - "ar putea învăța odihnă' - bine, a făcut! Morandotti Senior a publicat o relatare despre Primul Război Mondial la Berlin, dar nu se menționează Morandotti Junior: MORANDOTTi Ca parte a investigațiilor în curs asupra lui Morandotti, am vizitat și am contactat o serie de arhive, muzee și persoane din Austria, Italia, Germania și Statele Unite ale Americii care au avut o anumită relație cu Morandotti pe lângă indicarea celor care au fost fructuoase în furnizarea de informații, le voi include pe cele care au fost contactat, dar fie nu a avut informații, fie de la care nu a primit niciun răspuns Arhivele Scala nu avea nicio informație cu privire la Alessandro Morandotti; arhivele aparțin doar cântăreților de operă și câțiva muzicieni (Matteo Sartorio, Arhivist, mesaj către autor, septembrie ) Loewi Robertson, mesaj către autor, august Loewi Robertson, mesaj către autor, august Născut la Munchen, Adolph Loewi a fost fiul lui Jacob Loewi ( - ) și Emma Bernheimer ( - ) Emma a fost singura fiică a lui Lehman Bernheimer ( - ), un negustor de artă și descoperitorul unei plante care a furnizat textile de înaltă calitate, cu care Loewi a făcut ucenic în tinerețe Cei trei fii ai lui Bernheimer, Max, Ernst și Otto erau, de asemenea, dealeri, cu sediul în Munchen Între și , Loewi a lucrat pentru un negustor de artă la New York și apoi între și , pentru un dealer din Spania (ambele necunoscute) Cu trei unchi în afaceri la München și nevăzând acolo un viitor pentru sine, în și-a deschis prima galerie la Abbazia di San Gregorio, Veneția După ce Italia a intrat în Primul Război Mondial în , a petrecut trei ani cu bavarezul Armata Regală S-a întors la Veneția după serviciu și s-a căsătorit în în Gabriela (Kay) Loewi (Robertson) sa născut În același an, a închiriat Palazzo Nani Mocenigo și a început un post voluntar septembrie ca consul onorific al Germaniei la Veneția Postul său de consul a fost încetat în septembrie , , după ascensiunea lui Hitler la putere Loewi Robertson, mesaj către autor, august ; RAGGiO , p ; Berlin, Politisches Archiv des Auswartigen Amts, PA AA, RAV Rom (Quirinal), nr d, Scrisoare de la Adolph Loewi către Consulatul Germaniei, Trieste, august RAGGiO , p , Scrisori între Adolph Loewi și fiica sa; Loewi și Morandotti; şi Loewi şi Paul Byk de la Arnold, Seligmann și Rey, care i-au acționat ca agent la New York, arată amploarea neobișnuită a treaba lui Loewi Scrisorile sunt păstrate într-o arhivă din SUA, care este în prezent inaccesibilă; analiza diferitelor SUA colecția publică tipărită și cataloagele online confirmă natura largă a articolelor vândute de Loewi Loewi Robertson, mesaj către autor, august Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte Loewi Robertson continuă să-l caracterizeze pe Morandotti drept un om cu "o morală mare curaj", și a remarcat că atitudinea sa antifascistă a fost atractivă în angajarea lui pentru a lucra firma în , în urma implementării de către Italia a Leggi Razziali, ca parte a unui italian Percheziția de poliție în biroul lui Loewi, registrele de valori ale firmei Loewi au fost distruse Cu toate că Loewi ar fi fost implicat în tranzacții valutare ilegale, circumstanțele sugerează că el a fost hărțuit ca cetățean străin evreu: legile rasiale italiene punitive, care discriminarea rasială forțată împotriva evreilor italieni a văzut un aflux de incidente izolate și amenințări atât pentru nativii italieni, cât și pentru cetățenii străini de moștenire evreiască Pe scurt după aceea, Morandotti a făcut aranjamente pentru a ajuta familia să fugă de la scrisul italian telegrame în limba germană codificată pentru a nu putea fi descifrate de cenzori Navigand din Le Havre, Franța, la februarie , familia Loewi a fugit în Statele Unite, ajungând în New York pe februarie; nu s-au întors la Veneţia decât după război Morandotti a transformat firma Loewi într-o corporație și a vândut acțiunile "anonim" către doi prieteni de familie care i-au ținut pe numele lor pentru ca afacerea să nu fie închisă sau confiscat Potrivit lui Loewi Robertson: Când tatăl meu, un evreu, a trebuit să părăsească Italia, a fost pericolul de a-i fi confiscat afacerea evreiască enorm Morandotti trimitea telegrame, care trebuiau codificate în așa fel încât să cenzureze nu i-ar înțelege (nici tatăl meu) [ ] Aveam porecle pentru toți cei care eram fac afaceri cu, îmi amintesc, dar câțiva - "Acco" era Accorsi din Torino și sunt drăguță sigur că celălalt era Ciolli, expeditorul nostru și specialistul în export din Florența (Universal Express) În acel moment, închideau afaceri evreiești și le marcau "ebreo" [evreu] - Sandro era frenetic, așa că a mers la Lugano, a scris o scrisoare lungă și a trimis-o prin aer Tatăl a trimis imediat un răspuns "Da", iar Sandro a trecut la transformarea afacerii private într-o corporație, Societa Anonima, apoi l-a mutat la Roma (păstrand Veneția, unde tatăl avea un contract de închiriere pentru Palazzo Nani până în ) De teamă că Veneția va fi bombardată și știind că Roma este un "oraș deschis" din cauza centralitatea Vaticanului, Morandotti a lăsat firma și Palazzo Nani Mocenigo în îngrijire a contabilului lui Loewi (nume necunoscut) și a unui alt dealer din Torino, Pietro Accorsi ( - ) Ulterior, a închiriat Palazzo Massimo alle Colonne din Roma, numind noua firmă Antiquaria pentru ca proprietatea lui Loewi să nu fie dezvăluită Deși a continuat pentru a supraveghea firma venețiană, Morandotti a locuit la Roma pe tot parcursul războiului În timpul acesta timp, a organizat patru expoziții de artă la Antiquaria între și De asemenea, a publicat periodicul săptămânal "Cosmopolita" în După cum va fi dezvăluit zeci de ani mai târziu, Morandotti a fost simultan responsabil pentru ascunderea unui număr de evrei și membri ai rezistență la Palazzo Massimo în primăvara anului Raportul Goring: vânzări Potrivit investigațiilor ALiU, Morandotti a vândut opt tablouri lui Hofer și Goring între și : RAGGiO , p În momentul în care s-a desfășurat acest lucru, Loewi și fiica lui se aflau la Paris, ca parte a unui an proiect de redecorare a consulatului italian; Loewi Robertson, mesaj către autor, august Loewi Robertson, mesaj către autor, august Picturile sunt în multe privințe arhetipice ale picturilor colectate de Goring, ca subliniere a colecția a fost pe vechii maeștri germani, pictură și sculptură renascentiste italiene, veche olandeză și flamandă Maeștri și tapiserii și arta curților franceze din secolul al XVIII-lea; în ceea ce priveşte subiectul şi Antonia Bartoli Studii di Memofonte - Alessandro Varotari, numit Padovanino, Bust nud al unei tinere ( ) - Școala din Fontainebleau, Portretul lui Gabrielle d'Estree și al surorii ei, Ducesa de Villars, în Baie ( ) - Giovanni di Paolo, Madonna and Child (Ianuarie, ) - Theodor Rombouts, Alexander și Roxane ( decembrie ) - Sebastiano Ricci, Jupiter și Venus ( decembrie ) - Frans Floris, Adam și Eva ( decembrie ) - Jacopo Tintoretto, Danae ( ) - Școala lui Antonello da Messina, Buna Vestire (circa ) Din cele opt lucrări, trei, de Padovanino, Ricci și Floris, sunt înregistrate ca fiind vândut în numele dealer-ului Ferruccio â€˜ildebrando' Bossi Când au venit Morandotti și Bossi a face cunoștință nu este clar, dar după cum vom vedea perechea a colaborat în afara acestor vânzări, ca Bossi a împrumutat tablouri la cea de-a treia expoziție organizată la Antiquaria în Din cele opt picturile vândute de Morandotti, Rombouts, Ricci și Floris au fost vândute direct către Goring, iar Padovanino și Giovanni di Paolo au fost vânduți lui Hofer în numele lui Goring Cei trei picturile rămase au fost "cadouri" aranjate pentru Goring : pictura Fontainebleau din Reichskomissar în Norvegia Gauleiter Josef Terboven ( - ) pentru a fi folosit ca cadou de ziua de naștere pentru Goring la ianuarie ; Tintoretto din orașul Berlin și a fost folosit ca a cadou de ziua de nastere pentru Goring in anul urmator; pictura Şcoala din Messina de la Dr Friedrich (Fritz) Gornnert, un membru al personalului Goring, pentru a fi folosit ca un cadou pentru Goring pe martie Cu toate acestea, cel puțin două dintre vânzări s-ar putea să nu fi fost efectuate de Morandotti până la urmă: conform unei scrisori din august de la Hofer către Goring, Rombouts a fost posibil vândut de dealer-ul florentin Luigi Bellini și conform inventarului de la Berchtesgaden al Colecția Goring pictura Fontainebleau a fost achiziționată de la Bossi Arhivele Antiquaria, care ar putea stabili proveniențe anterioare sau confirma datele şi modalităţile de achiziţie pentru obiectele vândute de Morandotti, sunt prezumate pierdute Examinând literatura publicată pe fiecare pictură, iar picturile au discutat despre Morandotti vândut în numele altor dealeri, cu excepția unuia, nu există proveniență cunoscută iconografie, Goring avea un gust deosebit pentru nuduri, mitologii și figuri alegorice Pentru un complet reconstrucția colecției sale, a se vedea: YEiDE Un rezumat detaliat care include proveniența cunoscută pentru tablourile vândute sau schimbate de Morandotti este prevăzută în Anexa i ROUSSEAU , partea , p , enumeră data cumpărării ca fiind ; Decembrie , este trecută într-un inventar compilat de secretarul de colecție al lui Goring, Gisela Limberger, College Park, Maryland, Arhivele Naționale și Administrare înregistrări, RG Box Folder Vi; există aceeași discrepanță pentru Adam și Eva, atribuită către Flans Floris Conform raportului ALiU, Bossi era un dealer genovez al cărui sediu l-a vizitat Hofer la un ocazie Hofer a remarcat că dealerul avea o reputație proastă în lumea artei, deși îi plătea comisioane, uneori împreună cu Morandotti ROUSSEAU , partea , p Comentariile lui Hofer despre personajul lui Bossi ar par să sune adevărat: comerciantul avea antecedente penale care datează din , cu o condamnare de cinci ani pentru artă contrabandă și i se interzisese comerțul în anii , a fost implicat în contrabanda ilegală cu a Raphael din Italia în SUA, care a fost donat Muzeului de Arte Frumoase din Boston Pentru discutii pe scurt lui Bossi, vezi: MACLEAVE , p - Pentru discuții complete despre afacerea Rafael, vezi: RATHBONE Deoarece prefera arta altor cadouri și ca mijloc de a-și consolida colecția, dealerii lui Goring au implementat un proces în care ar semnala obiectele pe care le râvni în stocurile dealerilor și când oficialii naziști aveau să contacteze Biroul lui Goring în așteptarea unui cadou, aceștia vor fi puși în legătură cu dealerii în al căror stoc Goring avea obiecte alocate Vezi: YEiDE , p College Park, Maryland, National Archives and Records Administration, RG Box Scrisoare de la Walter Andreas Hofer către Hermann Goring, august După cum este citat în YEiDE , p Alessandro Morandotti Jr, mesaj către autor, octombrie Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte anterior lui Morandotti Loewi Robertson a sugerat că picturile provin din stoc a firmei Loewi, o ironie dat fiind că firma era deținută de evrei și că fondurile germane în cele din urmă a permis galeriei să înflorească Că Morandotti a vândut în numele altor dealeri, sugerează că avea surse din afara stocului Loewi Mai mult, așa cum se va discuta în prezent în ceea ce privește expoziția de la Antiquaria, analiza fondului de creditare pentru fiecare expozițiile arată că Morandotti avea o clientelă extinsă și internațională, cuprinzătoare colecționari privați, galerii, dealeri și muzee cu arme de mare anvergură în comerțul cu artă aceasta nu poate fi exclus deci ca Morandotti să fi achiziționat sau vândut obiecte în numele acestora indivizii Permise de export depuse de Morandotti și deținute la Archivio Centrale dello Stato sugerează, de asemenea, un comerț înfloritor; cu toate acestea, sursa elementelor - fie o treime petrecere sau Antiquaria - nu este indicată, iar articolele - în principal arte decorative și mobilier - oferă câteva indicii sau căi pentru a descoperi proveniența suplimentară pe lângă vânzările pe care Morandotti le-a făcut către Hofer și Goring, a fost instrumental în prezentarea perechii altor dealeri și colecționari și acționând ca intermediar în limba italiană în numele dealerilor să negocieze vânzări sau schimburi cu Hofer și Goring a prezentat Morandotti Hofer și Goring unor personalități și dealeri notabile precum: Contesa Galletti Spiridon, Roma, un nobil din a cărui colecție i s-a vândut lui Hitler un Leonardo da Vinci Leda și Lebăda ; Prințul Massimo, Roma, nobil și colecționar; Ferruccio Asta ( - ), Milano și Veneția, un dealer; Giovanni (Giannino) Marchig, Florența, restaurator și dealer cu jumătate de normă care a lucrat pentru Muzeele Florentine; Dr Ettore Sestieri, Roma, un dealer consacrat, istoric și director al Galeriei Barberini, Roma, care ulterior a devenit implicat în vânzare a unui tablou lui Hitler pentru Sonderauftrag Linz și a oferit picturi lui Hofer din colecția Barberini; și Albert Maier, dealer din Munchen rezident în Italia, care a acționat ca Intermediarul șef și ghidul lui Hofer când se află în Florența Cu toate acestea, în ciuda acestor introduceri, din acestea nu s-au realizat vânzări sau schimburi de opere de artă cunoscute către Hofer sau Goring indivizi, iar Morandotti nu pare să fi fost implicat în diferitele vânzări către Sonderauftrag Linz Se pare că Morandotti i-a prezentat pe Hofer și Goring la o serie de alte persoane care au profitat de ocazia de a beneficia financiar de germani, iar pt pe care în mai multe rânduri a acționat ca punct de contact sau intermediar pentru vânzări Aceste persoane includ: Ugo Jandolo, Roma, un comerciant de antichități care îi vindea sculpturi Hofer pentru Goring cu Morandotti ca intermediar; Attilio Simonetti, Roma, o antichitate dealer, care a vândut bijuterii antice lui Hofer pentru Goring, având ca punct de contact Morandotti; și Luigi Grassi and Sons, Florence, o firmă de dealeri începută de Luigi Grassi și fratele său Giulio, care a vândut o serie de piese lui Hofer și Goring Poate cel mai important exemplu în care Morandotti a acționat ca intermediar a fost în numele lui Eugenio Ventura de În acest scop, catalog raisonnes pentru fiecare artist, expoziții în Italia publicate între începutul și mijlocul secolului al XX-lea secolului și arhive foto la Frick, Witt Photo Library, Londra și Fondazione Zeri și Berenson arhivele foto online au fost verificate Portretul lui Gabrielle d'Estree și al surorii ei, ducesa de Villars, în Bath este pictura singuratică care are o proveniență cunoscută (parțială) înainte de Morandotti: s-a înregistrat că are fost cu familia Marchese Negrotto-Cambiaso, Genova Familia Negrotto-Cambiaso era un nobil Familia genoveză, descendentă din Pallavicini, o familie nobiliară genoveză mai târziu a fost listat ca cu o necunoscută Colecția privată Florentină PLOGSTERTH , nr C Loewi Robertson, mesaj către autor, august Pentru aceste informații, sunt recunoscător pentru discuțiile cu colega și cercetător TransCultAA, Daria Brașca Mai recent, pictura a fost atribuită Cercului lui da Vinci Deși Hitler și Goring aveau contacte și surse, care se suprapuneau, Hitler avea propriile sale forțe și rețea de dealeri sau consilieri care achiziționează obiecte Multe dintre achizițiile care au fost făcute în italia pentru Sonderauftrag Linz au fost negociate de Prințul Philip de Hesse, un cetățean german rezident în Italia, și căsătorit cu Prințesa Mafalda de Savoia, fiica regelui Vittorio Emanuele III al Italiei Pentru mai multe detalii despre Activitățile lui Hesse, vezi NiCHOLAS , pp - , , Antonia Bartoli Studii di Memofonte Florence, un anticariat, care, potrivit lui Hofer, avea cea de-a doua cea mai bună calitate a tablourilor după Contini-Bonacossi Raportul Goring ii: Morandotti ca intermediar În timp ce colecția lui Goring este binecunoscută pentru includerea unui număr de obiecte jefuite, sau articole care au fost supuse vânzărilor forțate sau vânzărilor sub constrângere , schimburile au fost a aspect semnificativ în formarea colecției lui Goring În acest scop, Morandotti a acționat în numele Ventura pentru a facilita schimbul de unsprezece picturi vechi de maeștri și lucrări de artă decorativă pentru nouă picturi din secolul al XIX-lea preluate din depozitul Jeu de Paume al Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg (ERR) din Paris Schimbul a fost negociat între decembrie și martie Exact când Morandotti a devenit intermediar nu este clar Potrivit investigațiilor ALiU, Ventura avea un secretar german și confident, doamna Hertha Kessler, care a comunicat cu Hofer și l-a ținut la curent Mișcările lui Ventura, deci este posibil să fi fost implicată în comunicările inițiale cu Hofer și Goring, mai ales că Ventura îi vânduse deja cel puțin un tablou lui Goring Decembrie Reconstituind evenimentele din notele personale ale lui Hofer și din declarațiile sale în timpul interogatoriului, punctul culminant al implicării lui Morandotti a fost pe ianuarie , când s-a întâlnit cu Hofer şi Ventura la Berlin Pe februarie , Morandotti a sunat Hofer din Florența și a transmis cererea lui Ventura ca Hofer să aducă picturile înăuntru întrebare cu el la următoarea sa călătorie în Italia: Ventura fusese de acord cu schimbul Acest schimb este frecvent citat în studiul furtului și jefuirii naziștilor, ca și secolul al XIX-lea toate picturile fuseseră confiscate din colecții evreiești notabile, inclusiv din cele ale lui Pavel Rosenberg ( - ), Alfred Weinberger (d ), Alphonse Kann ( - ) și Alfred Lindenbaum (d ), considerat cei mai importanți negustori de artă din Paris înainte de nazist ocupaţie Schimbul este important și pentru că atunci când picturile au fost confiscate, acestea au fost evaluate de Foreign Currency Control la Reichsmark fiecare; Valoarea totală a lui Hofer pentru picturile în negocierile cu Ventura erau totuși de de mărci Reich, arătând un aspect flagrant manipularea prețurilor Mai mult, atunci când Ventura a primit picturile, acestea au fost s-a prezentat cu o scrisoare în care se menționa că sunt tablouri pentru restaurare de către soția lui Ventura, astfel încât Ventura ar putea evita plata taxei de import asupra acestora Întrucât comerțul a avut loc după mai lege, implementată de ministrul Educației, Giuseppe Bottai, care interzicea exportul de opere de artă fără autorizație și care a fost difuzată în mod special citându-l pe Goring ca a amenințare la adresa patrimoniului cultural italian, schimbul Ventura îi arată pe Hofer și Goring conspirând pentru a se sustrage recentei legi italiene de export și alături de cetățenii italieni investigații în acest sens schimburile au fost efectuate atât de oficiali americani cât și italieni după război Conform Rodolfo Siviero, ministru plenipotenziario, ancheta efectuată de oficiile italiene ROUSSEAU , partea , p Vânzările forțate se referă de obicei la obiecte vândute forțat la licitație, prin care proprietarii au primit venituri minime sau încasările au fost plasate în conturi bloc; aceste articole au fost, de asemenea, vândute la o valoare sub valoarea pieței Vânzări forțate se poate referi și la vânzarea de obiecte pentru a plăti pedeapsa Reichsfluchtsteuer, care a permis evreilor și altor cetățenii considerați inamici ai statului să părăsească Germania Vânzările sub constrângere se referă de obicei la vânzările efectuate sub constrângere de către naziști Pentru o reconstrucție a jefuiilor și a colecțiilor vizate în Franța de acest grup de lucru specializat condus de ideologul nazist Alfred Rosenberg și conceput pentru a jefui obiectele culturale de valoare în țările ocupate de naziști, vezi: Prada culturală de către Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg: Baza de date a obiectelor de artă la Jeu de Paume https: www errproject org jeudepaume , Bursa Ventura a fost examinată recent în PELLEGRiNi și ROUSSEAU , partea , p ROUSSEAU , partea , anexele - College Park, Maryland, National Archives and Records Administration, M Record Group Roll Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte le-a oferit dealerilor italieni "primele lor stânjeniri", iar aventura "a provocat polemici de necrezut și situații neașteptate" La octombrie , Înaltul Comisarul pentru Italia, contraamiralul Ellery W Stone ( - ), a scris o scrisoare către Președinte al Consiliului de anchetă italian, în care constată că acesta a fost înființat că Ventura era pe deplin conștient de originea proprietății pe care o dobândea și că alte persoane marcante din Florența, inclusiv un oficial al Superintendenței Galeriilor, au fost la curent cu tranzacția Carabinierii au depus o acuzație împotriva lui Ventura pentru implicarea sa, deși în cele din urmă a fost absolvit de o instanță penală florentină Morandotti nu este menționat în comunicările referitoare la aceste investigații sau schimburi După cum am văzut, se pare că Morandotti ar fi vândut direct doar trei tablouri lui Hofer mai degrabă decât cele opt sugerate inițial și în timp ce nu știm întinderea lui conștientizarea în afacerea Ventura cu privire la originile proprietății evreiești confiscate, după cum a sugerat Loewi Robertson, Morandotti a fost un "antifascist" și "antinazist" feroce Cu toate că nu trebuie neglijată importanța acestor evenimente și nici în care a fost implicat Morandotti vânzarea de tablouri către Hofer și Goring după legea lui Bottai din , se poate susține că războiul a avut un mod de a forța oamenii să aleagă între rele mai mari și mai mici, și că un individ vizat de Goring și agenții săi ar fi fost foarte greu să refuze cooperarea în întregime Note din interogatoriul lui Hofer și detalii din raportul ALiU privind schimbul indică faptul că Ventura și-a exprimat obiecții față de prețurile ridicate prezentate de Hofer, care au fost întâmpinat de amenințări subtile: Hofer a avertizat că Goring ar putea să-l găsească pe Ventura "anti-nazist" - astfel înțelegerea a fost acceptat Un alt episod care îl implică pe Contini Bonaccosi evidențiază în mod similar amenințările făcute de un grup de agenți ai lui Goring: când Angerer și Gerhard Wolf, consul german la Florența, a făcut un tur al colecției lui Contini-Bonacossi, i-a spus Angerer lui Contini- Bonacossi, "Ce păcat că nu ești evreu!" și trecându-și un deget pe gât a continuat: "dacă ai fi evreu, am putea face exact asta! Și toate tablourile ar fi ale noastre!" Necunoscut pentru Angerer, însă, Contini-Bonacossi era de fapt pe jumătate evreu Examinarea Strămoșii lui Morandotti prezintă o considerație paralelă: înregistrările israelitische Kultusgemeinde Wien (iKG) din Viena sugerează că mama lui Morandotti era născută evreiască, după cum indicele lor de naștere include o "Margarethe Zucker" ( mai ), fiica doctorului Josef Zucker și "Doamna Atlasul' Loewi Robertson a sugerat acel stimulent parțial pentru Morandotti angajamentul cu Hofer și Goring a fost indemnizația de a călători cu protecție acoperită către Germania, unde a rămas familia lui În plus, Morandotti nu a fost singurul în vânzarea articolelor la inamic Contini-Bonacossi, de exemplu, a vândut cel mai mare număr de opere de artă lui Hofer pentru colecția Goring a oricărui individ din Italia, patruzeci și nouă de lucrări în total Luigi Bellini a vândut peste douăzeci; dealerii Jandolo și Grassi au vândut în jur de o duzină lucrează fiecare; dealerul Giorgio Sangiorgi a vândut șaptesprezece - și toate după legea din implementat de Bottai Când comparăm Morandotti cu alți dealeri cărora le vindeau Hofer și Goring, el se mai distinge, deoarece pare să fi fost singurul activ SECONDA MOSTRA NAZiONALE , p Siviero a îndreptat misiunea diplomatică către armata aliată Guvernul din Germania va stabili principiul returnării operelor de artă jefuite în Italia de către germani Pentru biografie suplimentară despre Siviero, eforturile sale de a proteja monumentele și operele de artă în timpul războiului și de a recupera obiecte după, vezi: BOTTARi și SiViERO SECONDA MOSTRA NAZiONALE , p ROUSSEAU , partea , p SAMUELS-SAMUELS , p - Sabine Loitfellner, iKG, mesaj către autor, august Cu toate acestea, Ancestry și Geni com listează soția lui Amedeo Morandotti ca "Margarethe Zucker", n mai - sursa acestei informații nu este clar și, în timp ce o fiică Adelaide (Morandotti) von Hoerschelmann ( - ) este inclusă, nu există menționarea lui Alessandro Pentru examinarea recentă a lui Bonacossi, a se vedea: PAZZi Antonia Bartoli Studii di Memofonte în planificarea, executarea și publicarea unor expoziții de amploare în timpul războiului, atât în cât și în afara Romei Expoziții la Antiquaria Expoziția inaugurală a Galleria Antiquaria de la Palazzo Massimo alle Colonne, Roma, Mostra del Paesaggio Veneziano del Settecento, deschisă pe decembrie Expoziția a inclus patruzeci de picturi, peisaje urbane în mare parte venețiene, scene pastorale și ruine clasice din Veneto Printre artiști s-au numărat Luca Carlevarijs, Giovanni Richter, Marco Ricci, Antonio Canal, numiti Canaletto, Francesco Zuccarelli, Giuseppe Zais, Michele Marieschi, Francesco Guardi, Antonio Diziani, Bernardo Bellotto, numit Canaletto, și Jean Honore Fragonard The picturile au fost împrumutate de la un număr de colecționari privați din Italia: baronul Edgardo Lazzaroni (n ), Roma, fratele dealerului baronului Michele Lazzaroni ( - ), descendent dintr-o familie proeminentă de finanțatori; Tullio Gasparini, Veneția, un savant și artă medievală istoric; italico Brass ( - ), Veneția, pictor, colecționar și dealer, care a avut un colecție considerabilă de picturi renascentiste și mai târziu italiene, care i-au împrumutat zece tablouri expoziției și cui ar continua să împrumute un număr substanțial de poze expozițiile ulterioare de Antiquaria; și Pietro Accorsi, Torino, colecționar și anticar care a supravegheat fosta firmă Loewi la Palazzo Nani Mocenigo din Veneția Un catalog al a fost publicată expoziție, inclusiv înregistrări pentru fiecare tablou cu titlul, dimensiunile, mediu, colecție, o scurtă bibliografie și un scurt eseu imagini au fost incluse pentru majoritatea operelor de artă Catalogul începe cu un eseu al lui Morandotti care subliniază domeniul de aplicare al expoziției, oferind o introducere în pictura de peisaj din Veneția și Veneto în secolul al XVIII-lea și artiștilor incluși în el Un text preliminar de Morandotti prezintă firma, numele Antiquaria, intențiile și domeniul de aplicare: Antiquaria: sa di Latino e di Cinquecento Per noi semnificație: culto dell'antico Nume de fantezie Ma razionale e precis il programa dell'impresa Espresione del contrasto, tra immaginazione e realta, che accende ed alimenta la passione per l'antico Un desiderare che non si placa finche l'antitesti non sia superata, e risolta, nel soddisfacimento Morandotti continuă să descrie firma ca fiind una devotată antichității: bucuriei de a proprietatea și plăcerea lucrurilor rare și dragostea pentru frumusețe, formă, culoare și materiale care sunt esența spirituală a acestei pasiuni care supraviețuiesc din trecut El promite galeria ca unul care va servi la asigurarea constantă a plăcerii clientelei sale în obiectele pe care el ofera, si cere ca clientul sa-si acorde increderea Antiquaria, facand aluzie la reclama întreprinderi și vânzări ale afacerii Cu toate acestea, el promite un angajament față de artă, sugerând o agenda academică și intelectuală: pe lângă munca de zi cu zi de consiliere a colecționarilor și vânzând obiecte, el promite să organizeze expoziții care aduc frumusețea și istoria necunoscută cotidianului, subliniind că toate expozițiile vor fi nevândute S-a deschis cea de-a doua expoziție la Antiquaria, Mostra di Pittura Veneziana del Settecento decembrie Expoziția a cuprins o sută de picturi ale a douăzeci și opt de artiști și maeștri ai secolului al XVIII-lea, printre care Sebastiano Ricci, Giovanni Battista Piazzetta, Giovanni Battista Tiepolo, Pietro Longhi, Francesco Guardi, Giovanni Antonio Guardi și pentru a stabili acest lucru, am efectuat o varietate de căutări prin worldcat și scipio, intrând în diferitele dealeri sau numele galeriei celor incluse în raportul OSS realizat de ALiU și publicat în ROUSSEAU fără rezultat; în timp ce era obișnuit la începutul până la mijlocul secolului al XX-lea în Italia să organizeze expoziții de a natură similară celor de la Antiquaria, se pare că niciunul nu a fost replicat de ceilalți dealeri în acest timp la amploarea afacerilor lui Morandotti Mediul dealerului de anticar este explorat în BELLiNi MOSTRA DEL PAESAGGiO VENEZiANO , p Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte Francesco Zuccarelli Expoziția a fost formată în mare parte din picturi, deși câteva au fost incluse desene și a încorporat o serie de subiecte populare în secolul al XVIII-lea Artă plastică venețiană secolului: pictură religioasă, pictură de istorie, mitologie, portrete, pastorală peisaje și pictură de gen Din nou, și așa cum sa subliniat în eseul introductiv, expoziția nu a fost destinată vânzării sau profitării lucrărilor; mai degrabă, expoziţia a fost concepute pentru o mai mare îmbogățire, educație și iluminare, cu opere de artă împrumutate de la o serie de colecții private și dealeri din toată Italia, printre care: Contessa Marianna Prampolini di Reggio Emilia, biograf, celebru colecționar de artă și soția inginerului Natale Prampolini; Alessandro Brass, Veneția, tatăl pictorului italico Brass; și Arturo Grassi, Florența, dintre dealerii menționați mai sus, Grassi Brothers Pietro Accorsi, Torino a contribuit din nou cu o serie de lucrări pe lângă colecțiile private din Roma, Milano, Florența, Veneția, Modena și Torino, opere de artă au fost împrumutate de colecționari privați germani, inclusiv: Dr Wilhelm Reuschel, München, fondator al băncii Reuschel and Co și colecționar de artă baroc; H Vollert, München, și senatorul Robert Scholz-Forni, Hamburg Încă o dată, a fost realizat un catalog pentru expoziție, inclusiv catalogarea pentru fiecare piesă, imagini ale majorității lucrărilor și o scurtă biografie pentru fiecare artist Morandotti introduce expoziţia şi catalogul cu un eseu, în care explică că expoziţia este să fie o continuare a celui dintâi, pentru a permite o înțelegere mai profundă a Pictura venețiană a secolului al XVII-lea Publicul vizat este savanții și colecționari: constată că multe dintre lucrări sunt inedite anterior și sunt prezentate acum astfel încât savanții să poată face comparații eficiente și astfel diletantul să poată obține o viziune echilibrată din această perioadă, despre care recunoaște că a făcut obiectul unei investigații ample în ultimul timp ani într-adevăr, pe parcursul publicației, referințele și bibliografia includ bursă din ultimii ani, cum ar fi opera istoricilor de artă și experții în arta baroc italiană Max Goring şi Antonio Morassi ( - ) A treia expoziție de la Antiquaria, Mostra di Giuseppe Bernardino Bison, a fost deschisă în iunie th, Nouăzeci și două de opere de artă au fost incluse și, după cum sugerează titlul, toate au fost de pictor nordic italian din secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, Giuseppe Bernardino Bison Creditorii expoziției au inclus colecții publice și private, istorici de artă și dealeri, inclusiv: Pinacoteca Civica di Treviso; Ferruccio Asta, Veneția și Milano; cei Coletti Familie, Treviso; profesor Giuseppe Fiocco ( - ), Padova, istoric de artă; Carlo Marchiori, Roma, Ambasador al Italiei, rezident la Berna, Elveția; Antonio Morassi; Dr Leo Planiscig ( - ), Roma, fost director de sculptură și arte decorative la Kunsthistorisches Museum, Viena, și specialist în sculptura renascentist italiană și arte decorative; Ugo Procacci ( - ), Florența, istoric de artă, academic și teoretician pe restaurare și conservare; Antonino Rusconi, Superintendent Regal pentru Monumentele din Trento; iar urmaşii artistului însuşi Din nou, Contessa Prampolini a împrumutat a Colecțiile lui Reuschel și Scholz-Forni au fost înregistrate în cele ce urmează, dar nu există nicio includere a Morandotti: DiE SAMMLUNG WiLHELM REUSCHEL și VON SCHNEiDER Morassi a fost un istoric de artă italian și un expert în arta venețiană: arhiva sa se află la Ca Foscari Universitatea din Veneția, dar în afară de două fotografii din arhive cu "Morandotti, Milano, " pe verso, nu există nicio includere a corespondenței sau a materialelor referitoare la expoziție sau în alt mod Barbara Lunazzi, Arhivar, mesaj către autor, noiembrie MOSTRA Di GiUSEPPE BERNARDiNO BiSON influențat de pictorii din secolul al XVIII-lea Tiepolo și Guardi și asociat cu atelierul lui Canaletto, Bizonul era cunoscut în principal pentru compozițiile sale istorice, scenele de gen și peisajele, inclusiv vedute di fantasia, sau capricci, create în mare parte în timp ce lucrau la Veneția și zonele învecinate, inclusiv Ferrara, Trieste și Padova Pentru bursă suplimentară despre artist, BERGAMiNi-MAGANi-PAVANELLO Familia Coletti, Treviso, se referă aproape sigur la Luigi Coletti, istoric de artă, critic și director al Biblioteca Communale, găzduită de Pinacoteca di Treviso, care a împrumutat picturi din aceeași perioadă mare expoziție la Palazzo Pitti în : vezi MOSTRA DELLA PiTTURA iTALiANA Despre Antonino Rusconi, Trento: fusese implicat în darul Retarului Vipiteno către Goring; conform perioadei Antonia Bartoli Studii di Memofonte numărul de opere de artă Ca și în cazul celorlalte expoziții, Morandotti deschide catalogul cu un eseu care explică stimulentul pentru expoziție și, în acest caz, explicând alegerea pentru concentrarea asupra Bizonului, despre care recunoaște că nu este deosebit de cunoscut, nici de către academicieni sau colecționari El explică că nu este din lipsă de idei, sau materiale, ci în credința de a sluji cultura, de a oferi dreptate artistului și de a-i aduce lui Bison atenția crede că ar trebui să se datoreze El recunoaște studiile recente despre artist, inclusiv o expoziție la Palmanova, locul nașterii lui Bison, și că câteva muzee din Veneto și la Albertina la Viena posedă lucrările sale Între timp, el recunoaște, de asemenea, că un grup de vârf, colecționarii pasionați au recunoscut calitatea operei Bisonului, dar că există o absență considerabilă de cunoștințe atât în cercurile erudite, cât și în cele laice El mai recunoaște studiile recente ale lui Antonio Morassi și Carolina Piperata și dorința de a lua această lucrare în continuare El face comparații între Bison și mulți dintre artiștii reprezentați în expozițiile anterioare la Antiquaria, ca o modalitate de a-l plasa în contextul al XVIII-lea pictura secolului și pentru a oferi un cadru de referință pentru spectatorii expoziției și pentru cititori a catalogului A patra și ultima expoziție de la Antiquaria, Cinque pittori del Settecento, a fost deschisă în aprilie , Optzeci și cinci de opere de artă au fost incluse de artiștii din secolul al XVIII-lea, Fra Vittore Ghislandi, Giuseppe Maria Crespi, Alessandro Magnasco, Giuseppe Bazzani și Giacomo Ceruti Creditorii expoziției au inclus o gamă largă de persoane publice și private notabile colecții, dealeri și istorici de artă, atât italieni, cât și germani, inclusiv, printre altele: Muzeul Civico di Pisa; ildebrando Bossi, Genova; Dr Aldo Briganti, Roma, istoric de artă, dealer și tatăl lui Giuliano Briganti; Profesorul Roberto Longhi ( - ), Florența, o artă istoric și teoretician; Andrea Busiri Vici Jr, Roma, arhitect; Vittorio Cerruti, italian ambasador la Moscova; contele Albertino Palma di Cesnola, Florența; Marchezul Enico Visconti Venosta ( - ), Roma, nobil și scriitor; și Galeria Jacob Schweidwimmer, Munchen Pictorul italico Brass, Veneția, a contribuit încă o dată douăzeci de tablouri la expoziție Morandotti introduce expoziția și catalogul cu a eseu lung care subliniază motivațiile și stimulentele pentru expoziție și alegerile artistului: să continuă pe tema picturii secolului al XVIII-lea, dar de data aceasta concentrându-se pe Lombardia regiune, unde recunoaște că mulți dintre artiști au simțit o "atrăgătoare" venețiană și pentru a le lumina pe ambele comunitatea intelectuală şi publicul în privinţa artiştilor importanţi pentru perioadă, dar poate nu sunt atât de cunoscuti pe cât ar putea fi El face din nou comparații între artiștii din prezenta expoziție și cei ale căror lucrări au fost expuse în expoziții din până în , reiterează că importanța comercială a acestor lucrări este minimă și că au fost împrumutate din colecții private și puse la vedere pentru a se dezvolta învăţare mai mare Poate cel mai notabil în eseul catalogului expoziției din este că Morandotti începe textul recunoscând că expoziția a fost deschisă într-un timp de război Deși Morandotti înființase Antiquaria de la firma Loewi, care fusese stabilit la începutul secolului al XX-lea, când considerăm că Morandotti nu avea un fundal artistic, că Loewi nu fusese o galerie expozițională și că Morandotti făcuse doar a fost la Roma de câțiva ani când s-a deschis prima expoziție, pare remarcabil că el documentaţie şi rapoarte postbelice, el ridicase totuşi "toate obiecţiile posibile" Înregistrări ale Secția Monumente, Arte Plastice și Arhive (MFAA) a Filialei Pregătiri și Restituire, OMGUS, - , Cereri de revendicare a bunurilor culturale, compilat - , Picturi Vipiteno de Hans Multscher, italia, Anexa A, Letter HQ Alcom, MFAA, septembrie , accesat prin fold com octombrie , PiPERATA ; MORASSi - CiNQUE PiTTORI Arhiva Roberto Longhi se află la Florența; totuşi, la momentul cercetării şi scrierii, era închisă şi inaccesibile publicului Paolo Benassai, Arhivar, mesaj către autor, noiembrie Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte nu numai că a putut să organizeze expozițiile, ci și să atragă o clientelă internațională și aduna continuu peste patruzeci de opere de arta pentru fiecare Deși expozițiile nu au fost pentru profit, fiecare catalog de expoziție prin conținutul și fizicul său sugerează că Antiquaria a fost de succes, în creștere și capabil să se întrețină financiar în acești ani Pentru primul expoziție care conținea patruzeci de tablouri, acele colecții care sunt identificate ca creditori au fost accesate poate prin relații de la Veneția A doua expoziție a inclus o sută de tablouri, și din nou a inspirat din diferite colecții de la Veneția, poate persoane cunoscute de firma Loewi, dar și colecții germane, și colecția de Prampolini în afara Romei Catalogul este mai lung și mai mare, cu de pagini și măsurare cm, în timp ce primul catalog avea doar de pagini pe cm Catalogul include un rezumat biografia fiecărui artist, în timp ce primul nu a făcut-o Deși a treia expoziție a fost dedicată un artist, nouăzeci și două de opere de artă au fost totuși incluse și din nou împrumutate de la un spectru și mai larg de colecționari privați internaționali și bine cunoscuți, savanți și dealerii Catalogul este mai consistent decât primele două, cu un eseu introductiv la catalog, biografia artistului, lista creditorilor din spate și lista cu anii și expoziții organizate la galerie A patra expoziție are cea mai sofisticată și catalogul cuprinzător al celor patru și este cel mai lung și cel mai mare la o sută șaisprezece pagini și cm Similar cu cea de-a treia expoziție, catalogul are o listă completă a creditorilor și o listă de expozițiile din trecut realizate de Antiquaria, dar are cel puțin două pagini de biografie pentru fiecare artist, pe lângă introducere, iar tipul de literă este mai mare și îngroșat în numărul din martie al revistei "Pantheon", istoric de artă italian și fost director al Galleria Estense, Modena, și Superintendentul Muzeelor Venețiane, Rodolfo Pallucchini ( - ), a scris Unbekannte Werke Piazzettas, discutând despre cele nepublicate anterior tablouri de Piazzetta incluse în expoziția din de la Antiquaria Pallucchini, care avea și-a scris teza pe Piazzetta și a publicat prima sa carte despre artist în , descrie expoziție ca "ausserst interessanten und gelungenen", iar catalogul ca "sorgfaltig verfassten und wissenschaftlich dokumentier[t]" El subliniază că picturile de sub examinarea fusese necunoscută anterior și că importanța lor pentru istoria dezvoltarea stilurilor maeștrilor venețieni l-a determinat să vorbească mai mult despre ei - îndeplinind ambiţia pe care Morandotti o exprimase în catalogul expoziţiei Când avem în vedere că expozițiile de la Antiquaria s-au desfășurat în timp de război, cel eforturile apar și mai demne de remarcat: expoziții de artă sub Mussolini și regimul fascist au fost dificile Transportul în acest moment era limitat, costurile limitate și colecțiile publice fusese închisă din este deci o întrebare importantă de pus - deşi cu absența înregistrărilor galeriei greu de confirmat - cum a putut Morandotti nu numai transporta operele de artă, dar și convinge creditorii de siguranța lor în această tumultuoasă timp este posibil să fi folosit firma de transport maritim Ciolli din Florența, pe care o avea firma Loewi folosit înainte de evadarea familiei în , pentru a asigura transportul, și care a fost activ în timpul război O modalitate de a confirma acest lucru ar fi examinarea versiunii picturilor care au fost incluse în cadrul expozițiilor pentru a vedea dacă poartă etichete Ciolli sau orice alt transport Pentru o biografie suplimentară, a se vedea: BOUCHER O conferință importantă a prezentat recent și informații din arhiva lui Palluchini, ale cărei lucrări urmează să fie publicate mai târziu în : Rodolfo Pallucchini: rezultate delle richerche sugli archive dello storico dell'arte veneta, - martie , Universitatea din Udine PALLUCCHINi , p Deși Morandotti și Ciolli nu sunt menționate în tandem, nici vreuna dintre operele de artă pe care Morandotti vândute către Hofer sau Goring inclusiv, firma Ciolli a fost de asemenea investigată de OSS deoarece fusese implicată în transferul operelor de artă cumpărate în italia de către germani și trimisese o serie de cazuri către Oficiul comercial al Ambasadei Germaniei pentru a putea fi obținută scutirea de taxe la export Italia, Evidențe privind Punctele Centrale de Colectare (Colecția Sala Ardelia): Evidența Sediului OMGUS, - , p , accesat prin fold com decembrie Antonia Bartoli Studii di Memofonte firme din perioada La fel, și așa cum sa discutat anterior, deoarece Roma era un oraș deschis, aceasta este plauzibil că colecționarii și alți dealeri au văzut orașul ca o locație cu mai puțin risc pentru bombardarea și unde obiectele lor ar fi în siguranță într-adevăr, cu câțiva ani mai devreme, așa fusese a observat că italienii "nu erau ușor convinși să dezvăluie conținutul colecțiilor lor" Că aventurile lui Morandotti cu Antiquaria au avut succes nu numai într-o perioadă de război, dar și faptul că a deschis galeria în primul rând, este de asemenea de remarcat În ciuda unui numărul de dealeri din Roma, Roma ca centru comercial de artă în anii și a fost mai mic dezvoltat decât alte zone ale Italiei După cum a discutat Giuliano Briganti, în această perioadă Italia a fost o țară "molto regredito" și Roma "un provincione" El descrie una dintre rarele exemple, a fondat Galleria della Cometa, dedicată artei italiene moderne și expresioniste de Corrado Cagli, pictor, și Libero de Libero, poet și critic de artă, care a fost activ între și până în vara anului , când a fost închisă ca urmare a Leggi Razziali Dar își amintește că a văzut oi trecând de-a lungul Via Giulia în apropiere, una dintre fâșiile principale Roma, care atestă cât de provincial era încă orașul Decizia de a expune pictura venețiană și lombardă din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea la Roma este, de asemenea, una interesantă Au fost organizate o serie de expoziții de natură similară Veneția încă din și de-a lungul deceniilor următoare până în prezent și o expoziție pictura Sei și Settecento a avut loc la Palazzo Pitti, Florența în Cu toate acestea, consultarea bibliografiilor asupra perioadei sugerează că expoziţiile de la Roma susţinute la Antiquarii nu numai că au fost unice în anii , dar nici nu au fost replicate în următoarele decenii, fie la o galerie sau altfel în , reflectând asupra revizuirii și retipărirea textului său publicat în , Michael Levey notează că chiar și atunci când prima ediție a fost publicată, subiectul picturii din secolul al XVIII-lea la Veneția era încă la început Comentariile făcute de Roberto Longhi, în recenzia sa despre o expoziție din , organizată la Milano la Palazzo Reale, Pittori della Realta din Lombardia, sugerează că Morandotti a fost înaintea bursă pe tema picturii secolului al XVIII-lea El notează expoziția din ca unul dintre puținii care au opere de artă ale lui Ceruți care au văzut o creștere a popularității interesului academic în anii , și pe care el îl anunță drept "unul dintre cei mai mari artiști ai Italiei" Reflecție suplimentară despre expozițiile florentine și de la Veneția face o comparație interesantă: Francisc Haskell a comentat că, dintr-un punct de vedere, expoziția florentină este una dintre cele cel mai important al secolului al XX-lea El notează că expoziția a fost concepută pentru Sărbătoresc o victorie recent câștigată de Italia împotriva Austriei, și pe lângă restabilirea națională mândria, a demonstrat că arta italiană a rămas multă vreme în centrul culturii europene La momentul publicării, în prezent sunt în curs de anchete cu o serie de instituții, care păstrează picturi care au fost incluse în expoziție Această practică a fost omniprezentă de-a lungul celui de-al Doilea Război Mondial și există numeroase exemple în și în afara Italiei de muzee, galerii și colecționari privați care trimit opere de artă în mediul rural sau în zone care au fost ferite de bombardamente sau risc de spoliare Palazzo Pitti și Galeria Uffizi, Florența, au fost doar două dintre ele nenumărate exemple în italia exemplele internaționale includ Muzeul de Arte Frumoase din Boston, trimiterea de obiecte la Muzeul Worcester; colecționari privați din Paris care își trimit operele de artă la Wildenstein pentru păstrare în siguranță; și Galeria Națională, Londra, trimițându-și colecțiile la minele de ardezie Manod din Țara Galilor de Nord BROCKWELL , p Brockwell discută marea expoziție din despre arta Sei și settecento la Palazzo Pitti din Florența, care urmează să fie discutat în prezent "molto regredito", "un provincione", CARAMORE-GULiNUCCi , p În timp ce expoziția Pitti este semnificativ mai mare decât oricare dintre expozițiile organizate la Antiquaria și are o număr mai mare de opere de artă împrumutate din colecțiile publice (în principal muzee și biserici), există mai puțin prezența din domeniul privat Mai mult, operele de artă sunt prezentate cu puțină atenție acordată catalogare, eseuri sau biografia artistului MOSTRA DELLA PiTTURA iTALiANA Bibliografie consultată în: MARTiNEAU-ROBiSON LEVEY , p LONGHi , p "uno dei grandi artisti d'italia", LONGHi , p HASKELL , p Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte după ce se presupunea în general, dispărând la sfârșitul secolului al XVI-lea The organizatorii expoziției au împins pentru plasarea unor artiști precum Michelangelo Merisi da Caravaggio, Orazio Gentileschi, Annibale Carraci, Guido Reni și Domenichino Zampieri, care fusese recent trecut cu vederea, ca fiind inseparabil de înțelegerea dezvoltarea unor artiști precum Rembrandt van Rijn, Vermeer, Diego Velazquez, Peter Paul Rubens, Antony Van Dyck și Nicolas Poussin Au încercat în continuare să argumenteze că italianul maeștrii secolelor al XVII-lea și al XVIII-lea nu fuseseră doar de cea mai mare importanță contemporanilor lor din Spania, Franța, Flandra și Olanda, dar anticipaseră mișcarea modernă a secolului al XIX-lea în Franța și, într-o măsură mai mică, Anglia unu trebuie să mă întreb dacă a existat vreun element de alegere în spatele expoziției pentru a continua acest lucru distilare a mândriei naţionale, mai ales în perioada de conflict, prin situarea unui trecut cu vederea zonă a producției artistice italiene în cadrul unei tradiții strict italiene În ciuda succesului aparent al galeriei, într-o scrisoare către Loewi din octombrie , în care își dezvăluie propria pasiune și dragoste pentru artă, dorința de a începe într-o zi o colecție de al lui și poate fi un client al lui Loewi, Morandotti notează că nu este foarte optimist despre viitorul pieței de artă antică și se străduiește să urmărească publicarea, un vechi pasiunea lui, în schimb Morandotti ca Editura: "Cosmopolita" Pe iunie , la doar două săptămâni după eliberarea Romei de către forțele americane la iunie , Morandotti publică "Cosmopolita Settimanale di Vita internazionale" Operațiunile au fost efectuate în Palazzo Lazzaroni, la mică distanță de Palazzo del Quirinale la Roma, cu Morandotti ca director al publicației Editorul a fost Giuliano Briganti, atunci încă student la istoria artei, concentrându-se pe jurnalism, dar care avea să devină unul dintre cei mai importanți istorici de artă ai secolului XX din Italia și critic de artă pentru "La Repubblica", unul dintre cele mai larg circulate ziare din italia Extrase din teza de student a lui Briganti, il manierismo e Pellegrino Tibaldi, au fost publicate în cele din urmă în "Cosmopolita" în iunie , problema, și în întregime aceeași ureche, care a devenit un punct de referință pentru redescoperirea manierismul în italia Brunello Vandano (n ), unul dintre colegii lui Briganti, care va continua să fi autor, a lucrat la publicație în calitate de redacție, pregătind ziarul și contribuind la reportajele şi povestirile cu Briganti Fiecare număr avea opt pagini, cu excepția Crăciunului și Anului Nou speciale, în și , care aveau o lungime dublă O mare parte din publicație a fost dedicată actualității, inclusiv politicii și economiei În timp ce Roma fusese eliberată la Pe vremea când a început publicarea, alte părți ale Italiei erau încă sub control german sau fascist "Cosmopolita" a continuat să urmărească evenimentele războiului până la sfârșitul acestuia în , iar după O astfel de caracteristică, de la al doilea până la al cincilea, sa concentrat asupra Criminalii de război, în special viața lui Goring În timp ce conținutul era mai mult istoric decât orientat spre opinie, subliniind evoluția sa de la căpitanul aerian la poziția sa de secund la comandă al celui de-al Treilea Reich, un desen animat din numărul din august îi evidențiază lăcomia și râvnita a obiectelor și a artei O altă evaluare a evenimentelor actuale, numărul din septembrie Arhiva privată, Statele Unite ale Americii Pentru o listă completă a datelor și numerelor "Cosmopolita" consultate în pregătirea acestui text, a se vedea Anexa i Laura Laureati a indicat că Morandotti și Briganti au avut un stimulent deosebit să înființeze "Cosmopolita"; acest lucru va fi, totuși, tratat în viitoarea ei biografie a lui Briganti și, prin urmare, nu dorește să împărtășească aceste informații înainte de publicare mesaj către autor, noiembrie CARAMORE-GULiNUCCi , p ; vezi Laura Laureati, Cosmopolita, settimanale di vita internazionale, in http: www giulianobriganti it index php?id= , (prima publicație aprilie , via http: www academia edu, p ) Antonia Bartoli Studii di Memofonte a inclus o retipărire și o traducere a il Manifesto degli italiani d'America, scrisă de un grup de emigrați italieni în Statele Unite: Giuseppe Antonio Borgese ( - ), scriitor, jurnalist și critic literar, Arturo Toscanini ( - ), renumitul dirijor, Lionello Venturi ( - ), istoric și critic de artă, Giorgio la Piana ( - ), istoric, teolog și medievalist și Randolfo Pacciardi ( - ), om politic Manifestul, a discuții despre deziluzia lor față de guvernul italian și condamnarea Regimul fascist, fusese publicat inițial în revista "Life" din New York cu două luni înainte În timp ce "Cosmopolita" a prezentat caracteristici despre politică și evenimente actuale, o serie de au fost abordate domenii și interese suplimentare, inclusiv istorie, probleme sociale, artă, teatru, muzică, literatură și cinema Roma sotto inchiesta, de exemplu, care a avut loc din octombrie, , până la ultimul număr, a evidențiat preocupări sociale, sau aspecte ale orașului, fie că sunt spital reforma, educarea tinerilor, sau restaurante, hanuri și taverne Un alt focus social publicat în numărul din iulie a fost Una Mezza Pagina per La Donna, care prezenta femei ca protagoniști ai economiei în schimbare și pe care Laura Laureati a sugerat că ar fi putut avea un impact asupra deciziei pentru primul vot în Italia în iunie Majoritatea problemelor conţineau o secțiune despre cinema, muzică sau teatru recent, cum ar fi un accent pe muzica sovietică în iunie Numărul din și cultura cinematografică la New York în numărul din martie Deși evenimentele din iar subiectele referitoare la Roma și Italia au fost evidențiate, așa cum sugerează titlul, a existat discuții consistente și considerabile despre știrile și interesele internaționale, fie ele politice sau in caz contrar De exemplu, numărul din decembrie a avut un accent pe Viena și pe Numărul din septembrie despre factorii religioși ai vieții în America Contributorii italieni la "Cosmopolita" au inclus astfel de figuri notabile din domeniul politic, social, istoria intelectuală și culturală ca Arrigo Benedetti ( - ), care va fonda mai departe două periodice săptămânale în italia; Enzo Forcella ( - ), istoric și jurnalist pentru "La Repubblica" și "L'Espresso"; regizorii de film, scenariștii și criticii, Carlo Lizzani ( - ) și Michelangelo Antonioni; istoricii de artă Roberto Longhi, Rodolfo Pallucchini, și Anna Banti; eseist, editor și intelectual internațional, Giorgio Bassani; pictor italian și antifascist, Renato Guttuso; și bancher, economist și politician, Guido Carli, care va continua să conducă Banca d'Italia O serie de artiști italieni au oferit ilustrații, printre care: Giorgio de Chirico, Mario Mafai, Amerigo Bartoli și Mino Maccari Atestând sfera internațională a "Cosmopolita", contribuabili străini de seamă au inclus: Vladimir Pozner, un evreu rus emigrat în Statele Unite, care a fost spion pentru SUA în timpul război; Erich Maria Remarque, un romancier german, poate cel mai cunoscut pentru All Quiet on the Frontul de Vest; Andre Malraux, romancier francez, teoretician și ministru al afacerilor culturale sub președintele Charles de Gaulle; John Steinbeck, un autor american și mai târziu Pulitzer premiul castigatorului; John Rewald, un evreu german emigrat în Statele Unite, istoric de artă și poate cel mai important expert în Cezanne și postimpresioniştii francezi; Emil Ludwig ( - ), un autor german, cunoscut pentru interviurile și biografiile personalităților politice ale secolul douăzeci; igor Stravinsky, compozitor, dirijor și pianist rus; și William Faulkner, un autor american, laureat al Premiului Nobel și câștigător al premiului Pulitzer artiști internaționali precum Pablo Picasso și Henri Matisse au contribuit cu ilustrații În ceea ce privește conținutul și formatul, "Cosmopolita" poate fi comparat cu liderul italian publicațiile "L'Europeo" sau "L'Espresso"; cu toate acestea, primul a fost fondat în , iar cel din urmă în , făcând din "Cosmopolita" cea mai veche publicație de acest tip a sugerat Laureati se poate face o comparaţie cu "Primato Lettere e arti d'italia", a început o revistă de seară de ministrul Bottai, care a fost vehiculat între și și a căutat să educe aspecte culturale italiene Dar ea notează că acesta din urmă nu a avut același internațional ibidem Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte perspectiva ca "Cosmopolita" Deși Morandotti a fost director la "Cosmopolita", a lui numele este inclus doar în câteva volume din al doilea an de apariție Singura ediția care include o piesă în mod explicit de mână este din martie și a făcut parte dintr-un serie de interviuri ale diverșilor directori de jurnal, Cum îmi fac jurnalul Morandotti explică: ziarul își datorează amprenta nerăbdării mele față de orice formă de constrângere Asa de, nicio formulă, independență politică și aversiune față de colaborări fixe, rubrici fixe, aspect fix programul este rezumat prin titlu Apreciez limbajul simplu, concis și parțial, tonul echilibrat Sunt cei care susțin că ziarul este prost aranjat Dacă pentru a pagina bine înseamnă a forţa materia în scheme simetrice concepute pentru plăcere a ochilor, precis și justificat În schimb, mi se pare că este timpul să ne oprim cu esteticisme, dintre care Longanesi a fost campion, dacă este adevărat că a comandat articolele livrând unul sfoara care si-a fixat lungimea - dictatura spatiului la mortificarea spiritului ea în detrimentul conţinutului Intre paginarea prost si paginarea bine, prefer sa paginez mai rău Respingerea constrângerii și a formei statice pot fi observate vizual în "Cosmopolita": nu există coloane stabilite și multe dintre structurile articolelor se suprapun a lui Morandotti critica lui Leo(pold) Longanesi ( - ), jurnalist, pictor, autor, editor milanez și aforist, este, de asemenea, interesant de remarcat, deoarece Longanesi a fost un susținător pe termen lung al fascistului regim și critic ulterior guvernului democrat care a fost instalat în Italia după război Laureati a sugerat că Morandotti ar putea fi, de asemenea, vocea din spatele mai multor epitete prima pagină a mai multor numere semnate il "Cosmopolita" Aceste scurte editoriale au în vedere teme cum ar fi "puritanism" vs "machiavelic", în numărul din septembrie , făcând aluzie la recentul Bătălia de la Rimini și revoluție în numărul din decembrie , făcând aluzie la americanul eliberarea Romei și direcția interimară ulterioară a Italiei Toate arată o politică atitudine reformistă în evaluarea acţiunilor guvernamentale recente Editorialele par să apelați sau vorbiți în numele cetățeanului italian mediu, cum ar fi, de exemplu, în Richiesta al Governo, în numărul din decembrie , care evidenţiază luptele economice ale populaţiei după război "Cosmopolita" și-a încetat apariția cu numărul optzeci și unu în martie Laureati a sugerat că vremurile s-au schimbat și nu mai exista niciun motiv să-l publicăm, că Roma experimentase deja o schimbare profundă în cei doi ani de la publicare și asta faptul că diverșii contribuitori au urmat căi diferite ar fi putut juca un rol Cu toate acestea, deși publicația poate fi de scurtă durată, avem încă o dată un întreprindere remarcabilă pe care a condus-o Morandotti și care a fost unică în timpul vieții sale Pe baza multitudinii de colaboratori, atât în interiorul, cât și în afara Italiei, gama largă de subiectele incluse și titlul în sine, putem presupune că această publicație săptămânală și-a propus să aibă un cititor și o recepție internațională, dacă nu numai că oferă italianului o perspectivă globală cititor Una dintre contribuțiile importante la "Cosmopolita", care poate sugera că an recunoașterea internațională a fost într-adevăr atinsă, a vizat vizita unei comisii de zece membri britanici ai parlamentului în lagărul de concentrare Buchenwald, recent eliberat Laura Laureati, Cosmopolita, settimanale di vita internazionale, în http: www giulianobriganti it index php?id= , (prima publicație aprilie , via http: www academia edu, p ) După cum este citat în RUOZZi , p Vezi fooinote "The Rimini Corridor" și "The Capture of Rimini", în KAY , pp - Laureati, mesaj către autor, noiembrie Antonia Bartoli Studii di Memofonte la aprilie Un proces-verbal al acestei vizite, care a fost semnat de cei zece din comisie, a fost publicată exclusiv în "Cosmopolita" la iunie Dupa razboi imediat după război, Morandotti a returnat firma Antiquaria, atât la Roma cât și Veneția, lui Adolph Loewi, ca o "firmă bine condusă" După cum atestă Loewi Robertson, "Sandro nu doar a salvat, dar a crescut afacerea tatălui meu!" Morandotti a cumpărat în cele din urmă Antiquaria de la Loewi în anii , iar perechea a continuat să lucreze împreună, deși în cazul lor locații - Roma și Los Angeles - vânzarea de obiecte unei clientele internaționale variate, inclusiv dealeri, colecții private și muzee Morandotti nu a venit niciodată în America, nici el întâlni din nou cu Loewi Potrivit lui Loewi-Robertson, lui Morandotti nu i s-a acordat niciodată viză, ca urmare a vizitelor sale la Berlin și a întâlnirilor cu Goring și Hofer cu privire la Ventura schimb valutar Morandotti a organizat o ultimă expoziție la Galleria Antiquaria în , i bamboccianti, pittori della vita popolare nel Seicento, alături de Giuliano Briganti, cu care a ar rămâne prieteni pe tot parcursul vieții și pe care îi va vizita zilnic spre sfârșitul lui viaţa lui Morandotti a continuat să vândă opere de artă de la Palazzo Massimo și a continuat scris, publicând o carte de aforisme, precum și pianul, până la moartea sa din gât cancer la Zurich în în , în numerele din și noiembrie ale "Corriere della Sera", a fost publicat un articol care discuta despre dealerii italieni și antiquararii care au profitat opere de artă spoliate din colecțiile evreiești; Morandotti a fost inclus pe această listă în Numărul din decembrie, fiul lui Ugo Volli, membru evreu al rezistenței de la Roma, a publicat un editorial ca răspuns la articolul anterior și cu un sentiment de neîncredere: în ceea ce îl privește pe Alessandro Morandotti, îmi exprim neîncrederea: tatăl meu, evreu, rezistent, clandestin, in primavara tragica a anului si-a gasit refugiu luni de zile in galerie de Palazzo Massimo alle Colonne, ales pentru că are șapte ieșiri diferite pe lângă cea principal, astfel încât să poată permite, în fața din păcate numeroase irupții ale SS, și să poată bâjbâi, după cum a vrut norocul, să găsească mântuirea [ ] Pentru recunoștința pe care o are tatăl meu manifestato per tutta la sua vita nei confronta dei Morandotti, non posso tacere questa testimonianza pe lângă Volli, Morandotti găzduia un număr de evrei în Palazzo Massimo Deși actul a fost periculos în sine, locația fizică a palatului a adăugat risc considerabil: era chiar peste drum de sediul Gestapo din Roma Potrivit lui Loewi Robertson, Morandotti era un bărbat privat, foarte secret în privința lui Loewi-Robertson a descris în continuare: "Aveam un prieten în detașamentul de comunicații avansate din SUA Army, care a fost unul dintre primii care au intrat în Roma, a făcut o linie directă către Palazzo Massimo pe care Sandro îl avea închiriat, și am auzit că totul era în regulă și tatăl a ajuns să aibă două galerii, una în Veneția în lunile de vară și scaunul la Roma" mesaj către autor, august Exemple notabile de vânzări și clientelă postbelice includ: Muzeul de Artă al Județului Los Angeles; The Galeriile Acquavella, New York; prințul Brancaccio, Roma; Institutul de Arte din Detroit; Samuel H Kress Fundația, New York (Galeria Națională de Artă, Washington, DC) Fiecare dintre acestea poate fi găsită prin intermediul lor site-urile respective ale Colecțiilor Muzeale BRiGANTi-MORANDOTTi ; Laura Laureati, mesaj către autor, noiembrie VOLLi Loewi Robertson, mesaj către autor, august Sediul Gestapo-ului era situat în Villa Tasso de pe Via Tasso Pentru o reconstrucție a atrocităților comise acolo și eliberarea prizonierilor în urma eliberării Romei din iunie, vezi: GESTAPO iN ROME Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte viața personală, dar când a fost întrebat despre asta, el a răspuns: "Ei bine, Palazzo avea șapte iesiri! [Germanii] nu le puteau acoperi pe toate!" Concluzie în , un proiect al Convenției Unidroit privind cultura furată sau exportată ilegal Obiectele, care urmăreau stoparea comerțului cu opere de artă cu origini problematice, au evidențiat opoziţia multor comercianţi de artă faţă de acest acord internaţional semnificativ Prima dată publicată de "The Art Newspaper" (nr , septembrie ), alături de o serie de articole conexe, un strigătul internațional de protest din partea lumii artei comerciale a susținut că UNiDROiT ar face asta inhiba capacitatea muzeelor americane de a achiziționa și sau de a expune o serie de obiecte, ar fi practic îngheța piața publică și ar încuraja tranzacțiile ilicite pe piața neagră in discutie răspunsul, Elizabeth Simpson a comentat: "Bătălia veche continuă pentru ilegalitate transfer de bunuri culturale, în timp de război și pace, între cei de la care proprietate a fost furat şi cei care ar profita de pe urma furtului ei" Vânzările lui Morandotti către Hofer şi Goring și implicarea sa în schimbul Ventura se încadrează precar între aceste linii: fără îndoială, Morandotti a profitat din vânzările către Hofer și Goring și, aparent, a primit comision sau compensare pentru negocierea sa în numele Ventura, care în mod direct presupunea schimbul de obiecte din colecțiile evreiești spoliate Fie sau nu Morandotti știa de originea acestor obiecte, investigațiile ALiU erau justificate, și implicarea sa în vânzări după declarația ministrului Bottai de interzicere a exportului de italiană moștenirea culturală era ilegală Cu toate acestea, vânzările lui Morandotti către Hofer și Goring s-au încheiat Antiquaria, o firmă evreiască, și au fost în cele din urmă returnate lui Adolph Loewi În plus, Vânzările lui Morandotti către germani au fost minime și niciuna dintre tablourile pe care le-a vândut prezentați o cerere sau o problemă evidentă de restituire astăzi; nu sunt înregistrate ca pierderi pe baze de date publice sau inventare de artă jefuită; iar la examinarea literaturii publicate şi istoricul expoziției pentru fiecare, ele nu par să fi fost din colecții spoliate, sau dobândite prin vânzare forțată sau sub constrângere de la victime cunoscute ale spoliării Mai departe, așa cum avem văzut, activitățile lui Morandotti în timpul războiului și interacțiunile sale cu germanii contează o mică parte din activitățile sale: examinarea expozițiilor de la Antiquaria sugerează un boom afaceri și creștere de la mutarea sa la Roma în , precum și una care a fost unică în Roma în cursul perioadei "Cosmopolita" se prezintă în sfârșit ca un săptămânal de succes, competent, cu atât contribuția internațională, cât și numărul de cititori, ceea ce a fost unic pentru perioada de timp și ea locație, și care a condamnat și criticat regimurile nazist și fascist și a acestora suporteri în domeniul restituirii epocii naziste și al cercetării provenienței, când întâlnim un "Roșu" numele steagului' răspunsul natural al cercetătorului poate fi o ușoară panică În timp ce sute de dealeri, au fost investigate case de licitații și alte persoane implicate în comerțul cu artă, fie de către OSS, ALiU, sau altfel, așa cum se vede în cazul lui Morandotti, nu înseamnă neapărat că toate acești indivizi au fost vinovați de jaf sau de trafic de artă spoliată Informație nouă consecvent iese la iveală și s-ar putea foarte bine ca peste ani noi arhive sau vor fi făcute descoperiri care să demonstreze că Morandotti a fost complice cu bună știință la traficul de bunuri furate sau jefuite sau a avut el însuși o mână de ajutor în spolierea proprietății Cu informațiile disponibile astăzi, totuși, dovezile arată contrariul și, prin urmare condamnările ar fi extreme și excesive Loewi Robertson, mesaj către autor, august PETROPOLOUS , p , a mai comentat că dealerii de artă au o lungă istorie de interes propriu comportament, deși colaborarea cu liderii naziști este unul dintre cele mai extreme exemple din istoria modernă PRADA DE RĂZBOI Antonia Bartoli Studii de Memofonte Bibliografie BERGAMiNi-MAGANi-PAVANELLO G BERGAMiNi, F MAGANi, G PAVANELLO, Giuseppe Bernardino Bison: pictor și desenator, Milano BELLINI L BELLiNi, În lumea anticariarilor, Florența BOTTARI F BOTTARI, Rodolfo Siviero, Roma BOUCHER B BOUCHER, Rodolfo Pallucchini, "Burlington Magazine", , octombrie , p BRIGANTI G BRiGANTi, Manierismul și Pellegrino Tibaldi, Roma, BRIGANTi-MORANDOTTI G BRiGANTi, A MORANDOTTI, bambocciantii, pictori ai vietii populare in secolul al XVII-lea, Roma BROCKWELL MW BROCKWELL, Expoziția de pictură din secolul al XVII-lea și al XVIII-lea din Florența, "Cunoscător", iulie , pp - CARAMORE-GULiNUCCi G CARAMORE, M GULiNUCCi, Peisaj cu figuri, martori și interpreți ai timpului nostru, ianuarie , în GIULiANO BRiGANTI , pp - CINCI PICTORI Cinci pictori ai secolului al XVIII-lea: Ghislandi, Crespi, Magnasco, Bazzani, Ceruti, catalog expozitie, editat de A Morandotti, Roma DiE SAMMLUNG WiLHELM REUSCHEL Die Sammlung Wilhelm Reuschel; ein Beitrag zur Geschichte der Barockmalerei, München DONATELLO DINTRE CĂȘI NEGRE Donatello printre cămăși negre, istorie și modernitate în cultura vizuală a Italiei fasciste, editat de C Lazarus, RJ Crum, ithaca EDSEL RM EDSEL, The Monuments Men: Allied Heroes, Nazi Thieves și cea mai mare vânătoare de comori din Istorie, New York EDSEL RM EDSEL, Salvarea Italiei, New York FRAENKEL-MANVELL H FRAENKEL-R MANVELL, Goering, New York Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte FRiSCHAUER W FRiSCHAUER, Ascensiunea și căderea lui Hermann Goering, Cambridge GEARY J GEARY, Ghidul marilor aforişti ai lumii, New York GESTAPO LA ROMA Gestapo la Roma, "Life Magazine", iulie , p - GiULiANO BRIGANTi Giuliano Briganti, editat de L Laureati, "Quaderni del Seminario di Storia della Critica d'Arte", , Scuola Normale Superiore di Pisa, HAASE G HAASE, furtul de artă și protecția artei: o documentare, Berlin HAASE G HAASE, Colecția de artă a Mareșalului Reich Hermann Goring: o documentare, Berlin HASKELL F HASKELL, Muzeul efemer, Expoziție de picturi vechi și ascensiunea de artă, nou Haven HOLLMANN-MARZ A HOLLMANN, R MaRZ, Hermann Goring și agentul său Josef Angerer, anexare și vânzare "Arta degenerată" dintr-o colecție de muzeu german , München KAY R KAY, italia Volumul II: De la Cassino la Trieste, Istoria oficială a Noii Zeelande în al doilea Războiul Mondial - , Wellington LEVEY M LEVEY, Pictura în Veneția secolului al XVIII-lea, ithaca LONGHI R LONGHi, De la Moroni la Ceruti, "Paragone" , , , pp - MUNCA DE GĂSIT Munca de găsit Repertoriul moștenirii artistice italiene dispersat în timpul celui de-al Doilea Război la nivel mondial, editat de L Morozzi, R Paris, Roma MACLEAVE H MACLEAVE, Rogues in the Gallery: The Modern Plague of Art Thefts, Boston MARTiNEAU-ROBiSON J MARTiNEAU, JA ROBiSON, Arta în secolul al XVIII-lea, Gloria Veneției, New Haven Antonia Bartoli Studii de Memofonte MiniME - minim Alessandro Morandotti, editat de P Volponi și i Zingarelli, i-iii, Milano - MORANDOTTI A MORANDOTTi, Germania în război: Jurnal de la Berlin (august -aprilie ), Milano MORASSI - A MORASSi, pictorul Giuseppe Bernardino Bison și șederea sa la Trieste, în "Archeografo Trieste", seria iii, XVi, - , p - EXPOZITIE DE PICTURA ITALIANA Expoziție de pictură italiană din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea în Palazzo Pitti, catalogul expoziției, editat de U Ojetti, Florența EXPOZITIE DE PEISAJ VENETIAN Expoziție de peisaj venețian al secolului al XVIII-lea: Prima expoziție de artă antică, catalogul expoziției, editat de A Morandotti, Roma EXPOZITIE DE PICTURA VENETIANA Expoziție de pictură venețiană a secolului al XVIII-lea: a doua expoziție de artă antică, catalogul expoziției, editat de A Morandotti, Roma, EXPOZIȚIA BISONULUI GIUSEPPE BERNARDiNO Expoziția lui Giuseppe Bernardino Bison: ( - ), a treia expoziție de artă antică, catalogul expoziției, editat de A Morandotti, Roma Nicolae L NiCHOLAS, Violul Europei: Soarta comorilor Europei în al treilea Reich și al doilea Războiul Mondial, New York Palluccani R PALLUCCHiNi, Unbekannte Werke Piazzettas, "Panteon", martie , pp - NEBUNAL S PAZZI, Donaţia uitată Povestea incredibilă a colecției Contini Bonacossi, Milano PELLEGRini E PELLEGRiNi, Schimburile de opere de artă în politica Ventennio: Busturile Vanchetoni pentru Pietatea lui Palestrina și cazul Ventura-Goering, în Istoria artei ca angajament civil Scris în onoarea Marisei Dalai Emiliani, îngrijit de A Cipriani, V Curzi et alii, Roma, , pp - PELLEGRini E PELLEGRiNi, Maeștri vechi pentru impresioniști: schimburile lui Goring și retrocedările secundului postbelică, în Critica de artă și protecția în Italia: figuri și protagoniști în perioada postbelică, acte de conferința celei de-a X aniversări a Societății Italiene de Istorie a Criticii de Artă (Perugia, noiembrie ), editat de C Galassi, Perugia , pp - PETROPOLOS J PETROPOLOUS, Arta ca politică în al treilea Reich, Chapel Hill Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte PETROPOLOS J PETROPOLOUS, The Faustian Bargain, The Art World in Nazi Germany, Oxford PiPERATA C PiPERATA, Giuseppe Bernardino Bison, Padova PLOGSTERTH A PLOGSTERTH, Instituția amantei regale și iconografia portretului nud în Franța secolului al XVI-lea, teză în istoria artei, Columbia Unversity, New York, RAGGiO O RAGGiO, The Gubbio Studiolo and its Conservation: italian Renaissance intarsia and the conservation of studioul Gubbio, New York RATHBONE B RATHBONE, The Boston Raphael, Boston ROUSSEAU T ROUSSEAU, Raport consolidat de interogatoriu Colecția Goring, părțile i-ii, Washington DC, RUOZZi G RUOZZi, Scrittori italiani di Aforismi, i-ii, Milano SAMUELS-SAMUELS E SAMUELS, EJ SAMUELS, Bernard Berenson: The Making of a Legend, Cambridge VON SCHNEIDER A VON SCHNEiDER, Aus der Sammlung Robert Scholz-Forni Vorwort und Bildbeschreibung, Hamburg SiViERO R SiViERO, Artă și nazism: exodul și întoarcerea operelor de artă italiene - , Florența A DOUA EXPOZIȚIE NAȚIONALĂ A doua expoziție națională de opere de artă recuperate din Germania, catalogul expoziției, editat de R Siviero, Florența, Prada de război Prada războiului: Al Doilea Război Mondial și consecințele sale: Pierderea, reapariția și recuperarea culturală Proprietate, lucrări ale unui simpozion ( - ianuarie ), editat de E Simpson, New York VOLLi E VOLLi, Una Testimonianza su Alessandro Morandotti, "Corriere della Sera", decembrie YEIDE N YEiDE, Beyond the Dreams of Avarice: The Hermann Goering Collection, Dallas Antonia Bartoli Studiu Memofonte Bibliografie suplimentară consultată BUOMBERGER T Buomberger, arta jefuita, jaful de arta: Elvetia si comertul cu bunuri culturale furate Ìˆtern zur Timpurile celui de-al doilea război mondial, Zurich DANIELS J DANiELS, Sebastian Ricci, Hove GREGOri M GREGOri, Paintings in the Uffizi and Pitti Galleries, Boston HAPGOOD-RiCHARDSON D Hapgood, D Richardson, Mount Cassino, New York SCARPA SONINO A SCARPA SONiNO, Sebastiano Ricci, Milano Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) Studii di Memofonte ABSTRACT Lucrarea de față investighează activitățile de anticar, dealer și jurnalist Alessandro (Sandro) Morandotti ( - ), între perioada - Caracterizat de Unitatea de investigare Art Looting ca persoană de interes în ceea ce privește spolierea de proprietate culturală în timpul celui de-al Doilea Război Mondial, sau "Nume Steagul Roșu", prin suplimentare cercetare de arhivă, biografică și istorică, lucrarea împărtășește un rezumat istoric al lui activități care depășesc colaborarea cu oficialii naziști Acest lucru contribuie și se concentrează asupra activității comerciale, antiquario și giornalista Alessandro, (Sandro) Morandotti ( - ) negli anni - i documente dell'Art Unitatea de investigare a jafurilor îl va raporta ca fiind un personaj care are un rol important în jefuirea operelor de artă în timpul celui de-al doilea război mondial lucrarea are ca scop oferă un cadru istoric al activității sale care depășește colaborarea cu Autoritățile nazi-fasciste, și datorită ajutorului ulterioare biografice, istorice și de arhivă Francesca Cuddle Studii de Memofonte RODOLFO SiViERO ÎNTRE FASCISM ȘI RĂZBOIUL RECE: NEGOCIAREA RESTITUȚIILOR DE ARTĂ ȘI A "ÎntoARRILOR EXCEPȚIONALE" ÎN ITALIA DUPĂ AL DOILEA RĂZBOI MONDIAL Treizeci de ani de investigații asupra proprietății artistice strămutate Foarte puține pot fi afirmate cu acuratețe despre presupusele pretinse timpurii ale lui Rodolfo Siviero ( - ) înscrierea în secţia din Florenţa a partidului fascist în jurul anului Această împrejurare se pare că, pe baza contribuțiilor recente și pe conturile proprii ale lui Siviero, a servit ca a rampă de lansare pentru misiuni de informații scurte și nespecificate în Germania nazistă, posibil în - Cu toate acestea, fără surse clare disponibile, istoriografia lui îl urmărește reaparând alături de Mișcarea de rezistență italiană la începutul anilor ' Fără nicio dovadă cu privire la adevărata lui modus operandi, se spune că el a recrutat oameni pe bază de voluntariat din ambele armate și serviciul public (membri ai Comitato di Liberazione Nazionale, partizani, sub acoperire agenți, ofițeri carabinieri, civili și personal religios) De la Monumente, bine Unitatea de Arte și Arhive (MFAA) nu a aterizat încă pe pământ italian și înaintea unei noi armate italiene s-a reorganizat alături de Aliați după , Siviero și asociații săi au căzut inițial sub control autoritatea Înaltului Comandament Aliat în teatrul mediteranean Activitățile lor inclusiv urmărirea traseelor parcurse de camioanele germane încărcate cu opere de artă, spionaj comunicările inamicului și raportarea către autoritățile și partizanii aliați, prevenind astfel noi confiscări și posibile distrugeri de bunuri culturale Agenția italiană care a condus gestionarea și vânzarea proprietăților confiscate și confiscate de către fasciști din (Ente di gestione e liquidazione immobiliare, EGELi) a fost, de asemenea, printre țintele unității de artă Cel mai notabil, toate aceste activități au avut ca rezultat colectarea și producerea de documente purtând viines to deplasări și deposedări precum și ordinelor militare și guvernamentale aferente emise de către oficialii nazişti şi fascişti Documentele au fost păstrate inițial la Florența acolo a fost Siviero a avut primul său sediu, situat în casa funcționarului de Arte Plastice și membru al Biroul de recuperare, Giorgio Castelfranco, de origine evreiască, care și-a lăsat casa lui Siverio când a fugit din oras De la moartea lui Siviero în , casa - pe care Giorgio Castelfranco a vândut-o el de-a dreptul după război - a devenit un muzeu condus de Regione Toscana In zilele de azi unele înregistrări și colecția lui Siviero de ziare și fragmente de reviste sunt încă păstrate acolo Și, în ciuda întinderii lor limitate, ei aruncau o lumină prețioasă asupra angajamentelor sale Această lucrare a fost prezentată în programul workshop-ului internațional despre Transferul culturalului deținut de evrei Obiecte în regiunea Alpe Adria, desfășurată în și septembrie la Școala iMT de Studii Avansate din Lucca Vezi https: www transcultaa eu conf-the-transfer-of-jewish-owned-cultural-objects-lucca- - -sep- , Jurnalele lui Siviero n - , - (AADFi), BOTTARi SiViERO , ARANGiO RUiZ-MOLe-LONGHi Asemenea celor trimiși de la biroul Reichsführerului SS Himmler către diferitele personalități ale Kunstschutz din Italia, prin intermediul SS Kommando local (SiViERO ) Născut la Veneția în , Castelfranco lucra în administrația Artelor Plastice din Printre numirile sunt cele de șef al Soprintendenza medievale per la Toscana și de director al Pitti Muzeul din Florența la sfârșitul anului a fost nevoit să-și vândă colecția de picturi și desene de Giorgio De Chirico (un prieten apropiat al lui) și să fugă din Florența în a fost numit oficial al artelor plastice și apoi director general al guvernului Badoglio S-a mutat la Roma în anul următor și, printre altele, a lucrat cu Siviero pentru recuperarea operelor de artă dislocate Vezi de exemplu GiORGiO CASTELFRANCO ; GiORGiO CASTELFRANCO DA LEONARDO A DE CHiRiCO Pentru o trecere în revistă a decupărilor de presă și a altor documente din arhiva Museo Casa Siviero a se vedea ZARU - Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: Negocierea restituirii artei și a "întoarcerilor excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte La scurt timp după eliberarea Romei în iunie , cu personalul Kunstschutz deplasându-se spre nord și MFAA acum responsabilă de protejarea inițiativelor , Siviero în cele din urmă și-a mutat biroul în capitală Între timp, el a continuat să supravegheze operațiunile de informații în zonele ocupate și au făcut schimb de informații cu unitatea Monumentelor din SUA pentru a lui birou să fie acreditat corespunzător și să lucreze cu autoritățile aliate, guvernul italian i-a acordat statut instituţional în sub autoritatea noului Minister al Publicului Educaţie Acest lucru a fost paralel cu o încercare de scurtă durată a ministrului Vincenzo Arangio Ruiz de a a înființat, în primăvara anului , o comisie pentru recuperarea operelor de artă luate de naziști The istoric de artă și profesor Lionello Venturi, care a fugit la Paris în după ce a refuzat să înjure loialitate față de partidul fascist și a trăit la New York între și , a fost considerat ideal pentru rolul O notă la decretul ministerial care, în iunie , l-a numit a subliniat importanţa unei colaborări Venturi şi Siviero Cu toate acestea, lipsa generală de coordonare între autorităţile italiene şi americane în ceea ce priveşte recuperarea operelor de artă din depozitele din nordul Italiei și Austria au determinat demisia lui Venturi după doar câteva luni, în iulie Astfel, în ciuda afilierii timpurii a lui Siviero la partidul fascist și la presupusă activitate în Germania , i s-a permis în cele din urmă guvernului său să continue să candideze biroul său pentru recuperări într-adevăr, informațiile culese în acei ani s-au dovedit cruciale să desfășoare investigații asupra operelor de artă și colecțiilor dislocate În plus, o misiune italiană pentru restituire a fost înființat în subordinea Ministerului Afacerilor Externe de îndată ce armata SUA Guvernul din Germania a început să admită atașați naționali la punctele centrale de colectare ( ca ) Din înainte, Siviero s-a gândit, de asemenea, să se adreseze italienilor și aliaților agențiile care se ocupă cu proprietățile evreiești deposedate Ei au inclus EGELi (sarcinat după război cu procesarea cererilor de restituire), ARAR (agenția înființată în octombrie pentru colectarea și vânzarea rămășițelor de război), unitatea CEM Aliată (Material Inamic Capturat) și Birourile Aliate de Control al Proprietății Evreiești (active în districtele controlate anterior de Reich, Operationszonen din Tirol și Alpe-Adria) Drept urmare, o bună parte din Judaica, Obiectele deținute de evrei și alte obiecte de valoare au fost scutite de la licitație, pe care ARAR a autorizat-o de îndată ce În plus, de-a lungul anilor și , biroul lui Siviero a oferit sprijin pentru comunitățile evreiești italiene care încearcă să documenteze distrugerea pe scară largă și jefuirea de sinagogi, biblioteci și proprietăți private evreiești Anselmi din Secția Kunstschutz a fost înființată în ca ramura de protecție a artei a Wehrmacht-ului era responsabil pentru documentarea și scutirea monumentelor și a altor materiale artistice din zonele ocupate de pagube de război În ciuda respectării generale a ordinelor militare și SS care a dus la mai multe jafuri de artă, acesta cu toate acestea, a asistat oficialii italieni cu transferuri de artă și alte operațiuni FRANCHI Se pare că primul memorandum MFAA privind activitățile germane și italiene cu privire la operele de artă din Italia este datat septembrie Vezi NARA, Holocaust Collection, Records of the American Commission for the Protecția și salvarea monumentelor artistice și istorice din zonele de război (The Roberts Commission), - MFAA Raport de teren privind activitățile germane și italiene în Italia înainte de ocuparea Romei; Raport despre ofițerii MFAA din Normandia [AMG- ] Vezi de exemplu TAURASi ; LiONELLO VENTURi ROVATi , p ROVATi , p - într-o scrisoare din septembrie adresată președintelui Consiliului de ministere al Regatului Italiei, Ferruccio Parri, Sottosegretario alle Belle Arti de atunci, Carlo Ludovico Ragghianti se referă la Siviero ca fiind încă un membru al Serviciului Informații Militari (SiM) fascist într-o altă scrisoare către președintele italian, Fernanda Wittgens, directorul de atunci al Academiei Brera, i se alătură lui Ragghianti în dublarea lui Siviero "soldataccio del SiM" Vedea ROVATi , p - Vezi și RAGGHiANTi A se vedea, de exemplu, o notă a lui Siviero din septembrie către Ministerele Educației și Afacerilor Externe, ASD MAECi, seria Affari Politici - , italia, dosar ( ) Acesta a fost într-adevăr cazul argintăriilor aparținând Comunității Evreiești din Milano, recuperate în din un depozit ARAR Vezi RAPPORTO GENERALE DELLA COMMiSSiONE [ANSELMi] , L'OPERA RiTROVATA , https: www lootedart com MFEU H , Vezi și secțiunea de mai jos Francesca Coccolo Studii di Memofonte Raportul Comisiei menționează, de exemplu, sondajul pe tema Luisella Mortara Ottolenghi trimis la Siviero în noiembrie în numele Uniunii Italiene a Evreilor Comunităţi (UCEi) În ciuda mai multor inventare detaliate, proiectul de catalog dedicat în mod special proprietății evreiești dispărute, puse împreună, Siviero este încă nepublicată Cu toate acestea, documentație de acest fel se găsește în rândul Comisiei Anselmi lucrări în Arhiva Centrală a Statului (ACS) precum şi în arhiva vechiului Oficiu pt recuperări, ambele situate în Roma Acesta din urmă menține mai multe dosare care documentează soarta obiecte și mobilier aparținând sinagogilor din toată italia În ceea ce privește recuperarea operelor de artă adunate la punctele de colectare administrate de SUA în Munchen, Wiesbaden și Offenbach, diplomația fragilă a celei de-a doua jumătăți a secolului XX secolul şi rolul multiplu al Italiei în conflict au afectat puternic mijloacele lui Siviero de negociere De fapt, autoritățile militare și civile ale SUA i-au transmis imediat înapoi Italia o mare parte din ceea ce naziștii au jefuit și au pus mâna după ocuparea din a țară În plus, Washingtonul sa dovedit dornic să îndeplinească și cerințele lui Siviero pentru lucrări care fusese vândut sau dat Germaniei de către autoritățile italiene începând cu sfârșitul anilor ' într-adevăr, documentele PCC din Munchen atestă o aprobare temporară de către SUA a acestuia din urmă categoria Aceste așa-numite "returnări excepționale" au vizat opere de artă care au ajuns în Germania înainte de parțial ca urmare a legăturilor politice nazi-fasciste Acesta este motivul pentru care nu se încadrau cu ușurință în politicile oficiale de restituire ale Aliaților Cu toate acestea, SUA au permis Italiei să ajungă înapoi și aceste lucrări de artă, pentru a susține rezultatele pro-occidentale ale alegerilor generale din pentru primul parlament republican Ulterior, Washingtonul a devenit progresiv neîncrezător față de acesta cererile italiene, favorizând o escaladare a conflictului între Siviero și personalul de la München care în cele din urmă l-a adus într-un discredit sever în administrația SUA și acasă Cu toate acestea, în anii ' și începutul anilor ' , el a condus negocieri cu germani și delegati iugoslavi pentru a incheia acorduri internationale de predare a elemente culturale și istorice strămutate După cum a afirmat el însuși, anii au însemnat și pentru Siviero o ostilitate politică sporită din propriul guvern și administrație Acest lucru a dus la diverse încercări ale italianului Ministerul Afacerilor Externe va închide filiala internațională a Oficiului pentru recuperări, într-o perioadă în care inițiativele comune cu reprezentanții germani erau încă în desfășurare În plus, lansarea Comando Tutela Patrimonio Culturale al poliției Carabinieri în a provocat o suprapunere a competențelor și activităților celor două organe Tensiuni de montaj Comisia Anselmi, numită așa pe numele șefului său, Tina Anselmi, era o comisie parlamentară înființată la decembrie , cu sarcina de a reconstitui evenimentele privind achiziționarea de evrei active în Italia de către organismele publice și private Istoricul de artă Luisella Mortara Ottolenghi ( - ) a fost membră a consiliului Uniunii Evreiești și vicepreședinte al Centrului de documentare evreiască contemporană din Milano În prezent, documentul complet lipsește Se găsesc doar câteva atașamente care se referă la unele orașe italiene în arhiva UCEi (RAPPORTO GENERALE DELLA COMMiSSiONE [ANSELMi] , p , nota ) După cum se arată în RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSIONE [ANSELMi] , pp - Vezi înregistrările privind Punctele Centrale de Colectare (Colecția Sala Ardelia) în Holocaustul NARA Colecție disponibilă gratuit la https: www fold com browse , PELLEGRiNi ; COCCOLO FOCARELLi ; KURTZ NARA, Colecția Holocaustului, Înregistrări privind punctele centrale de colectare (Colecția Sala Ardelia) - Punctul central de colectare din München, - Înregistrări privind cererile de restituire italia Cereri - Corespondență, p , A se vedea, de exemplu, Acordul dintre Republica Italiană și Republica Socialistă Federală Iugoslavia pentru restituirea bunurilor culturale Iugoslaviei, Roma, septembrie versiunea sa în italiană este atașată la Decretul prezidențial italian din decembrie , nr care prevede implementarea acestuia Decretul n este disponibil la www normattiva it uri-res N Ls?urn:nir:stato:decreto del presidente della repubblica: - - ; !vig=, SiViERO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: Negocierea restituirii artei și a "întoarcerilor excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte cu biroul lui Siviero a dus în cele din urmă la sfârșitul acestuia din urmă ca principal punct de referință în căutarea și recuperarea bunurilor culturale strămutate în Italia Pe deasupra, recuperarea de către Siviero a unui portret exportat ilegal, atribuit lui Raphael, de la Muzeul din Boston Artele plastice în , și ecoul său la nivel mondial, au împiedicat serios relațiile diplomatice dintre Italia și SUA în , la patru ani după moartea lui Siviero, Oficiul și Delegația pentru recuperări a încetat oficial să funcționeze Cu toate acestea, toată documentația produsă și strânsă în timpul celor treizeci ani de activitate au rămas chiar în aceeași clădire în care funcționa o Comisie pentru recuperare din nou timp de aproximativ un deceniu ( - ) Camerele din Palazzo Venezia în care locuia Siviero și a funcționat și unde toate înregistrările lui erau încă păstrate când le-am consultat ultima dată în , a găzduit un unitate de conservare (Arhiva Siviero) aflată în subordinea ministrului italian al afacerilor externe in Se pare că aceste camere au fost golite de toate documentele, al căror loc actual mă aflu încă de verificat Cu toate acestea, arhiva a oferit întotdeauna sprijin Comando-ului Carabinieri Tutela si inca o face Raportul Adriatisches Kustenland Chiar dacă înțelegerea de către Siviero a situației din cadrul Operationszonen nu a fost la fel de amănunțită având în vedere restul Italiei, a reușit totuși să adune documente utile Adiţional informațiile au provenit din anchete și rapoarte de interogatoriu ale MFAA și ALiU din SUA (art Unitatea de investigare a jafurilor), ca urmare a unei colaborări în timpul căreia ambele părți și-au împărtășit date de teren dinainte de sfârșitul războiului Acest lucru a dus la un sondaj destul de detaliat Siviero a compilat activitățile de protecție a artei și monumentelor germane (Kunstschutz) unitate în - în Operationszone Adriatisches Kustenland Aici, Silviero începe prin a oferi două motive principale pentru lipsa informațiilor În primul rând, nazist cheie jucătorii nu erau disponibili pentru interogatoriu Printre ei, el a remarcat-o în mod special pe Erika Hanfstaengl, care în - l-a asistat pe șeful biroului Kunstschutz Walter Frodl în Italia și care, după război, a servit ca ajutor pentru directorul american al PCC din Munchen, Herbert Leonard În al doilea rând, Siviero deplânge deplasările pe scară largă și dispersarea oficialilor înregistrări cauzate de frământările politice din regiunea Venezia-Giulia În ciuda acestui fapt, a fost hotărât să ofere o idee cât mai clară cu privire la maiorul biroului Denkmalschutz operațiuni și le-a rezumat astfel: protejarea monumentelor și colecțiilor de război daune (mai ales sub formă de asistență acordată personalului italian din domeniul artelor plastice); o amănunţită campanie fotografică condusă de doamna Hanfstaengl însăși cu suportul tehnic a, printre altele, fotografului udinese Brisighelli; și gestionarea evreilor deposedați proprietate În ceea ce privește acesta din urmă, Siviero subliniază diferența puternică de tratament între proprietatea evreiască italiană și austriacă Acesta din urmă a fost într-adevăr administrat ca plin Ca o consecință directă, etapa din Boston a vizitei în SUA a premierului italian Colombo și a ministrul Afacerilor Externe Moro a fost anulat Vezi RATHBONE , pp - , AADFi Relazione sulle attivita dei tedeschi nel periodo nella zona d'operazioni costiera dell'Adriatico, nel campo delle belle arti, biblioteche e archivi, ASD MAECi, seria Affari Politici - , italia, folder ( ) A se vedea secțiunea dedicată doamnei Hanfstaengl de Maria Tischner (Zentralinstitut fur Kunstgeschichte, München) în FUHRMEiSTER-WEDEKiND-TiSCHNER , pp , Maria Tischner a analizat în continuare rolul Erika prin o discuție intitulată Activitățile Erika Hanfstaengl la Udine și Trieste din până în , la conferința TransCultAA Deposedări de obiecte culturale între și Regiunea Alpe Adria în perspective comparate, desfășurată în Ljubljana în perioada - martie (denumită de acum înainte Conferința TransCultAA Ljubljana) Plin programul conferinței este disponibil la https: www transcultaa eu program-international- conferință-la-ljubljana-martie- , Francesca Coccolo Studii di Memofonte proprietatea Reich-ului, confiscate în portul liber Trieste și fie vândute, fie, în cazul unora opere de artă, alocate de personalul Kunstschutz pentru muzeele din Reich În ceea ce privește colecțiile evreiești italiene, Frodl a reușit într-o oarecare măsură să le păstreze pământ italian prin predarea lor muzeelor locale De exemplu, Muzeul Orașului Udine este se spune că a primit articole aparținând a cinci colecții evreiești: Filippo Brunner , Oscar Luzzatto, familia Jerusum, Enrico Morpurgo și un proprietar a cărui identitate este necunoscută Muzeul orașului Trieste a primit o parte din colecțiile lui Mario Morpurgo și Pollitzer De cele mai multe ori, așa cum a fost cazul unei părți din colecția lui Enrico Morpurgo în Udine, echipele SS și biroul de finanțe al Reichului au acționat fără a ține cont de intenția Kunstschutz pentru a păstra colecțiile locale in situ În plus, Frodl însuși a asigurat pentru unele articole care urmează să fie transferate în Carintia la cererea Comisarului Suprem pentru Adriatisches Kustenland Friedrich Rainer Mai precis, aceste elemente provin din cele de mai sus- colecțiile menționate ale lui Mario Morpurgo, Brunner și Pollitzer Dintr-o notă de Erika Hanfstaengl, pe care Siviero l-a atașat raportului său împreună cu alți câțiva germani documente, se află că ea a selectat personal câteva dintre picturile lui Pollitzer pentru Klagenfurt Landesmuseum într-un alt caz, o depoziție a lui Palma il Giovane, a spus la aparțin lui Edmondo Pollach, este raportat ca fiind predat episcopului de Rijeka Cu toate acestea, Siviero subliniază calitatea în general scăzută a obiectelor implicate, deoarece sunt private Operele de artă enumerate în registrele de stat au fost stocate preventiv în altă parte de italian Fine Oficialii de artă Paralel cu aceasta, prada bibliotecilor evreiești și a altor biblioteci a avut loc sub auspiciile Comisarului Suprem cu sfatul personalului din statul vienez Bibliotecă Principiile teritorialității au fost aparent mai puțin luate în considerare în comparație cu lucrările de artă și o bună parte de material bibliografic și-a făcut drum spre Reich Printre ei, cel raportul menționează de volume dintr-o bibliotecă evreiască privată de relevanță regională din Gorizia, cele luate din biblioteca Castelului Duino, și alte volume aparținând unui militar biblioteca situata in Pula Înregistrări privind Colecția Pincherle din Arhiva Siviero în , Gino Pincherle, un avocat din Trieste, a depus cererea pentru opere de artă pierdute înaintea Direzione generale Antichita e Belle Arti Picturi, gravuri și alte obiecte au fost luat din vila familiei sale de pe Via Giulia , la scurt timp după septembrie Funcţionarii artelor plastice Vezi eseul lui Anneliese Schallmeiner și Gabriele Anderl publicat în acest număr "Studi di Memofonte" Soarta proprietății evreiești austriece luate din portul liber din Trieste (numit Masse Adria) și mai târziu expediat casei de licitații Dorotheum a fost, de asemenea, în centrul atenției Katja Zirnsack (Dorotheum Vienna) și Discursul lui Felicitas Thurn-Valsassina (Dorotheum Vienna) la Conferința TransCultAA Ljubljana Aceasta a fost intitulată Casa de licitații din Viena Dorotheum și "Masse Adria": ce știm și ce nu Pentru o perspectivă detaliată în activele acumulate în portul liber din Trieste vezi Anneliese Schallmeiner (Bundesdenkmalamt, Viena), Daria Lucrarea lui Brasca (HERA) și a Albenei Zlatanova (Nationalfonds, Viena), prezentată la Conferința de la Ljubljana cu titlul: Distribuția expedițiilor în perspectivă transnațională Despre evoluțiile recente în cercetarea colecției Brunner a se vedea lucrarea Margheritei Colusso (Universitatea din Udine) Cercetarea ei a fost prezentată în programul Conferinței TransCultAA Ljubljana cu titlul Picturi dintr-o reședință evreiască: descoperiri noi Raport privind activitățile germanilor în perioada - în zona de operațiuni de coastă a Adriaticii, în domeniul arte, biblioteci și arhive, ASD MAECi, seria Affari Politici - , italia, dosar ( ), p din acesta, pp , , din acesta, pp , , din acesta, pp - Pentru o analiză mai aprofundată a acestui caz a se vedea articolul Cristina Cudicio publicat în acest "Studi di Memofonte" Cercetarea efectuată de Cudicio a făcut parte și din Conferința TransCultAA Ljubljana program, cu titlul Dizolvarea unei colecții evreiești: Familia Pincherle din Trieste Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: Negocierea restituirii artei și a "întoarcerilor excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte în consecință, l-a sfătuit să contacteze biroul lui Siviero, ceea ce a făcut într-o scrisoare din data de din octombrie La acea vreme, era foarte probabil ca Siviero să nu fi avut cunoștințe anterioare despre acest caz, așa cum sugerează lipsa de referință la acesta în raportul său din privind Adriatisches Kustenland Câteva luni mai târziu, în iunie , Pincherle însuși i-a putut oferi lui Siviero documentatia relevanta Aceasta a cuprins o copie a chitanței de evaluare pentru german Departamentul de finanțe (Finanzabteilung) eliberat de dealerul de antichități din Trieste Umberto Michelazzi, care s-a ocupat de catalogarea operelor lui Pincherle și care a fost avocatul însuși știa personal Gravurile, pe care notificarea anterioară a unui avocat le atribuie lui Rembrandt și Durer, nu figurează în lista Michelazzi Cu toate acestea, se pare că Pincherle însuși a recuperat trei sculpturi din lemn menționate în bonul de evaluare de la Trieste sinagogă într-adevăr, aici autoritățile Reich-ului au adunat majoritatea evreilor capturați proprietăți Mai mult, printre cele zece picturi în ulei apreciate de dealerul italian, câteva indicii a investigaţiilor ulterioare ale biroului Siviero se regăsesc în arhiva acestuia care se referă la a Se spune că Tantalo de Antonio Zanchi, o Înviere de Palma il Giovane și o Venus venețiană (secolul XVI-XVIII) Alături de evaluările lui Michelazzi, Pincherle a trimis și o copie a unei vânzări chitanță referitoare la cinci tablouri care ar fi aparținând avocatului din Trieste Negustorul de antichități este din nou estimatorul articolelor, despre care ziarul afirmă că au fost vândute către Adria Compania în numele Comandantului Suprem Niederdonau Hugo Jury printr-un contract, din iunie În ciuda indiciilor oferite de aceste documente și în ciuda sprijin de investigație oferit de poliția Carabinieri Udine, împreună cu austriacul acestora omologii , niciuna dintre lucrările de mai sus nu a fost urmărită Corespondența dintre Pincherle și biroul lui Siviero care a fost găsită în Arhiva de la Roma se încheie în Siviero îi scrisese deja avocatului în , cu amărăciune regretând că nu a reușit să localizeze niciunul dintre tablourile pierdute, în timp ce dă vina atât asupra guvernului său cât şi asupra autorităţilor austriece într-adevăr, cu doi ani înainte, în , Siviero a primit acces la Mauerbach Kartause de la periferia Vienei de către austriac judecătorul Fellner Aceasta a făcut parte dintr-o inițiativă guvernamentală din anii prin care Austria și-a propus soluționând rapid toate revendicările private restante pentru opere de artă Punctul de colectare din München în cele din urmă predat înapoi Austriei Siviero relatează despre judecător descriind mii de articole stocate în Kartause Cu toate acestea, Viena hotărâse să stabilească cerințe stricte pentru dovada dreptul de proprietate și să stabilească un anumit termen limită pentru cererile de restituire (se pare că se bazează pe un Legea austriacă încă încerc să găsesc identificarea) Lista adusă de italieni înainte Autoritățile austriece din Mauerbach au prezentat și pictura lui Pincherle Totuși, nu era clar potrivire între piesele lui Pincherle și puținele picturi neidentificate a fost arătată Siviero Cu toate acestea, etichetele de pe două dintre aceste picturi Mauerbach au dovedit clar că Italia a avut a fost locația lor anterioară Din cauza lipsei de documentare, însă, în Austria în cele din urmă a respins cererile italiene ARCHIViO SiViERO, dosar nr , prot , Col Pincherle ibidem Compania a fost creată în de autoritățile Reichului pentru a gestiona și vinde evrei confiscați active în regiunea Alpe Adria (procedurile de vânzare în Italia au ajuns la banca Comisarului Suprem cont) O mare parte din această proprietate urma să fie trimisă în Austria și vândută acolo în principal prin Dorotheum casa de licitații sau, ca și în cazul unor opere de artă și cărți selecte, distribuite între muzeele, bibliotecile și bibliotecile regionale instituții (RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMi] ; BRASCA ) ARHIVĂ SiViERO, dosar nr , prot , Pictură de Jacopo Palma il Giovane, Învierea ibid ARHIVĂ SiViERO, dosar nr , prot , Col Pincherle Francesca Cuddle Studii de Memofonte Observații de încheiere Ce cercetare de proveniență din epoca fascistă? Cele mai documentate anchete efectuate de Siviero și biroul său, începând cu anii , se referă la achizițiile naziste înainte de și la jefuirea de către naziști a depozitelor de opere de artă și private reședințe întreprinse sub ocupație militară, în special în centrul Italiei țintit operele de artă erau, în general, capodopere deținute public și piese de la private importante colecţiile destinate sau transferate Reichului Soarta proprietății artistice strămutate în Italia este, într-o oarecare măsură, mai puțin bine documentată După cum sa menționat mai sus, asistența Siviero a dat comunităților evreiești italiene în urmărirea Judaica și a pierdut proprietatea privată este atestată de diverse documentații într-adevăr, împreună cu raportul doamnei Ottolenghi din , ancheta a efectuat publicată în de către Comisia Anselmi menționează și schimburile de scrisori între Siviero și Rabinul-șef al comunității evreiești de la Roma, domnul Toaff, în Alte scrisori citate de către Comisia Anselmi arată aprecierea Uniunii italiene a evreilor Comunități pentru catalogul său dedicat în mod special Iudaicăi dispărute Previzibil, revendicările individuale (adică revendicările evreiești sau private aduse direct) nu sunt la fel de bine luate în considerare comparativ cu revendicările prezentate prin intervenţia comunităţilor evreieşti Și ca a De fapt, recuperările lui Siviero oferă dovezi ale acestei probleme în , la aniversarea a de ani de la mișcarea de rezistență, orașul Florența a pus expusă temporar o parte din obiectele recuperate de Siviero care erau încă păstrate la Florența Expoziția a avut loc la un an de la moartea sa și avea menirea de a comemora contribuția sa la recuperarea unor astfel de capodopere L'Opera ritrovata Omaggio a Rodolfo Siviero este titlul catalogul expoziției Acesta a fost format din de înregistrări, dintre care nu au citit proveniența, în timp ce aproximativ dintre restul se referă la colecții private În special, majoritatea aceste de articole constau în opere de artă vândute sau prezentate Germaniei înaintea armatei ocuparea Italiei (printre acestea, unele dintre "revenirile excepționale" din ) Cu toate acestea, conform legii italiene nr din , toate articolele de relevanță artistică, istorică sau bibliografică vândut sau transferat în alt mod autorităților naziste și cetățenilor germani între și iar ulterior revenit în Italia a devenit proprietatea statului (art ) Legea nu permitea nicio reclamație de la proprietari anteriori care vânduseră opere de artă în Germania, fie ei persoane fizice, organizatii sau institutii publice (art ) Cu toate acestea, nu este clar dacă aceste opere de artă vreodată a fost supus oricărei evaluări de proveniență odată ce făcea parte oficial din patrimoniul național al Italiei The aceleași considerații se aplică și eventualelor anchete (deși neidentificate) proprietatea Siviero a adus înapoi din Germania, tot pentru a-și afla evreii proprietate Se pare că aceste lucrări erau încă expuse în februarie , când Ministerul Cultură (la vremea respectivă Ministero per i Beni Culturali e Ambientali) a înființat o comisie de L'OPERA DA RiTROVARE Capodopere și colecții majore transferate în Germania sau lăsate în Alto Adige provin în cea mai mare parte din Locații toscane, cum ar fi Montagnana (Florența), unde se aflau piese din muzeele Uffizi și Pitti, Poggio a Caiano (Prato), Dicomano (Florența), Poppi (Arezzo), Soci (Arezzo) În plus, Contini-Bonacossi colecția a fost luată de trupele germane dintr-o moșie din Trefiano (Prato), în timp ce colecția Finally a fost găsit într-o casă din Florența (NARA; SiViERO ; FASOLA ) În afara Toscanei, una dintre cele mai faimoase Jefuiile germane au avut loc în mănăstirea Montecassino (Frosinone), cu puțin timp înainte de bombardarea acesteia de către trupele aliate (pe această temă vezi Monte Cassino: The Story Of The Most Controversal Battle Of World War II, de David Hapgood și David Richardson, ) RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMi] OPERA REDECOPERĂ Legea ianuarie , nr , Revocarea către stat a materialului artistic, istoric și bibliografic recuperat în Germania e returnat statului italian de către guvernul militar aliat Disponibil în italiană la www normattiva it uri- res N Ls?urn:nir:state:law: - - ; !vig=, Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: Negocierea restituirii artei și a "întoarcerilor excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial Studii de Memofonte experți și ia însărcinat să atribuie aceste piese muzeelor și instituțiilor italiene unu un an mai târziu, în , un nou decret ministerial a dispus ca cele de articole să fie repartizate către diverse Soprintendenze, pe baza evaluării finale a comisiei Procesul verbal al munca experților nu a fost încă localizată Ele ar fi totuși cheie pentru a evalua dacă au avut loc vreodată considerații privind proveniențele îndoielnice În cele din urmă, Soprintendenza la Florența a fost alocată o mare parte din cele lucrări Roma a primit de piese, împărțite între ele catedrele de Arte Plastice și Arheologie ( și respectiv ) Soprintendenza la Veneția a primit și opt lucrări de artă, Milano șase, Genova două și Napoli una Restul două au fost probabil returnate Germaniei, deși acest lucru nu a fost încă verificat Până în prezent, nu s-au găsit încă detalii care ar putea clarifica în ce măsură unele dintre acestea proveniența articolelor a fost cercetată în timp ce acestea se aflau în mâinile statului Aparent, într-un singur de exemplu, proprietarul inițial a depus o cerere de restituire Acesta a fost cazul Milanului Comunitatea evreiască Posibil în , au depus o cerere împotriva decretului ministerial din , pretinzând restituirea unor argintări luate dintr-un depozit ARAR în Acestea sunt cele cat intrări n - , care menționa Comunitatea Evreiască din Milano în articolele' provenienţă În ciuda acestui fapt, decretul ministerial din i-a atribuit Artelor Plastice din Milano departament și, în cele din urmă, din proprie inițiativă a comunității evreiești, aceste piese au fost predate înapoi Pe baza raportului Comisiei Anselmi, instanța a apreciat că acestea articolele nu intrau în categoria menționată la n legea într-adevăr, argintăria nu fusese în niciun fel vândut sau transferat cetățenilor germani, ci mai degrabă se pare că a fost confiscat de către Naziștii înșiși și, prin urmare, nu sunt eligibili să devină proprietate de stat în Apare hotărârea să se fi bazat pe o lege italiană din care, pentru prima dată după război, s-a adresat problema regăsirii şi restituirii proprietăţii artistice luate de Germania în timpul războiului La cunoștințele autorului, nicio altă hotărâre sau rezoluție italiană nu s-a referit vreodată la lege, care a fost în cele din urmă abrogată în într-adevăr, acest caz mărturisește lipsa de inițiative spre istoria controversată a proprietății provenienței în Italia Aici, posibil mai mult decât oriunde altundeva, proprietatea recuperată se întâmplă să fie la fel de adâncă ca și obiectele lipsă Totuși, toate informațiile pe care Siviero le-a putut colecta și păstra sunt cu siguranță o bază valoroasă pentru noi anchete asupra proprietății artistice transferate și deposedate Decretul Ministerial februarie , Ministero per i Beni Culturali e Ambientali Acest lucru a fost foarte amabil aflat în dosarul Comisiei Anselmi din Arhiva Centrală a Statului (ACS) de Marina Turchetti (ACS) Biblioteca, Roma) Din , când mi s-a trimis o copie a decretului de mai sus, folderul cu toate documentele Comisia Anselmi a reușit să se adune cu privire la deposedările de proprietăți evreiești, a fost raportat că nu este încă niciunul sortate sau inventariate Decretul Ministerial august , Ministero per i Beni Culturali e Ambientali Acesta a fost trimis de dna Turchetti împreună cu documentul anterior, după cum se precizează în fooinote de mai sus COMISIA RAPPORTO GENERALE DELLA [ANSELMi] , p , Decretul locotenentului mai , nr , Norme per il recupero delle opere d'arte sottratte dalla Germania durante la război Disponibil în limba italiană la www gazzettaufficiale it eli id U sg, PAVAN Francesca Cuddle Studii de Memofonte Bibliografie ORANGE RUiZ-MOLe-LONGHi V ARANGiO RUiZ, E MOLe, R LONGHi, Medalia artiștilor și scriitorilor italieni lui Rodolfo O oală Raportul ceremoniei de la Accademia Nazionale dei Lincei, Florența BOTTARI F BOTTARi, Rodolfo Siviero, aventura și recuperarea celui mai mare agent secret al artei, Roma BRASCA D BRASCA, Prada nazistă în Alpe Adria ( - ): O dispută politică pentru controlul proprietate culturală deținută de evrei, "Studii Memofont", , , pp - COCCOLO F COCCOLO, Legea nr din iunie Originea și consecințele legislației italiene asupra protecția patrimoniului cultural național în secolul al XX-lea, în Patrimoniul Cultural Scenarii - , editat de S Pinton, L Zagato, Veneția , p - - FASOLA C FASOLA, Le gallery di Firenze e la Guerra Storia e Cronaca, Florența FOCARELLi C FOCARELLi, Despre restituirea către Italia a proprietăților culturale îndepărtate Germaniei în timpul celei de-a doua Lumi Război în condițiile Tratatului de pace din , "Prăda de război", , , pp - FRANChi E FRANCHi, Încredere și neîncredere: relațiile dificile dintre italian Republica Socială și "protecția artei" Câteva capcane controversate, în Istoricii de artă în război limba germana Milita Ìˆrischer Kunstschutz in italia - , editat de C Fuhrmeister, J Griebel, S Klingen, R Peters, Viena-Köln-Weimar , p - FUHRMEiSTER-WEDEKiND-TiSCHNER C FUHRMEiSTER, M WEDEKiND, M TiSCHNER, Kulturguttransfers im Alpen-Adria-Raum wahrend des Jahrhunderts, "Provenienz & Forschung", , , pp - Giorgio CASTELFRANCO Giorgio Castelfranco: un om-monument puțin cunoscut, catalog de expoziție (Florența, Museo di Casa Rodolfo Siviero, ianuarie- martie ), editat de A Castellani, F Cavarocchi, A Cecconi, Florența Giorgio CASTELFRANCO DE LA LEONARDO LA DE CHIRiCO Giorgio Castelfranco de la Leonardo la De Chirico: lucrările unui intelectual evreu în Italia fascismului, catalogul expoziției (Florența, Museo di Casa Rodolfo Siviero, ianuarie- martie ), editat de E Greco, F Carducci, Florența KURTZ MJ KURTZ, America și revenirea contrabandei naziste: recuperarea comorilor culturale ale Europei, Cambridge Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: Negocierea restituirii artei și a "întoarcerilor excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte LiONELLO VENTURi Lionello Venturi: intelectual antifascist, expoziție istorico-documentară, catalog expoziție, editat de G Taurasi, Carpi MUNCA DE GĂSIT Munca de găsit Repertoriul moștenirii artistice italiene dispersat în timpul celui de-al Doilea Război World, editat de L Morozzi și R Paris, Roma OPERA REDECOPERĂ Opera redescoperita Omagiu lui Rodolfo Siviero, catalogul expoziției (Florența, Palazzo Vecchio, ), editat de B Paolozzi Strozzi și F Scalia, Florența PAVAN cel PAVAN, "Litigiul Holocaustului" în Italia Istorie, birocrație și justiție ( - ), la Nei instanțele de judecată Practici și protagoniști ai justiției tranziționale în Italia republicană, editat de G Focardi și C Nubola, Bologna , pp - PELLEGRini E PELLEGRiNi, Maeștri vechi pentru impresioniști: schimburile lui Goring și retrocedările secundului postbelic, în Critica și protecția de artă în Italia Figuri și protagoniști în perioada postbelică, editat de C Galassi, Perugia , pp - RAGGHIANTI CL RAGGHiANTi, este urgent recuperarea operelor de arta, in Carlo Ludovico Ragghianti valoarea a mostenire culturala Scrisă din până în , editat de M Naldi și E Pellegrini, Pise , pp - RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMi] Raport general al Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat în italia activitățile de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editată de Guvernul italian, Roma , http: presidency governo it DiCA beni ebraici , RATHBONE B RATHBONE, The Boston Raphael, Boston ROVA Ti F ROVATi, recuperarea operelor de artă furate de germani, "ACME - Analele Facultății de Letters and Philosophy of the University of Milano", , , pp - SARFATTI M SARFATTi, Rodolfo Siviero și jefuirea bunurilor sinagogii din Florența, în Documente și comentarii, nr (încărcat decembrie ; ultima actualizare aprilie ), http: www michelesarfatti it documente-si-comentarii rodolfo-siviero-e-la-razzia-dei-beni- din-sinagoga-florentei SiViERO R SiViERO, Artă și nazism: exodul și reunirea operelor de artă italiene, - , editat de M Ursino, Florența Francesca Cuddle Studii de Memofonte TAURASi G TAURASi, refuzul demn Lionello Venturi, intelectualul care a spus nu fascismului, "Annale al institutului istoric din Modena", , , p - ZARU - C Zaru, Afacerea Ventura Antichitari și colaboratori în preajma celui de-al Doilea Război Mondial, Master teză, Universitatea din Florența, Florența AA - Surse de arhivă consultate ARHIVA SiViERO Unitatea de conservare Arhiva Siviero și Arhiva Delegației Italiei pentru recuperarea opere de artă, Ministerul Afacerilor Externe și Cooperării Internaționale ASD MAECi Arhiva Diplomatică Istorică, Ministerul Afacerilor Externe și Cooperării Internaționale extensie AC Arhiva Centrală de Stat CASA MUZEUL SiViERO Casa Muzeu Siviero, Regiunea Toscana AADFi Academia de Arte Desenului din Florența NARA Administrația Națională a Arhivelor și Arhivelor Fold com Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: Negocierea restituirii artei și a "întoarcerilor excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte ABSTRACT în concordanță cu atenția pe care proiectul TransCultAA atrage sursele de arhivă, aceasta contribuția despre Rodolfo Siviero ( - ) subliniază importanța tuturor celor documente rezultate din cei de ani de activitate în restituirea artei O privire de ansamblu asupra carierei sale ca șef al biroului italian pentru recuperări încă de înainte de sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial are drept scop să depună mărturie la cantitatea mare de informații pe care a fost în stare să culeagă Se face referire la eforturile sale spre urmărirea atât a proprietăților evreiești, cât și a pieselor din colecțiile publice și private italiene Având în vedere concentrarea TransCultAA pe regiunea Alpe Adria, această contribuție evidențiază prin câteva exemple ce tip de informaţie se regăseşte în lucrările lui Siviero care ar putea pot contribui la anchetele în curs Cu toate acestea, o mare parte din acest material (în mare parte păstrat în Roma) nu a fost încă inventariat corespunzător și urmărit sistematic Acesta de asemenea cuprinde multe istorii de proprietate încă de investigat Se referă la unele dintre acestea opere de artă Siviero a recuperat atât în Germania, cât și în Italia, care în a devenit în cele din urmă Stat proprietate în acest sens, modul în care Italia a neglijat parțial potențialul documentelor lui Siviero iar trecutul controversat pe care îl poartă ei este în prezent să fie înscris printre aceștia "Narațiuni naționale concurente" acest proiect HERA își propune să contextualizeze critic și interpreta in linea con l'attenzione che TransCultAA ha finora dedicato alle fonti archivistiche, aceasta contribuție dedicată lui Rodolfo Siviero ( - ) amintiți-vă de importanța tuturor documente pe care le-a produs în de ani de angajament pentru restituirea operelor de artă Reluându-și cariera în fruntea Biroului de Recuperare începând de la sfârșitul celui de-al doilea război mondial vrei să ţină cont de cantitatea mare de informaţii care Siviero a putut colecta despre dispersarea proprietății evreiești, opere de artă colecții publice și private Apoi luând în considerare focalizarea TransCultAA pe regiune dell'Alpe Adria, contribuția face referire în mod special la unele documente aflate în posesia Oale care pot contribui semnificativ la o astfel de cercetare Cu toate acestea, multe dintre aceste hârtii, care se păstrează în mare măsură la Roma, așteaptă încă una potrivită inventariere și reordonare, care cu siguranță ar putea beneficia de investigații vechi și noi asupra proveniența obiectelor îndepărtate, dintre care unele au devenit în cele din urmă parte a colecțiilor guvern în calea dificilă și până acum puțin parcursă a cercetării provenienței în Italia, martorită de lipsa de atenție acordată lucrărilor Siviero, se încadrează așadar în cele "contradictorii" moștenire națională" pe care acest proiect HERA își propune să îl contextualizeze și să îl interpreteze Catherine Zaru Studii de Memofonte VENTURA DE AFACERI ANTICARIENI SI COLABORATORI IN TIMPUL SI DUPA AL DOILEA RAZBOI MONDIAL The Affaire Ventura Schimbul Goring-Ventura este un caz complicat, care este puțin cunoscut astăzi, deși la momentul în care s-a discutat în mare măsură în presă este deci interesant de reconstituit cazul prin documentaţia de arhivă şi prin numeroasele articole care au fost publicate în principalele ziare italiene, cum ar fi "il Corriere della Sera" și "La Nazione del Popolo", între vara lui şi iarna lui La august , anticarul florentin Eugenio Ventura a fost arestat de Carabinieri (un corp special de poliție italian), la cererea Oficiului italian pentru recuperarea operelor de artă și a Monumentelor, Artelor Plastice și Arhivelor militare (MFAA) din Comisia Aliată Ventura a fost rugat să dezvăluie unde ascunsese câteva lucrări artă După lungi audieri, Ventura a mărturisit că se aflau în Mănăstirea Sf Marcu în Florența și rezultatul unui schimb cu Goring (Fig - ) Ventura a recunoscut că a fost vizitat pentru prima dată de Walter Hofer , unul dintre Agenții lui Goring, în toamna anului Hofer ia oferit lui Ventura să schimbe unele dintre cele mai prețioase piese italiene din colecția privată a lui Ventura pentru unele lucrări ale francezilor impresionişti, deţinut de Goring Ventura a declarat că "în septembrie sau octombrie Goring a ajuns brusc la vila lui din Marignolle, împreună cu profesorul Hofer, cerând să-l viziteze colecţia de artă" Ventura i-a cerut lui Goring să obţină permisiunea de a exporta lucrări în afara Italia Reichsmarschall a răspuns că a fost deja de acord cu guvernul italian și cu Mussolini însuşi despre export Goring a plecat, luând cu el prețiosul italian lucrări pe care le alesese din colecția lui Ventura, fără să-i dea chitanță Ventura "a făcut Acest articol se bazează pe documente de arhivă, în special ale Arhivei Siviero (Archivio Siviero, de acum AS) în Roma informațiile adunate în această arhivă au fost confirmate de documente ulterioare din arhiva Fondazione Centro Studi sull'Arte Licia și Carlo Ludovico Ragghianti din Lucca și în Archivio Centrale dello Stato din Roma, precum și în Archives de la Recuperation artisticque ZFO Allemagne-Autriche - , Ministere de l'Europe et des Affaires etrangeres, La Courneuve, Paris O comoară de de milioane găsită la Florența, "La Nazione del Popolo", - august , p ; detaliile descoperirea unor picturi franceze celebre, "Nățiunea poporului", august , p ; Lista operelor de artă schimbate între com Ventura şi Goering, "Naţiunea poporului", august , p ; Povestea confiscării tablourilor Franceză secolului al XIX-lea, "il Nuovo Corriere", august , p ; Povestea picturilor franceze, "Națiunea poporului", august , p ; "Impresioniştii" francezi au descoperit la Florenţa, "La Nazione del Popolo", august , p ; Scandalul Goering-Ventura, "L'Epoca", august , p ; Povestea picturilor franceze, "il Nuovo Corriere", august , p ; Vicisitudinile picturilor franceze, "il Nuovo Corriere", septembrie , p ; Dealeri de antichități Asaltul asupra operelor de artă, "Risorgimento Liberale", decembrie , pp - ; Scandalul Ventura și tovarășii, "La Nazione del Popolo", ianuarie , p ; Ventura oprit de poliția aliată, "La Nazione del Popolo", februarie , p ; Anticarul Ventura a revenit în libertate, "La Nazione del Popolo", februarie ; Antiquariato și colaborazionismo Eugenio Ventura arrestato dalle autorita militari francesi, "La Nazione del Popolo", martie , , p Eugenio Ventura ( - ) a fost un anticar și negustor de artă florentin Pentru mai multe informații despre Ventura și relațiile sale cu naziștii, vezi PELLEGRiNi și CARLETTi-GiOMETTi , p "Walter Andreas Hofer ( - ) a fost directorul Colecției Goring și șeful de achiziții al lui Goring agent", Rapoarte post-război: Rapoartele Unității de informații despre jafurile de artă (ALiU) - și numele steagului roșu ALiU Lista și index, www lootedart com, AS, caseta nr , dosar nr , doc Nu , septembrie , Rapporto giudiziario della Legione Territoriale dei Carabinieri Reali di Firenze (copie a), de acum: Raport Carabinieri; toate citatele din aceasta documentul a fost tradus din italiană în engleză de către autor The Affaire Ventura Anticari și colaboratori în timpul și după cel de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte nu consideră util, sau necesar, să se informeze Supraintendenţa Florenţei" Apoi "în mijlocul lunii ianuarie Ventura a primit o telegramă de la Hofer, care l-a invitat să meargă la Capitala Germaniei" Aici Ventura a vizitat galeriile Reichsmarschall si a ales niste francezi picturi impresioniste ca compensare pentru lucrările pe care le dăduse anterior lui Goring În primul rând, au fost trimise reproduceri fotografice ale lucrărilor pentru a fi evaluate de către experți, iar apoi picturile au fost livrate personal de Hofer lui Ventura Până în decembrie , , Ventura primise deja fotografiile lucrărilor , iar până la sfârșit din acel an ar putea apoi proceda la evaluarea lor Negocierile dintre Goring iar Ventura a continuat până la martie când afacerea s-a încheiat cu schimbul acord Ventura a mărturisit că știa că unele dintre lucrările pe care le-a primit "aparțineau colecția Rosenberg, această clarificare fiind furnizată de Hofer la momentul livrării acestuia tablourile" Ca dovadă a schimbului regulat, Ventura a arătat scrisoarea semnată de Hofer și datată "Berlin, martie " Ventura "a recunoscut, de asemenea, că are și alte lucrări de artă destinat Germaniei, iar printre acestea se număra și un tablou atribuit lui Rubens, achiziționat de către Prinț de Hesse în numele lui Hitler" La august , Superintendentul Florenței, Giovanni Poggi, a fost chemat de carabinieri "să clarifice conduita lui Ventura, în raport cu Supraintendența, asupra prilej al schimbului de artă realizat cu Goring" A declarat că a luat cunoştinţă că lucrările se aflau la Florenţa numai în momentul recuperării lor în Mănăstirea Sfântului Marcu de fapt, "declarația de import temporar a fost primită de Ciaranfi [ofițer la Oficiul de Export al Supraintendenței], care din motive încă neconfirmate, nu a avut a comunicat astfel de informații importante Superintendentei, deși ea a recunoscut importanţa lucrărilor franceze a ajuns în italia" Poggi a adăugat că la vremea lui Expoziție de artă franceză organizată la Palazzo Pitti în prima jumătate a anului , Superintendența încurajase autorităţile franceze să trimită la Florenţa cât mai multe lucrări Pe asta ocazie Ventura a expus unele dintre picturile sale, dar nu și cele schimbate cu Goring, "deși Superintendentul și-a exprimat regretul că nu a putut încasa o mai mare număr de lucrări ale artiştilor impresionişti care se aflau în posesia lui Ventura" Când el și-a dat seama de contradicția cu ceea ce afirmase cu puțin timp înainte, a concluzionat Poggi declarând că cunoștea parțial lucrările italiene vândute de Ventura către Goring, dar că "nu cererea de export fusese depusă la Superintendența din Florența" Declarații similare au făcut și Ugo Procacci, inspectorul Supraintendenței Dar s-a dovedit că până și Roberto Longhi jucase un rol în poveste În timpul anchetei sale, Longhi a recunoscut că, "la sfârșitul anului , Ventura îi ceruse să examineze câteva fotografii ale operelor de artă impresioniste franceze [ ] și dacă ar fi o afacere bună de schimbat ei cu vechii maeștri italieni; Longhi a confirmat că lucrările erau de o artistică considerabilă importanţă şi foarte rar în ţara noastră După câteva luni, Ventura l-a invitat la vila lui în Marignolle unde i-a arătat lui Longhi picturile franceze pe care, cu luni înainte, le avea a examinat reproducerile fotografice" ivi ivi Arhivele Naționale (NA) Washington DC, Records Concerning the Central Collecting Points (Colecția Ardelia Hall): Munchen, Central Collecting Point, - , www fold com imagine , Hofer a trimis scrisoare către Ventura din decembrie , împreună cu fotografiile picturilor impresioniștilor francezi ivi, www fold com imagine , AS, Raport Carabinieri, vezi fooinote nr ivi ivi Ugo Procacci ( - ) a fost un istoric de artă, expert în pictură și restaurare medievală Pentru mai multe informatii, vezi UGO PROCACCi A CENTO ANNi DALLA NASCiTA Caterina Zaru Studii di Memofonte în contradicţie evidentă cu ceea ce a fost declarat de Ventura, Longhi a susţinut că "la sfârșitul anului fotografiile lucrărilor franceze erau deja la Ventura posesie și că lucrările italiene selectate pentru schimb se aflau încă în vila din Marignolle" Întrebat de unde provin operele de artă italiene, Longhi a raspuns ca: Ele proveneau în mare parte din colecția Geniner achiziționată de Ventura; cu ocazia acestei cumpărare, Longhi - corespondent cu Ventura însuși și anticariatul Bruscoli Riccardo, cu colaborarea prof Rossi, director al Gallerie di Firenze - a avut colecţie împărţită în trei loturi Au apărut diverse suspiciuni cu privire la achiziționarea de către Ventura a colecției de regretatul cetățean american Philip J Geniner , în special se vedea "că vânzarea a fost efectuată în condiţii total frauduloase" Moştenitorul proprietăţii sale, soţia lui Geniner, a fost tratat în spitalul psihiatric San Salvi din Florența, iar proprietatea ei a fost administrată de un contabil, Porzio după nume După declarația de război italiană cu Statele Unite din ianuarie, , proprietatea Geniner a fost pusă sub sechestru ca proprietate inamică și a fost numit contabil în calitate de sechestrator prin Decret Prefectural din martie Având în vedere datoriile datorate de proprietate, la decembrie , în urma unei estimări, Oficiul de Venituri Florentin a autorizat Porzio să procedeze la vânzarea unor astfel de active Pretul de vanzare nu putea fi mai puțin de un milion de lire (valoare atribuită de Supraintendență) La decembrie , bunurile mobile ale lui Geniner au fost vândute către Ventura pentru suma totală de de lire [ ] Ventura le-a împărțit ulterior în trei loturi, vânzându-le două anticarul Bruscoli Riccardo [și] păstrând pentru sine un singur lot compus în principal din tablouri se părea, așadar, că vânzarea a fost efectuată în mod regulat, dar investigații suplimentare a dezvăluit că nu a fost: După ce a fost chestionat, Porzio a recunoscut că ofertele cu mult mai mari decât fuseseră cele ale lui Ventura prezentate în mod regulat de alți concurenți [ ] Solicitat să-și justifice comportamentul inadmisibil, a declarat că a fost indus să procedeze ca mai sus de însuși Ventura, care în mod continuu s-a referit la relațiile sale cu senatorul Morelli și Mussolini, afirmând că, oricum și cu oricare inseamna ca ar fi reusit vanzarea prin intermediul lor in conditiile pe care si le dorea si când voia Ventura a fost din nou interogat și a confirmat că lucrările găsite în mănăstirea de Sf Marcu erau singurii din colecția Geniner încă în posesia sa Însă cele mai serioase recunoașteri făcute de Ventura în timpul celui de-al doilea interogatoriu se refereau la continuitatea relaţiei sale cu agenţii lui Goring Primul dintre ei a fost binecunoscutul Hofer, care de câțiva ani frecventa casa lui Ventura După schimbul de picturi, care a avut loc în , relaţiile dintre Ventura şi Agenții lui Goring au continuat fără întreruperi până cu câteva luni înainte de starea de urgență a orașului și nu este exclus ca aceste relații să fi durat până în mai sau iunie AS, Raport Carabinieri, vezi fooinote nr ivi Philip J Geniner a fost primul director al Muzeului de Artă din Worcester ( - ) Avea colecția sa de artă Florența, unde își petrecuse câțiva ani din viață Pentru mai multe informații vezi NOTE ACADEMICE AS, Raport Carabinieri, vezi fooinote nr ivi The Affaire Ventura Anticari și colaboratori în timpul și după cel de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte Ventura a exclus că a vândut sau a negociat în alt mod vânzarea operelor de artă, pe prilejul unor astfel de contacte Dar el a declarat că vizitele agenților lui Goring au avut tendința să îl determina să vândă lucrările care făceau parte din colecția sa, fără distincție între picturi şi sculpturi, orientându-le cererile către piese de o valoare considerabilă Situația lui Ventura s-a înrăutățit când a fost acuzat că a negociat nu numai cu Goring, dar cu Reich-ul însuși: "pictura de Van Gogh, acum în posesia lui Ventura, [ ] a fost luat de la galeria de artă germană din Dresda de către însuși Goring, în calitate de general Superintendent al muzeelor și galeriilor de artă ale Reichului" Mai mult, declarația Națiunilor Unite, semnată la ianuarie , și radio- notificat tuturor țărilor, inclusiv celor ocupate de trupele germane, nu a lăsat nicio îndoială cu privire la Atitudine aliată față de cei care, din orice motiv, fie de bună sau de rea credință, au avut intra în posesia bunurilor confiscate pe care naziștii le-au prădat în Franța pe scurt, cine a găsit el însuși în această situație ar fi trebuit să raporteze imediat chestiunea autorităților Ventura, în schimb, la sfatul propriului avocat, a decis să aştepte să raporteze posesia operelor franceze Odată ce aceste detalii au apărut, Ventura a fost în cele din urmă arestat august Vestea s-a răspândit rapid cu mare rezonanță prin presa zilnică (Fig ) Între timp, lucrările franceze au fost luate de autorități și aduse la Roma ei au fost păstrate la Villa Borghese pentru a fi expuse într-o expoziție publică la Palazzo Venezia, în ciuda faptului că opoziţia celor care le-au dorit expuse la Florenţa şi cea a francezilor autorităților, de comun acord cu proprietarii de drept ai lucrărilor Ei ar fi preferat lucrările să nu fie deloc expuse public de fapt, autoritățile franceze au solicitat lucrările pentru a fi adus la Roma, sub custodia lui Ranuccio Bianchi Bandinelli Și pe a lui Bandinelli cerere , autoritățile franceze au prezentat documentația care a dovedit proveniența din Franţa Deși nu toți proprietarii erau cetățeni francezi (în special Kann și Lindons), autoritățile franceze s-au angajat să returneze lucrările acestor familii, potrivit Convenția Națiunilor Unite privind recuperarea operelor de artă jefuite, ale cărei dispoziții ivi pot fi găsite informații despre colecția lui Ventura ca proveniența operelor de artă deținute de Goring în DREYFUS , p , - , , , , - , - ; L'OPERA RiTROVATA , p - , - , - , și baza de date a colecțiilor lui Hermann Goring (https: www dhm de datenbank goering dhm goering php?seite= , ) "Stare de urgență" traduce cuvântul italian "emergenza", care la Florența definește în mod obișnuit ultima perioadă (august ) a ocupația nazistă a orașului AS, Raport Carabinieri, vezi fooinote nr Vezi fooinote nr Impresioniştii merg la Roma Nu văd nevoia, spune profesorul Giovanni Poggi, "Națiunea poporului", septembrie , p ; Justiție în papuci (Mai multe despre afacerea Goering-Ventura), "L'Epoca", septembrie , p Corespondența dintre familiile evreiești care erau proprietarii de drept ai operelor de artă impresioniste, Comisia de Recuperare Artistică și Direcția Generală Italiană de Arte Plastice se află în Arhivele de la Recuperation italianique, Base Spoliations (de acum: ARA-BS), caseta nr , , folder italian, recherche d'oeuvres d'art d'origine francaise, - : italie - Affaire Ventura Corespondenta - Comisia de Recuperarea Artistique a fost înființată de Ministerul francez al Educației Naționale la noiembrie era responsabilă de căutarea și recuperarea operelor de artă furate de naziști din colecțiile franceze (FranceArchives, Portail National des Archives, www francearchives fr, ) Ranuccio Bianchi Bandinelli ( - ) a fost arheolog și director general al artelor plastice italiene Administrație ( - ) Pentru mai multe informații vezi BARBANERA ARA-BS, caseta nr , , folder italie, recherche d'oeuvres d'art d'origine francaise, - : italie Expoziție la Roma tableaux impressionnistes Ventura - , scrisoare către M Jacques Heurgon de la Ranuccio Bianchi Bandinelli, septembrie Caterina Zaru Studii di Memofonte se regaseste in nota nr A MFAA din decembrie Ca și Franța, italia aderase la Convenţie şi la noiembrie Mai mult, odată ce lucrările au fost descoperite în italia, proprietarii lor legitimi, moștenitorii sau reprezentanții acestora prezentați revendicare pentru restituire către Comisia Franceză de Recuperare Artistică În acel moment, cererea de restituire a acestora în Franța a putut fi acceptată doar de autoritățile italiene După ce lungile proceduri de restituire au fost finalizate și expoziția de la Palazzo Venezia se terminase, picturile trebuiau aduse la Ambasada Franței înainte de a pleca spre Franţa Între timp, pe august , un pastel al lui Degas a fost grav deteriorat Mai târziu, cel proprietarul lucrării, Paul Rosenberg, a cerut despăgubiri pentru daune de la autoritățile italiene, dar cererea a fost respinsă După accident, a sosit autorizația oficială de restituire către Franța , dar acolo erau încă dificultăți tehnice, din cauza fragilității picturilor După aruncarea primului opțiunea de a transporta lucrările prin curier, s-a decis să se deplaseze cu avionul Pe noiembrie au ajuns în sfârșit în Franța și, în timp ce așteptau să fie returnați proprietarii lor legitimi, au fost păstrați de către Commission de recuperation artistique Pe de altă parte, lucrările italiene vândute de Ventura către Goring au fost identificate la Punct de colectare la München de către Delegația italiană pentru recuperarea operelor de artă Printre altele, a fost membru Giorgio Castelfranco, fost director general pentru Arte Plastice a Delegației A întocmit liste precise și rapoarte detaliate pentru toate bunurile găsite, ca Roma, Archivio Centrale dello Stato, Ministero della Pubblica istruzione, Direzione Generale dell'Antichita e Belle Arti, Div iii, - , caseta nr , , folder Firenze, mostre e recuperi: Firenze, quadri francesi recuperati presso l'antiquario Eugenio Ventura, scrisoare din ianuarie către MFAA de la Ranuccio Bianchi Bandinelli: "dacă opere de artă au fost împrăștiate sau îndepărtate dintr-o țară ocupată, depinde de Guvernul acestei țări să face pretenții, nu Guvernului țării în care proprietarii au cetățenie Prin urmare, în ceea ce privește tablouri deținute de Kann și Linden, găsite în grupul impresioniștilor francezi, chiar dacă proprietarii sunt Britanic, dreptul și responsabilitatea revendicării aparțin guvernului francez" (tradus din italiană în engleză de către autor) ARA-BS, caseta nr , folder Rapport Ambassade de France a Rome sur accident du pastel de Degas a M Paul Rosenberg - , scrisoare a lui Jacques Fouques-Duparc, ambasadorul francez în Italia, către ministerul italian pentru Afaceri Externe, august ivi, folder italie, recherche d'oeuvres d'art d'origine francaise, - : italie Expoziție a Romei tableaux impressionnistes Ventura - , scrisoare către ministrul francez al educației naționale din partea Ministerului italian de externe Afaceri, septembrie ivi, folder italie - Exposition a Rome - tableaux impressionnistes caches par Ventura - , scrisoare de la Henraux la Ambasada Franței la Roma, noiembrie ivi, scrisoare de la Henraux către Ambasada Franței în Italia, decembrie La prima missione italiana partira oggi per la Germania, "La Nazione del Popolo", septembrie Giorgio Castelfranco, istoric de artă și critic, s-a născut la Veneția în în s-a mutat la Florența, unde a locuit cu soția sa, Matilde Forti, și familia lor în casa de pe Lungarno Serristori în timpul perioada dintre cele două războaie mondiale în și-a luat diploma la Universitatea din Florența Între și Giorgio de Chirico a petrecut perioade considerabile de timp în casa lui Castelfranco, unde a creat celebru opere de artă și Castelfranco a cumpărat unele dintre picturile sale în a fost angajat la Artele Frumoase din Italia Administrație în Taranto; în s-a mutat la Perugia, iar în , ca inspector, s-a mutat înapoi la Florenţa în a devenit director al galeriei Palazzo Pitti și, în , a reușit să dea galeriei un afisaj nou în același an, în așteptarea vizitei lui Adolf Hitler la Florența, Castelfranco, ca evreu, a fost a fost forțat să părăsească funcția sa și repartizat la Galleria Estense din Modena A fost concediat în februarie Pentru a supraviețui și pentru a-și proteja familia - trimițându-i în Statele Unite - a fost forțat să-și vândă colecția de artă, inclusiv lucrări de artă precum Le Muse inquietanti și Ettore e Andromaca de De Chirico După septembrie , el a reușit să treacă prima linie și a ajuns în Puglia, unde a lucrat ca director general al artelor plastice Ministerul Educației în toate guvernele Badoglio și Bonomi în , când s-a mutat la Roma, a fost însărcinat de ministrul Educației Guido De Ruggiero să sprijine, împreună cu Emilio Lavagnino, ofițerii aliați într-un tur de cercetare la depozitele din zona rurală toscană, unde florentinii operele de artă ale muzeelor fuseseră adăpostite în toamna anului a fost chemat, în calitate de reprezentant al Ministerului de Educație, să participe la misiunea italiană pentru recuperarea operelor de artă din Germania, condusă de Rodolfo Silvio Misiunea a avut ca rezultat expoziția de lucrări de artă recuperate în Germania desfășurată la Roma, la Villa The Affaire Ventura Anticari și colaboratori în timpul și după cel de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte precum şi pentru cei cuprinsi în schimbul Goring-Ventura Comparând aceste liste cu ce au rămas în depozite și muzee italiene, membrii Delegației au putut pentru a identifica lucrările din italia Odată rezolvată afacerea impresioniștilor francezi, având în vedere bunăvoință arătată de guvernul italian, retrocedarea operelor de artă italiene încă în Munchen ar putea fi solicitate și obținute mai puternic de autoritățile italiene Dar a fost doar în urma Acordului De Gasperi-Adenauer din pe care l-a luat o altă retrocedare importantă locul: în iunie dintre picturi și sculpturi și de textile s-ar putea întoarce în Italia (Fig ) Între timp, moștenitorii lui Ventura au dat în judecată statul italian Procesul a durat mult timp, până la februarie Moștenitorii lui Ventura au început un proces împotriva Ministerului Educației pentru deținerea nelegitimă a picturilor care au fost odată deținute de Ventura, care le-a schimbat cu Goring și au fost returnate în Italia de guvernul german The cererea a fost respinsă deoarece moștenitorii nu au putut face dovada moștenirii sau dreptului de proprietate asupra tablourile a căror restituire s-a cerut în orice caz revendicarea nu ar fi fost acceptat, conform articolelor si din legea nr din ianuarie , care prevede că "pentru lucrări de interes artistic a căror proprietate din orice motiv fusese transferată, în perioada de la ianuarie până la mai , la statul german sau la personalități politice a regimului nazist, sau germanilor, NU ACȚIUNE JURIDICĂ PENTRU RESTITUȚIE SAU PENTRU COMPENSAȚIA ESTE PERMISĂ [ ] persoanelor fizice care, DIN ORICE MOTIV, au cedat operele de artă" Această lege a atribuit statului italian operele recuperate, oricare ar fi fost ale acestora origine În cele din urmă, lucrările italiene care aparținuseră cândva lui Ventura au fost readuse la Florenţa Din până în au fost păstrate în depozit în așa-numitul Recupero Siviero, care a fost situat în Palazzo Vecchio Doar între și au fost transferați la lor locaţii actuale: Galeria Uffizi şi Muzeul Palazzo Davanzati Cazul Ventura a ridicat probleme importante cu privire la revendicările operelor de artă exportate ilegal din Italia, cu colaborarea antiquarilor italieni și a dealerilor de artă De la începutul lui secolul în italia existaseră legi pentru protecţia patrimoniului cultural şi, în în special, în perioada în cauză erau în vigoare așa-numitele Legi Bottai Însă Guvernul fascist și mașina sa birocratică coruptă au permis ca aceste legi să fie ocolit Un exemplu în acest sens este Discobolo Lancellotti, al cărui export a fost obținut doar în termen la presiunea politică și care a fost recuperat de Siviero în Un exod de opere de artă afară Farnesina, de la noiembrie până la ianuarie , supravegheat personal de Giorgio Castelfranco ca înalt funcţionar al Ministerului Colaborarea cu Siviero a început în , când Castelfranco și-a deschis-o apartament pe Lungarno Serristori agenților și prietenilor și l-a pus la dispoziție pentru depozitarea datelor confidențiale documente În anii cincizeci, Castelfranco a fost foarte activ ca critic în organizarea artei contemporane expoziții pentru Quadriennale d'arte din Roma Între și a regizat Gabinetto Fotografico Nazionale, promovând munca de catalogare și documentare fotografică a operelor de artă italiene în a devenit Superintendent al Galeriilor din Lazio S-a pensionat în și a murit la Roma pe noiembrie În prezent, autorul conduce un doctorat despre Giorgio Castelfranco la Departamentul de Patrimoniu Cultural Studii la Ravenna, Universitatea din Bologna GiORGiO CASTELFRANCO , p - Roma, Archivio Centrale dello Stato, Ministero della Pubblica istruzione, Direzione Generale dell'Antichita e Arte Plastice, Div iii, - , dosar nr , , Expoziții și recuperare: Florența, picturi franceze recuperate la anticarul Eugenio Ventura, scrisoare către Misiunea Italiei la Punctul de colectare din München de la general Director al Administrației Italiene de Arte Plastice, aprilie AS, caseta nr , dosar nr Procuratura Generală, Tribunalul din Roma Procesul Ventura final document (copie a), februarie Documentul a fost tradus din italiană în engleză de către autor OPERA REDECOPERĂ , pp - , - , - , Pentru mai multe informații, a se vedea NATIONA IN THE MIRROR BOTTARI , pp - Catherine Zaru Studii di Memofonte a Italiei era astfel permis Din fericire, multe dintre aceste lucrări au fost recuperate, dar multe altele au avut-o o soartă diferită Concluzie Ca o concluzie a acestei lucrări, acordăm o oarecare atenție la Treasures Untraced, catalogul de lucrări care nu au fost încă recuperate și pe care le putem numi "ultimul dintre prizonierii război" dacă comparăm informațiile din acest catalog cu lista pe care Siviero a întocmit-o în , după restituirea lucrărilor italiene ale lui Ventura şi inventarul lui Goring colecție , am putea evidenția, probabil, următoarele lucrări nerecuperate ca ale lui Ventura provenienţă: PAOLO VENEZiANO (m înainte de ) * Fecioara cu Pruncul Tempera la bord Florența, colecție privată Pictura face parte dintr-un grup omogen din punct de vedere stilistic unit în jurul Încoronării Fecioară din Washington, care astăzi tinde să fie retrasă din catalogul lui Paolo și care se presupune că este opera fratelui său Marco sau a tatălui său, Martino Muraro, în , își amintește pictura din Muzeul Național din Belgrad a fost expus la Zagreb în exportat ilegal în din Florența Biblia: ZLAMALiK , p ; MURARO , p , , pl ; LUCCO , ii, p SPiNELLO ARETINO ( - ?) * Madona cu Pruncul Tempera la bord Florența, colecție privată Pictura, pe fond auriu, dezvoltă o temă neobișnuită pentru iconografia înscăunat Fecioara cu Pruncul exportat ilegal din Florența în Biblia: BOSKOViTS , p PAOLO Di GioVanni FEi (c - ) * Fecioara cu Pruncul, Sfintii, Buna Vestire, Rastignirea Triptic Tempera la bord Florența, colecție privată Pe ușile laterale pot fi Sf Francisc, Sf Ioan Botezătorul, Sf Ansano și Sf Cristofor recunoscut exportate ilegal în PIETRO D'AGNOLO ( - ) VicentiNi , p TREASURES UNTRACED este versiunea în limba engleză a catalogului intitulat găsi Director al patrimoniului artistic italian dispersat în timpul celui de-al Doilea Război Mondial, publicat în același an AS, caseta nr , dosar nr Lista operelor de artă sechestrate de la anticarul Eugenio Ventura fu Luigi și depuse provizoriu în depozitul Echipei de Investigații Carabinieri din Florența, nedatat DREYFUS , pp - , pp - COMORI FĂRĂ CĂTRE , p ivi, p ivi, p The Affaire Ventura Anticari și colaboratori în timpul și după cel de-al Doilea Război Mondial Studii di Memofonte Îngerul Bunvestitor Statuie Lemn policromatic; inaltime cm Florența, colecție privată Tipul de subiect este exact comparabil cu un analog al Bunei Vestiri de la S Maria di Benabbio în Val di Lima (Lucca) Mâinile arată semne evidente că au fost restaurat exportat ilegal din Florența în GioVanni DELLA ROBBiA ( - ) Bust feminin într-o ghirlandă de fructe Relief Teracota glazurata Florența, colecție privată exportat ilegal GioVanni DELLA ROBBiA ( - ) Bust masculin într-o ghirlandă de fructe Relief Teracota glazurata Florența, colecție privată exportat ilegal GioVanni DELLA ROBBiA ( - ) Ghirlanda de fructe Relief Teracota glazurata Florența, colecție privată exportat ilegal TIROLEAN, secolul al XVII-lea Înger mic în genunchi Statuie Lemn sculptat Florența, colecție privată exportat ilegal Cele trei opere de artă marcate cu * au fost returnate Iugoslaviei de către autoritățile aliate responsabil pentru punctul central de colectare din München; locul actual al celorlalţi este necunoscut în lumina a ceea ce s-a raportat despre obiectele nerecuperate de la Ventura colectare și având în vedere faptul că acestea sunt doar o foarte mică parte din toate cele nerecuperate lucrări enumerate în catalogul Comori nedepistate, putem concluziona că există încă multe cercetări de făcut pentru a recupera moștenirea culturală italiană exportată ilegal în timpul războiului de către comercianții de artă italieni, precum Eugene Ventura și apoi, pp - și, p apoi, p și, p apoi, pp - Baza de date Hermann Goring Collection, https: www dhm de baza de date goering dhm goering php?page= Catherine Zaru Studii Memofont Fig : O trezorerie de de milioane descoperită a Florența, "Națiunea poporului", august - , , exemplar digitalizat din ziar păstrat în Casa Muzeu Siviero, Florența Afacerea Ventura Anticari și colaboratori în timpul și după cel de-al Doilea Război Mondial Studii de Memofonte Fig Lista operelor de artă schimbate între comm Ventura și Goering, "Națiunea lui Oameni", august , copie digitizată din ziarul păstrat în Muzeul de Casa Siviero, Florența Catherine Zaru Studii de Memofonte Fig : Povestea tablourilor franceză, "Națiunea Oameni", august , copie digitizată din ziar păstrat în Muzeu de Casa Siviero, Florența Afacerea Ventura Anticari și colaboratori în timpul și după cel de-al Doilea Război Mondial Studii de Memofonte Fig Vicisitudinile picturilor franceze, "Noul Curier", septembrie , , copie digitizată din ziar păstrat în Muzeul de Casa Siviero, Florența Catherine Zaru Studii de Memofonte Fig : Întoarcerea în Italia a lucrărilor exportate ilegal de Goering, "il Giornale d'Italia", iunie , copie digitalizată din ziarul păstrat în Museo di Casa Siviero, Florența Afacerea Ventura Anticari și colaboratori în timpul și după cel de-al Doilea Război Mondial Studii de Memofonte Bibliografie NOTE ACADEMICE Note academice, Buffalo Fine Arts Academy, Albright Art Gallery, BARBA NEGRA M BARBA NEGRA, Ranuccio Bianchi Bandinelli Biografia și corespondența unui mare arheolog, Milano BOTTARI F BOTTARI, Rodolfo Siviero, Roma CARLETTi-GiOMETTI L CARLETTi, C GioMETTi, Raffaello pe drum Renaștere și propagandă fascistă în America ( - ), Roma DREYFUS JM DREYFUS, Le Catalog Goering, Paris Giorgio CASTELFRANCO Giorgio Castelfranco, un om monument puțin cunoscut, catalogul expoziției (Florența, Museo di Casa Rodolfo Siviero, ianuarie- martie ), Pisa OPERA REDECOPERĂ Opera redescoperita Omagiu lui Rodolfo Siviero, catalogul expoziției (Florența, Palazzo Vecchio, ), editat de B Paolozzi Strozzi și F Scalia, Florența NAȚIUNEA ÎN OGGLINDĂ Națiunea în oglindă: moștenirea culturală în Italia unită, - , lucrările studiilor (Florenta, Palazzo Vecchio, ), editat de A Ragusa, Manduria PELLEGRini E PELLEGRiNi, Schimbul de opere de artă în politica Ventennio: busturile Vanchetoni pentru Pietatea lui Palestrina și cazul Ventura-Goering, în Istoria artei ca angajament civil Scrisă în cinstea Marisei Dalai Emiliani, îngrijit de A Cipriani, V Curzi, P Picardi, Roma , pp - COMORI FĂRĂ CURSUL Comori nedepistate Un inventar al comorilor de artă italiană pierdute în timpul celui de-al Doilea Război Mondial, editat de Ministerul Afacerilor Externe, Ministerul Patrimoniului Cultural și Mediului, Roma UGO PROCACCI LA O SUTA DE ANI DE LA NASTEREA Ugo Procacci la o sută de ani de la naștere ( - ), lucrările studiilor (Florenta, martie th ), editat de M Ciatti și C Frosinini, Florența Vicenza ML ViCENTINi, O notă istorică, în COMORI FĂRĂ CURSUL , pp - Caterina Zaru Studii di Memofonte ABSTRACT Schimbul de opere de artă dintre Hermann Goring și Eugenio Ventura este unul exemplu de comerț ilegal de artă desfășurat de anticarii italieni cu agenții lui Hitler și Goring înainte și în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Tablourile franceze pe care le-a dat Goring Eugenio Ventura au fost jefuiți de ERR din colecțiile evreilor din Franța ocupată de naziști, inclusiv colecțiile Rosenberg, Rotschild, Kann și Lindon (Lindenbaum) familii Astfel, lucrările lui Monet, Renoir, Degas, Cezanne, Sisley și Van Gogh au ajuns să îmbogățească colecția lui Goring între și ; au fost apoi folosite de Goring ca "schimb" valută' Pe martie , agentul de artă al lui Goring, Walter Hofer, a semnat un contract cu Ventura implicând schimbul a aproximativ șaisprezece opere de artă italiene cu capodopere impresioniste Pe august au fost descoperite picturile impresioniste - în Mănăstirea din San Marco din Florența, unde Ventura le-a ascuns - de Rodolfo Siviero, șeful Oficiul italian pentru recuperarea operelor de artă Odată dovedit că operele de artă fuseseră furat în Franța și după ce a apărut la expoziția de artă franceză organizată în la Palazzo Venezia din Roma, au fost predate Comisiei de Recuperare Artistică și de acolo la proprietarii lor legitimi Cu toate acestea, lucrările italiene colectate la Colectare Punctele din München au fost identificate de Misiunea Diplomatică Italiană pentru Restituirea Opere de artă în Germania între și abia în unele dintre ele s-au întors în Italia și au fost mutați în diferite muzee florentine Alții au fost livrați la Iugoslavia Cei rămași au fost păstrați de Aliați și urmele lor s-au pierdut Lo scambio Goring-Ventura e un exemplu de acel commercio illecito di opere d'arte che gli antiquari italiani misero in pratica insieme con gli agenti in italia di Adolf Hitler e di Hermann Goring negli anni precedenti e în timpul Seconda guerra mondiale in particolare si este un schimb între capodopere ale impresioniștilor francezi (Monet, Renoir, Degas, Cezanne, Sisley și Van Gogh), care fuseseră confiscate de ERR în Franța ocupată Familii evreiești precum cele ale familiei Rosenberg, Rothschild, Kann și Lindon (Lindenbaum) Între și lucrările au îmbogățit astfel colecția Goring și apoi au venit de la el ca "marfă de negociere" cu o serie de lucrări de artă antică italiană deținute de anticariatul Florentin Eugenio Ventura După război, la cererea Franței, schimbul a fost anchetat de Franța al Oficiului pentru Recuperarea Operelor de Artă, condus de Rodolfo Siviero Ventura era condamnat iar lucrările au fost returnate Comisiei de Recuperare Artistică del Guvernul francez și de aici către proprietarii de drept Lucrările deja ale lui Ventura, însă, s-au adunat la Punctul de colectare din München, au fost identificate de Misiunea Italiană pentru Recuperarea operelor de artă din Germania între și Abia în unele lucrări adus înapoi în Italia și repartizat ulterior la două muzee florentine; altele livrate ex Iugoslavia; din restul, rămas în custodia Aliaților, s-au pierdut urme cel" Educaţie Din SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Flavio Fergonzi Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența iSSN - index FLAVIO FERGONZi editorial p FABiO BELLONi Mucegai bărbătesc Vettor Pisani si Claudio Abate in p FRANCESCO GUZZETTI "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală p DENIS ViVA Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma p Giacomo BiAGi Fără număr Alighiero Boetti p DUCCIO NOBILE Toninelli : Mauro Staccioli și "opera sculptorului" p FILIPPO BOSCO Schimbarea imaginii și a desenelor lui Leonardo de Giuseppe Penone p MARIA ROSIE Luciano Fabro, iconografie (bacinelle): câteva posibilități de lectură p GEORGE DI DOMENiCO "O participare care trebuie găsită": Jannis Kounellis, Tragedie civilă, p Flavio Fergonzi Studii de Memofonte Editorial Acest număr de "Studii ale lui Memofonte" a luat naștere dintr-un seminar pe care l-am coordonat la Scuola Normale Superiore din Pisa în anul universitar - Am început, puțin provocator, amintind cuvintele cu care concluse Giorgio De Marchis, în , eseul său dedicat artei italiene postbelice în Storia dell'arte italiana Einaudi: după "mulți artiști tineri intră în criză și nu mai produc artă Unii își schimbă locul de muncă Cei care continuă nu produc nimic nou Din - intrăm într-o fază de absență sau clandestinitate artistică care durează tot deceniul" Ideea de a dedica un seminar universitar acestei perioade părea riscantă (era grea tratează tema cu instrumentele canonice ale disciplinei istorico-artistice) şi cu siguranţă disproporționat față de capacitățile coordonatorului care nu ajunsese niciodată atât de departe în studiile sale istorii atât de avansate Am ales o abordare cât se poate de tradițională De la lecție în lecție, cu răbdare, lucrările au fost puse sub semnul întrebării, au fost citite textele critice, au fost reconstituite și a discutat despre vicisitudinile politicii expoziționale: privirea s-a apropiat cât mai mult de cel concreteţea obiectelor, sensul literal al paginilor, evidenţa documentară a evenimente luate în considerare, în sfârșit (și s-ar putea spune: mai presus de toate) la biografia celor a fost protagonistul Un fapt neașteptat pentru mine a apărut imediat teama iniţială că textele critice ale timpul, cu amprenta lor puternică militantă, cu tendința lor de a evita măsurarea direct cu operele, ar putea influența atât de mult lectura lucrărilor în sine din obligă pe cei care le studiază astăzi la un fel de parafrazare a ceea ce s-a spus deja (sau, prin reacție, la o abatere de la acest orizont: în nevoia unei refaceri sănătoase a privirii) s-a dovedit a fi o teamă nefondată Citiți cu atenție, dezamorsat, când este posibil, de inevitabil încrustaţii ideologice, textele care în anii au însoţit producția artistică din aceiași ani se concentrează pe probleme decisive, și ajută astăzi să să înțeleagă, mai mult decât își poate imagina, gândirea vizuală a artiștilor; în ciuda criza continuă a "discursului critic" evocată continuu Și această observație este încă adevărată mai mult când cuvântul a trecut la artiști riscul real a constat mai degrabă în referirea la texte contemporane nu atât la nivel de interpretare ci la nivel de limbaj Limbajul celor care scriu despre arta modernă în anii șaptezeci și, în consecință, însuși limbajul artiștilor care scriu, apare așa învăluit într-un sistem de referințe ideologice puternice pentru a părea îndepărtate și abstracte, uneori respingător: adesea inutil să înfrunți studiul lucrărilor Acolo Recomandarea celui care a coordonat acest seminar a fost, în primul rând, să nu te susci influențat de acest limbaj, să nu-l importe mimetic (poate inconștient, pe baza obişnuinţei) în propria naraţiune Pentru a inventa un flux argumentativ că a profitat de distanța istorică (acum patruzeci de ani) care ne desparte de evenimente; Și de asemenea a oportunităţii pe care această distanţă istorică o oferă de a pune noi întrebări seminariile s-au concentrat toate pe o lucrare care a făcut obiectul a exercițiu de lectură detaliat: din când în când o fotografie, Mucegai masculin, rezultat al colaborare între Vettor Pisani și Claudio Abate (Fabio Belloni); un multiplu, Documentare de interferența umană în gravitația universală, de Giovanni Anselmo (Francesco Guzzetti); A Operă Poștală mare de Alighiero Boetti (Giacomo Biagi); un desen, schimbați imaginea și a serie de foi de inspirație Leonardo de Giuseppe Penone (Filippo Bosco); iconografie (bazine) de Luciano Fabro (Maria Roșie); Tragedie civilă de Jannis Kounellis (Giorgio Di Dominic) Chiar și atunci când subiectul nu privea o singură lucrare, ci o expoziție solo ca în cazul lui Sandro Chia L'ombra și dubla lui la Galleria La Salita din Roma în (Denis Viva) sau sculpturile lui Mauro Staccioli amenajate în la Galleria Editorial Studii de Memofonte Toninelli de la Milano (Duccio Nobili) atenția a fost pusă în principal pe concretețe și asupra sensului literal al artefactelor expuse În fața lucrării, autorii acestor lungi și-au pus, în primul rând, întrebări simple, aceleași care au fost de mult practicate în opera tradițională a istoricului de artă: care este apariția operei în starea în care a ajuns la noi astăzi; pentru care ocazie sau spațiu expozițional o contextul a fost inițial conceput și cum a avut această destinație inițială a motivat intenția artistului; care a fost sensul operei, atât cât este astăzi posibilă reconstrucție din informațiile disponibile și aluziile perceptibile; în cadrul căruia sistem de referințe (vizuale, textuale sau ideologice) se află opera; care era al lui spectator implicit și ce reacții era chemată să activeze în el opera eu sunt întrebări care necesită timpi lungi de investigare, curiozitate, cunoștințe vizuale, dorință de a lărgește-ne privirea către discuția culturală a vremii Care îl dezvăluie pe istoric (și mai ales pe tânăr istoric, care nu împărtășea acel climat) la riscuri inevitabile din cauza imposibilității de recompuneți referințele esențiale: subestimarea unora sau, mai rău, supraestimându-i pe ceilalți Și care primesc inevitabil răspunsuri parțiale sau, mai bine, limitate: a acea lucrare, la acea conjunctură care a fost investigată, fără, pe scurt, prea multe generalizări sau ambițiile sistemului Că în multe dintre aceste contribuții specificul lingvistic al obiectului (de ex a operei artistice care a produs-o, într-o conjunctură în care acest lucru este specific și atât de dur chestionat) și un semnal semnificativ în opinia mea Tensiunea revoluționară are a generat, în arta italiană a anilor șaptezeci, o subțiere progresivă a granițelor dintre practica artistică și comportamentul politic Tratarea lucrării în specificul ei permis să se țină departe de rigiditățile ideologice și aliniamentele militante Acesta este un pariu și, împreună, o limită Studiile care urmează folosesc cele mai recente metodologii investigarea istoriei artei în uz astăzi pentru contemporan, dar întotdeauna revendicarea centralitatea meșteșugului tradițional al istoricului de artă: o centralitate poate insuficientă când se ocupă de astfel de lucrări alegorice încât să fie explicabile în mare măsură în afara limbilor specific vizual Dar experimentul a mers în această direcție, în anumite privințe a cam provocator: verifica daca apropierea privirii de obiect poate duce la lumina materiale şi argumente care vestesc noi interpretări Fabio Belloni Studii de Memofonte MUCEIGĂ BĂRÂLTĂ VETTOR PISANi și CLAUDIO ABATE ÎN Marcat de cerneală neagră grea, prim-planul extrem al unei tinere atârnă pe toată suprafața foii O mască de gaz îi ascunde fața: totuși este privirea îndreaptă direct către a noastră, stabilind imediat o înțelegere Cine deschide catalogul Vitalitei del negativul întâlnește o imagine care nu-l poate lăsa amorțit Este o operă fotografie cu titlu duchampian, Stampo virile (Fig ) Invenția îi aparține Vettor Pisani, un artist în vârstă de treizeci și cinci de ani care tocmai s-a ridicat în proeminență Lovitura în schimb către Claudio Stareț, profesionist cu un curs bine pus la punct, al cărui nume circulă și în străinătate Roma : locul și anul corespund marii expoziții comandate de Achille Bonito Oliva la Palazzo a Expoziţiilor Di Stampo viril frapează gravitația, dimensiunea misterioasă, natura încărcată de puzzle-uri și o pictogramă care declanșează o stare care provoacă anxietate în observator Dar prezența lui stârnește și mai multă surprindere în contextul Vitalității negative, deci în rezumatul de zece ani a avangardei italiene Gestul, spațiul, mișcarea, energia materialelor: multe dovezi lansate între și , colecțiile au depășit pragurile cadru tradiționale pentru a se ocupa de probleme eminamente lingvistice Nimic din toate astea în Manly Mold Aici invocăm a ordine diferită a valorilor, introducând o dată emoțională care, de fapt, în acești termeni, încă lipsea experiențele de vârf "Pisani este ghidat de un fel de umor negru si liturgic, de teatrul cruzimii a trecut în neființă și rece mental" în acea figură opacă au trebuit contemporanii recunoaște emblema unui începător cu o identitate deja foarte conotată De asemenea, adevărat că Timbrul bărbătesc posedă o mulțime de stareț, și nu numai pentru că a permis masa efectivă pe pagina Vederea puternică de aproape a subiectului; aranjamentul central exact al acestuia; contraste strălucitoare fără tonuri medii; atenție selectivă (adică accent pe față pe cheltuiala a umerilor înghiţiţi de fundal) şi tocmai în această direcţie capabilă să dramatizeze întregul că trebuie căutată semnătura lui Abate a simțit că acea imagine îi aparține, așa cum înțelegem din a autoportret contemporan, de altfel printre puținii licențiați într-o carieră de peste șase decenii (Fig ) The Un fotograf în vârstă de douăzeci și șapte de ani apare în studioul din via del Babuino, la ultimul etaj al numărului stând în picioare și cu ochii ațintiți pe lentilă, prezintă cu mândrie o explozie a lui Stampo bărbătesc De jur împrejur, puternic luminat de luminatorul mare, parte a echipamentului indispensabil oricărui expert în comerț fundalul alb dintre perete și tavan, spoturile, standurile De asemenea acolo scaun vechi de paie unde modelul a pozat chiar înainte Făcută pentru sine și a rămas a demult îngropat printre mii de negative, autoportretul autorului material al lui Stampo virile mai mult decât atât, lărgește brusc vederea: dezvăluind mediul pe care acea tăietură îngustă l-a lăsat în pace presupune Acest studiu a fost prezentat la conferința Arhive fotografice și artă contemporană în Italia investiga, interpretează, invent, Institutul Central de Grafică, Roma - aprilie Sunt recunoscător Flavio Fergonzi, Daniela Lancioni, Maria Grazia Messina, Federica Rovati: I-am confruntat în repetate rânduri în timpul cercetării Vitality OF THE NEGATiVO , pnn Deși nu este expusă, Manly mucegai și prima lucrare ilustrată a lui Pisani în catalog Urmează - în ordinea și cu datele specificate de artist - Tabel încărcat de moarte, ; Suzanne Duchamp într-o formă de ciocolată, momentul gătirii, ; Carne tocată umană, ; Castrarea artistului indicat dar nu reprodus: L-am plagiat pe Marcel Duchamp, ; Il plagiez pe Vettor Pisani, ; Tacere Marcel Duchamp Fotografiile, ca referiți-vă la credite, toate aparțin lui Abate catalogul documentează doar o parte din lucrările expuse: pentru cunoașterea efectivă a instalațiilor cf UGO MULAS Vitalitatea NEGATIVO Despre dezbaterea critică declanșată de expoziție, vezi TRONCONE , pp - ; pentru o lectură a posibilelor sale implicaţii ideologice cf GOLAN BOATTO , p Abate ar fi reînviat autoportretul abia în , publicând un detaliu și referindu-l în mod eronat la (ROMA PE CLAUDIO ABATE , pnn) Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte Fig : Vettor Pisani, Stampo virile, , în ViTALiTA DEL NEGATiVO Foto Claudio Abate (c) Arhiva Claudio Abate Fabio Belloni Studii de Memofonte Fig : Claudio Abate, Autoportret în atelierul din via del Babuino, Â(c) Arhiva Claudio Abate Astăzi, Stampo virile se poate spune că este o lucrare puțin cunoscută, aproape uitată Pisani l-a expus la Castello Svevo din Bari, în iulie : apoi a evitat să-l prezinte la orice altă ieșire, personală sau colectiv cum era Nu a vrut să facă un multiplu din sute de exemplare, ca în schimb s-a întâmplat pentru mulți artiști ai vremii Nici nu l-a inclus în bÃ´ite-en-valise din : dosar de serigrafii cu o antologie de lucrări fotografice Soartă asemănătoare în mâinile starețului În repertoriul mărturisit de monografii și cataloage nu mai rămâne nicio urmă cu toate acestea Mucegaiul masculin s-a bucurat de o vizibilitate largă înainte de a cădea în uitare a fost o lucrare celebră: Ediția, creată în numele Galleria Studio LD din Pescara, a fost tipărită în o sută douăzeci de exemplare și a inclus cinci lucrări fotografice: Cerul grecesc; Greutati si masuri Nu iubesc natura; Fără titlu (Autoportret); Orientul şi roșu, Occidentul și negru, alunecarea Mucegaiul viril lipsește și din PiSANi , un dosar mare retrospectiv comandat de către artistul însuși Vezi cel putin CLAUDIO ABATE BOALA DE OCHI ; EYE STORIES , pp - ; ROMA PE CLAUDIO ABATE ; CLAUDIO ABATE FOTOGRAF ; ARTISTI UNITI DIN ITALIA , p - ; CLAUDIO ABATE OBIECTIV ARTĂ Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte cea care a identificat cel mai bine cercetarea artistului pe o întreagă perioadă de trei ani, de la debut până la Oricât de mic - doar patru pasaje între reviste și cataloage - istoria sa bibliografia i-a permis şi circulaţia la scară internaţională A apărut în broşură a expoziţiei de la Bari sau imediat după în volumul somptuos de Vitalitatea negativului, în un articol al lui Germano Celant în "Casabella" sau în cel al lui Bonito Oliva în "Mondoperaio" , textele pe care le-a însoțit au evitat întotdeauna să dea socoteală despre aceasta, lăsând cititorul fără confortul - dacă nu al cheii - măcar al unui indiciu De fapt, aici este ideea: ce vine să ne spună o mască atât de plină de stări de război și de prevestiri apocaliptice? Nici măcar artist și fotograful, desigur, nu a vorbit niciodată despre asta Cu toate acestea, groaza devine doar prima problemă în fața unui loc de muncă neobișnuit în proceduri, din care scapă dacă și unde se păstrează imprimarea originală Obiectul lipsește, nu îi cunoaștem măsurătorile și condițiile: iar fotografia fotografiei este cea pe care o cunoaștem și pe care o cunoaștem putem pronunța Următoarele pagini ar dori să intre în meritele Stampo virile împreună cu motivele ideologice plauzibile, se confruntă cu datorii față de cultura vizuală a vremii, cel particularitatea unui modul figurativ atât de clar, modelele probabil la bază Contextul în care s-a născut fotografia și alegerile de amenajare în expoziția unică se adâncesc publica În întreprindere ne bazăm pe amintirile însuși Starețului, cu atât mai mult pe materialele inedite a arhivei sale mai presus de toate interesează valoarea unui dublu autor: al cărei rezultat, prin căsătorie de la funebru la erotic, a inaugurat traseul decadent al noii avangarde italiene Între Duchamp și "Playmen" Vettor Pisani se impusese publicului roman cu doar cateva luni in urma cand in primavara-vara a creat Stampo viril debutul, mai exact, datează de la sfârșitul lunii aprilie cu expoziția personală de la La Salita Masculin, feminin și androgin incest şi canibalism la Marcel Duchamp Nimic până atunci nu suna atât de bine despre el ca despre munca lui Nici o mențiune despre revistă, nu apartenența la vreun premiu colectiv sau de încurajare, nici măcar trecerea la acele expoziții de vară împrăștiate în fiecare colț al Italiei irosind invitații Un artist cu spatele gol pe scurt Aceasta a devenit însă condiția ideală într-un sezon în care liniile directoare s-au întors brusc și până acum toată lumea dădea semne de intoleranță pentru trecutul cuiva, chiar și cel mai recent Pisani a simtit imediat potentialul trecutul lui misterioase a acordat cine știe ce fantezii, proiectate pe lucrări accentuându-le grosimea literar l-a distins și de puținele, dar deloc neglijabile nume - Gino De Dominicis, Maurizio Mochetti - a aparut in acelasi timp pe scena Dacă a dezvăluit un instantaneu devotamentul față de Duchamp - este de crezut - nu a fost doar ca răspuns la o modă predominantă după dispariţia sa ( ) În maestrul care în apogeul carierei "făcuse descoperirea a valorii tăcerii" trebuia să recunoască un transfer, personal chiar înainte de aceasta VECTOR Pisani CELANT , p BONiTO OLIVA , p inaugurată pe aprilie, expoziția nu avea catalog ci doar invitația pe carton fără imagini: în plata, fotografiile montajului au aparut imediat dupa aceea in catalogul expozitiei personale de la Bari (VETTOR PiSANi ) Pe galerie vezi OMAJUL LUI GIAN TOMASO LiVERANI Despre evenimentele romane contemporane cf BONITO OLIVA ; ROMA IN SHOW ; ANII ARTA LA ROMA În această conjunctură cf BELLONi DESNOS , p Despre averea lui Duchamp cf TANCOCK și MARCEL DUCHAMP CRITICA, BiOGRAFIE, MiTO ; asupra celui italian în acest caz cf CRACIUN si DUCHAMP REFĂCUT ÎN ITALIA Fabio Belloni Studii de Memofonte creative: o identificare cu care interpreții ar fi stabilit paralele nu prea riscant "De la începutul anilor ' - a ipotezat prima dată Filiberto Menna - a lucrat singurătate, izolat de mediul oficial al artiștilor, criticilor și galeristelor Dar trebuie după ce am văzut totul, tot ce trebuia văzut Trebuie să fi avut întâlnirile lui, acelea necesar, de neînlocuit Mai presus de toate, și-a citit cărțile " Bari, născut în (și nu în ) precum scrisese in schimb Pisani, intinerindu-se, in toate primele documente ), la treizeci si trei de ani se mutase la Roma cu soţia lui Mimma Acolo frecventase ocazional cursuri la Facultatea de Arhitectură , colaborând și cu teatrul subteran din via Belsiana Lipsea de o adevărată pregătire artistică - diploma de topor la institutul Pitagora datează din - dar la Bari avusese mai mult de o experienţă în domeniu împreună cu prietenul său Gianni Leone pt aproape trei ani ( - ) înfiinţase şi condusese La Metopa, o galerie provincială cu deschideri naționale bune în acelaşi timp lucrase ca scenograf la Teatro della Gironda, un spațiu în afara fondat de grupuri din stânga PCI Spectacolul Teatrul Viu organizat tocmai de Gironde în primăvara anului trebuie să-l fi fascinat, chiar dacă eventualele recidive aveau să fie văzute mai târziu pisanii preistoriei de fapt au desenat si picta cu un gust vag baconian Doar uneori prietenii le vedeau rezultate: niciodată expuse în public și, în orice caz, în curând distrus Lucrările de la La Salita nu au amintit de acelea anterioare În cluburile de stradă Gregoriana , deja apăsătoare în sine pentru pereții aspri din tencuială, pe care îi pusese artistul opere stilistic inconsecvente între ele dar care s-au găsit și unite în apelul subteran la Duchamp Sincer să fiu, a existat și o dovadă hotărât îngrijorătoare (Fig ) Placă funerară: o piatră funerară mare neagră traversată de inscripția cu litere aurii "Marcel Duchamp inceste du passion de famille a coups trop tires" bustul lui Venus de Milo, de culoare ciocolată și depășită de un echilibru fixat cu o frânghie lungă de tavan (Suzanne Duchamp într-o formă de ciocolată) "Carne umană tocată" - așa cum scria cu cretă pe podea - într-o pungă de plastic transparentă O paletă metalică însoțită de o mănușă de latex mutilată și însângerată (Castration d'artista) O suliță pe patine care vizează o țintă de pe perete (Javelin pentru un erou de cameră) în cele din urmă mânerul unui "Dacă a lui Duchamp este tăcerea de după recunoaștere, a lui Pisani va fi tăcerea dinaintea lucrării; tăcerea ambiguă a celebrității, un act deschis și, prin urmare, intenționat, oricare ar fi motivele sale și al cărui Calea de a dezlănțui, așa cum a arătat secretul căruia i-a fost încredințată ultima lucrare, constă în creșterea cu tăcerea morții; aici dimpotrivă liniștea simplă dinaintea zgomotului lumii, unde, însă, opera ea există doar în măsura în care este recunoscută și acolo unde, prin urmare, tăcerea trebuie să fie ruptă" (AiCARDi [TRiNi] , p ) MENNA b VETTOR Pisani , p ; MENNA b; ROSSANO ; ARTA ŞI CRITICA , pp - ; VA RAPORTAȚI BOLAFFi , pp - ; PERSONA , pnn Nici anul deseori creditat în cel mai mult recent și corect; mărturia Mimmei Pisani către autor (Roma mai ) Mărturia lui Mimma Pisani către autor (Roma mai ) Despre scena teatrului roman contemporan cf AMINTIRI DIN BOLIME Mai general despre geografie subteranul scaunului Capitalei PESCETELLI Situată în via Andrea da Bari, galeria a găzduit expoziții personale și de grup de Carla Accardi, Carlo Battaglia, Piero Dorazio, Achille Perilli, Gastone Novelli, Antonio Sanfilippo, Toti Scialoja, Giulio Turcato Pentru un profil de Bari scena de artă vezi De LiDDO A fost mistere și piese mai mici, organizată la martie la Grand Hotel Oriente (vezi anunțul din "La Gazzetta del Mezzogiorno", martie , p ) Mărturia lui Mimma Pisani către autor (Roma mai ) și Pietro Marino (Torino noiembrie ) Reformularea unui cadru din Anemic Cinema, tocmai "inceste du passion de famille, a coups trop cauciucuri" cel mai probabil luate din SCHWARZ , pp , Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte unealtă de grădină interpolată cu o altă greutate gimnastică (Puzzle) A venit operația jucat la un nivel metallingvistic, nu doar unul citationist Figura feminină, carnea tocat, ciocolata, cârligul, toboganul: mai mult decât lucrările în sine, a verificat artistul imaginile duchampiene, precum și dorințele inconștiente revelate de Marchand du sel, jurnalul tocmai tradus în italiană În loc de inventatorul ready-made-urilor, el a fost alchimistul cu vene tulbure din patologii psihanalitice și impulsuri incestuoase pentru ca sora ei să ajungă în centru: exact Duchamp portretizat din cele mai recente pagini ale lui Arturo Schwarz Fig : Vettor Pisani, Masculin, Femeie si Androgin incest și canibalism în Marcel Duchamp, The Ascent, Roma, aprilie Foto Claudio Abate (c) Arhiva Claudio Abate Lucrările au suferit unele variații în timpul pregătirii, după cum se poate observa din fotografiile din Arhiva Abate inițial, Venus nu a fost vopsit maro, ci a prezentat albul natural al tencuielii Carnea a fost în schimb îngrămădite liber pe podea, abia mai târziu închise în celofan DUCHAMP "Am arătat obiecte care sunt ca cuvintele unui critic de artă Am făcut un arată cum să fii un critic al lui Marcel Duchamp Un critic care folosește aceleași gânduri, aceleași mijloace și aceleași limbajul artistului, să vorbesc despre el" (artista în PiSTOLETTO , pnn) SCHWARZ ; SCHWARZ ; SCHWARZ Fabio Belloni Studii de Memofonte Chiar de la titlul hiperbolic, expoziția de la La Salita a încercat ceva inovator: a abordare mentală și în același timp vizionară a artei prezenta de asemenea o densitate iconologic cu care nu era obișnuit, departe de poziția săracilor ca de cel rarefacție conceptuală toate acestea au avut ca rezultat un succes pentru că este adevărat că nu există doar unul revizuire, dar hotărârile urmau să fie în curând puse pe hârtie Și toate au fost recenzii excelente, lipsită de precauţia rezervată de obicei unui începător puţin conta să te pierzi în aşa ceva bulimia referințelor tratate cu ușurință (pe lângă Duchamp, de Chirico, the canibalism, antropologie ): în ochii celor mai mulți, acele lucrări aglomerate de sens păreau să arate calea pe care și alții îl puteau urma A vorbit Maurizio Calvesi a "criticii de artă", a unei arte care "lovind arta făcând uz de artă" Alberto Boatto de "expoziţie critică" Filiberto Menna al "muncii ca critică" "Pisani - și-ar fi amintit Fabio Sargentini la distanta potrivita - Bonito Oliva si Calvesi se luptau pentru el, un fel de primogenitura critică" Cel puţin pentru o clipă romanii l-au văzut pe acel artist aproape ca pe o compensare Deși foarte diferit și fără vitalismul lui, l-au recunoscut drept moștenitorul lui Pascali: din al cărui doliu cu mai puţin de doi ani mai devreme încă se luptau să-şi revină Claudio Abate, dimpotrivă, s-a lăudat cu o istorie profesională excepțional de precoce Fiul pictorului sicilian Domenico Abate Cristaldi, născut și crescut în via Margutta, al lui lumea fusese întotdeauna învecinată cu cea a artiștilor La cincisprezece ani, după o ucenicie de către fotograful Michelangelo Como, s-a instalat pe cont propriu în vechiul studio al tatălui său începând să înfățișeze picturi și sculpturi la comandă La începutul anilor şaizeci lucrase atunci în calitate de asistent al corespondentului "Life" și membru Magnum Erich Lessing la el incursiuni romane De la bun început, spre deosebire de majoritatea colegilor săi, a avut a preferat calea fotografului independent, nu legat de agenții Si totusi neinteresându-se de reportajele dintr-un oraş în altul îşi demonstrase versatilitatea Dincolo la artă - o pasiune fără venituri sigure - alte două fronturi ale muncii: teatrul și nudul feminin Timp de aproximativ un deceniu din a fost fotograful static al lui Carmelo Bene i-au venit loviturile expus în foaierul teatrelor înaintea spectacolelor, apoi publicat în "Sipario" și în alte publicații ale sector Lucrarea pentru "Playmen" datează în schimb de la sfârșitul deceniului Din luna aceea erotică din din , Abate nu a fost un nume printre multele creditate în colofon, ci fotograful de bacsis Că fiecare dintre serviciile sale - de obicei colorate și însoțite de texte semnate de el - a venit deja anticipat de titlurile de pe copertă spune mult din valoarea recunoscută Niciodată să nu o etalați excesiv de provocatoare, imaginile lui glorificau răsucirea și împletirea corpurilor, cel tăierea apropiată a scenei, intensitatea cromatică, efectele de clarobscur nudul a devenit o expresie pur estetică, non-pornografică: o cerință esențială pentru o revistă pe care fiecare Despre numeroasele referințe iconologice care stau la baza expoziției cf DIN BISERICA ; CHERUBiNi , pp - ; CHiODi , pp - VIȚII , p BOATTO , p MENNA a FABiO SARGENTiNi , p Doar două dintre multitudinea de titluri utile pentru a înțelege șocul colectiv în urma dispariției artistului: ARBASiNO si TRUCCHI Printre semnele stimului timpuriu pentru Pisani trebuie mentionat si instantaneul colaborarea cu Michelangelo Pistoletto (vezi BELLiNi ) și prezența uneia dintre lucrările sale, Tavolo carica a moarte, pe coperta celei de-a VII-a Bienale de la Paris Italia Printre foarte puținele reportaje din cariera lui Abate se numără și cel care a urmat inundației de la Florența, unde în orice caz atenţia s-a îndreptat mai ales asupra operelor de artă deteriorate LANCIONi fotograful ar fi lucrat și cu Leo de Berardinis, Perla Peragallo, Carlo Quartucci, Living Theatre, Beat , Compania D'Origlia-Palmi Despre acest catarg și, în general, despre valul de reviste erotice din Italia la acea vreme, vezi PASSAViNi , în în special capitolul al patrulea, Reviste fără rușine, pp - În aceiași ani apar și fotografiile lui Abate "Bărbații" și "Executivi" anterior lucrase pentru fotoromanul "Tribuna d'amore" Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte producția a fost aproape de un milion de exemplare, dar a suferit în mod cronic riscul cenzurii Dacă stareţul a putut să se dedice cu entuziasm artiștilor și picturilor din galerie, datorită excelentului contract - trei sute cincizeci de mii de lire pe lună - asigurat de "Playmen" "Am fost extrem de interesat de propunerile lor, de acea energie ciudată capabilă a transmite, la explozia creativă pe care au provocat-o și m-au implicat" În fața alternativele noului stareț luaseră decizii clare Încă de la mijlocul anilor şaizeci de partea lui direcţiile mai experimentale, neglijându-le pe cele care au rămas la suprafaţa tabloului Ajutat din experienţă în teatru, se confruntase cu probleme care - pentru prima dată într-un fel sistematic - cercetările deschise în spațiu au pozat și interpreților fotografi ȘI în acord cu artiştii şi-a dat seama curând de importanţa obţinerii unei singure imagini destinate reviste si cataloage: cel capabil sa sugereze intreaga lucrare Starețul lucra de obicei cu agilitate, echipat cu o curea de umar Leica mm Unghi larg (uneori) și film negru și negru (întotdeauna) Nu a folosit un trepied A refuzat și luminile artificiale, dacă nu cele deja aprinse locul: a preferat lucrările așa cum le-a văzut artistul și publicul În fotografiile lui negre abundă și împușcătura era adesea prescurtată de sus sau de jos Chiar și boabele filmul a îndeplinit un rol expresiv Toate acestea au sporit intensitatea muncii El a comunicat o privire rapidă, hotărât empatică Capacitatea de a simți spațiu, atenție la volume, relieful corpurilor au fost alte particularități Stareț poseda o vocație înnăscută pentru forma, sporită - îşi amintea el însuşi - de numeroasele după-amiezi petrecute în copilărie în atelierul vecinului, sculptorul Pericle Fazzini Oricât de mare, gama sa a rămas selectată Dacă nu s-a îndepărtat de Roma pentru vreo expoziție în provincie sau în străinătate, a frecventat La Medusa de Claudio Bruni Sakraischik, Mansarda de Bruno și apoi de Fabio Sargentini, Arco d'Alibert de Mara Coccia Uneori a fost văzut în La Salita de Gian Tomaso Liverani In schimb, a intrat fara unul in La Tartaruga instrumente: acolo Pliniu de Martiis a îndeplinit însuși rolul de fotograf În ianuarie , o dată mutandu-se in garajul din via Beccaria , Abate ar fi primit exclusivitatea despre evenimentele din Mansarda Dar în atmosfera informală a avangardei romane nu se stabilise singur relații profesionale continue Cu Pascali și Kounellis, De Dominicis și Mattiacci, mai presus de toate, parteneriatele s-au născut marcate de cunoștințe zilnice Pentru comunitatea pe care o simțea a aparține, în Abate a adus un omagiu cu un ciclu de lucrări: pânze mari foto-imprimat cu profilurile prietenilor Prezentarea lor imediată la întâlniri arta internaţională arată multe despre atenţia acordată fotografului De indispensabilul lui rol, în adevăr, trebuie să existe o conștientizare de ceva vreme: cel puțin din , când retrospectiva despre Pascali la Galleria Nazionale d'Arte Moderna cuprindea a documentar editat aproape exclusiv cu fotografiile sale Sau, în același an, când catalogul When Attitudes Become Form a publicat împuşcătura cu cei doisprezece cai de Kounellis: garantând rezonanță operei, artistului, galeriei, dar și numelui său Mărturia lui Claudio Abate către autor (Roma februarie ) O selecție a serviciilor sale: ABATE a, ABATE b, ABATE c, ABATE a, ABATE b, ABATE , ABATE ABATE Cu privire la întrebarea cf POINT & TRAGE PERFORMANȚĂ ȘI FOTOGRAFIE ; DUPĂ ACTUL ; TRĂI ARTA PE CAMERA: PERFORMANȚĂ ȘI FOTOGRAFIE Despre evenimentele fotografiei în Italia cfr RUSĂ și SERGiO Pentru un repertoriu al fotografilor italieni de artă vezi ARTISTI UNITI DIN ITALIA Pe modalităţi reprezentative ale neoavangardei în jurnalismul contemporan cf SERGiO , în timp ce pe diferite executarea lucrărilor de mediu cf ViVA Mărturia lui Claudio Abate către autor (Roma februarie ) Mărturia lui Fabio Sargentini către autor (Roma iunie ) ȘEDINȚI , p - Adunați în funcție de ipostaze și atitudini atribuibile muncii lor, cei portretizați au fost Vito Acconci, Giorgio de Chirico, Gino De Dominicis, Mimmo Germana, Jannis Kounellis, Eliseo Mattiacci, Michelangelo Pistoletto, Vettor Pisani PASCALi LIVE IN YOUR HEAD , pnn Despre lucrare în contextul ei cf ViVA Fabio Belloni Studii de Memofonte în via del Babuino Până în , Abate se confruntase cu avangarda momentului după două abordări semnificativ diferit unul de celălalt: să încercăm să le definim, de asemenea, să înțelegem excentricitatea lui Stampo la fel de viril ca si celelalte lucrari comandate de Pisani În primul caz, fotografiile sale achitate atât un scop documentar, cât și unul promoțional În timpul inaugurării - sau cel puțin la amenajat expoziție - a finalizat serviciul în galerie Odată ce dovezile au fost tipărite, a selectat cu artiștii cea mai eficientă fotografie, care a fost destinată faimei imediate Dupa cateva zile de fapt ar fi fost publicată pe afișul expoziției, în reviste și ziare; Evident de asemenea, în catalog, dacă este publicat De la o locație la alta și de-a lungul anilor, fotografia a rămas de obicei la fel: așadar a devenit imaginea oficială a evenimentului, cea mai mult decât alții autorizați transmite-l în jos "Trebuie să fie neapărat fotografia definitivă a lucrării, recunoscută și acceptat de artist ca și cum ar fi al lui" Trei mostre memorabile între și , toate consultabile la L'Attico: aproximativ de metri pătrați de mare de Pascali, caii de Kounellis, compresorul acționat pe un pat de asfalt de Mattiacci Pe lângă faptul că oferă numere mai puțin vizibile, al doilea caz și-a găsit puțină vizibilitate publica De data aceasta, Abate a intrat în studiourile artiștilor cu propriile sale instrumente, măsurându-se cu el de partea lor cu munca în gestație A fixat pe film încercările, încercările, fazele intermediare Devenit complice, fotograful a participat la cel mai secret moment al creației În cele din urmă a livrat material pentru uz foarte privat care, de fapt, avea aceeași funcție ca un desen pregătirea pentru pictor Acest lucru s-a repetat mai ales cu Kounellis În Arhiva Abate da ele păstrează negative și dovezi care se referă la unul dintre cele mai cunoscute rezultate ale sale: figura pe o bază metalică, învelit în pânză și cu torța torței la picior Exact cel fără titlu prezentată în iunie la Amore mio În cele cincizeci de focuri făcute în apartamentul din Piazza Firenze - recunoscut după podeaua din plăci hexagonale de ciment - descoperim ajustarea treptată a ideii Modelul nud pe bază, în patru picioare, frontal sau din spate, cu pene de pasăre sau foi de hârtie pe vertebre Având în vedere adiționalele inițiale, modul de formulare a acestora variază Nimeni nu a avut vreodată minte multe verificări preliminare Câteva dintre ele aveau să fie publicate ceva timp mai târziu exemple: dar decontextualizate, deci neimputabile originii Stampo masculine ne prezintă un al treilea mod de lucru, încă de încercat Acum treaba nu se întâmplă în fața unui public: nu este o acțiune, nici o performanță ȘI nici măcar nu suntem în galerie sau în atelierul artistului În schimb suntem în laboratorul de Stareț în via del Babuino Acolo, in decursul unei singure sedinte, Pisani a stilat modelul cu masca special pentru ținta ei Deci fotografia nu îngheață o clipă, discriminând între multele posibile și după punctul de vedere ales de Abate, dar s-a născut pe indicarea strictă a unui artist conștient de la început că vrea să facă ceva pentru el însuși Pentru odată, cu alte cuvinte, fotografia lui Abate își cedează valoarea documentară devenind ea aceeasi munca Fotografia și munca coincid Sunt același lucru Tot în primăvara-vara anului o asemenea practică a fost exprimată și în alții, nu mai puțin dezarmantă, dovezi Clasificat de-a lungul anilor ca desen din grafit (atât de înșelător dovezile hiper-realiste, spre deosebire de fundalul curat) , Greutăți și măsuri înfățișează o broască țestoasă pe a cărui carcasă suportă o greutate de plumb (fig ) Este o primă idee, anticiparea a totodată mai complexă: nu iubesc natura, duzinele de broaște țestoase balastate pe o podea ABATE AMORE MiO , pnn, și BELLONi , p Pot fi obținute informații utile despre schimburile Kounellis-Abate din LANCIONi ALBUM - - , pnn, și CELANT , p BONiTO OLIVA , pnn, and LA SPIRALE DEI NUOVi STRUMENTi , p Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte Fig : Vettor Pisani, Greutăți și măsuri, Foto Claudio Abate (c) Arhiva Claudio Abate Fig : Vettor Pisani, Masculin, Femeie si Androgin incest şi canibalism la Marcel Duchamp Acțiune: asasinarea lui Suzanne Duchamp, Foto Claudio Abate (c) Arhiva Claudio Abate Fabio Belloni Studii de Memofonte în plăci de oţel expuse la colectivul de iarnă Fine dell'alchimia De acest "înfiorător supraviețuitor al sectorului terțiar și al inundațiilor sale" - după cum a comentat un nedumerit Alberto Boatto "Marcatre" - iese în evidență continuitatea cu Stampo virile decalajul dintre figură și alb este identic orbire de fundal dispozitivul este și el identic: o parte vie și organică opusă unul rigid ca armura în ambele domină data cruzimii pentru că o maschează are valoarea unui bot, plumbul fixat cu plastilină are scopul sadic de paralizează țestoasa la pământ Incalcarea regulilor naturale: asta l-a interesat pe Pisani a începuturilor, iar acest lucru stârnește cu atât mai mult zgomot într-un sezon de retorică bine stabilită oameni săraci Mansarda lui Abate a fost apoi transformată într-o scenă sonoră pentru tableaux vivants cu erotism nerușinat Nuditatea a intrat în istoria neoavangardei italiene într-o jachetă albă și cu o grămadă de crizanteme în mână, Pisani apare cu soția lângă el decât fundalul obișnuit De pe tavan coboară o frânghie de care este legată o ganteră metalică în prim-plan, exact sub ea, o tânără pe podea (Fig ) Secvența și bogat: nu mai puțin de șaptezeci și trei de fotografii, așa cum vedem în catalogul Amore mio și imediat după aceea în cel al Bari în Masculin, feminin și androgin incest şi canibalism la Marcel Duchamp Acțiune: asasinarea lui Suzanne Duchamp - titlu atribuit de Pisani - incadrarea ramane frontala dar dintr-una snap la celălalt acel corp fără viață este ascuns progresiv de un cearșaf in alt sesiune - având în vedere asperitatea care a rămas needitată, după cum a amintit Abate - tăierea recuperarea și temperatura se încălzește (Fig ) În întuneric străpuns de un fascicul de lumină recunoaștem artistul în timp ce trage același model de mâini sau de glezne eu sunt scene tulburi, emană o atmosferă de ceremonie sacrificială La fel ca supărat, pentru a lor în faţa observatorului se descoperă în rolul voyeurului Dacă pleacă uluiți și de asemenea le lipsește orice comparație posibilă: în nimeni altcineva - la Roma ca în altă parte - nu reușește doar imaginându-mi astfel de configurații Cu mai puțin de doi ani în urmă vorbise Gillo Dorfles de "pornokitsch" în binecunoscutul său volum Mazzotta El a făcut aluzie la depravarea unui gust citând, printre cele mii de produse secundare ale industriei culturale, suprarealismul decadent al lui Delvaux, Magritte, Labisse Iată, și tocmai aceasta este linia pe care Pisani pare să se așeze: actualizându-l în prezent datorită utilizării suportului fotografic Care sunt, mai precis, posibilele sale referințe? În fața acelui trup pustiu naked the mind runs a etant donnes: La chute d'eau, Le gaz d'eclairage: "scene of a beauty unic care combină un realism perfect trompe-l'Å"il cu viziunea unui scenariu iraţional [ ] Mireasa este întinsă pe un pat de crenguțe uscate și frunze căzute Picioarele lui sunt deschide provocator și oferă priveliștea sexului ei" Desigur, capodopera extremă a ALBUM - - , pnn Lucrarea avea să devină celebră la sfârșitul deceniului datorită publicării în coperta viţeilor fundamentalei BOATTO , p Articolul se referă la lucrarea văzută la L'Attico, dar este însoțit de imaginea cu țestoasă singură Câteva săptămâni mai târziu a reapărut în ARTE POVERA ITALiENISCHE KUNSTLER , pnn și cu greu este necesar să ne amintim de lansarea lui CELANT cu câteva luni mai devreme AMORE MiO , pnn, și VETTOR PiSANi , pnn Prezentarea întregului film - caz excepțional pentru Abate - a fost dictată de dorința de a documenta procesul acțiunii Oricât de inovator este, the alegerea a avut un precedent important în spate La începutul anului , de fapt, fusese publicat catalogul Campo Urbano, în care - chiar de pe copertă - Ugo Mulas a prezentat multe cazuri tocmai în acei termeni (CAMPO URBANO ) Despre tema tabloului vivant în lumea contemporană cf RYKNER titlul poate fi citit în BONiTO OLiVA , p Mărturia lui Claudio Abate către autor (Roma februarie ) DORFLES , p ; în același volum, vezi de asemenea VOLLi Câteva titluri pentru a înțelege sensibilitatea spre tema: L'IMAGE eROTiQUE , L'EROTiSM , GORSEN Mai general, asupra dimensiunii erotica care stă la baza multor experiențe artistice ale vremii, textul de referință și clasicul MARCUSE Pe ciudat în suprarealism cf viziuni anxioase ARTA SUREALISTA A Schwarz, cit în TRiNi , p Despre lucrare cf MARCEL DUCHAMP eTANT WOMEN Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte Fig : Fișă cu dovezi fotografice de Claudio Abate cu acțiuni fără titlu de Vettor Pisani, Roma, primăvară-vară Â(c) Arhiva Claudio Abate Fabio Belloni Studii de Memofonte Duchamp - făcut în secret și expus post mortem în - a rămas încă misterios, prin voinţa artistului ireproductibil în foto Dar este și adevărat că într-un lung interviu pe "Domus" Arturo Schwarz - poate singurul din Italia care l-a admirat deja în Philadelphia Muzeul de Artă - a reușit să-l evoce cu atâta abundență încât să aprindă imaginația oricine Cu toate acestea, cred că dacă vrem să înțelegem ceva mai mult decât lucrările timpurii ale lui Pisani, mergeți la asta considerat de asemenea un orizont de referinţe în continuare, şi anume cel oferit de acesta Stareţ Garsoniera din via del Babuino - pe care l-a apreciat întotdeauna ca fiind cel mai bun din punct de vedere al metru pătrat la fel de generos ca pentru lucarnul mare - era o continuă trecere și trecere a tinerelor frumoase modele De fapt, serviciile pentru "Playmen" s-au născut chiar acolo Clientul s-a schimbat dar obiectivul său a găsit aceeași umanitate în fața lui Uimește să defilezi apoi prin paginile revistei să fi cunoscut fotografiile pentru Pisani Aproape că ne este greu să percepem diferența, și nu doar pentru gradientul erotic sau omniprezența fundalului alb Recunoaștem aceiași actori în ea monica Strebel, Rubi Lynn, Gianni Macchia : nume necunoscute iubitorilor de artă; deja bine cunoscut în schimb celor din "Playmen", precum şi celor din primele comedii erotice Unul vine din asta efect de circularitate O lume se estompează în cealaltă, făcând contribuțiile aproape imposibil de distins între ele Carne și fier O față și o mască, combinate pentru a crea un efect de tensiune reciproc: "carne și fier" s-ar spune citând un titlu din Noua obiectivitate germană în Mucegaiul masculin masca de gaz mărturisește un pericol continuu, deci un magnet de la care protejeaza-te Umerii goi, pe de altă parte, sugerează o siluetă dezbrăcată și, prin urmare, lipsită de apărare Exaltata de machiaj cat si de geometria orbitelor, privirea exercita o atractie hipnotic și o privire clară, deschisă, pătrunzătoare: hotărât în conflict cu facialul care împreună cu filtrul ascunde fața și o extinde până devine un coșmar tehnologic pe scurt, ne confruntăm cu un scurtcircuit: o adevărată inconsecvență între planuri semantic, pentru că dacă masca evocă imaginea războiului, bustul feminin se etalează pe glamour demn de o coperta Vogue Dacă acest prim-plan are un efect atât de alienator, este și pentru referințele formale de natură opusă Referințe "scăzute", la încadrarea tipică a fotografiilor de pașaport automat Și referințe "înalte" la câteva exemple selectate de istoria artei, în primul rând acel Portret al "Nu va fi permisă nicio fotografie a mediului sau publicarea celor două broșuri de note care îl însoțesc timp de cincisprezece ani; cu toate acestea, decizia ar putea fi reexaminată Cred că această măsură va apărea justificată celor care au ocazia să vadă lucrarea Nicio fotografie nu ar putea vreodată să-i facă dreptate frumuseții și complexitate Nu poate fi savurat într-un mod giratoriu Nu o poți înțelege cu o fotografie sau descriere șoc prin care se trece prin descoperirea piesei Privirea ei este cu adevărat o experiență unică și de netradus" (A Schwarz, cit în TRiNi , p ) Înțeleg că prima publicație a lucrării - cel puțin într-un catarg Italiană - ambele în VIȚII , p Monica Strebel a fost primul model al lui Pisani, cativa ani mai tarziu recunoscut si in Lo sliding, acțiune în studioul Elisabettei Catalano; pe această lucrare BREMER și CHiODi Rubi Lynn și Gianni Macchia apar în schimb în Human flesh and gold, publicat în a -a BiENNALE Di PARiGi ITALIA , pnn, e AiCARDi [TRINi] , pp - Regizat în de Fernando Di Leo, Burn boy, burn este filmul care lansează Strebel și Pata Despre succesul genului UN AN DE CINEMA D'AMORE "Am machiat genele modelului pentru a-i scoate în evidență privirea: altfel s-ar fi pierdut în spatele lentilelor mască" Mărturia lui Claudio Abate către autor (Roma februarie ) Despre gen și averea lui cf clasicele GiLARDi și MUZZARELLI Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte tânăr de Lorenzo Lotto tocmai reînviat de Giulio Paolini De tăieturi ca acestea dacă multe aveau să fie văzute în anii imediat următori Giovanni Anselmo, Giuseppe Penone, Gino De Dominicis, Gilberto Zorio, Mario Ceroli, Michelangelo Pistoletto, Beppe Devalle intre si au compus o formidabila galerie de portrete si autoportrete Anumit, fiecare cu propriile motive, chiar foarte diferite unul de celălalt: toate în orice caz creând "imagini care ne privesc" , dominate de frontalitate ca de privirea în dialog cu Observatorul Incunabulul unui modul figurativ similar ar trebui poate să fie recunoscut în fața Pagina întreagă a lui Jasper John în "Metro" în Dar este și mai probabil că a fost admiraţia pentru testele lui Andy Warhol Screen pentru a-l favoriza Documentat de Ugo Mulas în carte fundamentală despre New York și artiștii săi , de la sfârșitul anilor testele Ecranului au avut de facto a stabilit un nou canon al portretului contemporan: acela dacă ar fi fost exprimat inițial cu a Cameră de mm, în Italia se transformă în mediul fotografic, reținând uneori memorie a secvenței de film grație serialității producțiilor În cazul lui Stampo virile protagonista se numește Michela Nu aparține lumii a artei, darămite a divertismentului Vine din Elveția și la începutul anilor și tânăr iubita staretului Așa că lovitura a avut o valoare emoțională precisă pentru el: și pentru acesta, evident, a ales să se înfățișeze purtând imaginea la piept ca noi am văzut excepțional de această dată instrumentul și bancul optic cu film Kodak × Aveam nevoie de o focalizare foarte clară, permisă doar de un astfel de mediu: de aceea lipsește boabele tipice de mm cu care s-au născut cele mai cunoscute lucrări ale lui Abate Unul a iesit compoziție esențială și în același timp studiată în detaliu Lumina cade de sus: se aprinde diafragma perforata, aluneca pe inelul orbitelor, patrunde prin lentile trasand o secera de lună aproape de ochiul stâng, generează în cele din urmă o umbră întunecată sub filtru păr de neatins, ușoară încețoșare a acelui ochi, lentila dreaptă îndepărtată și cataramele barda rupe corect sistemul simetric sever Lovitura definitivă vine dintr-o selecție de doisprezece, așa cum înțelegem din presa exemplare: mai exact, a doua din prima coloană din dreapta începând de jos (Fig ) Și cu adevărat instructiv să cunoști acest document Să înțelegem, pentru început, că Michela are Istoricul expozițional al lucrării și în DiSCH , p Tânărul care se uită la Lorenzo Lotto, totuși, ar fi a căpătat o largă vizibilitate din momentul în care Tommaso Trini l-a ales pentru a însoți articolul său dedicat la XXXV Bienala de la Veneția (TRiNi ) G Anselmo, partea dreaptă, ; G Penone, Reverse your eyes, (despre această lucrare vezi GUZZETTi ); G De Dominicis, Fără titlu (bătrânii și tinerii), ; G Zorio, Ură, ; M Ceroli, Fără titlu, ; m Pistoletto, Fără titlu, ; B Devalle, Aetatis meae XXXVi, Analog pentru încadrarea fețelor, va și-a amintit și de afișul expoziției Unsprezece artiști italieni din anii șaizeci, înființată la Spoleto în iulie în prilejul Festivalului dei Due Mondi BREDEKAMP Pe tema feței BELTiNG DORFLES-STEiNBERG , pnn Realizată în , fotografia este de Ed Meneeley O explozie a lui ar fi a apărut printre Minus Objects a lui Michelangelo Pistoletto ( - ) Despre aceste lucrări cf ANGELL De asemenea, este util să menționăm ciclul Cei treisprezece bărbați cei mai căutați expus în Februarie la Galeria Sonnabend din Paris: douăzeci și două de serigrafii cu portrete semnal dispuse într-un diptic NEW YORK ARTA ŞI OAMENII , p "Warhol - avea să declare ulterior fotograful - și cu siguranță am reușit să-mi submineze ideile despre fotografie, ceea ce credeam despre cinema și, practic, relațiile mele cu pictura, mai ales cu operele sale cinematografice, cele care prezintă doar o serie de portrete Aceste portretele sunt practic fotografii, prim-planuri ale capetelor prietenilor, unde nu se întâmplă absolut nimic, arată ca proiecția mărită a unei fotografii, o fotografie care clipește, înghite, nimic altceva și totuși aceste evenimente foarte mici capătă o importanță excepțională respingerea completă a mișcării de mașina, de orice tip de intervenție, conferă imaginilor o capacitate distructivă a ceea ce este conceptul simțul cinematografic, răsturnând complet orice convenție și, mai presus de toate, clarificând ceea ce este artificial și ceea ce este fals în general în cinematograf pe care suntem obișnuiți să vedem și să suferim" (MULAS , p ) La fel fotograful ar fi aplicat tăierea de test Screen pe portretul lui Bonito Oliva care a apărut în colecția poetică Fiction poezii (BONiTO OLiVA ) şi în catalogul AMORE MiO Fabio Belloni Studii de Memofonte Fig : Fișă de dovezi fotografice de Claudio Abate cu Stampo virile de Vettor Pisani, Roma, primăvară-vară Â(c) Arhiva Claudio Abate Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte a împărtășit sesiunea cu un alt model anonim Poate fi recunoscut după prosopul diferit până la bust, ochi întunecați și umerii înțepeniți Este ușor de înțeles motivele alegerii finale: prima ea nu are harul Michelei ochii lui trădează o expresie halucinată, foarte departe de seninătatea olimpică a partenerului său Pe langa cea din fata, Abate si Pisani au experimentat apoi cu pozele de profil Și tocmai în acest sens devine util să cunoaștem a detaliu amintit de fotograf: Michela a fost căutată de Interpol, a fost după aceea la Roma a fugit de acasă riscul de supraîncărcare simț și după colț, dar vine de la întrebându-mă dacă acele ipostaze demne de o secție de poliție sunt ceva mai mult decât simple tentative: un exorcizare împotriva riscului de detenție și extrădare si bineinteles oricum când în aceleași zile fata modelă și pentru Kounellis nu se dezvăluie niciodată pentru întreg În fața unei plăci de metal, față înclinată pe un raft, ochi "plumb" și gura "Copaci" ascunși de suluri fixate cu bandă adezivă, Michela continuă să ne dea nedumerit rămânând inefabil (Fig ) Fig : Jannis Kounellis, Fără titlu, Foto Claudio Abate (c) Arhiva Claudio Abate Fabio Belloni Studii de Memofonte Ce mască prezintă mucegai bărbătesc? În cele din urmă, probele dezvăluie ce ne-am dori stiu de la inceput Posibil un exemplar actual angajat de americani în Vietnam? sau un israelian în războiul de șase zile? sau chiar un model francez în timpul baricadelor din mai? Nimic din toate acestea, originea sa nu este în realitate Împreună o lună și un an - " - " - ștampilate pe partea de jos a filtrului, sunt litera și numărul în relief pe partea stângă a fustei pentru a specifica distanța în timp Michelle poartă unul Mască italiană: un model teritorial creat în , și de aici și acronimul cu numele T The cerc tăiat și marca producătorului, și anume iAC (industria Arti Cauciuc) din Tivoli Dintre cele trei dimensiuni disponibile, aceasta este prima și cea mai mare manualul care însoţea fiecare exemplar se lăuda cu toate calităţile unui produs din ultimul generație (vizier din cauciuc rezistent la îmbătrânire, aderență excelentă, geam indestructibil) în realitate T ar fi fost amintit pentru mult mai mult: "tensiunea exercitată de facial pe tâmple și tensiunea simultană în jos determinată de greutatea filtrului provoacă o senzație de durere în frunte și tâmple" Întors de la războiul din Etiopia, așa s-au plâns primii militari care l-au folosit Acel model de mască ne cufundă așadar într-un trecut împărtășit de italieni și că încă de la începutul anilor artiștii au simțit nevoia să investigheze metodic Dacă excludem armele lui Pascali, cea a lui Pisani și Abate este prima operă a avangardei italian pentru a se confrunta cu imaginarul de război, în consecință cu dictaturile nazi-fasciste Pentru a simplifica: mucegai bărbătesc înainte de Fabio Mauri care în pune în scenă spectacolul Che ce este fascismul E Stampo masculin înainte de Giosetta Fioroni care în dintr-un atlas de medicina legală extrapolează fotografiile Germaniei lui Hitler cu orice formă de parafilie Tu nu era o atitudine pur italiană și nici măcar nu se putea spune că se limitează la artele vizuale a fost Susan Sontag să ne lase cea mai persuasivă lectură a fenomenului: farmecul ei publicat în fascismul rămâne încă punctul de plecare esenţial pentru abordarea subiectului Dacă artiștii, fotografi, regizori și mulți tineri - aceasta este teza - s-au trezit atrași de suveniruri Nazi-fascist (svastice, cizme, măști, lanțuri și paltoane de piele) a fost pentru că emanau o atracție sinistră și profund erotică Mucegaiul masculin lipsea și printre multe exemple internațional, menționat: totuși se pare că o înțelegem puțin mai bine citind foarte puternice ultimele rânduri ale eseului Există o legătură firească între sadomasochism și fascism, iar oamenii poate invoca un trecut nazist pentru că în acele imagini (mai mult decât în acele amintiri) speră să le găsească o rezervă de energie sexuală [ ] sadomasochismul a fost întotdeauna limita extremă a experienței sexuale: sexul devine exclusiv sexual, detașat de persoană, de relație, din dragoste Nu ar trebui să fie o surpriză recenta sa conexiune cu simbolistica Nazist Niciodată înainte de nazism relația stăpân-sclav nu a fost atât de conștientă transformată în teorie estetică marchizul de Sade a trebuit să-și construiască teatrul din pedeapsa și încântarea cu vechituri, improvizația de mobilier și costume și rituri de blasfemie Acum există un scenariu magistral la îndemâna oricui culoarea sa este neagră, materialul său este pielea, seducția și frumusețea ei, justificarea și onestitatea sa, scopul și extazul ei, fantezia şi moartea lui Despre măștile de gaze furnizate armatei italiene în anii dintre cele două războaie, vezi MONTAGNANi- ZARCONE-CAPPELLANO (pe T în detaliu pp - ) MASCA ANTIGAS iAC Citat în MONTAGNANi-ZARCONE-CAPPELLANO , i, p MAURi , pp - BOATTO , pp - Încă lipsește un studiu pe această temă, mai ales în Italia Pentru o introducere vezi Oglindire Evil SONTAG , p Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte Fig : Vettor Pisani, Acțiune la Castello Svevo, Bari, iulie Foto Claudio Abate (c) Arhivă Claudius Stareţ Pisani a conceput Stampo virile cu ocazia expoziției personale de la Castello Svevo din Bari Fusese câștigătorul celei de-a doua ediții a Premiului Pino Pascali - promovat de părinții săi al artistului cu patronajul Galeriei Naţionale de Artă Modernă - să-i garanteze acea locație importantă inaugurare: iulie Dintre cele cincisprezece lucrări la zid și la etaj puteau fi recunoscuti cei trecuti deja prin La Salita, plus unele altele din catalogul la care se face referire date chiar mai devreme Duchamp a rămas un spectru omniprezent, dar nu singurul da a invocat Elegia Republicii Spaniole a lui Robert Motherwell apoi, în termeni mai eliptici, a Claude Levi-Strauss din crud și gătit Marcat de arcade și bolți, ziduri de piatră și coloane marmură, impunătoarea cetate medievală a afectat percepția întregului Nici reflectoarele de pe sol sau de pe tavan au conditionat si performanta astfel incat sa genereze fisuri violente strălucitor în întuneric Efectul a fost hotărât teatral Pisani si-a etalat talentul vizionar din cauza unor lucrări tulburătoare: unii - amintesc recenziile din ziare - al punct pentru a stârni indignarea publică La fel ca Melancholy Pot, cea mai rapidă broască țestoasă din lume Întrunându-se la iunie la birourile Galeriei Naționale de Artă Modernă, comisia de acea ediție a fost formată din Achille Bonito Oliva, Lara Vinca Masini, Filiberto Menna, Nello Ponente, Lea Virgin Lucrările sesiunii se păstrează în Arhivele Istorice ale Galerii Naționale de Artă Modernă The Premiul a constat și într-o medalie de aur modelată de Lorenzo Guerrini Despre spectacol în general vedea PREMIUL PINO PASCALI VETTOR Pisani , p ROSSANO și MOSTRA Di VETTOR PiSANi Câteva luni mai târziu, văzând lucrarea Masa încărcată de moarte expus la Vitality of the Negative, Gillo Dorfles s-ar fi exprimat astfel: "[ ] The sadomasochistic environment of Vettor Pisani, unde o masa de otel cu animale de experimentare legate de lanturi metalice si o lumina revolta orbitoare asupra operatorului a creat o atmosferă de panică, prea des recurentă în atâtea rapoarte recente de tortură politică și execuții în închisoare Dacă este legal (sau mai degrabă dacă este eficient din punct de vedere estetic și social) a îmblânzi publicul un spectacol șocant din punct de vedere etic, ar fi o întrebare naivă: cred că în mediul lui Pisani joacă prea mult voinţa de a traumatiza spectatorul" (DORFLES ) Fabio Belloni Studii de Memofonte Fig : Vettor Pisani, Studii de la Marcel Duchamp și Nine male matrices, instalație la Castello Svevo, Bari Foto Claudio Abate (c) Arhiva Claudio Abate amenajat în curte și primul pentru a primi vizitatori Pe o platformă circulară mare, neagră cu litere mari albe - citat din Anemic Cinema - patru cobai legați cu guler a un fir de oțel au fost nevoiți să alerge de la un capăt la altul pentru a găsi pâine și apă La centru, în schimb, o broască țestoasă se învârtea pe o mașină de jucărie cu telecomandă pizani a insistat asupra inversării regulilor naturale: animalele rapide încetineau, altele accelerație foarte lentă Intrarea în expoziție era din mâneca castelului O duzină s-au întâlnit acolo colaje dedicate lui Motherwell, preluând forma tipică ovală a picturilor sale anticipat o mare parte din continuare Apoi un triptic de lucrări dedicate temei "canibalism, magic, ritual sau cel reprimat și uitat al societății civile" Pișani părea să stabilească i punți cu Pascali recuperând datele antropologice care îi distingsese ultimul sezon ) Un coș mare de răchită așezat pe pământ peste o blană: umplut cu ouă mari struț, fiecare străpuns și golit de conținut ("Ouă mâncate pentru a satisface dorința de supraviețuire biologică" ) ) Nu departe Ouă consumate, ouă cultivate: serie de recipiente din aluminiu cu ouă lăsate să se putrezească în aer (în ordine: ouă întregi, coji, albușuri, Pisani nu a scris sau a intervievat niciodată despre interesul său pentru Motherwell Ne putem imagina că s-a produs din activitatea profesională duală a artistului, pictorului și criticului împreună, ca catalog al retrospectivă majoră la Galleria Civica d'Arte Moderna din Torino ( ) Semnat de Luigi Malle, Robert Teoreticianul și pictorul Motherwell a fost titlul eseului principal Din punct de vedere analitic al lui Pisani, deci, Motherwell ca paralela lui Duchamp MENNA b Despre această fază a artistului cf PASCALi SCiAMANO și tocmai apropierea de lucrările târzii ale lui Pascali, dar de asemenea celor ale lui Kounellis - , realizând datele ( - ) indicate în catalog de către pizani MENNA b Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte gălbenușuri de ou, gălbenușuri coagulate, albușuri coagulate, ouă întregi fierte și ouă de ciocolată) ) Și încă unul grămadă de piei de miel străpunse de bannere cu simbolul Agnus Dei ("și canibalism religios [ ] o ofrandă rituală care cheamă credincioșii să mănânce carnea și să bea sângele zeului-omul lor" ) În sală, însă, Pisani a rearanjat solo-ul roman cu variații (bustul clasic era acoperit cu ciocolată adevărată și înconjurat de folie ca un ou de Paște) e înregistrări noi (un costum de seară pentru bărbați atârnat pe un suport pentru haine ) A traversat spațiul o frânghie lungă de oțel cu guler de piele în ziua inaugurării, în fața celui public și pentru obiectivul lui Abate, artistul a pus în scenă o acțiune legându-se de laț și lăsând leagăn (Fig ) Adiacentă sufrageriei, ultima cameră, unde s-a întâlnit în cele din urmă virilul Stampo reprodus în serie pe nouă foi pe perete: nouă ca numărul de matrițe masculine din Grande sticla (Fig ) În partea ei sunt niște colaje inspirate de roata de bicicletă și, puțin mai departe, o poartă care a permis să reapară în centrul castelului Accesul era blocat de un lanț și o placă de aur cu inscripţia "Tăcere Marcel Duchamp" portretul alienării "Predicțiile despre efectele unui război prin mijloace interzise sunt dincolo imaginabil: împotriva agenților agresivi chimici și biologici nu mai este posibilă apărare" Între Războiul Rece și conflictul vietnamez, antiamericanismul predominant și prezența refugiilor Psihoza a început cu ceva timp în urmă Au fost prevăzute scenarii apocaliptice, otrăviri în masă, exterminări de specii întregi de animale: sfârșitul unei civilizații In timp ce acolo se grăbesc deja să o investigheze cu instrumentele psihanalizei , drama merita multora acele examinări să piardă socoteala (Fig ) Amenințarea catastrofei generase propria sa retorică, ale cărei repercusiuni - în literatură, ca și în cinema și în artele vizuale - au reprezentat mult mai mult decât un epifenomen Iată atunci că în anii o mască de gaz devine exorcismul unei angoase colective Cu iconografia sa în întregime din secolul XX - primatul aparține germanilor Noii Obiectivități - și cu impactul vizual formidabil, că instrument de apărare a reafirmat un prezent fără scăpare aşteptând momentul oricine trebuia furnizat Dar în anul în care New York a sărbătorit prima Zi a Pământului - a Parcul Central, aprilie - a exprimat și o nouă sensibilitate ecologică, în comparație cu cea pe care artiștii aveau să-și dezvăluie în curând sprijinul (Fig ) Pentru un motiv sau pentru celălalt, între anii șaizeci și șaptezeci de măști de gaze sa întâmplat să văd multe, peste tot, din fiecare ibid Derivat din Giletul Duchampian ( ) vizibil în SCHWARZ , p Astăzi nu există nicio urmă a acestor amprente fotografice Fiecare - a amintit Abate - ar putea avea măsurile de aproximativ × cm ZANNONi , p FORNARi , FORNARi , FORNARi Cf cel puţin SAKKA , HERSH , LA GUERRA CHEMICA Despre subiect în general cf RĂZBOI Chimie IMPERIALISM ȘI ECOLOGIE și JACCHIA-AMADEi Despre imaginea post-atomică și reflecțiile ei în artă cf ATOMiC AFTERiMAGE , CONTROLUL DAUNELOR , CARAMIELLO OTTO DiX "POLUARE" Măștile de gaz au fost prezențe sigure chiar și în ciocnirile constante cu poliția, și nu numai cele ale militarilor Astfel a sfătuit Ma l'amor mio non morte, primul manual italian de contracultură: "Excelent acestea sunt măștile produse de Pirelli pentru protecția prafului fin, totuși este indicat să le folosiți numai dacă este ciocnire cu forțele de represiune și pregătite și judecate relevante din punct de vedere politic, deoarece în caz de detenție, deși este ușor să scapi de măștile de protecție, poate fi o dovadă a voinței de a rezista și, prin urmare, șeful de acuzat că a fost găsit purtând măști de gaz" ( MA L'AMOR MIO NON MUORE , p cursivele sunt a autorului) Fabio Belloni Studii de Memofonte specii (fig - ) Mărturisește că o astfel de inflație nu a afectat puterea Manly Mold numai in folosul lui Pisani si Abate Astfel de aluzii transparente se adaugă altora, deja în sine amintite de către prezenţa unei măşti Cu doar câțiva ani mai devreme, literatura foarte bogată pe această temă era a fost amplificată de Trei Forme ale existenței ratate Exaltare fixă, ciudățenie, manierisme ale Psihiatru elvețian Ludwig Binswanger Acel eseu dificil jucat pe marginea metaforei și plin de referiri la manierism îi fascinase și pe italieni pentru interpretarea a contemporaneitatea alienată, unde "comportamentul ciudat devine un mod de a simți și de a trăi lumea" În societate - explică partea finală - se suprapun fața și masca: ele devin întregul unei existenţe golite A exista ca o mască, adică nu în spate, ci într-o mască (un rol), și direct opusul a existenţei autentice şi a comunităţii autentice într-adevăr adoptarea acestei măști echivalează cu o "golire" a existenței, implică abandonarea ei în golul fricii și de angoasă și o încercare disperată de a lupta împotriva lor sau de a le ascunde [ ] Putem vorbim despre maniere schizofrenice când existența se rezolvă complet în model, în masca, când opoziția dintre existență și model dispare, când existența se retrage complet în mască, în rol sau, cu alte cuvinte, când vine complet dominate de ei Despre subiect cf cel puțin MASCĂ, DUBLUL ȘI PORTRETUL și PiZZORNO BiNSWANGER , note de linie BiNSWANGER , p Cursivele sunt ale autorului Fig : "Istoria ilustrată", , (copertă) Fig : Ziua Pământului, New York, Central Park aprilie (manifest) Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte Fig : Anarhia, "Playmen", , Fig : Hair, "Playmen", , Fabio Belloni Studii de Memofonte Fig : "Ubu", , (copertă) Binswanger a investigat patologia clinică apelând la colegii săi de psihiatrie Totuși a lui paginile ofereau și un model convingător pentru artiști și critici de artă: mai ales pentru Bonito Oliva, care dintre toți datornicii a fost cu siguranță cel mai mult Pe lângă calcul lemelor icastice ("ciudățenie", "lateralitate", tot în cazul lui subliniat mereu cu italice), derivă de la el ideea manierismului ca condiție istorică legată de prezent A fost datorită Three Forms of lipsa existenței pe care a lansat-o refrenul fiecăreia dintre paginile sale ale perioadei, adică paralela dintre marginalitatea artistului şi cea a alienatului În , rândurile pe care tocmai le citise l-au inspirat Persona, o trecere în revistă a celor mai recente experiențe comportamentale ghidate de tema măștii Cuvântul Persona - explica Bonito Oliva în catalog - este latin; in schimb grecii au Prosopon che înseamnă chip, în timp ce Persona în latină înseamnă deghizare sau aspect exterior de om, contrafăcut pe scenă; și uneori mai în special acea parte din ea care maschează fața, cum ar fi o mască sau o vizor [ ] Personalitate și Persoană, o mască The lume și o scenă, fiind o creație teatrală Fiind, deci, ca personaj Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte a acționat, nu un lucru organic cu o locație specifică proprie, al cărui destin fundamental este a se naște, a se maturiza, a muri [ ] O persoană nu este niciodată el însuși, el este întotdeauna una masca; o persoană nu-și deține niciodată propria persoană, ci o reprezintă întotdeauna pe alta din care este posedat La observatorul mediu prezența lui Manly Stamp trebuie să le fi declanșat mai mult sau mai puțin raționamente Pisani o stia si nu putea decat sa impartaseasca: pana la urma, el era cel care încurajează-i prin lansarea unei imagini ermetice dar deschisă celor mai variate lecturi niste intendent doar puțin în lumea lui, apoi a înțeles mai multe semnificații, la fel de atribuit unui dublu ordin Primul era deja sugerat de un titlu asemănător cu Stampi oameni ai Marelui Pahar "The Molds - precizase Duchamp în construcția sa personală mitologice - erau un fel de catafalc sau sicriu" Un corp întunecat și rigid, ambiguu răsturnat: masca de gaze manifesta o rudenie formală cu acele instrumente ciudate Citit de încă o perspectivă, însă apelul la Duchamp a rezervat idei mai stimulatoare, aproape didactic într-o Italia artistică sfâșiată de tensiunile post-protest - cum să mergem mai departe? să continui o profesie degradată de evenimente? Sau renunta la ea in favoarea altceva? - ei ajunsese la statutul de mit pentru gestul radical urmat tocmai la Marele Pahar a lui învăţătura, pe măsură ce glosele mai luminate exaltau, era clară: se putea lucra retrăgându-se din zgomotul lumii și din ochiurile sistemului ("Duchamp își ridică a lui comportament la rangul de comportament exemplar al artistului secolului XX într-o perspectiva lumească în care nu există loc pentru noutate sau schimbare, respingerea lucrării și a tăcerea apar ca singurele soluţii rezonabile" ) Iată deci acea cifră tăcut pentru că închis de o mască își asumă valoarea de alegorie Pe exemplu Duchampian, Stampo virile devine o invitație - într-adevăr o injoncțiune - la tăcere Pentru a înțelege al doilea nivel de lectură, totuși, este necesar să clarificăm un fundal Cu alte cuvinte, este necesar să ne retragem până la sfârșitul lunii mai, când se apropie închiderea expoziției personale Pisani a avut o lovitura de geniu in publicitate la debut Am făcut o fotografie a configurației unde el insusi a aparut alaturi de Titina Maselli - prietena care-l prezentase lui Liverani si alla galeria sa -, a făcut-o într-un comunicat de presă (Fig ) Câteva rânduri tastate a mașina și suprapunerile au explicat modul în care miasma emană din carne - "carnea umană sol" la sol - erau acum de natură să împiedice accesul în tunel Închidere da nevoie urgent Vettor Pisani informeaza ca, din cauza starii avansate de putrefactie a carnii umane pământul expus și forțat să suspende expoziția şi până acum a stabilit imposibilitatea de pătrunde în spațiul-mediu dat fiind aerul irespirabil Îi mulțumește și lui Marcel Duchamp pentru participarea vie și personală la expoziție În fotografie, autorul Marelui pahar și sprijinit de perete, împărțit în mod egal într-o matriță masculină și feminină; Acolo partea feminină se uită la androginul în afara camerei Fotografia, tipărită în o mie de exemplare semnate de Marcel Duchamp şi Selavy, prin caracterul său excepţional, constituie un document istoric Episodul a făcut impresie, nu a căzut în urechi surde amintirea lui a căpătat chiar accente vizionari În zilele următoare - în timp ce pregătirile pentru Amore mio erau în plină desfășurare - a devenit BONiTO OLiVA , pnn Pisani a fost unul dintre participanti în SCHWARZ , p BOATTO , p Mărturia Mimmei Pisani către autor (Roma mai ) Din data de mai , în document scrie VETTOR PisaNi iNFORMA CHE și DA LA SALiTA Di ROMA Fabio Belloni Studii de Memofonte Fig : Vettor Pisani informeaza ca , mai (comunicat) pivot al unui schimb de scrisori între artist, Pistoletto și Bonito Oliva , raportat ulterior de el însuși în catalogul expoziţiei Dar chiar și acea mască - singurul instrument pentru a face față a "Am intrat în încăperea cenușie, pereții din beton brut, podeaua de linoleum, tavanul cu grinzi de lemn închis la culoare Câteva spoturi aprinse au canalizat lumina în coridoare drepte care au ajuns să ilumineze zone limitate de spațiu gri O astfel de lumină Dar trebuie să spun că am perceput acea lumină în acel spațiu chiar înainte de avertizare duhoarea Am intrat în "camera Urcușului", iar carnea umană tocată, cea a lui Marcel Duchamp, care Vettor Pisani o pusese pe jos si raspandea in jurul ei o duhoare insuportabila Era cu mine, Maria, Achille Bonito era deja înăuntru, Mimma era alături de Vettor, iar Lucio Fontana s-a aplecat să simtă mirosul Bolscioj minunatul meu câine Nu l-am văzut pe Henry Martin, dar cu siguranță era în spatele meu Obiecte împrăștiate în mediul cenușiu au mărturisit că acolo fusese o expoziție de artă Eu spun că a fost, pentru că duhoarea care emana acea carne putredă a îndepărtat orice bănuială că exponatul ar putea fi încă vizibil Dar niciunul dintre noi nu a menționat duhoarea, niciunul nu a reacționat cu cuvinte sau gesturi Ne-am dat seama că respirabilitatea de acea atmosferă era la limită negativă, dar am simțit că încă ne putem apăra pentru câteva momente şi ambele de parcă expoziţia ar fi încă deschisă normal" (în PiSTOLETTO , pnn) "Dragă Achille Bonito Oliva, Pistoletto în scrisoarea sa adresată mie și cunoscută de tine vorbește despre o întâlnire imprevizibilă care a avut loc într-un mediu spațial deja aproape impracticabil din cauza putrefacției Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte un astfel de mediu compromis - a devenit o reflectare, într-adevăr o consecință Încă o dată cel punerea în scenă avea un caracter metaforic, trebuia înțeleasă în lumina mobilizării şaizeci şi opt împotriva sistemului capitalist şi a culturii sale A fost un gând comun: era necesar să se elibereze dintr-o stare de lucruri atât de învechită încât să dea o duhoare letală, precum Jean Dubuffet o explicase mai bine decât alții în pamfletul Asphyxiating culture Poate pentru asta în toate publicaţiile Stampo virile apare pe cont propriu, izolat de lucrările care îl urmează Îl găsim mereu la început ca pe un frontispiciu: alarmând pe cine vrea traversează-l Războiul și masca, sexul și pierderea de sine Cu doar câteva sezoane înainte de teme di Stampo masculin fusese anticipat împreună de un caz cinematografic extraordinar de apreciat De la lansarea sa în cinematografe la începutul anului , Dillinger a murit din cauza lui Marco Ferreri aprinsese, de fapt, entuziasmul fără rezerve Se admira uscăciunea sa formală, cu atât mai mult abordarea indirectă a prezentului Un film profund politic: acesta este convingere la care toată lumea a ajuns curând A arătat o "capacitate cu totul nouă de a înțelege groaza secretă a ziarului " , dezvăluind" în cel mai adevărat mod posibil tot falsul posibil" Era "radiografia unei revolte" Ferreri nu dăduse niciodată dovada unei "viziuni de entomolog, bazată pe detașare, pe "răutate" pătrunsă de umor sinistru" Pentru cei implicaţi în artă, evenimentul fusese filmat aproape în întregime în apartamentul roman al lui Mario Schifano doar a crescut dobânda Venind acasă de la birou într-o seară caldă de vară, un designer de mască de gaz si a gătit cina în singurătate Și-a înșelat soția cu servitoarea A descoperit accidental unul pistol în cele din urmă și-a împușcat soția Totul s-a întâmplat în doar câteva ore, dar mersul a fost cadru lent, claustrofobic gesturile divagatoare la marginea delirului au amplificat nevroza omului contemporan în plus fiecare obiect - fetiș al bogăția burgheză - era supraîncărcată de sens: în special masca de gaze, leitmotiv a întregului film, și nu doar pentru munca protagonistului Momentele inițiale au fost suficiente pentru dă-ți seama: chiar înainte de genericul de deschidere, printre zgomotele asurzitoare ale fabricii în acest moment testarea unui nou model Și apoi când un personaj secundar s-a lansat într-un epuizant monolog despre folosirea indispensabilă a măștii pentru a supraviețui vieții de zi cu zi A lui carne umană tocată expusă Cu acea ocazie, le-am povestit cu grozav Pistoletto și celorlalți prezenți atenție la detalii evenimentele dramatice la care din pură întâmplare am putut să asist Aerul irespirabil m-a obligat sa suspend relatarea faptelor si sa o aman la alta posibila întâlni între timp, aș dori să-l informez imediat pe Pistoletto, pe dumneavoastră și pe cât mai mulți alții despre a document fotografic în care Suzanne Duchamp este împușcată imediat după asasinarea ei și înainte măcinarea trupului său, evenimente la care am fost martori eu, Mimma Pisani și Maurizio Calvesi vinovat" (V Pisani, în AMORE MiO , pnn) "Cultura nu face altceva decât să lumineze anumite produse cu o lumină intensă și să schimbe lumina în avantajul ei, fără să-și facă griji că cufundă totul în întuneric şi pentru aceasta că toate aspiraţiile care nu provin direct din aceste produse privilegiate sunt destinate să moară de asfixiere (deoarece creația respiră când primește puțină lumină și se sufocă când este lipsită de ea)" (DUBUFFET , p i cursivele sunt ale autorului) FiNK , p HUNGARI , p FERRERO , p GC Castello, cit în DiLLiNGER IS DEAD [ ], p Despre director cf MARE si MARCO FERRERi cel CINEMA ŞI FILM "Izolarea într-o cameră care nu trebuie să comunice cu exteriorul deoarece este plină de o atmosferă mortală [ ], unde pentru a supraviețui este necesar să purtați mască, ea amintește foarte mult de condițiile de viață ale omului contemporan [ ] De exemplu, știind că trebuie să porți o mască, nu îți dă un sentiment de angoasă? Introiecția acestor nevoi obsesive și halucinatorii nu are ca rezultat adaptarea la realitate, ci mimesis, masificare, anularea individualității Individul transferă lumea exterioară în interior Tu și o identificare imediată a individului în societate, ca întreg identic nevoile pentru Fabio Belloni Studii de Memofonte Fig : Dillinger and dead, regia Marco Ferreri, (fotografie) umerii, îndreptați insistent de aparatul de fotografiat, un panou mare cu trei figuri pe fond alb a dat o imagine discursului (fig ) Deci Dillinger și mortul a fost cel care l-a inspirat pe Manly Mold? În fața dovezilor sale înghețate, cu siguranță, mințile contemporanilor au fugit imediat la Filmul lui Ferreri, simțind primul - și cel mai adevărat - sens dintre acea aglomerație de referințe The chip ascuns de Pisani si Abate ca portretul instrainarii supraviețuirea fizică se rezolvă tocmai prin producția industrială, care îi propune în mod egal necesara nevoia de a te relaxa, de a te distra, de a te comporta, de a consuma in conformitate cu modelele de publicitate care fac să se manifeste dorinţele pe care toată lumea le poate simţi [ ] în aceste condiții de uniformitate the alienarea veche devine imposibilă; când indivizii se identifică cu existenţa care le este impusă şi ei găsesc satisfacție și satisfacție în ea subiectul alienării este înghițit de existența sa alienata" Fără a preciza sursa exactă, Ferreri a declarat că s-a inspirat pentru acest monolog din o pagină de Umberto Eco (DiLLiNGER E MORTO [ ], p ) Cu privire la principiul înstrăinării în art cf CITIT Dar consonanța dintre Pisani și Ferreri nu se limitează la Dillinger și mort În , de fapt, sămânța omului a ieșit, film science fiction plasat într-un viitor post-atomic în care regizorul a plasat tema canibalismul (cum s-a întâmplat, pe de altă parte, și în Porcile contemporan de Pier Paolo Pasolini, , iar canibalii de Liliana Cavani, ) Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte Bibliografie A VII-A BIENALA DE LA PARIS Italia a VII-a Bienala de la Paris Italia, Catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența ABATE a C ABATE, Idolii fără milă, "Playmen", , , pp - ABATE b C ABATE, Alla scala, într-o seară, "Playmen", , , pp - ABOT c C ABATE, Noaptea e singură, "Playmen", , , pp - ABATE a C ABATE, O tunică pentru Hella, "Playmen", , , pp - ABATE b C ABATE, Mireasa albă, "Playmen", , , pp - ABATE C ABATE, Ultima Salomee, "Playmen", , , pp - ABATE C ABATE, Jocuri de fete, "Playmen", , , pp - ABATE C ABATE, Declaraţie fără titlu, în STORIE DELL'OCCHIO , p DUPĂ ACTUL After the Act: the (Re)Presentation of Performance Art, Catalog Exhibition, editat de B Clausen, Viena AiCARDi [TRINi] P AiCARDi [T TRiNi], Traducere de Vettor Pisani, "Data", , , pp - ALBUME - - Album - - , Catalogul expoziţiei, editat de F Sargentini, Roma Iubirea mea Amore mio, Catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența ANGEL C ANGELL, Andy Warhol Teste de ecran Filmele lui Andy Warhol, Catalog raisonne, New York ANII ARTA LA ROMA Anii Arta la Roma, Catalogul expoziției, editat de D Lancioni, Roma Fabio Belloni Studii de Memofonte viziuni anxioase ARTA SUREALISTA Viziuni anxioase Artă suprarealistă, Catalogul expoziției, editat de S Stich, Berkeley-New York ARBASiNO A ARBASiNO, Neliniștea lui Pascali, "Corriere della Sera", septembrie , p ARTA ȘI CRITICA Artă și critică Rapoarte, Catalogul expoziției, editat de Ente Modenese Manifestazioni Artistic, Modena ARTA SARA iTALiENISCHE KUNSTLER Biata artă italienische Kunstler Documentation und neue werke, catalogul expoziției, ed AM Boerne, E Madelung, P Nemetschek, München ATOMiC AFTERIMAGE Imagine ulterioară atomică Imaginile Războiului Rece în Arta Contemporană, Catalogul expoziției, editat de K Orgeman, Boston BELLINI A BELLiNi, interviu cu Michelangelo Pistoletto despre colaborarea cu Vettor Pisani, în VETTOR Pisani: EROiCA ANTIEROiCA , pp - BELLONi F BELLONi, Aterizări și vederi Dragostea mea la Montepulciano în , "Studiile lui Memofonte", , , p - BELLONi F BELLONi, - : teme, pasaje, omologi, în ANII ARTE A ROMA , pp - CUREA H BELTING, Fețe O istorie a feței, Roma FOTOGRAFII BINECUVINTATE! Fotografii binecuvântate! Carmelo Bene văzut de Claudio Abate, Catalogul expoziției, editat de D Lancioni, FR Oppedisano, Milano BiNSWANGER L BiNSWANGER, Trei forme ale existenței ratate Exaltare fixă, excentricitate, manierism, Milano BARCA A BOATTO, Duchamp aproximare, "Senzamargine", , , pp - BARCA A BOATTO, "a" Duchamp "a " Pisani, in VETTOR PiSANi , pp - BARCA A BOATTO, De la inert la viu, "Marcatre", - (ns - ), sd (dar începutul ), pp - Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte BARCA A BOATTO, Ghenos, Eros, Thanatos, Bologna BONiTO OLIVA A BONiTO OLIVA, Poezii de ficțiune, Napoli BONITO OLIVA A BONiTO OLIVA, Persoană, în PERSONA , pp n nn BONiTO OLIVA A BONiTO OLiVA, teatrul paraliziei, "Mondoperaio", , , pp - BONiTO OLIVA A BONiTO OLIVA, Comportamente alternative ale artei la Roma, "Capitolium", - , , pp - BONITO OLIVA A BONiTO OLIVA, Transparența desenului Desen transparent, Catalog de expozitie, Pollenza Bredekamp H BREDEKAMP, imagini care ne privesc Teoria actului iconic, Milano BREMER M BREMER, Auto-reprezentarea ca "stăpânire de sine"? Epigonalitate și singularitate în L'Eroe da Camera lui Vettor Pisani la documenta , , în VETTOR PisaNi: EROiCA ANTIEROiCA , pp - VIȚII M CALVESi, Arta si critica lui Vettor Pisani, in VETTOR PiSANi , pp - VITEISi M CALVESi, Fiind dat: ) foamete ) sex, "La Citta di Riga", , , pp - VIȚII M CALVESi, Mass avantgarde, Milano CÂMPUL URBAN Câmpul urban intervenții estetice în dimensiunea colectivă urbană, catalog expozițional, editat de L Caramel, U Mulas, B Munari, Como CARAMIELLO L CARAMIELLO, mediul nuclear Culturi, comportamente, imaginar în epoca atomică, editat de V Marcelletti, Limena CELANT G CELANT, Arte Povera, Milano CELANT G CELANT, Kounellis Prini Pisani, "Casabella", , , pp - Fabio Belloni Studii de Memofonte CELANT G CELANT, Jannis Kounellis, "Domus", , , pp - CHERUBINI L CHERUBiNi, Vettor Pisani Anticronologie, în VETTOR PiSANi: EROiCA ANTIEROiCA , pp - CHIODi S CHiODi, Alunecarea Teatrul cruzimii lui Vettor Pisani, "il Verri", , , pp - CLAUDIO ABATE FOTOGRAF Claudio Abate fotograf instalație și artă performanță, Catalogul expoziției, editat de A Bonito Olive, Milano CLAUDIO ABATE BOALA DE OCHI Claudius Stareţ Boala ochiului, Catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Bologna CLAUDIO ABATE OBIECTIV ARTĂ Claudius Stareţ Objective Art, Catalogul expoziției, editat de V Trione, Milano DE LA ASCENSIREA ROMEI Din La Salita di Roma, "Bolaffi Arte", , , p DIN BISERICA G DALLA CHiESA, plagiatul lui Vettor Pisani si Michelangelo Pistoletto interpretat trecerea de la Venus la Meret, de la Meret la Maria, "Arte e Critica", , , pp - CONTROLUL DAUNELOR Controlul daunelor Artă și distrugere din , Catalogul expoziției, editat de K Brougher, R Ferguson, D Gamboni, Munchen-Londra-New York DENOS R DESNOS, Rrose Selavy est le marchand du sel, în DUCHAMP , pp - De LiDDO cel De LiDDO, Bari: de la Școala de Desen ( ) la Academia de Arte Frumoase ( ), în Verso il Museo Pentru o colecție de artă contemporană a Academiei de Arte Frumoase din Bari, curatoriată de G Chielli, Roma , p - DiLLiNGER E MORT [ ] Dillinger și mort de Marco Ferreri, editat de Biroul de presă al i NC, Roma [ ] CRACIUN G Di NATALE, Marcel Duchamp in italie: présence et heritage, de a , "etant donne", , , p - DiSCH M DiSCH, Giulio Paolini Catalog raisonné, ii - , Milano Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte DORFLES G DORFLES, Kitsch-ul Antologie de prost gust, Milano DORFLES G DORFLES, Vitalitatea negativului ( ), în G Dorfles, devenirea criticii, Torino , p DORFLES-STEiNBERG G DORFLES, P STEiNBERG, Jasper Johns și "obiectul gata făcut manual" mână), "Metro", - , , pp - DUBUFFET J DUBUFFET, Cultura asfixianta, Milano DUCHAMP M DUCHAMP, Marchand du sel, introducere de A Boatto, Salerno DUCHAMP RE-MADE IN ITALY Duchamp Re-made in Italy, Catalogul expoziției, editat de G Coltelli, M Cossu, S Cecchetto, Milano FABiO SARGENTiNi Fabio Sargentini, editat de G Politi, Milano FERRERO A FERRERO, Dillinger și a murit de Marco Ferreri Radiografia unei revolte, "Mondo Nuovo", , , p FiNK G FiNK, Dillinger and dead, "Cinema Nuovo", , , pp - FORNARi F FORNARi, Psihanaliza războiului atomic, Milano FORNARi F FORNARi, Profanarea războiului De la pacifism la știința conflictelor, Milano FORNARi F FORNARi, Psihanaliza situaţiei atomice, Milano Gilardi A Gilardi, Caut! Istoria, tehnica și estetica fotografiei penale, semnalistice și judiciare, Milano GOLAN R GOLAN, Vitalitatea negativului Negativ al vitalității, "Octombrie", , , pp - GORSEN P GORSEN, Dimensiunea obscenă Structuri ale pornografiei în epoca burgheză, Roma Fabio Belloni Studii de Memofonte MARE M GREAT, Marco Ferreri, Florența GRAZZINI G GRAZZiNi, Dillinger and dead, "Corriere della Sera", februarie , p GUZZETTI F GUZZETTi, informare : câteva știri despre opera lui Giuseppe Penone, "L'Uomo Nero", ns, - , , p - HERSH SM HERSH, Războiul chimico-biologic, prefață de G Tecce, Bari PREMIUL PINO PASCALI Premiul Pino Pascali din până în , Catalogul expoziției, editat de R Brana, Polignano a Marea ÎNTÂLNIRI întâlniri Caietele Centrului de Informare Alternativă, , editat de B Cora, Milano JACCHIA-AMADEi E JACCHiA, F AMADEi, Războiul chimic Coșmar în Europa, Milano RĂZBOIUL CHIMIC Razboi chimic De la focul grecesc al lui Alexandru cel Mare la napalm, de la gazul Ypres la defolianți, număr special din "Istoria ilustrată", , RĂZBOI CHIMIC IMPERIALISM ȘI ECOLOGIE Razboi chimic imperialism and ecology in Indochina, introducere de M Aloisi, Verona MASCA, DUBLUL ȘI PORTRETUL Masca, dublul și portretul Strategii de identitate, editat de M Bettini, Roma-Bari LANSAREA D LANCIONi, viziunea clară a lui Claudio Abate, în FOTO BINECUVÂNTICE! , p - LANSAREA D LANCIONi, De ce a livrat Jannis Kounellis realitatea vieții fixității imaginii?, "Cercetare de istoria artei", , , p - SPIRALA NOI UNELLE Spirala noilor instrumente: design grafic off-media multiple photomedia în domeniile de cercetare ale artei Contemporan A -a Bienală Internațională de Artă Grafică, Catalogul expoziției, editat de A Vezzosi, Florența EROTISM L'erotismo, editat de E Servadio, număr monografic al "i Problemi di Ulisse", , LXVii, Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii di Memofonte L'IMAGE EROTIQUE L'image erotique, a cura di J -C Lambert, numărul monografic al "Opus international", - , LIVE ART ON CAMERA: PERFORMANCE ȘI FOTOGRAFIE Live Art on Camera: Performance and Photography, Catalogo della mostra, a cura di A Maude- Roxby, Southampton LIVE IN YOUR HEAD Trăiește în capul tău Când atitudinile devin formă Lucrări - Concepte - Procese - Situații - informații Wenn Attituden Form werden Werke - Konzepte - Prozesse - Situationen - informații Quand les atitudinile devin forme Oeuvres - Concepte - Processus - Situații - informații Când atitudini ele devin formă Lucrări - Concepte - Procese - Situații - informații, Catalog expoziție, editat de H Szeemann şi colab , Berna DAR IUBIREA MEA NU MARE dar dragostea mea nu moare Origini, documente, strategii ale "culturii alternative" și ale "undergroundului" în Italia, editat de GE Simonetti, R Sgarbi et alii, Roma MARCEL DUCHAMP CRITICI, BIOGRAFIE, MiTO Marcel Duchamp Critică, biografie, mit, editat de S Chiodi, Milano MARCEL DUCHAMP eTANT WOMEN Marcel Duchamp etant donnes, Catalogul expoziției, editat de MR Taylor, Philadelphia MARCO FERRERi CINEMA ŞI FILM Marco Ferreri cinematografe și filme, montat de S Parigi, Veneția Marcuse H MARCUSE, Eros e civilization, cu o nouă prefață a autorului, introducere de G Jervis, Torino iAC MASCA ANTIGAS Mască de gaz iAC Tip "T ", editată de industria articolelor Caoutchouch, Tivoli MAURI F MAURi, Der Politische Ventilator DPV, Milano AMINTIRI VINERILOR Amintiri din pivnițe Teatrul de cercetare din Roma în anii - , editat de S Carandini, numărul monografia "Biblioteca Teatrală", - , MENNA a F MENNA, Ce găsesc la Vettor Pisani, în VETTOR PiSANi , p MENNA b F MENNA, în memoria tânărului artist tragic decedat Vettor Pisani este distins cu "Pino Pascali" pentru , "il Mattino", august , p Fabio Belloni Studii de Memofonte Mirroring Evil Oglindirea Răului Imagini naziste Recent Art, Exhibition Catalogue, editat de NL Kleeblatt, New Brunswick MONTAGNANi-ZARCONE-CHAPELL M MONTAGNANi, A ZARCONE, F CAPPELLANO, Serviciul Chimic Militar - Istorie, organizare, echipare, i-ii, Roma EXPOZIȚIA VETTOR Pisani Expoziția Vettor Pisani de la Castello Svevo își pierde una dintre cele mai bune piese, "La Gazzetta del Noon", iulie , p MULAS U MULAS, Fotografie, îngrijită de P Fossati, Torino MUZZARELLI F MUZZARELLI, Format pașaport Istorie, artă și idei în fotomatică, Milano NEW YORK ARTA ȘI OAMENII New York Art and People, fotografii de U Mulas, text de A Solomon, Milano OMAJ LUI GIAN TOMASO LIVERANi Omagiu lui Gian Tomaso Liverani Domn din Faenza și galerist avangardist, Catalogul expoziției, editat de D Lancioni, Torino OTTO DiX Otto Dix Der Krieg - Das dresdner Triptychon, Catalogul expoziției, editat de B Dalbajewa, S Fleischer, O Peters, Dresda PASCALi Pascali, Catalogul expoziției, editat de P Bucarelli, Roma PASCALi SHAMAN Pascali Sciamano, Catalogul expoziției, editat de F Stocchi, i-ii, Milano PASSAViNi G PASSAViNi, Porno de hârtie Povestea aventuroasă a revistelor Men și Le Ore și lipsa lor de scrupule editor Viața, moartea și miracolele lui Saro Balsamo, omul care a dat hardcore Italiei, Guidonia Montecelio PERSOANA Persona, Catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența PESCETELLI C PESCETELLI, Roma bate cele două mii de zile care au schimbat orașul etern, Genova PisaNi V PiSANi, RC Theatrum, teatru de artişti şi animale, "AEiOU", , , pp - Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte PISTOLETTO M PiSTOLETTO, Declarație fără titlu [ iunie ] în AMORE MiO , pp n nn PiZZORNO A PiZZORNO, Pe mască, Bologna POINT & TRAGE PERFORMANCE ȘI FOTOGRAFIE Îndreptați și trageți Performance et Photographie, editat de F Choiniere, M Theriault, Montreal "POLUARE" "Poluare" Pentru o nouă estetică a poluării, Catalogul expoziției, editat de D Palazzoli, Bologna CITEȘTE H READ, Artă și înstrăinare rolul artistului în societate, introducere de G Morpurgo-Tagliabue, Milano RiSPoli C RiSPOLi, Complement de subiect și obiect, "Cinema & Film", - , , pp - ROMA PE CLAUDIO ABATE Roma în jurul anului Claudio Abate, Catalogul expoziției, editat de C Fratucello, Londra ROMA ÎN SPECIALĂ Roma expusă - Materiale pentru documentarea expozițiilor, acțiunilor, spectacolelor, dezbaterilor, Catalogul expoziției, editat de D Lancioni, Roma ROSSANO A ROSSANO, țestoasa "Oala melancolică" alergând printre coșmarurile lui Pisani, "La Gazzetta del Noon", iulie , p RUSĂ A RUSSO, Istoria culturală a fotografiei italiene de la neorealism la postmodern, Torino RYKNER A RYKNER, Corpul obscene Pantomime, tableau vivant și alte imagini pas sages suivi de Note sur le dispozitiv, Paris SAKKA M SAKKA, Vieinam: chemical and biological warfare, prefață de L Basso, Roma SCHWARZ A SCHWARZ, Duchamp Maeștrii culorii, , Milano SCHWARZ A SCHWARZ, Marcel Duchamp, Milano SCHWARZ A SCHWARZ, Operele complete ale lui Marcel Duchamp Cu un catalog raisonne, Londra Fabio Belloni Studii de Memofonte REPORTAT BOLAFFi Menționat Bolaffi de artiști aleși de de critici, Torino SERGiO G SERGiO, Forma revizuită Critica și reprezentarea neoavangardei în Italia (Flash Art, Pallone, Cartabianca, Senzamargine, Data), "Palimpsesti", , , pp - (publicare online http: www palinsesti net index php Palimpsesturi articol vedere ) SERGio G SERGiO, informaţie, document, Å"uvre Parcours de la photographie en italie dans les annees soixante et soixante-dix, Paris SONTAG S SONTAG, Fascino fascista ( ), în S Sontag, Sub semnul lui Saturn intervenții asupra literaturii e spectacol, Torino , pp - EYE STORIES Povești ale ochiului Fotografi și evenimente artistice din Italia din anii până în anii , Catalogul expoziției, editat de W Guadagnini, Modena Tancock J TANCOCK, Influența lui Marcel Duchamp, în Marcel Duchamp, Catalogul expoziției, ed A d'Harnoncourt, K McShine, Philadelphia , pp - TRiNi T TRiNi, Duchamp de dincolo de poartă interviu cu Arturo Schwarz despre cea mai recentă lucrare a lui Marcel Duchamp, "Domus", , , p - TRiNi T TRiNi, Împotriva durerii Bienalei, "Domus", , , pp - TRONCONE A TRONCONE, Dematerializarea artei în Italia - , Milano TRUCHELE L TRUCCHI, Amintiri ale lui Pino Pascali, "Momento-sera", - septembrie , p UGO MULAS VITALITATEA NEGATIVULUI Hugh Mulas Vitalitatea negativului, editat de G Sergio, Monza UN AN DE CINEMA D'AMORE Un an de cinema de dragoste O prezentare completă a celor mai erotice filme ale anilor - Sute de fotografii scene inedite din cele mai îndrăznețe și tulburătoare, editate de D Laminafra, (supliment la "New Cinema", , ), Milano HUNGARI E UNGARi, Spațiul melancoliei, "Cinema & Film", - , , pp - ARTISTI UNITI DIN ITALIA Artiștii Uniți din Italia, Catalogul expoziției, editat de M Minini, Milano Mucegai bărbătesc Vettor Pisani și Claudio Abate în Studii de Memofonte VETTOR Pisani Vettor Pisani, Catalogul expoziției, Roma VETTOR Pisani: EROiCA ANTIEROIC Vettor Pisani: Heroic Antieroic O monografie, Catalogul expoziției, editat de L Cherubini, A Viliani, E Viola, Milano VETTOR Pisani ANUNȚĂ CĂ Vettor Pisani informeaza ca , "Marcatre UUT", , , pnn VITALITATEA NEGATIVULUI Vitalitatea negativului în arta italiană - , Catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența ViVA D ViVA, Imaginea spațiului Din înapoi: fotografii cu medii și instalații în reviste a artei italiene, în Răspândirea culturii vizuale Arta contemporana intre reviste, arhive si ilustratii, editat de G Bacci, D Lacagnina, V Pesce, D Viva, "Annals of the Scuola Normale Superiore of Pisa Clasa de Litere și Filosofie", s , , , p - ViVA D ViVA, Paralax pentru o fotografie: cei doisprezece cai vii de Jannis Kounellis pe Cartabianca, "Palimpsesti", , , p - (publicare online http: www palinsesti net index php Palimpsesturi articol vedere ) VOLLi U VOLLi, Pornography and Pornokitsch, în DORFLES , pp - ZANNONi D ZANNONi, Propunerile ONU, în CHEMICAL WAR , pp - Fabio Belloni Studii de Memofonte ABSTRACT Roma Vettor Pisani și un artist în vârstă de treizeci și cinci de ani care tocmai s-a impus, Claudio Abate un cunoscut fotograf devotat documentării avangardei Direct inauntru în acel an s-a născut între cei doi o colaborare menită să ne lase imagini memorabile Din Pisani, dintre instalatiile si operele sale performative, Abate devine de fapt primul si cel mai mult interpret sensibil Articolul tratează Stampo virile, o lucrare la patru mâini prezentată în iulie la Castello Svevo din Bari cu ocazia celei de-a doua ediții a Premiului Pino Le pasc Este un prim-plan extrem al unei tinere ascunse complet de a masca antigas este o icoană tulburătoare: agresivitatea ei introduce un alt element necunoscut în experiențele de vârf contemporane, atât italiene, cât și internaționale Roma Vettor Pisani este un artist în vârstă de de ani care tocmai a devenit cunoscut, Claudio Abate un fotograf desăvârșit, specializat în documentarea avangardei ei a început imediat o colaborare care ar fi creat multe imagini memorabile Abate devine primul și cel mai sensibil interpret al acțiunilor și performativelor lui Pisani lucrări Acest articol investighează opera de artă Stampo viril, la patru mâini, expusă în iulie la Castello Svevo din Bari în cadrul celei de-a doua ediții a Premio Pino Pascali Un prim plan al unui tânăra apare complet ascunsă de o mască este o icoană tulburătoare: sa agresivitatea introduce un element încă necunoscut în italiană și internațională contemporană experiențe de artă Francesco Guzzetti Studii di Memofonte "NOTE SULLO SPETTATORE" DE Giovanni ANSELMO: DOCUMENTAREA INTERFERENȚEI UMANE ÎN GRAVITAȚIA UNIVERSALĂ Premisă Documentarea interferenței umane în gravitația universală și un foarte intitulat evocatoare și în același timp precis descriptivă a unei opere a lui Giovanni Anselmo, născut ca o ediție în douăzeci de multiple plus o dovadă de artist și ca atare expusă pentru prima dată în primăvara anului la Galleria Multipli a lui Giorgio Persano din Torino, împreună cu alții ediţii ale aceluiaşi artist (Fig ) Fig : Giovanni Anselmo, Documentarea interferenței umane în gravitația universală, - , multiplu în de exemplare, fotografie pe hârtie, elemente, × cm fiecare, Ediții Multipli, Torino Fotografie (c) Paolo Mussat Sartor Cu amabilitatea Arhivei Anselm Acest articol extinde o parte din teza mea de master finalizată în la școală Normale Superiore di Pisa (Senza titolo Untitled c Torino și contextul internațional după "Arte Povera", supraveghetor: profesorul Flavio Fergonzi) Între timp, unele rezultate au fost prezentate la o prelegere ținută în cadrul curs de Istoria artei contemporane de același prof Fergonzi, încă la Scuola Normale Superiore, AY - Îi mulțumesc sincer profesorului și studenților pentru stimulii prețioși primiti la finalul acesteia lecţie Mulțumiri speciale lui Rocco Mussat Sartor (Arhiva Anselmo), Jan Dibbets, Gabriella Perez (Fundația de Artă Italiană Magazzino), Valentina Pero, Anne Rorimer Au fost efectuate cercetări și în unele arhive, care sunt raportate în notele următoare Expoziția a avut loc în perioada aprilie - mai , coincizând cu expoziția individuală de la Galleria Sperone "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii de Memofonte a fost reînviat de multe ori, adesea cu titluri ușor diferite și diferite formate Cu toate acestea, acest studiu se concentrează pe prima versiune, care este deosebit de semnificativă, a momentului tranziţiei din anii ' la ' în Arte Povera - şi mai general în arta italiană - și gradul de conștientizare cu care artiștii italieni s-au măsurat, în acea întorsătură delicată a timpului, cu cercetări artistice internaționale În prima sa versiune, lucrarea constă din douăzeci de fotografii imprimate pe contact hârtie, de × cm (cea a negativelor originale), toate reprezentând la fel, anonime peisaj de câmpie înzăpezită, cu un soare apus jos la orizont (Fig ) împuşcăturile fuseseră realizate de artist într-o după-amiază din iarna lui , în timpul unei plimbări rural, păstrând întotdeauna obiectivul îndreptat spre soare Fiecare fotografie fusese făcută în timpul unei opriri făcute la fiecare douăzeci de pași în timpul mersului către soare, adică spre vest Procedând astfel, artistul "interferează" cu sistemul de rotație al Pământului, mergând în sens invers, adică de la est la vest, și astfel prelungindu-se, într-o măsură infinitezimal, chiar lungimea zilei Fig : Giovanni Anselmo, Documentation of interferența umană în gravitația universală, - , detaliu Fotografie (c) Paolo Mussat Sartor Cu amabilitatea Arhivei Anselm Geneza în contextul operei lui Giovanni Anselmo Executarea actiunii in iarna lui este confirmata si de ceea ce este din ea probabil prima referință publicată Cu mult înainte de expoziția din galeria de Persano, proiectul lucrării fusese de fapt exprimat în paginile rezervate artistului în catalogul din ianuarie , expoziția de artă contemporană italiană organizată de Renato Barilli, Pentru un fișier și o prezentare generală a diferitelor versiuni ale lucrării, vezi BECCARiA Vezi și prima fișa postului în Giovanni ANSELMO , pnn Francesco Guzzetti Studii de Memofonte Maurizio Calvesi și Tommaso Trini la Muzeul Civic din Bologna între ianuarie și ianuarie februarie Paginile în cauză sunt ocupate de imaginile a două lucrări - întregul e un detaliu din Pentru o gravură de mii de ani nedefinite și Spre infinit, ambele din - și din niște note scrise de mână În primul rând, găsim descrierea Către infinit (Fig ): fierul are propria viață, este excavat, pus cap la cap, în rondele, blocuri, bare, dar tinde întotdeauna, după îndrumarea lui, să se împrăștie, să zboare departe, cu ajutorul aerului și apei A merge dincolo de timpul fierului, pentru a păstra o anumită cantitate împreună la nesfârșit, am am cumparat un bloc de de kilograme, l-am curatat si dupa ce i-am scris ce doream gravare pe un chip: âˆž, l-am acoperit cu unsoare Fig : Giovanni Anselmo, Spre infinit, , gravură de fier, lac transparent, × , × , cm Fotografie (c) Paolo Mussat Sartor Cu amabilitatea Arhivei Anselm Urmează o notă asupra unui proiect nerealizat, pentru a fi înțeles mai mult ca un fel de digresiune: "Mi-ar plăcea să construiesc o cușcă mare de fier în care, protejată, să stau scufundă-te în oceane printre rechinii feroce și flămânzi și oferă-le mâncare cu mâinile tale de parcă ar fi fost afectuoși" în cele din urmă, artistul notează o acțiune finalizată, iar din nou din oficializează în muncă: "într-o după-amiază însorită prin pajiști, cu cursă până la moarte în direcția apusului, am prelungit ziua cu o respirație (Sper să fac asta să funcționeze de asemenea cinematografic)" Ultima notă este o referire clară la documentarea interferenței umane în gravitație și reprezintă un ante quem eficient pentru a data geneza operei Acolo natura lucrării era pe deplin în concordanță cu interesele lui Anselm la acea vreme: "Negli Un prim studiu al expoziției și în TRONCONE , pp - A -a BIENALA INTERNAȚIONALĂ DE PICTURA TĂNERĂ , pnn "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii de Memofonte recent", i-ar fi spus artistul Mirellai Bandini în , "Am făcut adesea lucrări care începeți de la idei care sunt din când în când în sens larg, sau infinit, sau invizibil, sau totul, poate pur și simplu pentru că sunt un terestru și care este limitat în timp, spațiu, în particular" încercarea de a vizualiza condiţii absolute de spaţiu şi timp şi aflusul poetic rezultat din efortul imposibil de a măsura infinitul prin infinitezimal au caracterizat întregul complex al participării artistului în ianuarie Alla arată, de fapt, Anselmo a expus Pentru o gravură de mii de ani nedefinite și O plimbare mai mult decât fierul, astfel prezentat de Mirella Bandini: O bară de fier foarte grea acoperită complet cu grăsime (pentru a o menține neschimbată într-un timp infinit) și că, sprijinit de un perete, îl va grava foarte încet pentru o perioadă nedeterminată mii de ani; și placa pătrată de fier cu o zonă circulară acoperită cu lac de protecție, că, atunci când rugina a terminat construirea fierului de călcat neprotejat, va apărea ca "a rundă suplimentară de fier" La aceste lucrări s-a adăugat o a treia, tot din , prezentată pentru prima dată chiar la recenzia bologneză: Untitled, or lightened stone, in which, to say with words de către artist: Aduc din nou forța gravitației în joc O piatră care cântărește kg despre și atârnând cel mai mult cât mai sus posibil, prins cu un cablu de oțel de un perete După o anumită lege fizică, piatra, îndepărtat de centrul pământului, este luminat imperceptibil și, prin urmare, este ceva de gândit care, transportat mai sus până la un anumit punct al universului, de exemplu între soare și pământ, ea își pierde total din greutate și se poate identifica perfect cu ideea de zbor Măsurarea infinitului spațiu-timp și a diferitelor condiții fizice ale materie rezultată din multiplele posibilități de combinare a poziției și duratei unei acțiuni și a efort major la care artistul se străduia în acea perioadă în acest sens este semnificativ faptul că revista bologneză a fost prima ocazie în care a prezentat și Anselmo o lucrare legată de celebra ascensiune a Stromboli din , evenimentul inițial inițial al cariera sa de artist (Fig ) Ianuarie s-a remarcat de fapt, în pădurea expozițiilor de aceea perioadă, pentru prezentarea unei serii de videoclipuri ale artiștilor realizate de unii dintre participanți la revizuire Chemați să se măsoare cu mediul adesea pentru prima dată, mulți dintre artiști dell'Arte Povera a realizat câteva filmări, printre care Anselmo a prezentat un videoclip intitulat În momentul în care apar aceste scrieri, a trecut timpul în care într-o zi umbra mea a plecat în zori din vârful Stromboli, a fost nevoie să parcurgă o distanță egală cu cea dintre Soare și Pământ Deși videoclipurile din ianuarie s-au pierdut, Renato Barilli, curatorul secției, este acolo prezentase într-un articol publicat în "Marcatre" Recuperarea a durat ceva mai mult de opt minute, adică timpul necesar luminii pentru a acoperi distanța dintre Soare și Pământ și a recreat moment epifanic trăit de artist pe august când, asistând la răsăritul soarelui din vârful Stromboli, își dăduse seama că, în acel moment precis, propriul său corp nu era nu arunca nicio umbră sau, mai degrabă, că umbra corpului era perfect verticală - înăuntru BANDiNi , republicată în BANDiNi , p BANDiNi , p ANSELMO , p Instalarea lucrării expuse este documentată de o celebră fotografie a lui Paolo Mussat Sartor care îl surprinde pe artist observând de jos piatra atârnată pe perete Formalizarea completă a sensului acestui moment și monografia publicată în în cu ocazia expoziției organizate la Kunsthalle din Basel și la Stedelijk Van Abbemuseum din Eindhoven, unde este publicată fotografia artistului de pe Stromboli și în a cărui prezentare Jean-Christophe Ammann începe reflecția chiar din acel moment (GiOVANNi ANSELMO , p , , , ) BARiLLi Francesco Guzzetti Studii de Memofonte aliniat cu silueta în picioare - și proiectat la infinit în spațiu Descrierea videoclipul nu permite să înțelegeți exact cum a fost; mențiunea de către Barilli a Fig : Giovanni Anselmo, Umbra mea către infinit din vârful Stromboli în zori din august , , slide color, × m Foto Enrico Longo Doria Cu amabilitatea Arhivei Anselm o ""durată" măsurabilă a imaginii goale sau non-imagine pe ecran" pentru a reveni umbra actiunea luminii sugereaza o inregistrare concentrata pe durata celui fotografierea mai mult decât pe un conținut de imagine videoclipul este deosebit de indicativ pentru contextualizarea genezei Documentării interferența umană, deoarece atinge motivul central al experimentării efectuate pe mediu de Anselmo la acea vreme cele trei lucrări expuse în ianuarie încă se bazează pe una dimensiunea obiectului; şi suprafaţa lor materială dată şi tridimensionalitatea care determină efortul de a vizualiza infinitul, prin evocarea unui proces coruperea materialului în sine (Pentru o gravură de mii de ani nedefinite și o tură mai mult decât fierul) sau poziţionarea fizică în spaţiu care vizualizează forţele care acţionează asupra unei situaţii precise (Piatra luminata) Utilizarea conștientă și sistematică a mijloacelor de filmare începând cu - , pe de altă parte, a permis ca infinitul să fie afișat într-un mod pe care îl punea sub semnul întrebării subiectul direct După cum a scris Lea Vergine, din încoace Anselmo se vede într-un anumit sens ca un obiect; artistul investighează propriul său corp și lucrurile din afara lui, el investighează ce se întâmplă în sine și ce este întâmplandu-i [ ] Anselmo nu face nici un act de credință și nici nu încearcă să simpatizeze cu fenomen cu care se confruntă; dacă ceva, el încearcă să-l pătrundă și să aprovizioneze persoana observându-l cu un sistem de retrasare a procesului său și astfel să devină parte a fenomenului însuși ivi, p Titolo e durata del video figurano nella lista a p VERGiNE , p - "Notă sullo spettatore" de Giovanni Anselmo: Documentazione di interferenza umana nella gravitazione universale Studii de Memofonte Documentarea interferenței umane în gravitația universală a apărut astfel ca hub de tranziție spre elaborarea unei noi tipologii de lucrări, în care ancheta a situaţiilor de mediu deja tipice artistului nu a mai fost încredinţată proceselor materialelor La dimpotrivă, o astfel de cercetare a fost centrată pe experiența fizică a cuiva de a privi, a percepe și acţiunea şi, în consecinţă, formalizarea lor în lucrare s-a bazat pe identificare a spectatorului și asupra posibilității de a recrea acea experiență originală în diverse moduri Tu nu uitați că, în același timp cu expoziția de multipli din , Anselmo a expus la galeria lui Gian Enzo Sperone primele lucrări ale seriei Tutto, asemănătoare în focus de fizicitatea unei experiențe, mai degrabă decât materialitatea unui obiect timpul lung de gestație dintre execuția acțiunii în iarna anului , cel publicarea notei în catalogul din ianuarie și expoziția finală a ediției de Documentarea interferenței umane în gravitația universală la Galleria Multipli în da se datorează așadar și momentului delicat al experimentării și dezvoltării noilor media de către artist, a cărui utilizare a fotografiei este cu siguranță specifică operei a celorlalţi artişti italieni în acest sens, o lucrare din marchează maturizarea către metoda aleasă de realizare și prezentare a multiplului " o fotografie în direcția cer cu o cameră cu focalizarea pe infinit și apoi tipărită în dimensiuni maxim permis de card Fotografia (la culoare) se sprijină pe podea și este ținută de perete dintr-un pahar de aceeași mărime care se fixează apoi de perete" : deci Anselmo descrisă Fotografie a infinitului pe cer, cunoscută și sub numele de infinit, o fotografie grozavă monocromatic, de o culoare turcoaz intens, înalt de un metru și jumătate, care, instalat conform indicaţiile artistului însuşi, ar re-propune privitorului experienţa observării cerul (Fig ) Prin urmare, se urmărește utilizarea mediului fotografic de către artist "prezentarea" eficientă a unei experiențe, mai degrabă decât "reprezentarea" acesteia; Anselm însuși s-a arătat în mai multe locuri conștient de această distincție: "Fotografia este într-un anumit fel", spuse doar comentând infinitul "echivalentul unui "instant" Dacă fotografia din punctul de vedere a timpului și atât de extrem, cel mai important mod de a recurge la el este de a face a folosire extremă, duceți-l la maximum posibilităților sale" În pragul restituirii exacte, nr atât a unei imagini cât și a experienței implicate de formularea acelei imagini, da mai plasează alte două lucrări fotografice, din care ediții nu au fost luate întâmplător prezentat în la Galeria Multipli, împreună cu Documentarea interferenței umane în gravitația universală și un multiplu bazat pe celebrul diapozitiv care îl înfățișează pe artist summit-ul de la Stromboli în , dovadă a importanței tot mai mari a acelei experiențe în munca Prima ediție este Intrarea în lucrare (Fig ), care reprezintă poate cea mai mare dovadă evidentă a inversării perspectivei care a avut loc în opera lui Anselmo începând cu , când artistul s-a făcut obiectul investigației, după cum a subliniat Lea Vergine în articol deja amintit din ; și posibilitatea tehnică a autodeclanșatorului de a determina natura lucrării, MiNOLA-MUNDiCi ET ALii , pp - Vezi și GUERCiO Pentru un studiu asupra fotografiei în artă între anii și în context internațional, a se vedea la LIGHT YEARS (vezi în special acolo, pp - ) ANSELMO , p Dimensiunile × cm provin din legenda cu care lucrarea este publicată în catalogul expoziției al artă contemporană de la Torre Pellice din , în care a fost expusă într-o expoziție de grup, împreună cu lucrări de Beppe Devalle, Piero Fogliati, Pietro Gallina și Giulio Paolini, curatori de Giovanni Romano (ROMANO-ABBATE- CHIAPATTi , pnn) Scriitorului îi este o altă versiune a operei, în format pătrat și de dimensiuni mai mari mic, cu un titlu infinit Fotografie a infinitului pe cer, publicată în BOETTi SALVO , p ViLiANi , p GUADAGNiNi , p multiplexul Umbra mea spre infinit din vârful Stromboli în zorii zilei de august și tipărirea, pe o foaie de × cm, a unui desen anterior, în care artistul lipise alunecă în colțul din stânga jos al foii și trasase două linii de creion care, pornind de la un punct în acel colț și atingând capetele figurii lui Anselm din imagine, ei s-au proiectat la infinit (cf "CE SĂ FAC ?" , p - ; ARTA SARA LES MULTIPLES ) Francesco Guzzetti Studii de Memofonte Fig : Giovanni Anselmo, infinit (Fotografie color a infinitului prin sky), , fotografie pe hârtie, × cm Fotografie (c) Paolo Mussat Sartor Arhiva de curtoazie Anselm Fig : Giovanni Anselmo, Entering the Opera, , multiplu de de exemplare, fotografie cu autodeclanșator pe hârtie, × cm, Edizioni Multipli, Torino Cu amabilitatea Arhivei Anselm "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii de Memofonte Fig : Giovanni Anselmo Lato dreapta, , multiplu de specimene, fotografie pe hârtie din inversat, × cm, Ediții multiple, Torino Fotografie (c) Paolo Mussat Sartor Curtoazie Arhiva Anselm întrucât ajustarea temporală a execuţiei tabloului îi dăduse artistului timpul de a se împărți între executor și subiect, de a "fi" prezent în locul care a fost găsit în primul rând să "observe", de-a lungul direcției către care îndrepta camera Al doilea fotografie și partea dreaptă (Fig ), un autoportret obținut prin imprimarea negativului inversat, în astfel încât partea dreaptă a feței, care ar apărea de obicei pe stânga în privirea privitorului, coincideau în schimb cu dreptul privitorului: și de parcă o persoană s-ar uita la mine prin mine inversând negativul îl arăt pe al meu fața așa cum se simte, așa cum este și nu așa cum pare Scrisul "partea dreaptă" pe care o pusesem în lateral partea dreaptă a gâtului meu, scris cu capul în jos, pentru ca prin răsturnarea negativului să apară scris în sensul corect Specificul tehnic al suportului fotografic determină așadar natura și sensul acestuia de "prezentare" a acestor lucrări Documentarea interferenței umane în gravitația universală e în egală măsură bazată pe funcționarea și posibilitățile camerei, într-una modalitate totuși parțial distinctă, pentru care este necesară o contextualizare suplimentară ViLiANi , p , p Vezi și ANSELMO , pp - Francesco Guzzetti Studii de Memofonte Comparații și relații pe arena internațională Alternativa dintre prezentare și reprezentare care a informat utilizarea fotografiei de Anselmo a găsit o rezonanță singulară în contextul artistic internațional între anii șaizeci și șaptezeci A fost Seth Siegelaub, din punct de vedere al organizării expozițiilor și al strategii de comunicare ale operei noii avangarde artistice, de identificat în "prezentare" - "cum ești conștient de artă" - nodul problematic și dezlegarea lui în ceea ce privește identificarea între o practică artistică intrinsec non-vizuală, dar bazată dacă ceva, despre prezentarea ideilor și în primul rând o practică expozițională și comunicativă informativă, pură prezentare a datelor Printre artiștii promovați de Siegelaub în acei ani, Douglas Huebler a fost deosebit de atent la utilizarea fotografiei în ceea ce privește prezentare; împreună cu Robert Barry, Joseph Kosuth și Lawrence Weiner, Huebler a constituit grup de artiști în jurul căruia Siegelaub își articulează activitatea ca "organizator", cum îi plăcea să se numească Cu ocazia Prospect , expoziția de galerii organizată la Dusseldorf de Konrad Fischer și Hans Strelow în , participarea lui Siegelaub a avut concretizată în publicarea interviurilor cu cei patru artişti în ziarul expoziţiei si in acest loc pe care Huebler, analizându-și propria lucrare, a spus că "fotografiile chiar sunt documentele și ca atare nu au nicio funcție de "reprezentări"" Lucrarea lui Douglas Huebler ar putea fi o referință utilă în înțelegerea formei Documentarea finală a interferenței umane în gravitația universală Comparativ cu alte locuri de muncă fotografii ale lui Anselmo menționate mai sus, de la infinit până la Intrarea în lucrare pe partea dreaptă, Documentație ia o formă diferită, fiind compus nu dintr-o singură imagine, ci dintr-o secvență de lovituri Îmi vine în minte nota publicată în catalogul din ianuarie , referitoare la acțiune prezentată în multiplu: "într-o după-amiază însorită prin poieni, cu goană către direcția apusului, am prelungit ziua cu o respirație (Sper să fac asta să funcționeze tot cinematografic)" În căutarea unei forme "cinematografice" de realizare se plasează comparația cu opera lui Douglas Huebler și se poate explica și de ce este a trecut un an de la executarea materială a cursei până la forma finală a lucrării Pe baza dorinței exprimate de artist de a crea opera "cinematografic", Documentarea interferenței umane în gravitația universală, cum ar fi anticipat, este format din douăzeci de fotografii care documentează opririle făcute de artist fiecare douăzeci de pași în linie dreaptă Nu există nicio căutare a perfecțiunii tehnice în crearea Imagini; cadrele au fost realizate de artist într-un mod complet amator, cu a dispozitiv instamatic, astfel încât să restabilească "prezența" goală a unei acțiuni desfășurate la maximum termenii de anonimat Acțiunea efectuată a fost de fapt redusă la termenii minimi ai unui simplu act să meargă, la fel cum peisajul ales era cât se poate de anonim, aproape oficializat ca un anti-peisaj, identic în fiecare dintre cadre "Pentru că munca depășește experiența perceptivă directă, conștientizarea muncii depinde de un sistem de documentare Această documentație ia forma unor fotografii, hărți, desene și limbaj descriptiv": aceste cuvinte ale unei declarații celebre de Huebler publicat într-unul dintre cataloagele-expoziție ale lui Seth Siegelaub a fost repropus în pagina de prezentare din interiorul volumului Arte Povera editat de Germano Celant la final din importanţa asumată în acea perioadă de termeni precum "documentare" în implementare focalizarea activității critice și a practicii artistice a fost imediat încorporată în Italia, de ex SiEGELAUB , p DOUGLAS HUEBLER A -a BIENALA INTERNAȚIONALĂ DE PICTURA TĂNERĂ , pnn informații primite prin corespondență cu Arhiva Anselmo din octombrie IANUARIE , pnn, republicată în CELANT a, p "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii de Memofonte poate titlul atât de descriptiv - în prima sa formulare - al multiplului lui Anselm, Documentarea interferenței umane în gravitația universală a tradus tocmai sensul acesteia "documentare" atât de recurentă, mai ales în opera unor artiști precum Huebler Între și , în preajma unor ocazii precum Prospect , în cadrul unei rețele de galerii internaționale din ce în ce mai interconectate, relația dintre Celant, Gian Enzo Sperone și Siegelaub s-a strâns, ceea ce ar fi dus la expedierea în Italia a unor copii ale cataloagelor create de acesta din urmă - care mai târziu va fi menționat de Celant printre modelele "criticii sale necritice" - și la o program de expoziții la Galleria Sperone, care între și i-a adus pe cei patru artiști din Siegelaub din Torino Fig : Douglas Huebler, Duration Piece # (Torino), , printuri fotografice, text dactilografiat, × cm (fotografii: , × , cm fiecare; text: × , cm) (c) Colecția du macLYON (c) foto Blaise Adilon pe martie a venit rândul lui Douglas Huebler, care și-a prezentat câteva Duration Pieces, printre care Duration Piece # , deja prezentate la When Attitudes Become Form din Berna, și care, bazat pe un sistem de expediere cu o singură cutie, ar putea fi comparat cu anumite lucrări poştale de Boetti O altă lucrare prezentată în cadrul expoziției a fost Duration Piece # (Torino) (Fig ), realizat în capitala piemontezei în decembrie , în timpul primei călătorii în Europa artistului, călătorie care, între sfârșitul anului și ianuarie , îl va duce în CELANT b, p MiNOLA-MUNDiCi ET ALii , p Francesco Guzzetti Studii de Memofonte Torino, Paris, Amsterdam și Londra ; după logica tipică a lui Duration Pieces, artistul făcuse fotografic o activitate repetată într-o anumită perioadă de timp, în aceasta caz, priveliștea care i-a fulgerat în fața ochilor când își întorcea capul la dreapta de fiecare dată minute în timpul unei plimbări de-a lungul Corso Vittorio Emanuele (Fig ) Cele douăsprezece fotografii care alcătuiesc opera a documentat deci viziunea artistului marcată conform a ritmul regulat al timpului; acestea sunt imagini complet lipsite de orice calitate estetică, pură documentarea, precum și acțiunea efectuată, o simplă plimbare, nu putea să-și asume nici un alt sens dincolo de dovezile derulării sale În aceeași perioadă în care Huebler s-a plimbat de-a lungul Corso Vittorio Emanuele, Giovanni Anselmo a mers spre apusul de soare într-un câmp înzăpezit; premisele acțiunii, și formalizarea finală a lucrările artistului italian nu sunt departe de opera lui Huebler, care ar fi putut reprezintă deci o referinţă utilă în căutarea formei "cinematografice" în care în cele din urmă este prezentată documentarea interferenței umane în gravitația universală Utilizarea fotografia şi traducerea unei durate într-o secvenţă de cadre fuseseră uneori intenţionate de Huebler și ca modalitate de confruntare cu infinitul și cu modalitățile lui imposibile măsurare, nu diferită de modul în care Anselmo a considerat fotografierea Deja Piesa de locație # , creată în Los Angeles pentru unul dintre cataloagele-expoziții cruciale ale Siegelaub din , confruntat direct cu procese cosmice precum rotația pământului, în mod nu spre deosebire de încercarea lui Anselm de a interveni în gravitaţia universală Fig : Douglas Huebler, Duration Piece # (Torino), , detaliu (c) Collection du macLYON (c) foto Blaise Adilon Despre lucrările realizate de Huebler în acea călătorie, inclusiv Piesa variabilă # (Torino), cf GODFREY , pp - Pentru o contextualizare a Pieselor Durate în opera artistului cf PAUL Pentru expoziția din iulie, august, septembrie , Huebler calculase de fapt numărul de mile parcurse de un punct fixat pe un perete din Los Angeles, în urma rotației Pământului, pe durata exactă a inițiativei, deci de la iulie până la septembrie (IULIE, AUGUST, SEPTEMBRIE , pp - ) Siegelaub trimite cartea lui Celant, așa cum se arată într-un proiect de scrisoare din iulie (Seth Siegelaub Papers, [iD ] Muzeul of Modern Art Archives, New York) "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii de Memofonte Dar, mai presus de toate celelalte lucrări ale lui Huebler, s-au confruntat cu infinitul temporal, toate bazat pe acelasi principiu: Au fost realizate douăsprezece fotografii ca documentare a unui sistem "timp" în care fiecare nivel succesiv și o reducere, la scop, a timpului anterior: se apropie de o oră întreg timpul Greenwich, dar este imposibil să ajungi la el, în același timp care este descris distanța liniară până la punctul în care posibilitățile fizice, nu teoretice, pentru niveluri succesive de documentația este terminată Fig : Douglas Huebler, Duration Duration, Torino, Editura Sperone, , pnn Duration Piece # (Torino), (detaliu) Aceste cuvinte au tradus prezentarea Duration Piece # , realizată la Torino în avanpremiera expoziţiei lui Sperone din ianuarie (fig ) în ea artistul a interpretat o plimbați-vă pe străzile orașului, virând la dreapta de fiecare dată după ce ați mers a distanța până la destinația exactă a timpului necesar pentru a parcurge secțiunea anterioară (înainte jumătate de oră, apoi cincisprezece minute, apoi șapte minute și treizeci de secunde și așa mai departe), până când ajungi la o durată infinitezimală; suma fiecărui interval de timp parcurs și măsurabil da a aproximativ durata de o oră, fără a putea ajunge efectiv la ea treaba fusese publicat într-un volum mic intitulat Duration Duration, parte dintr-o serie de cărți de artiști publicate cu ocazia expoziţiilor personale ale unor artişti la Galeria Sperone - şi ale constituenţilor o parte integrantă a expozițiilor în sine - curatoriate de Germano Celant și Pier Luigi Pero În același publicația a fost documentată și o altă lucrare bazată pe același principiu - Durata Piesa # (Paris) - în timp ce un alt exemplar, întotdeauna bazat pe încercare HUEBLER , pnn Francesco Guzzetti Studii de Memofonte imposibil de atins durata exactă a unei ore prin adăugarea de unități de timp progresiv înjumătățit - Duration Piece # (Amsterdam) - fusese expusă în vara lui la expoziția de artă conceptuală Arte Povera Land art organizată de Germano Celant la Galerie Civica d'Arte Moderna e Contemporanea din Torino, o oportunitate crucială de a întâlni și actualizare pe scena artistică internațională O încercare aproape imposibilă de a măsura infinitul, comparația între unități dimensiuni incomensurabile și infinitezimale ale timpului și spațiului, precum și căutarea cel mai mare grad de anonimat posibil atât în acțiunile efectuate, cât și în traducerea lor vizuală, prin urmare, au făcut din opera lui Huebler o referință utilă pentru Giovanni Anselmo La În același timp, calitatea anti-estetică a cadrelor artistului american a redat simțul aleatorie a ceea ce s-ar putea sprijini privirea lui în executarea unei acțiuni, unde, în schimb, unul dintre elementele determinante ale Documentării interferenței umane în gravitație universal și tocmai replica aceluiași subiect în fiecare fotografie, aproape încadrarea obsesivă a aceleiaşi linii de orizont Fixitatea scopului reprezintă factor de evidență mai mare a acelei componente "cinematografice" căutate de artist, esențial pentru a restabili simțul oricărui moment pe care Deleuze a bazat imaginea cinematografic ca o reproducere a mișcării Continuând pe linia teoretică francez, în opera lui Anselmo și prin replicarea aceleiași fotografii care funcția planului apare ca o secțiune a unei durate, iar mobilitatea camerei și a montajul ca metodă de documentare a mișcării Din acest punct de vedere, o lucrare a lui Huebler care se apropie cel mai mult de interesele lui Anselmo a fost Duration Piece # (Torino), publicată în deschiderea cărții lui Sperone și compusă de șaizeci și una de fotografii ale unei fântâni din grădina Sambuy din capitala piemontezei, efectuate în conformitate cu opt sisteme diferite de scanare a fotografiilor într-o anumită unitate furtună (Fig ) Secvența de șaizeci și unu de fotografii, una pe pagină, toate cu aceeași imaginea fântânii, se potrivește perfect cu forma cărții, care, într-un proces pur de remediere, devine un dispozitiv cinematografic pentru revenirea unei durate temporale pentru lovituri Pe de altă parte, alți artiști din acel sezon au documentat și fotografic i schimbări subtile de stare și stare ale aceluiași loc în timp Așa a fost cazul lui Jan Dibbets, o figură de referință în context internațional, și binecunoscută și la Torino în jurul anului artistul crease câteva lucrări compuse din serii de cadre care, realizate la distanța obișnuită de timp unul față de celălalt, au documentat variațiile subtile de umbră în locuri precum propriul său studio - cel puțin o serie fusese prezentată la Prospect , unde artistul, susţinut de galeristul german Konrad Fischer, a expus un număr mare de lucrări O parte a filmului de studio a fost publicată și pe două pagini confidențiale adiacente artistului olandez în catalogul de artă conceptuală Arte Povera Land art, propunând astfel prezentarea originală într-un singur rând orizontal a acestor fotografii (Fig ) Se pare haide documente de arhivă pe care Fischer le trimisese și altul pentru expoziția de la Torino lucrare fotografică de același tip, un studiu pentru Umbre în Galeria Konrad Fischer, a din acesta, pnn Duration Piece # (Amsterdam) a fost împrumutat expoziției din Torino de către Giuseppe Panza (ARTE ANNi Şaizeci şi şaptezeci , cat , pp , ) lucrarea a fost prezentată în recenzia la expoziția pe "Bolaffi Arte" (ARTA SĂRACĂ LA TORIN , p ) DELEUZE , p - HUEBLER , pnn Este vorba despre Umbrele din studioul meu așa cum erau la - - de la - fotografiate la fiecare minute, parțial documentat în jurnalul de revizuire (PROSPECT , p ) Despre aceste lucrări și ulterioare ale lui Dibbets aici considerat cf VERHAGEN , pp - ARTA CONCEPTUALĂ POOR ART LAND ART , pp - Legenda lucrării spune: "Umbra a studioului meu fotografiat la fiecare minute între și (o serie de de fotografii), " (ivi, pnn) "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii de Memofonte tipologie destul de cunoscută şi în expoziţiile şi publicaţiile perioadei Cine scrie nu are nicio confirmare dacă studiul a fost apoi expus efectiv la expoziție; dacă Anselm fusese conștient de asta, din formatul mic al lucrării - un colaj de nouăsprezece fotografii pe o foaie de × cm - ar fi putut trasa un model util pentru decizie tipărire de contact și, prin urmare, în dimensiuni mici, fotografiile primei versiuni ale Documentarea interferenței umane în gravitația universală foaia a raportat și una studiu în creion de Dibbets cu indicarea aranjamentului orizontal al tuturor fotografii în acest fel, ca în opera lui Anselm, un simţ al progresie, și în același timp de documentare pură a imaginii surprinse În martie , cu puțin peste o lună înainte de expoziția personală a artistului italian în legătură cu care edițiile sale au fost expuse la Galleria Multipli, la care Dibbets a avut prima expoziție personală Pinten (Fig ) în ea a amenajat pe doi pereţi învecinaţi o lucrare compusă din a secvență orizontală foarte lungă de optzeci de fotografii cu o fereastră a casei sale în Amsterdam a reluat la intervale regulate între trei și opt minute pe decembrie de la : la : ; în The Shortest Day at My House in Amsterdam, a prezentat artistul olandez o versiune deosebit de puternică a lucrării sale fotografice despre "timpul luminii", așa cum a avut să o definească pe Mirella Bandini la acea vreme, revizuind expoziția din "NAC" și creând o combinație ceea ce poate nu l-ar fi nemulţumit pe Anselm Fig : Douglas Huebler, Duration Duration, Torino, Editura Sperone, , pnn Duration Piece # (Torino), (detaliu) O serie completă a fost publicată în catalogul Konzeption - concepție, expoziția de proiecte de artă organizat de Fischer însuși și Rolf Wedewer la Leverkusen: J Dibbets, Shadows in Konrad Fischer Galerie, , fotografii alb-negru, × cm fiecare; × cm în total (CONCEPTIE - CONCEPȚIE , pnn) Polița de asigurare pentru un lot din galeria lui Konrad Fischer enumeră, de către Dibbets, un "fotograf umbre " (polița de asigurare nr , mai , SMO , Arhiva Muzeelor Civice din Torino) Nu există nicio urmă a expoziției propriu-zise, ci prezența la Torino a celei specifice exemplar a fost confirmat scriitorului de Jan Dibbets (corespondență din aprilie ) Lucrările artistului sunt documentate două corecții de perspectivă publicate în ARTE POVERA A TURiNO , p MiNOLA-MUNDiCi ET ALii , p BANDiNi , p Francesco Guzzetti Studii de Memofonte Fig : Artă conceptuală Arte Povera Land art, Catalogul expoziției, Torino , pp - mai sus: ian Dibbets, Umbrele din studioul meu așa cum erau la - - de la - fotografiate la fiecare minute, (special) jos: Jan Dibbets, Flood Tide, (detaliu) Fig : Vedere a expoziției personale a lui Jan Dibbets la Galleria Sperone din Torino, Pe zidurile pot fi văzute The Shortest Day at My House in Amsterdam, Fotografie (c) Paolo Mussat Sartor "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii de Memofonte Cadru și format: originalitatea lui Anselm Deși probabil îndatorat și referințelor internaționale precum Dibbets e Huebler, Documentarea interferenței umane în gravitația universală iese în evidență al clar în acelaşi timp, datorită caracteristicilor artei lui Giovanni Anselmo Cât timp în ceea ce privește comparația cu lucrările lui Dibbets, diferența majoră este în abordarea realizarea lucrarilor Cu o atitudine mai apropiată de intervențiile și lucrările sale de Land Art precum Flood Tide - cunoscut la acea vreme și la Torino - artistul a folosit mediul fotografic ca o pură recuperare a schimbărilor stării mediului, fără o relație fizică cu el însuşi ca executant al unei acţiuni Imobilitatea absolută a instrumentului recuperare și condiția necesară pentru realizarea lucrării, în conformitate cu cuvintele în sine al artistului: "nu fac opera ETERNA DE ARTĂ, dau doar informații vizuale Sunt mai implicat în proces decât opera de artă terminată" Deși dimensiunea "timpului de lumină" a fost similară cu cercetările lui Anselmo, rigoare schematică și asertivitatea atitudinii lui Dibbets determină o diferență substanțială între lucrările respective În egală măsură, și funcția de documentar și prezentare a imaginii fotografice a lui Douglas Huebler Duration Pieces, oricât de mult s-a scufundat interese nu diferite de orizontul artistului italian, el s-a remarcat în cele din urmă de unul anume radicalitatea Așa că artistul a declarat pe paginile ziarului Prospect : Munca mea nu se schimbă în niciun fel sau este schimbată de mediul în care este experimentată Acea se întâmplă atunci când arta este cuprinsă într-o formă vizuală Piesele mele nu sunt vizuale [ ] folosesc camera ca un dispozitiv de copiere "prost" care servește doar la documentarea oricăror fenomene care apar înaintea acesteia prin condiţia stabilită de un sistem Nu sunt posibile alegeri "estetice" Alte oamenii fac adesea fotografiile nu are nicio diferență Oricât de extrem de inestetice în ceea ce privește subiectul și calitatea fotografierii, fotografiile care alcătuiesc Documentarea interferenței umane în gravitația universală nu se raportează la a grad similar de anonimat, aproape de antisubiectivitate, cum reiese din cuvintele lui Hubler Pe de altă parte, schema strictă de mișcări și tempo-uri care marchează execuția a fiecăreia dintre lucrările sale a fost nuanţată de Anselmo în singura indicaţie generală a cadrelor făcută la fiecare douăzeci de pași opera artistului italian a fost suspendată între evocare poetică și dovezi deja obiective în ochii primilor comentatori: "este aceasta poate o tehnică magică naivă, folosită pentru obţinerea împotriva iubitului forţe naturale, pentru a se asigura că omul are o garanţie continuă de discurs la persoana întâi în ceea ce privește aceste forțe?", s-a întrebat Lea Vergine Documentat în articolul din iunie , "Sau este o tehnică de verificare care, permițând aplicarea sa să fie repetată, prin seria de elemente respective ale apusului- fenomen, reproduce relaţiile constitutive ale obiectelor în sine?" Documentare a interferenţei umane în gravitaţia universală păstrează într-adevăr un grad de evocare şi de subiectivitatea, în comparație cu o utilizare "factalistă" a mediului fotografic - pentru a folosi un termen cu care opera unor artişti precum Huebler a fost definită efectiv între anii şi Șaptezeci -, adică o utilizare "studios neevocatoare" a mediului de fotografiere, pur documentar și condiționat de natura tehnică a camerei, fără selecții a priori ale părților sau instrumentelor semnificative În măsura în care putea să împartă sediul, În cele din urmă, Anselmo nu pare să adere la lectura anti-dealistă și antiumanistă a imaginii Câteva fotografii din Flood Tide sunt publicate în ARTA CONCEPTUALĂ ARTE POVERA LAND ART , pp - CELANT a, p DOUGLAS HUEBLER FECIOARA , p Definiția "fotografiei factualiste" și de Joshua Shannon (SHANNON , pp - , - ) Francesco Guzzetti Studii de Memofonte fotografică Însăși utilizarea instamaticului Kodak pentru a face fotografii de documentare interferenza umana nella gravitazione universală arată tocmai le tracce dell'azione compiuta, ben lontano dunque dal senso di passivita cu cui Robert Smithson else la instamatic a instrument di ripresa meccanica nella prezentare del suo lavoro sui Monuments of Passaic: Monumentul era un pod peste râul Passaic care lega județul Bergen de Passaic judetul Soarele de la amiază a filmat situl, transformând podul și râul într-un poza expusă A-l fotografia cu instamaticul meu a fost ca și cum ai fotografia o fotografie Soarele a devenit un bec monstruos care a proiectat o serie detașată de "fotografii" prin mine instamatic în ochiul meu [ ] am fost complet controlat de instamatic (sau ceea ce raţionaliştii numesc o cameră) miezul comparației cu opera altor artiști este rezolvat în statutul specific al mediu de filmare cu scopul de a traduce "cinematic" o experiență Categoriile Teoriile deleuziene ale "mișcării imaginii" pot ajuta din nou la identificare a divergenței dintre lucrări precum Duration Pieces a lui Huebler și Documentation of Human Interference în gravitaţia universală De fapt, ambele lucrări reprezintă două versiuni ale "imagine- percepție', adică acel regim al mișcării-imagine în care se află imaginile lucrurilor se organizează în relații de acțiune și reacție în jurul unui centru, în jurul unei imagini în special Atât fotografiile lui Huebler, cât și cele ale lui Anselmo sunt o selecție, printre toate imaginile posibil, dintre cele determinate pornind de la planul de filmare al camerei și, în complexitatea articulațiilor lor respective, ei se aranjează într-o încă o imagine-percepție "obiectiv" - și cazul lui Huebler, care prin "sistemul" rigid al regulilor de combinare spațiu-timp de facto străin de imaginea făcută în fotografii - sau mai "subiectiv" - iar cazul lui Anselmo, care "intră în lucrare", este prezent și în interiorul punctului de vedere al imagini înrămate Totuşi, opoziţia dintre cei doi poli era deja complexă în gândirea lui Deleuze, care de fapt, el a articulat alternativa și schimbul reciproc de caracteristici ale vederii și ale tragerii The Propria abordare a lui Huebler, în cele din urmă, nu pare și nu poate implementa pe deplin acea obiectivitate totală, sau antisubiectivitate factualistă, declarată în intenții, rezolvându-se dacă ceva într-o continuă interogare a sensului însuși al imaginii fotografice Cuvintele interviului publicate în ziarul Prospect au trădat o deschidere către sens: Calitatea esențială a existenței se referă la locul în care cineva se află în orice moment al timpului; care localizează orice altceva Locația, ca fenomen al spațiului și al timpului, a fost transpusă de majoritatea artei se formează în manifestări de echivalență vizuală: adică ca experiență situată la capetele globii oculari Sunt interesat să transpun locația direct în timpul "prezent" prin eliminare lucruri, și înfățișarea însăși Era exact în legătura dintre timpul acțiunii și timpul percepției a imaginii, în posibilitatea transpunerii celor două momente într-o singură experiență, care a rezidat natura cinematografică a operei lui Huebler și cu siguranță a Documentației de interferența umană în gravitația universală Teoretizarea formelor noii literaturi avangardă cunoscută sub numele de nouveau roman, scriitorul și regizorul francez Alain Robbe-Grillet - SMiTHSON , pp - S-ar putea de asemenea ipoteza o circulație a acestui articol fundamental prin Smithson printre artiștii torinesi, nu spre deosebire de ceea ce și-a amintit Tommaso Trini cu privire la ai lui traducere a articolului său despre entropie, tot în "Artforum", care îi determinase marea popularitate în rândul artiștilor italieni (Di CAPUA , p ) DELEUZE , p - DOUGLAS HUEBLER , pnn "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii di Memofonte ben noto in italia e del quale Huebler declarava esplicitamente l'influenza - giustificava l'importance del regime cinematografico della visione per i new autori con parole che pot ajuta să înțeleagă și în sensul muncii lui Anselmo: nu obiectivitatea camerei îi interesează, ci posibilitățile sale în domeniul subiectiv, al imaginarului Ei nu concep cinematograful ca pe un mijloc de exprimare, ci de explorarea, iar ceea ce le captează cel mai mult atenția este [ ] posibilitatea de a se prezenta cu toți apariția unei obiectivități incontestabile ceea ce este, de asemenea, doar vis sau amintire - într-un cuvânt, ceea ce este numai imaginaţie Posibilitatea unei redări la fel de "obiective" a imaginilor, oricare ar fi a lor natura, reală sau imaginară, rezida tocmai în particularul temporalităţii implementat în Cinema; cinema prin însăși practica montajului ca compoziție de imagini părea să trăiască într-o condiție constantă de "prezent", mereu legată de timpul de viziune: Filmul, ca și opera muzicală, este chiar cronometrat într-un mod definitiv (în timp ce durata a lectura poate varia infinit, de la o pagină la alta și de la un individ la altul) Hon pe de altă parte, așa cum am spus, cinematograful nu cunoaște decât un singur mod gramatical: prezentul timpul indicativului [ ] în narațiunea modernă, timpul pare a fi rupt de el temporalitatea nu mai trece nu mai completează nimic Și asta este, fără îndoială, ceea ce explică dezamăgirea care urmează lecturii cărților de astăzi, sau proiecția lui filmele de azi Oricât a fost ceva satisfăcător într-un "destin", chiar și tragic, deci cu atât cele mai bune lucrări ale contemporanilor noștri ne lasă goale, în afara feței Nu numai nu pretind ei altă realitate decât cea a lecturii, sau a spectacolului, dar mai departe ei par a fi întotdeauna în proces de contestare, de a se pune în pericol în măsura în care ei se creează singuri Sugestia, în sine puternică, a "timpul prezent" al mediului cinematografic, extensibil mai general la compoziția imaginilor de fotografiere, atinge în final punctul plus precis pe care se măsoară poate cel mai semnificativ aspect al Documentației interferențelor umane în gravitaţia universală Corespondentul timpului imaginii cu timpul al percepția și o formulare diferită a unei probleme mai substanțiale, relația cu cel spectator, și tipul de relație imaginat de artist în însăși concepția operei "timpul prezent" conjugat de Duration Pieces a lui Huebler și complet nedeterminat, afișarea finală a lucrării și o demonstrație a sistemului pe care a fost lucrarea fondată inițial momentul documentării interferenței umane în gravitație universale şi în schimb puternic marcate de restituirea experienţei artistului şi al implicarea spectatorului în dinamica sa executivă se deschidea primul număr al "DATA", revista lui Tommaso Trini, din septembrie semnificativ cu un articol al lui Trini însuși care a investigat dinamica complexă a relația nu atât între operă și spectator, cât între artist și spectator ca factor activ în gândirea şi crearea operei în sine criticul şi-a bazat analiza pe paradigmă de viziune stabilită de etant donnes lui Marcel Duchamp, în care posibilitatea observarea limitată printr-o fărâmă a stabilit o fructificare individuală, singulară privatizat - în fața oricărei utopii a unei arte pentru un public colectiv și de masă - cel PAUL-HUEBLER , p ROBBE-GRILLET , p Cea folosită și traducerea în engleză (ediția originală Pour un nouveau roman, Paris ): în același an a apărut și ediția italiană (nuoveau roman, în traducere de L De Maria, M Militello, Milano ) din acesta, pp , Francesco Guzzetti Studii de Memofonte a cărei desfăşurare a avut ca scop mai presus de toate conştientizarea observatorului asupra propriei sale excluderea din muncă Scăderea subiectului din privire în opera lui Duchamp a fost prin urmare, descoperirea invizibilului printr-un act de viziune și conștientizarea vieții de apoi în calitate de lucrare, de condiţia de a fi extern lucrării în care se află observatorul regimul de spectator al avangardei artistice s-a mișcat, pentru Trini, în jurul condiționării de un spectator, pentru a folosi cuvintele sale, "privatizat" și "externalizat": și revendicându-și punctul exterior de observație că privitorul poate practica arta astăzi ca obiect al cunoașterii Externalitate motivată obiectiv atât de enorm acumulare de obiecte de artă care s-a produs în aceste decenii (nu poate fi considerată destinatarul toate), și din fragmentarea diferitelor ipoteze de cercetare (nu poate fi împărțită între toate) [ ] inutil, imposibil, să acționeze în continuare ca cunoscător și posteritate Nu poate fi decât martor și material printre materiale Condiția de "material între materiale" a unui spectator care nu mai este universal e omniscient generează o tensiune și o dinamică complexă de relație, în care fiecare componentă a lucrării - tehnici, locații, prezentare și execuție - a fost regândită în virtute a acelei relații, rezultând adesea în alternativa între un regim "spectaculos" de fructificare, în care spectatorul s-a implicat activ cu riscul însă de a se reduce la un producător de un consens și unul "științific" și analitic, în care concepția observatorului ca custode al verificării recunoașterilor efectuate în lucrare risca adesea să se ciocnească cu nepregătirea de a-şi reconstrui funcţionarea Efortul lui Giovanni Anselmo în în acei ani pare exact să iasă din această dihotomie și să exploreze o a treia mod de relație Contrar "factualismului" lui Huebler și fixității lui Dibbets, autorii lui lucrări care tind spre o fructificare științifică așa cum intenționează Trini, extrema Documentarea înseamnă reducerea interferenței umane în gravitația universală vizată returnează o experiență cu cel mai mare grad de instantaneu posibil Tommaso Trini a observat din nou: Fotografia este în cele mai multe cazuri documentul ridicat la puterea muncii și, de asemenea, mediu cel mai obișnuit pentru a aduce toate locurile fizice și mentale noi în galerie și muzeu: cercul și inchis regulat Acest lucru face ca ultimul și cel mai radical act din jurămintele să fie foarte problematic mulți artiști tineri: evadarea din cultură Va fi vorba de a ne scoate și pe noi din ea În cele din urmă, în încercarea de a ieși din cercul vicios al muzeului, Anselmo a recurs la mai mulți factori simplu, dar în același timp fundamental, în determinarea și fructificarea lucrării, adică formatul în care au fost tipărite fotografiile și dispunerea lor în spațiu In primul versiunea, Fotografii documentare ale interferenței umane în gravitația universală au fost au fost tipărite pe hârtie de contact, deci la dimensiunile originale ale negativului, × cm, și Prima alegere a configurației a fost ca acestea să fie afișate la aproximativ un metru unul de celălalt pe de alta Asemenea sclipirilor de etant donne, la fel sunt și imaginile cu un format atât de mic au presupus un privitor "privatizat", individual și o viziune foarte apropiată (Fig ) Formatul pătrat al fiecărui imprimeu se poate spune că este "o deschidere în perete TRiNi , p ibid După cunoștințele scriitorului, nu există fotografii din expoziția din de la Galleria Multipli istoric de Paolo Mussat Sartor care documentează multiplu a fost realizat în atelierul artistului, cu fotografii individuale atârnate de aproape pentru a permite o recuperare globală eficientă (corespondență cu Arhiva Anselmo din noiembrie ) "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii de Memofonte Fig : Giovanni Anselmo, Documentarea interferenței umane în gravitația universală, - , instalatie asemanatoare cu originalul cu ocazia expozitiei "Che fare?" Arte Povera - Anii istorici, Vaduz, Kunstmuseum Liechtenstein, (c) Kunstmuseum Liechtenstein, Stefan Altenburger Fotografie, Zurich prin care trebuie să asistăm la un eveniment real, adesea [ ] extrem de moment în acest caz, formatul trebuie în general să se obișnuiască cu nevoile de acțiune" : cuvintele cu care Jacob Burckhardt identifica deja în teme și probleme ale formatul ca o condiţie necesară pentru construcţia unei opere de artă sunt foarte actuale şi valabil și pentru înțelegerea naturii operei lui Anselmo și pentru a confirma ceea ce reacția artistului la stimuli internaționali se hrănește din analiza constantelor fiecărei epoci a istoriei artei pentru a traduce acțiunea cât mai eficient posibil Adaptarea a acțiunii la formatul lui Burckhardt se extinde în acest caz la privitor Secvența a imaginilor și distanța dintre ele necesită un observator în mișcare, care mergi de-a lungul peretelui și, într-o dinamică de abordare continuă să vezi fotografiile individuale și spațierea pentru a continua la următoarea imagine, parcurgeți distanța totală ocupat de multiplu, adică douăzeci de metri, douăzeci ca pașii făcuți de artist s-a oprit și a făcut fiecare dintre acele fotografii Dimensiunea cinematografică imaginat de Anselmo în notele publicate în catalogul din ianuarie s-a distanțat așadar din cea a lucrărilor lui Dibbets și Huebler tot în curs de realizare - lucrările celor doi artiști nu prezice în mod necesar mișcarea privitorului - și instituită, într-un mod poate chiar elementară, dar cu siguranță de mare imediate, o relație de corespondență absolută între timpul artistului-interpret al acţiunii originale şi timpul spectatorului-interpret J Burckhardt, Framework and format, în BURCKHARDT , p Francesco Guzzetti Studii de Memofonte a acțiunii perceptive, declinând astfel într-un fel de identificare care "timpul prezent" al cinematografului Robbe-Grillet a scris despre Documentarea interferenței umane în gravitația universală și, prin urmare, a fost un șantier de construcții importanţă fundamentală în evoluţia drumului lui Giovanni Anselmo, care, în gestație îndelungată a lucrării, pune la încercare metodele de realizare și prezentare implementat apoi și în multe alte lucrări ale perioadei in primul rand in ceilalti multipli expusi la Galeria Persano în - atât în tiparul cu graba artistului de a intra în lucrare, cât și în inversarea perceptivă și conceptuală a viziunii implementată prin inversarea negativului din care provine fost desenat partea dreaptă - artistul a oferit alte versiuni ale schimbului cu privitorul în restituirea unei experiențe declanșate de modul în care este prezentată imaginea fotografică Anselmo a fost imediat conștient de acest lucru: "Nu așa cum mă privesc alții", citește legenda unei imagini cu Right Side publicată în catalogul unei femei celebre Expoziție de Arte Povera la München în , "dar așa cum mă privesc Nu este importantă este privirea mea, dar punctul de vedere" De asemenea, seria de diapozitive de infinit și Particular, lansate în și respectiv , au căutat noi orizonturi de relația cu privitorul, precum și experimentele ulterioare cu mediul fotografic - și cazul în special al unor lucrări realizate în , dintre care scriitorul știe două versiuni, dintre care una semnificativ intitulată Here and there, în care tensiunea dintre condiție din interiorul și exteriorul lucrării a fost afișat puternic printr-un alt dispozitiv condiţionarea vederii, cadrul (Fig ) Pentru pozitia pe care o ocupa in calea artistului italian si pentru gradul foarte inalt de conștientizare în comparație cu referințe internaționale, Documentarea interferențelor umane în gravitaţia universală reprezintă un incipit puternic al deceniului anilor ' Investigarea posibilităţilor mediului fotografic, analiza profundă a relaţiilor cu spectator, tensionarea practicilor de realizare și mai ales de prezentare au fost teme recurente mai ales în prima jumătate a noului deceniu, la care s-a afirmat a unei rețele internaționale de întâlniri și relații contribuite prin deschiderea unor noi orizonturi artiștilor italieni cazul lui Giovanni Anselmo se încadrează perfect în acea perioadă de focalizare a identităţilor lor artistice respective dincolo de grupări şi etichete - începând cu cel al "Arte Povera" - și al conștientizării limitelor și posibilităților experimentare continuată neîncetat pe tot parcursul celei de-a doua jumătate a anilor ' "Prin aranjarea acestor fotografii de-a lungul unui perete, la o anumită distanță unul de celălalt, permit observatorului deplasându-se de-a lungul acestui perete pentru a urma o traiectorie asemănătoare cu a mea, nu neapărat în direcția de apus, dar și o traiectorie de interferență în gravitația universală" (ViLiANi , p ) Vezi și RORiMER , pp - "Nicht wie mich die anderen sehen, aber wie ich mich sehe Nicht mein Gesicht ist wichtig, sondern der Gesichtpunkt" (ARTE POVERA iTALiENiSCHE KunSTLER , pnn) Expoziția a reprezentat cu notorietate moment de încheiere a sezonului istoric al Arte Povera ca grup Ici și colo, tipărit pe pânză, și în prezent în colecția Olnick Spanu din New York Cealaltă lucrare cunoscută, Fără titlu, format pătrat, tipărit pe lemn, și se află în colecția Marzona ((E COSi ViA) , pnn) "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii de Memofonte Fig : Giovanni Anselmo, Here and there, , fotografie pe pânză emulsionată, aluminiu, × × , cm New York, Colecția Olnick Spanu Fotografie Marco Rings Francesco Guzzetti Studii de Memofonte Bibliografie A -a BIENALA INTERNAȚIONALĂ DE PICTURA TĂNERĂ a III-a Bienală Internațională de Pictură Tânără Ianuarie Comportamente proiecte medieri, Catalog a expoziției, organizată de Ente Bolognese Manifestazioni Artistiche, Bologna ANSELM G ANSELMO, Giovanni Anselmo, "DATE", , februarie , pp - (disponibil online www capti it) ARTĂ ANII ȘI Anii şaizeci şi şaptezeci art Colecția Panza, interviu de C Knight, prefață de R Koshalek, Milano ARTA SARA iTALiENISCHE KUNSTLER Biata artă italienische Kunstler Documentation und neue werke, catalogul expoziției, ed AM Boerne, E Madelung, P Nemetschek, München ARTĂ SĂRĂ LA TORIN Arte Povera la Torino, "Bolaffi Arte", , , pp - ARTA SARA LES MULTIPLES Biata artă Les multiples - , Catalogul expoziției, Nisa BANDini M BANDiNi, The rd Bologna Biennale, "Gala", , , pp - BANDini M BANDiNi [MB], Twombly, Dibbets, Merz, "NAC", , , pp - (disponibil online http: www notiziarioartecontemporanea it index php) BANDini M BANDiNi, Giovanni Anselmo, la Torino , editat de M Bandini, nr monografia "NAC", , , p (disponibil online http: www notiziarioartecontemporanea it index php) BANDini M BANDiNi, Arte Povera la Torino, Torino BARILLI R BARiLLi, Înregistrare video la Bologna, "Marcatre", - - , , pp - (disponibil pentru consultare www capti it) BECCARiA M BECCARiA, interferența în gravitația universală interferența în gravitația universală, în Giovanni ANSELMO , pp - "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii de Memofonte BOETTi SALVO Boetti Salvo Living Working Playing Living Working Playing, catalogul expoziției, editat de B Della Casa, Bellinzona BURCKHARDT J BURCKHARDT, Artă și istorie Lecţiile - , Torino CELANT a G CELANT, Arte Povera, Milano CELANT b G Celant, Pentru o critică necritică, "Casabella", , , pp - "CE SĂ FAC?" "Ce să fac?" Arte Povera - Anii istorici, Catalogul expoziției, editat de F Malsch, C Meyer-Stoll, V Pero, Vaduz ARTĂ CONCEPTUALĂ POOR ART LAND ART Artă conceptuală Arte Povera Land art, Catalogul expoziției, editat de G Celant, Torino DELEUZE G DELEUZE, Cinema, i Imaginea-mișcare, traducere de J -P Manganaro, Milano Din CAPUA M Di CAPUA, interviu cu Tommaso Trini, la Roma în anii ' Dincolo de pictură, Catalog de expoziție, îngrijită de M Calvesi, R Siligato, Roma , pp - DOUGLAS HUEBLER Douglas Huebler, în PROSPECT , p DOUGLAS HUEBLER Douglas Huebler "Variable", etc , Catalogul expoziției, editat de F Paul, Limoges (ȘI AȘA DEPARTAMENT) (Și așa mai departe) (Și așa mai departe) de artiști din colecția Marzona Arte Povera Minimal Art Concept Art Land Art, Catalogul expoziției, editat de M Codognato, E Coen, A Kohlmeyer, Berlin Giovanni ANSELMO Giovanni Anselmo, Catalogul expoziției, editat de J -C Ammann, Lucerna Giovanni ANSELMO Giovanni Anselmo, Catalogul expoziției, editat de J -C Ammann, G Anselmo, M Suter, Basel Giovanni ANSELMO Ioan Anselm În timp ce mâna arată, lumina se concentrează, în gravitația universală interferează, cel pământul se orientează, stelele atrag un cap mai aproape În timp ce mâna indică, lumina se concentrează, înăuntru Gravitația universală intervine, Pământul își găsește orientarea, stelele se apropie cu o mână, Catalogul expoziției, editat de C Christov-Bakargiev, M Beccaria, Milano Francesco Guzzetti Studii de Memofonte GODFREY M GODFREY, Across the Uuniverse, în LIGHT YEARS , pp - CÂŞTIGURI NiNi W GUADAGNiNi, Notă bio-bibliografică, în Giovanni Anselmo, Catalogul expoziției, editat de B Merz, Florența , pp - GUERCiO G GUERCiO, The Everything de Giovanni Anselmo, în Arte Povera , editat de G Celant, Milano , pp - HUEBLER D HUEBLER, Duration Duration, editat de G Celant, PL Pero, Torino IANUARIE - ianuarie Barry, Huebler, Kosuth, Weiner, ed S Siegelaub, New York IULIE, AUGUST, SEPTEMBRIE Iulie, august, septembrie Carl Andre, Robert Barry, Daniel Buren, Jan Dibbets, Douglas Huebler, Joseph Kosuth, Sol Lewitt, Richard Long, NE Thing Co Ltd , Robert Smithson, Lawrence Weiner, al cura di S Siegelaub, New York CONCEPȚIE - CONCEPȚIE Concepție - concepție Documentarea unei mișcări de artă de astăzi - documentarea unei arte de astăzi tendinţă, Catalogo della mostra, a cura di R Wedewer, K Fischer, Colonia-Opladen ANI LUMINĂ Ani lumina Arta conceptuală și fotografia - , Catalogo della mostra, a cura di MS Witkovsky, Chicago-New Haven MiNOLA-MUNDiCi ET ALii A MiNOLA, MC MUNDiCi ET ALii, Gian Enzo Sperone Torino Roma New York de ani de experiență între Europa și America, i, Torino PAUL F PAUL, DH est toujours un artiste veritable, în DOUGLAS HUEBLER , pp - PAUL HUEBLER F PAUL, D HUEBLER, Truro, Massachusetts, - octombrie , în DOUGLAS HUEBLER , pp - PROSPECT Perspectivă Catalog ziar despre avanpremiera internațională a artei în galeriile avangardei, Catalogul expoziției, editat de K Fischer, H Strelow, Dusseldorf ROBBE-GRILLET A ROBBE-GRiLLET, Pentru un nou roman Eseuri despre ficțiune, tradus de R Howard, New York "Însemnări despre spectator" pentru Giovanni Anselmo: Documentarea interferenței umane în gravitația universală Studii de Memofonte ROMANO-ABBATE-CHIAPATTi G ROMANO, F ABBATE, P CHiAPATTi, a -a expozitie de arta contemporana, Catalogul expozitiei, Turnul Pellice RORiMER A RORiMER, Giovanni Anselmo: de aici la infinit, - Giovanni Anselmo: De aici la infinit infinit, - , în GiOVANNi ANSELMO , p - SHANNON J SHANNON, Mașina de înregistrare Artă și fapte în timpul Războiului Rece, New Haven SiEGELAUB S SiEGELAUB, Despre expoziții și lumea în general Seth Siegelaub în conversație cu Charles Harrison, "Studio international", , , p - Smithson R SMiTHSON, Monumentele lui Passaic, "Artforum", , , p - TRiNi T TRiNi, Note sullo spettatore, "DATA", , septembrie , p - , - (consultabile online www capti it) TRONCONE A TRONCONE, Dematerializarea artei în Italia - , Milano FECIOARA L VERGiNE, Vizibil și invizibil, "Artă și artiști" VIII, (ns ), , pp - VERHAGEN E VERHAGEN, Jan Dibbets Opera fotografică, Louvain ViLiANi A ViLiANi, Torino, iunie în conversație, în Giovanni Anselmo, Catalogul expoziției, la editat de G Maraniello, A Viliani, Torino , pp - Francesco Guzzetti Studii de Memofonte ABSTRACT Articolul se concentrează pe prima versiune a documentației privind interferența umană din gravitația universală, prezentată ca multiplu de Giovanni Anselmo la Galeria Multipli din Torino, în Reconstruindu-și gestația complexă, ambele în catalogul artistului și în comparație cu posibili interlocutori și surse ale artei conceptuale internaționale (Ian Dibbets, Douglas Huebler), acest studiu se concentrează pe atenția lui Anselm a unui statut specific al mediului fotografic în crearea imaginii şi a unuia nou regim de spectator, care anunță multe evoluții în arta italiană în anii Articolul tratează cea mai veche versiune a Documentației intervenției umane în gravitație universală (Documentarea interferenței umane în gravitația universală), o fotografie lucrare realizată de Giovanni Anselmo și prezentată pentru prima dată ca ediție la Galleria Multipli la Torino, în Prin contextualizarea lucrării în cadrul practicii artistului la cotitură din anii și începutul anilor , la fel de mult ca și compararea acesteia cu munca internațională artiști conceptuali, precum Jan Dibbets și Douglas Huebler, eseul își propune să facă lumină Efortul lui Anselmo de a reevalua principiile fotografiei ca mediu, precum și de a imagina un nou tip de spectator, deschizând astfel calea către dezvoltări majore ale artei italiene în anii Denis Viva Studii di Memofonte LA FINZIONE DELL'ESORDiO: SANDRO CHiA ALLA GALLERiA LA SALiTA, ROMA Premisă Exemplar prin metoda, catalogul raisonné al lui Giulio Paolini se deschide cu a clarificare scrupuloasă a curatorului său Maddalena Disch: catalogul începe cu designul geometric, creat în a doua jumătate a anilor e considerat de Paolini drept incipitul autentic al carierei sale artistice - puţinele lucrări finalizate înainte de această dată, acum dispărute, artistul consideră că sunt experimente sau teste anterioare conștientizarea vocației sale Arta secolului XX ne-a obișnuit cu astfel de ștergeri Aproape întotdeauna, pe cheltuiala au fost încercările timpurii ale unui artist - și nu doar pentru imaturitatea lor plauzibilă Din când, de fapt, carierele artistice au început să fie ordonate și documentate, transmisă prin programe punctuale şi anexe fotografice, problema începuturilor cuiva este prezentat artiștilor în toată claritatea sa Prima lucrare (sau prima expozitie) e devin un moment crucial pentru autodefinirea lor, fiind punctul de plecare a doi procese interdependente: pe de o parte, stabilirea propriului canon; pe de altă parte, ascunderea - sau, invers, indicarea - a genealogiei cuiva Ce fusese în biografiile artiștilor toposul "descoperirii talentului" , înțeles ca revelația timpurie a unei abilități tehnice înnăscută, divină, lipsită de orice ucenicie, s-a înlocuit treptat cu vârsta contemporan, cu o formă de introibo care este obligat să posede, din toate punctele de vedere, a valoare programatică Nu doar vremurile s-au schimbat - în secolul al XIV-lea sau în al XV-lea vocația artistică vine din natură și se dezvăluie în prezența acesteia, în Novecento, în schimb, se întâmplă cu o premoniție fortuită sau cu prestigiul curricular al unui debut - ci tocmai motivele care identifică, aproape întotdeauna retrospectiv, momentul inchoativ a unei cariere Ascunderea propriilor modele de antrenament sau repudierea erorilor tinereții, de fapt, s-ar putea să nu fie motivul mai profund al unor astfel de represiuni, așa cum pare să fie cazul lui Paolini atesta Într-adevăr, acesta din urmă sugerează nevoia de a-și da un început, o origine operativ, răspunde în arta contemporană la solicitări mai degrabă poetice decât hagiografice Incipitul ales de Paolini, rămânând în același timp povestea unei profeții, așa cum a fost pentru biografii arta trecutului și, în primul rând, răspunsul la trei nevoi distincte și conectate: cel desemnarea unui rol pentru artist, într-o epocă în care nu mai sunt suficiente abilități tehnice în licențe academice; delimitarea unei poetice coerente, care răscumpără ceea ce a fost adesea un progres neregulat al cercetării; și, în sfârșit, răscumpărarea propria tinerețe, recunoscând în ea o conștiință precoce sau prodromurile - niciodată nesocotită - de maturitate O astfel de problemă, tocmai problema începuturilor ei, a fost pusă generației lui Paolini cu dovezi nepublicate până acum Un întreg front de artiști se întâlnise, în acei ani, confruntați cu întrebarea de a nu recădea în retorica debutului, prin prezentarea acestuia în formele naive ale spontaneităţii romantice sau cultul originalităţii Pentru a avea asta sarcina fusese în mare parte o linie de cercetare metallingvistică Într-adevăr, pentru cei care ei au înțeles arta ca o formă de cercetare autoreflexivă sau ca o tensiune constantă cu izvoarele şi modelele trecutului schema de avangardă a noutăţii cu siguranţă nu mai era În sfera sa cronologică, catalogul este printre cele mai bune pentru rigoarea filologică (DiSCH , i, p ) Doi clasici pe acest subiect sunt KRiS , pp - și KRiS-KURZ O expoziție și un text de Paolini din , majuscule în acest sens, au fost clarificate în FERGONZi Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii de Memofonte durabilă, nici măcar când a fost vorba de impuls Arta italiană, între anii şaizeci şi , oferă o abundentă cazuistică a debuturilor de ultimă oră, ca să spunem așa, "metalingvistice" Dincolo la Paolini fuseseră referiri ermetice la Marcel Duchamp, de la care plecase Vettor Pisani , identificările narcisiste ale lui Salvo și tablourile decadente ale lui Luigi Ontani , până la generația viitorilor pictori postmoderni, cu începuturile spectacole de Alberto Abate sau cele - de care ne vom ocupa în acest articol - de Sandro Chia Având ca obiect însăși funcționarea limbajului artistic sau a intertextului istoric care a fondat-o, toți acești artiști au avut într-o oarecare măsură să confere propriul act dând naştere unei perspective cu consecinţe mai calculate în niciun caz prologul nu putea fi demis, la atingerea maturității, cu acea atitudine auto-indulgentă sau stânjenit care se rezervă pentru cele mai șovăielnice și confuze faze ale tinereții: trebuia corespund în schimb momentului exact al construirii fundațiilor cuiva, într-una coerenţă care a sudat metode şi poetică Pentru a clarifica ce se înțelege aici, să revenim la exemplul inițial al lui Paolini și al lui prima lucrare recunoscută, adică desen geometric (Fig ) Realizată în , pânza e comparabil cu celelalte tablouri ale sale ale perioadei cu un caracter autoreflexiv similar, care vizează investigarea i se sprijină însuşi a picturii şi a operaţiunilor prealabile care o înfiinţează Desen geometric totuși, în comparație cu acest grup de lucrări, posedă o supremație care este și conceptuală: ea înfățișează o serie de linii și arcade care, în desenul tehnic, sunt folosite pentru pregătirea foaie albă, adică pătratul acesteia Este o metodă geometrică, de fapt, care vă permite să trasați, la marginile foii, un cadru care delimitează formal suprafața acţiunea proiectantului sau domeniul în care se va desfăşura reprezentarea În extrema sa esenţialitatea acestei lucrări îi permite lui Paolini să "ia cuvântul", să identifice incipitul propriul drum într-o imagine care se dă potenţial şi inchoativ în acelaşi timp Designul geometric se dorește a fi un debut deoarece este un start operațional, valabil pentru orice imagine, fie că este o declarație de intenție cu privire la interesul metallingvistic care va fi - și într-adevăr a fost - a artistului Este ceva mai mult decât împlinirea propriei scop (rămâne o corespondență între ceea ce a fost stabilit și ceea ce s-a întâmplat apoi esențial să recunoaștem un debut ca atare): și o lucrare care delimitează în timp ce anunță, pregătește atât cât rezumă Ea apare ca un gest operațional care inițiază atât câmpul reprezentarea convenţională şi întreaga carieră a artistului Fiecare lucrare de Paolini care i-a succedat, ca să spunem așa, poate fi citit apoi ca o variantă a acestuia din urmă sau ca unul dintre numeroasele rezultate pe care le-a cuprins în potențiale Designul geometric se manifestă astfel o dublă proprietate care o califică drept debut: este însăși vizualizarea unui început și a ceea ce conține, și anume revelarea unui potențial inepuizabil ce va veni Începuturile lui Sandro Chia Dacă, în cazul lui Giulio Paolini, problema debutului este rezolvată pe moment, pe cât de deliberată, pe atât de transparentă, a reconstituirii filologice, într-un fel de afereză documentar dictat de rațiunile poeticii, au mai fost cazuri la care începutul a venit coincide cu o ficțiune inteligentă; o ficţiune pe care a reprimat-o chiar în actul în care a dat LANCIONi , pp - ; VETTOR Pisani: EROiCA ANTIEROIC CU EXCEPȚIA ANULUI milioane Și Abate plecase de la referințe duchampiene, punând în scenă un joc de șah (LANCiONi , p ) DiSCH , i, p , foaia nr ; ii, pp - La cel de-al -lea Premiu Lissone din , Paolini a expus un Untitled cu un spirit reducționist și metapictorial similar, care atestă cercetările sale timpurii în această direcție (DiSCH , i, pp - , dosar nr ; ii, pp - ) Despre lucrare cf viitoarea carte dedicată acesteia: BELLONi Denis Viva Studii de Memofonte Fig : Giulio Paolini, Design geometric, , × cm, tempera și tuș pe pânză, Fondazione Giulio şi Anna Paolini, Torino (c) Giulio Paolini Foto Mario Sarotto Prin amabilitatea Fundației Giulio e Anna Paolini, Torino start Un exemplu de acest gen este tocmai cel al lui Sandro Chia Într-adevăr, după cum se știe, el a debutat oficial în aprilie , cu o expoziție intitulată The shadow and its double, la Galleria La Salita din Roma Conform versiunii actuale, acreditate de diverse interviuri și numeroase biografii, Chia ajunsese în capitală cu câteva luni mai devreme, după a perioada formativă în orașul său natal, Florența Proaspăt ieşit din liceu, apelase la Gian Tomaso Liverani, directorul La Salita, conștient de reputația de cercetător al talentelor pe care el surrounded - la galeria lui, la acea dată, Tano Festa, deja debutase Richard Serra, Vettor Pisani și însuși Paolini Spectacolul unic, denumit imediat debutul său , a fost de fapt o mică palingeneză, dacă nu chiar o adevărată schimbare de identitate Sandro Chia, de fapt, era doar un pseudonim care ascunde o activitate expozițională care a început deja în , sub numele real de Alessandro Coticchia Din acest fundal avea însă a șters toate urmele de îndată ce a ajuns la Roma, reformulându-și total curriculum-ul Pentru o primă reconstituire a expoziţiei cf LANCIONi , p , și LANciONi , pp - Această reconstituire biografică, susținută de numeroase interviuri, a fost oficializată cu MANTURA b, p ; Și constituie şi astăzi varianta oferită de artistul însuşi, după cum auzim în interviul fundamental că își reconstituie cariera în anii șaptezeci, creată pentru un ciclu de întâlniri la Cvadriena de la Roma, curatorială de Daniela Lancioni și intitulată L'arte negli anni ' Cuvinte și imagini (SANDRO CHiA ) și același artist să-l amintească din nou în SANDRO CHiA Vezi LANciONi , pp , , , - De la singura recenzie cunoscută a expoziției se vorbește despre "prima expoziție personală a lui Sandro Chia" (SANDRO CHiA ) Există două programe care, în comparație, mărturisesc această eliminare primul, complet necunoscut, a apărut înaintea expoziţiei de la La Salita (ALESSANDRO COTiCCHiA ) a doua însă a apărut după aceasta fals debut și a elidat întreaga perioadă florentină, după cum se vede din catalogul Premiului Bolaffi din , în care artistul a fost raportat de criticul Giovanni Carandente (CHiA , p ) Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii de Memofonte Motivele acestei omisiuni, care persistă și astăzi, sunt cel puțin două Acolo înaintea lor vine din ceea ce s-a întâmplat mai târziu, când Chia a fost inclusă de criticul Ahile Bonito Oliva în Transavangarda de succes, la începutul anilor optzeci Intrat pentru a face parte dintr-un nucleu "proditor" de tineri pictori neofigurativi (ceilalți erau Francesco Clemente, Enzo Cucchi, Nicola De Maria, Mimmo Paladino) care au repudiat limbile efemer și "de-materializat" al artei conceptuale și al artei povera, s-a trezit în fața unui cheltuită greoaie Spre deosebire de tendințe similare, care au apărut în alte contexte naționale - da Gândiți-vă, de exemplu, la pictorii germani precum Anselm Kiefer - artiștii transavangardisti nu puteau se laudă cu o carieră la fel de dreaptă Nu fuseseră pictori de la început, dar au abordat mai degrabă acest mediu tradițional după ce au experimentat cu cele mai multe mijloace disparate în vogă în anii şaptezeci Spectacolele, instalațiile și, mai ales, cele fotografii pe care trans-avangardiştii le făcuseră înainte de descoperirea lor picturală - a ajuns astfel să fie omis din cataloage și monografii după aceasta data În povestirea critică, care a subliniat antagonismele și le-a accentuat pe ale lor tezele filopictoriale, începuturile lor "conceptuale" nu și-au găsit o alocare adecvată, nici măcar dacă este menită ca o anticamera benefică a picturii soarta lor a fost, prin urmare, acela de a fi pur și simplu nedocumentat până de curând, când un climat mai paşnic şi mai pluralist a stimulat redescoperirea acestei perioade tinereţe Metamorfoza abruptă pe care a suferit-o carierele acestor artiști, însă, nu este suficient pentru a clarifica de ce Umbra și dublul ei a fost totuși indicat de Chia ca fiind debutul său în expoziție A trebuit să intervină o a doua ordine de motive "Renașterea" lui, sub pseudonim, nu numai că i-a permis o operațiune destul de înțeleasă (care pentru a-și ascunde faza de tinerețe, pe care poate a considerat-o slabă și confuză), dar i-a dat și posibilitatea de a-și da o origine programatică, un început profetic și emblematic The mărturisește faptul că piesele din The Shadow și His Double au fost singurele care s-au deplasat autocenzura cu care Chia și-a revendicat, retroactiv, cariera din tot trecutul conceptual Cu alte cuvinte, The Shadow and its Double au supraviețuit la două eliminări încrucișate: din din punct de vedere curricular, a negat întreaga perioadă florentină care o precedase, devenind prima intrare în lista lui de spectacole; din punct de vedere documentar, în schimb, a rămas singura mărturie a fazei sale conceptuale, care mergea aproximativ din până în - , când - potrivit lui Chia însuși - reluase legătura cu desen și apoi la pictură Din câte am reușit să constatăm, după turnul pictural, aparițiile https://neculaifantanaru com/en/leadership-on-off html